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P R A E F AT I O
DE C AU SIS

BIBLIOTHECAE SLAVICAE.

D licLis ab agricultura exemplis, priscos
auctores de recta eruditione loquutos fuifse,
vel unius Plutarchi Chaeronensis de educatione
liberorum praecepta testimonio sufficiant, ut
liis rationem reddere valeam, cur praesentis
Bibliothecae fronti verba Columellae inscrip-
serim. Prima enim suscepti operiš causaillis
comprehenditnr: quum nemo mihi Scripto-
rum sit cognitus, qui de silvestri Slavorum
regione, ut hac similitudine ad rem histori-
cam antiquifsimae eorum dialecti abutar, in
arvorum formam redigenda ante me similis in-
dustriae recordatus specimina ediderit. Fue-
runt equidem nonnulli auctores, qui singu-
lares quasdam ad praesens institutum sym-
bolas contulerunt; nec ego intermittam eo¬

rum
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rum conatus laudarej maximae tamen con-
cepti operiš parti defuit subsidium, quo uti
potuifsem velut praesenti adjutorio. Itaque
dum agricolarum more in bonitatem telluris
inquiro , expediendi rudis agri ratione .com-
pluribus annis occupor, necersariasque res
ad culturam agri comparo, semena frugi re-
quiro, ut sementi doctrinarum institutiones
respondeant, Cl. Josephus Dobrowsky ve-
teranus amicorum meorum et diligentifsimus
acljutor me commonet, ut provectioris jam
aetatis meae, ac subinde valetudinis adver-
sae raemor, aliquid tandem de Slavicae rei
litterariae collectaneis ac meditationibus
meis digestum atque compositum puhlici ju¬
riš faciaim Heic egotantisper haesitans, quia
timore magis ducor quam fiducia in studiis,
ne cruda adhuc in forum propellamj inqui-
sitioni me dedi adversariorum, et viriufn
mearum rigoroso examini, qualem operiš
faciendi modum suscipere pofsem. Summis
postea capitibus notitiarum antiquifsimae
dialecti communis et ecclesiasticae , univer-
sae Slavorum gentis, in ordinem redactis ac
decies emendatis, refrigerato inventionis amore

di~
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diligentius repetii, et perpensa cum laudato
communicavi amico, ut me negandi verecun-
dia victum isto specimine demonstrarem.
Jam ejus repetitae auctiorisque Historiae dia-
lecti Bohemicae ac Litteraturae editionis ulti-
ma plagula typis Pragensibus ante annos
tres describebatur, dum specimen illud ami-
eus obtineret, qui primum quidem notitiam
acceptae sciagraphiae huic suae auctiori His-
toriae praefhcit; porro benevole meum iŽt-
lliothecae Siavicae conspectum formis littera-
rum excudi curavit. Ouum hac ratione plu-
res pliilologiae Slavorum antiquioris cultores
futuri operiš institutum cognovifsent, fuerunt
nonaulli eorum, qui me humanifsime sive
praesentes, sive per epistolam interpella-
rent: vellem sincere profiteri, qua occasio-
ne, quibus adjumentis, in quem modum,
ex quo tempore, quorum auxiliis, et qua in
studiis oeconomia, his animi exercitationi-
bus parum notis meaddixerim, impense ro-
gantes, ut perficiendo et mature edendo operi
omnes vires impenderem, valetudinis inte-
gritatem precati. Huic tam familiari eorum
petitioni, etfiduciae de me conceptae nolens

de-
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deefse, firmiter mecum in animo cohstitui,
ea simplicitate, qua pro veritate agendum
est, ex prima occasione laudatorlim studio«
rum usque ad praesens tempus me deside-
rio illorum in Praefatione satisfacturum.
Aliae quoque, ut hoc faciendum decerne-
rem , accefserunt causae potifsimum duae :
prima grati animi: quia ingratae mentis vi-
tiumest, non meminifse illius, per quem
profeceris; alterafidei reddendae Viris qui-
busdam eruditis, honore et verecundia dig-
nis , qui lecto futuri operiš mei conspectu,
junctam tantisper admirationi dubitatio-
nem significaverunt, quoad constet de sub-
sidiis ac tempore ad hanc varietatem rei
litterariae Slavorum colligendam necefsa-
riis, quibus ego usus fuerim. Tantum ab-
estj ut hac eorum animi significatione fue¬
rim offensus , ut etiam specimen istud
judicii ae prudentiae in studiis litterarum
probandis laudaverim, profectum a consi-
liis in providendo, quod veris Scientiarum
aestimatoribus illis homo efsem ignotus.
Itaque rationem de subsidiis et facultati-
bus atque impenso tempore postea, prius

vero



PRAEFATIO. IX

vero de prima cbncepti operiš occasione
rationem reddam.

I. Dum ante annos triginta Superiorum
voluntate Vindobona Monachium commi-
grafsem, ut Fratribus meis Ordinis Minimo-
rum S. Francisci de Paula Theologicas et
cumprimis linguae Hebraicae institutiones
traderem , quidam Seniorum Monasterii pri-
mis diebus benignitatis officium ultro mihi
obtulit in eo, quod inter prima ranimi desi-
derianovi incoiatus mei proditaintellexerat,
ut Bibliothecam Paiatinam videre pofsem.
In hanc itaque ab illo deductus, tam promto
animo ad ostendenda hujus thesauri moni-
menta nos excepit Cl. Andr. Felix Oefelius,
ut aliquot boriš meo gaudio impensis, pos-
tea mutato sermonis argumento de singula-
ribus variarum nationum historiae litterariae
studiis , ista Slavicae gentis adhucdum inter
desideratas res efse doleret; quamquamnon
deefset huic operae materia; coepitque mihi
suadere, ut a Bohemicis artium liberalium
fatis, et ab antiquioribus ac universae genti

Sla-
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Slavorum communibus, initia mei conattes
ducerem. Sed, dum ego ingenue meara
ignorantiam profiteor, in quemmodum stu¬
dia miki commendata ordiri, et quam in
meis conatibus oeconomiam observare de-
berem, ut utilis eise valeam -7 promtior ille
ad me instruendum*, fundamentorum histo>~
riae litterariae conummis summam breviter
mihi proponit, hujus instituti praecipuos auc-
tores Iaudat, tisura quoque librorum offert.,
et, postquam Seriptores patrios, imo quo&-
cunque alios legero, impense commendat,
ut ne praefationes auctorum negligam, qui-
bus frequenter inducimur in aliorum ejusdem
argumenti librorum editorum vel adbucdum
in manuscriptis latitantium notitiam j tum
vel maxime ad cognoscendum ea, quae
biographiis necefsaria sunt_ lnterfuit huie
litterariae conversationi CLFinauer, qui ex-
actis aliquot diebus ad me accedens huma-
nifsime rei suae librariae usum mihi ob tulit,
lit eam viderem, necefsariosque praesenti
studio codices deligerem $ sponte ofFerens,
si quo rei litterariae obsequio meos conatua
promovere poiset, mihi suo non defuturum

au»
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auxilio. Accefsit postea his benignitatibus
alia plurimum Reverendorum PP. Eremita-
rnm S. Augustini, quorum nonnullis Hebrai-
cae linguae institutiones bis tradidi: adeo
propensa in me illorum voluntas fuit, utnon
solum codicibus laudati argumenti, quibus
optime instructam habent Bibliothecam, do-
mi uti potuerim, verum etiam compluribus
aliis beneficiis me auxerint, praesertim libe-
,rali hospitio, dum exacto stationis meae
Monacensis biennio in patriam rediturus
Ratisbonae apud eos diverterem.

II. Jam quaedam adversaria Monachii
collecta habueram e Scriptoribus Byzantinis,
quorum usum admodum Reverendi Clerici
Regulares Theatini liberaliter mihi concef-
serant, dum Pragam appulsus inter primos
rei patriae litterariae cultores, meosque iis-
dem studiis postea conciliatos amicos Cl.
Adauctus Voigt ad me veniret, forteque con-
tingeret, ut is imaginem intueretur Bohuslai
Hafsensteynii a Lobkowicz illis Thomae
Mitis a me inscriptam verbis : Patria cul
nondum similem dedit atr/uc secundum. Heic ille

cbe-



XII PRAEFATIO

coepit ex me quaerere: an iste Vir adeo
laudatus cujuspiam familiae nostrae Monas-
terii fundator efset? non equidem, respondi;
sed praeclara illius de rebus patriis merita
veneror, cujus vitam a Colero scriptam
habeo , et varia. ejusdem opuscula a
Thoma Mite typis edita, isto volumine col-
lecta nuper in Bibliotheca nostra inveni.
Jam Voigtius isto de Bohuslai, a!iorumque
eruditorum Virorum Bohemiae meritis pro-
ducto sermone intellexit, quis me Monachii,
et quibus de causis in haec studia induxerit; et
quam necefsaria foret in monimenta nostrae
rei litterariae sociata quorundam amicorum
opera inquisitio, et inventorum sincera com-
municatio. Exhoc itaque tempore aucta va-
riis occasionibus disquirentium amicitia,quis-
que satagebat quodpiam necdum cognitae
rei nostrae litterariae monimentum investi-
gare, et communicare cum socio. Inter istos
conatus patrios quum observafsem antiquio-
ris linguae Stavicae notitiam argumentum
efse studii apud nos jam diu neglecti, huic
historiae litterariae parti ex instituto me ad-
dixi, animique mei propositum cum CL

Fran-
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Francisco Pelzelio communicavi, a quo pro
subsidiis Codicum litteraturae Slavonicae
sive Cyrillicis, sive Glagoliticis cliaracteri-
bus editae interpellato, prima Pragae stu-
diis meis idonea obtinui auxilia. Porro no-
vum amicum nactus Josephum Dobrowsky,
talem omnino, ut eum et praesentis mei co-
natus speciminis et futuri socium merito pro-
fiteri debeam, animo ad promovenda Slavo¬
nicae linguae studia, et cognoscendam nos-
trae dialecti patriae indolem, quae subinde
rejectis corruptelis et peregrinitate vocum,
proprietatem amatre, vel potius ab antiquiori
sorore conatu Regum nostrorum recepit,
publici juriš feci Difsertationem de Slavo-Bo-
hemica Sacri Codicis Versione , Pragae litte-
ris Pruschianis Anno 1777. 8* excusam, quae
dum grato animo suscipitur distributain ex-
ercitatione Theologica R. P. Cyrilli Tamon
nune Parochi in Stoleck, novaque incitamen-
ta accedunt urgentium amicorum, ut incep-
ti operiš prosequutionem pensi habeam,
commendatur mihi, et hocce Volumine 1.
saepius laudato Faustino Prochaska, cura
Bohemicae Sacrarum Scripturarum editionis,

quae
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quae jufsu Augustae Mariae Theresiae tališ
efse debebat, uthominibus pecuniae modicis
non magno veniret; cujus negotii notitiam
socius meus breviter perscripsit in Commeh-
tario suo de saecularibus liberalium artium in
JBohemia el Moravia fatis pag. 4-i 2 > et seq.
Intra boe tempus Slavonicae rei liistoricae
litterariae operam dare non potui; igitur
totius Sacri Codicis editione A. 1780. abso-
luta, dum intermifsis studiis me iterum tra-
do, et cjuartum in annum prosequor subsi-
diis amicorum, et Bibliothecae Regiae (cu¬
jus Cl. Praefecto Carolo Ungar Canonico
Vetqro-Roleslaviensi summas babeo gratias),
antiquatur nostrum ad S. Salvatorem Pra-
gae Veteris monasterium die S. JDuci et Mar-
tyri Wenceslao sacra, circa horam quintam
vespertinam. Ex his aedibus in alias ejus-
dem urbis Ordinis CrucigSrorum Canonicorurn
ium rubeo corde , jam antiquatormn nobis de-
signatas, paucos intra dies commigravimus.
Postea Presbyteris et Clericis in majoribus
ordinibus constitutis, Clero Saeculari ad-
seriptis, interpellato Celsils. Principe et An-
tistite nostro pro facultate in Bibliotheca

Cae?
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Caesarea Vindobonensi, saepius interrupta
studia meliori subsidio Codicum resumendi:
quod efset labor Clerico dignus, qui cultu
linguae ecclesiasticae et studio Sacri Codi-?
cis contineretur maxima sui parte j cederet-
que augmento Srientiarum Ecclesiae Bohe-
micae ejusque veterum monimentorum cog-
nitioni, veniam obtinui dictorum studiorum
caussi, et diligentis laudatae Bibliothecae
frequentationis ratione, quibus aliam rei ec-
elesiasticae curam compensarem. Soluta igi-
tur Pragensi familia die ultima mensisMaji,
salutatisque amicis novas Studiorum sedes
petiturus abii.

III. Vindobonam exeimte mense Julio
adveniens veteranos novosque amicos conse-
quutus, impetrata in hac Archidioecesi a
novi status mei summe Reverendis Superio-
ribus facultate commorandi juxta tenorem
litterarum, quas dimifsoriales vocant, pau-
cos post dies infirmitate corporis corripior,
ita, ut nequiverim obiigationi meae satisfa-
cere. Restitutam valetudinem studui conse*
quente autumno curare, et concefso mihi a

ve-
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veteranis Fratribus usu Bibliothecae, curn-
primis Polyglottis Waltoni Bibliis etLexico
Castelli aliisque operibus rei hermeneuticae
sacrae idoneis, per hiemem lectioni hiero-
graphicae operam dedi. Benevolus lector
heic aliisque hujus Voluminis locis veniam
mihi dabit, si quando ab instituto grati ani-
mi causa divertam: debeo enim in praesen-
tiarum liuic ad SS. Angelos Custodes FamiLiae
Minimorum perpetuam gratifsimi animi me-
moriam contestari: quod ejus benignitate stu-
diis tranquille et commo.de vacare potuerim,
quod illa meam imbecillitatem patienter tu-
lerit; imo nonnulli ejusdem, qui libros meo
usui idoneos habent, rogati mecum promte
communicaverint, faverintque meis conati-
bus humanifsime usque in praesens tempus.
Sed, ut redeam ad studia in Bibliotheca
Caesarea melioribus adhuc auxiliis inchoata,
quam prius mihi obtigerint, consequenter
dicam.

IV. Exacta hieme studia litterarum Sla-
vonicarum in Bibliotheca Caesarea ordiri vo-
lens, Illustrifs, Viruni Michaelem Dejiisium

a
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a Cons. Aul. Aug. nune jam primum ejus-
dem Bibliothecae Custodem, a benignitate
mecum communicatarum rei litterariae Bo-
hemicae notitiaruin bene notumsaluto, mei-
que instituti rationem profiteor, humanifsime
illum interpellando, studiis meis locum fa-
veret, indulgeretque usum MStorum Slavo-
nicorum Codd. Imploro praeterea ejusdem
consilium atque auxilium, ut feliciter in la-
bore suscepto progredi valeam, offeroque
meum obsequium et operam, si qua utilis
efse pofsim. Heic ille ea promtitudine ani-
mi et hilaritate meis petitionibus annuit, ut
omnino ea viderem in hac Caesarea Biblio-
theca, quae Scriptores notitiarum rei liisto-
ricae litterariae de Custodibus Regiae Pa-
risiensis perhibuerunt. Itaque a Sacris Codi-
cibus Slavonicis, quos miki ex Nerselii Ca-
talogo MStorum Codd. Orientalium ad le-
gendum notaveram, exempli causa Nro CL
signatum Cod. chartaceum formae maj. 8vne»
quo Apostolus , id est Acta Apostolorum,
Epistolae Catholicae, et S. Pauli, lingua
Slavonica iitterali, characteribus Cyrillicis
seripta continentur, meis rebus vacare incepi,
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et referre observationes in adversaria, quo-»
rum succefsu temporis, ut efset mihi memo-
ria promtior, per singulos annos alterius
linguae characteribus elementorum serie ter-
niones insignivi. Huic studio Hierograpldae
Slavonicae ad institutionum Criticae Sacrae
etHermeneuticae normam disposito, subinde
interposui lectionem Catalogorum MStoru.m
Codd. hujus Bibl. Palatinae, inprimis Com-
mentariis illustratorum. Repetita lčctione
per id tempus Codd. MSS. Theologicos re-
censebat Denisius ; hac occasione quid didi-
cerim earum rerum, quas ignorabam , et
eruditus fuerim in eo, quem inprimis nofse
cupiebam , Codices antiquos , maxime frag¬
menta Codd. recensendi modo , mea mihi
conscientia testis est: et, si nihil mea culpa
didicifsem, illud certe meomet experimento
didici, quam sit aliud nofse regulas, aliud
nofse usum regularum, quae heic vix certae,
ac omni eventui aptae habentur. Quidquid
ille notatu dignum , meoque usui bene pro-
futurum in Codicibus, eorumque involucris
Uffenbachiana diligentia, et critica obser-
vatione animadvertit, velinnuebat, ut ac-

ce-
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cederem, vel, quod frequentius contigit,
meipsum accefsit; ut factum est ab eo, dum
in Cod. MS. Theologico Nro - CCCCLXV\
signato, fragmentum membraneum Pafsio-
«a/i.rBohemici antiquifsimi, quoadnobis huc-
usque constat, rhjthmis veteri nostra dia-
lecto Bohemica propius ad Slavonicam lit-
teralem accedente descripti, inter thecatn
et primum Codicis MSti follum feiiciter
invenifset , cujus antehac nerno nostro-
rum Scriptorum commeminit. Facile non
ignarus rei bibliothecariae lector šibi per-
suadere poterit, quas ego heic spatio novem
annorum praeterito vere jam exactorum pof-
sem, nescio an magis benevoli ac diligentis
Bibliothecae Custodis referre observationes
novas, mihique utiles, si locus iste patere-
tur. Sed grati memoria animi hoc exigit,
ut summam tantisper exprimam praestitae
mihi beneficentiae, quoad ego vereor, ut ne
pluribus verbis modestiam Viri, omnia ad
conscientiam, niliil ad osteritationem referentisy
offendam. Itaque C. Plinii verba Epist. 1,
22. ad Catilium Severum de Tito Aristoiie.
s eri p ta inmeumusum transferam: mihi certe,

** n2 quo-
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(juoties alicjitid abditum guaero , Ule thesaurus
est ; tantoque majorem sermonibus ejus ficlem
habeo, quanto is auctoritatem suam prefsa
et decora cunctatione magis tegit ; et quod
statim pofset velut scitum proferre, tamen
plerunu/ue haesitat: dubitat, diversitate ratio-
num: quas acri magno(jiie judicio ab origine cau-
sisijue primis rcpetit, discernit, expendit. Sed,
nolim ultro patientia illius abuti; aut, ne
turpis adulationis a moroso fortafsis quopiani
lectore cogitatam suspicionem incurram,
etiain ego piura ejus beneiicentiae merita ad
conscientiam refero; longius enim sive ab
adulatione, sive ab ostentatione meipsum
removeo , nihil amplius bon oris vel dignita-
tis desiderans; et minime, quidquid malis
artibus consequi pofsem, cui istud Laurenti-
num meum , hoc est libelli et pugillares, studio-
sunujue otium, in hac Bibliotheca Palatina
hospiti gratius est, quam apes pauperis , qui
tamen vicini divitis invidiam et maleficium
effugere non potuit. Grati quoque animime-
moriam debeo reliquis omnibus hujus Pala-
tinae Bibliotliecae Custodibus, Scriptoribus>
Catalogorum curam habentibus, sive ut pe-

titi
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titi Codices exquirantur, sive ut inventi pe-
tentibus exbibeantur; quod omnino mature
fit, promtumque ac diligens officitim, hila-
ris comitatur animus ferendis pluribus auxi-
liis etiam non postulatis paratifsimus. Dabi-
tur occasio singulatim profitendi, cujus, et
quo auxilio iu peculiari quodam rei nostrae
litterariae argumento profecerim, velut a me
factum esthujus Volum. I. pag. n. Heic ta-
men non pofsum non metninifse adhuc in
meis auribus tinnientium verborum: Habes
libros, qnibus viginti. annorum lectionem im-
pendere valeas, dum anno 1787» sub finem
mensis Julii, Leopoli in hanc Palatinam Bi-
bliothecam illati fuifsent Slavonici Codices
litteris Cyrillicis excusi, numero, si argu-
mentum spectetur, 50; pluribus tamen
luminibus divisi, quibus exemplar Biblio-
rum Ostrogensis principis editionis; libri
Ecclesiastici praecipui; quidam Sanctorum
Patrum, utBasilii selecti.sermones Ostrogae
1594. in f. editij et complura alia etiam ra-
ra variorum opera comprehenduntur, quae
ultimo Bibliothecae Slavicae Tomo diligen-
tius recensebo. Porro illius patientiae causa,

gra~
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gratias ut singulatim agam, omnino expe-
dit, dum in studio MStorum facto jam pro-
grefsu, lectioni Catalogi typis editorum li-
brorum me darem, qui onomasticus est, et
totidem fere magnis voluminibus continetur,
quotsunt linguae latinae elementa, non cen-
sis Sacrae Scripturae diversarum iinguarum
voluminibus, qtiae singulari Catalogo sig-
nata contincntur. Hujus primum , postea il-
lius lectionem per singula Sabbata institui
duobus annis productam adnotando mibi
libros singularum linguae Slavicae dialecto-
rum; tum etiam eos, quos meo proposito,
vel cuicunque alteri studiorum generi, quod
amo, profuturos arbitrabar. Heic frequen-
tiurS contigit, ut ad me in mea Laurentino pa-
ris,n remotum accedere necefsarium foret,
di\m liber postularetur auctoris isto Catalo¬
gi elemento signatus; quin tamen unquain
quodpiam impatientiae signum observave-
rim. Ita mibi hujus Caesariani Vindobonen-
sis Prytanei Philologis in annum decimum
bene utenti, omnino convenit magis gratum
eFse, quo majora heic meo profectui littera-
rio subsidia me ita consecjuutum scio, ut

quo-
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quodam timore corripiar, quoties recogito:
quam imperfectum fuifset raeum in provi-
dendo consilium, si alibi locorum sperafsem
necefsaria huic operi me collecturum, qui
vel in tanto rei litterariae thesauro subinde
librum desiderans cognosco, me apposite
ad profitendum rudis agri mei modum, ne
quidem factum, sed inchoatum, elegifse il-
la Coluniellae verba: est antiquiits faccrc

. t

agru/n c/uam colere ; maxime dum illa majo-
ris modi, ac primnim existimaverim, Slavo-
rum arva, meis viribus admetior. Sed, ta-
men vel ipsum Museum Palatinum causa
fuit, ut Viros nactus fuerim, qui desideriis
meis faventes, usum exoptatorum librorum
benevole mihi concefserunt ■> imo fuerunt
etiam consilio et auxilio meorum studiorum.

V. Similium Musis meis faventium Cla-
rifsimorum Virorum nutnero mihi venit gra-
ti animi causa memorandus Cultor illustris
Orientaikun cumprimis linguarum Bernardus
Jenisch a Cons. Aul. Ang. Deinde saepius
a me Vol. praesenti laudatus L. Grae. Prof.
Franciscus Altcr , cujus fideli arnicitia et so-
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cietate quotidiana ex primis diebus frequen-
tationis Musei Palatini ita utor, ut ei mag-
nam partem novarum observationum subsi-
dio linguae Graecae in dialecto Slavorum
litterali factarum debeam -} qui etiam usum
selectorurn suorum librorum mihi fecit com-
munem ; et quacunque ratione meis studiis
prodefse potest, fidelis amici operam im-
pendit. CL Hicronjmum JVeinhofer eademfre-
quentatione mihi conciliavi adjutorem, cui
notiliam debeo Slavonici mirni argentei mi-
noriš moduli litteris Cyrillicis antiquioribus
inscripti, quarum ego specimina, quod at-
tinet ad extremitates apicum , nusquam vi¬
di j nisi in Armenorum characterihus anti-
quifsimis; cui etiam aliorum rci litterariae ac
benignitatis officiorum causa obstrictus sum.
Etiam eidem Museo Palatino debeo gratias,
quas milii quarundam praecipuarum Europae
Bibliothecarum Clarifsmi Viri exhibuerunt.

VI. Denisio per Illustrifsimos Mediola-
nenses Nuntios ab Aug. Leopoldo II. domum
revertentes meam petitionem ad Bibliothe-
cam Ambrosianam promovente , duabus

quae-
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quaestionibus comprehensam: altera de Co-
dice R.uthenico ejusdem Bibliothecae Medio-
lanensis, de quo paucis verbis egit Mont-
fauconius Diarii Italici Parte IL Cap. 19. —
altera de Jnscriptiane Ecclesiae S. Gregorii
(S. Georgii ad Paiatium semper et hodienum
dictae), quam Slavonico idiomate exaratam
idem Montfauconius existimabat, Cl. Čaje-
taniis JBugatus Collegii Ambrosiani Doctor,
tam benigne ac erudite illustravit, ut etiam
speciminibus eodem charactere Cyrillico e
Codice isto quatuor Evangeliorumdescriptis,
historicam illius notitiam praemiserit, emen-
datisque Montfauconii erroribus, quos iste
beic de loco et idiornate Inscriptionis commi-
sit, judicio ab origine ducto demonstraverit,
latinam efse non vero Slavonicam, characteri-
bus Graeco-barbaris exaratarn , datis hujus rei
Causa ex Aedibus Bibliothecae Ambrosiatute ad
Denisium litteris Pridie Id. Febr. Anni 1791,
quas ego Volumine ultimo, ubi de Inscrip«
tionibus Slavonicis agendum est, integras
edam; heic. tantum grati erga doetifsimum
Bugatum animi testimonium publice volui
dare, ac innuere , quantum pudere debeat

eos
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eos Slavicae originis Philologos, qui pro
prietatis ac totius litteraturae dialecti suae
fontem ita negligunt, ut ne quidem charac-
teres proprios, et idoneos antiquorum Slavi¬
cae linguae sonorum Custodes noscant. Ex
Bodlejana celebri Angliae Bibliotheca nuper
opportune accepi antiquiorum Grammatica-
rura Slavonicarum notitias, quas desidera-
bam, ut quidpiamde illis rei certae scribere
valerem. Tantae benignitatis fuit humanifsi-
mus Doctor Robertus Holmes, ut licet sit
nimium occupatus iilo insigni studio edendae
Versionis LXX. Interpp. collatae cumMSS.
exemplis celebriorum Bibliothecarum, atque
etiam cum illis Versionibus antiquis, quae
ex eodem fonte sumtae sunt, ut est Slavoni-
ca litteralis, cujus Profelsor Atter collationem
juxta exemplar editionis Ostrogensis per id
tempus in ultimo Pentateuchi libro instituit;
tamen ad hunc Qxonii die 15. mensis Julii
3795, meo et interpellantis amici desiderio
satisfacturus data epistola in hunc modum
scripserit: Includo apographum» (in simiiibus
literis) tituli , qui praemittitur Slavonicae
Grammaticae in editione utraque: neque est ,

quan-
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(juantum potni inven.ire, alia ulla Grammaticae
dictae editio in Bibliotlieca Bodlejana. Istarum
itaque editionum proprias inscriptiones sup
loco adferam; interim gratiis in praesentia-
rum Doctori Roberto actis , qui Celeberrimae
Acadcmiae Ojconiensis (vid. Praef. Gramma¬
ticae Henrici Wilhelmi Ludolphi fundamen-
ta Rufsicae linguae , et manuductionem ad
Grammaticam SLavonicam continentiš, Oxo-
nii e tbeatro Scheldoniano i6ij6. 8. maj.) cu-
ram reiSlavonicae aemulatur. Ex Bibliothe-
ca Leopolitana CI. Const. Sabatoivski, mei
causa interpellanti CI. Stratmanno Biblioth.
Palat. Vindob. Custodi, diligentia singulari
ea, quae pertinent ad Inscriptioncm Stauro-
pigiaeLeopolicnsis , perscripsit; utrique igitur
necefse est, gratias habeam; notitias accep-
tas, ubi de privilegiis Scliolarum Slavoni-
carum egero, ex ritu Ecclesiae Graecae
daturus.

VII. In aliis Europae Bibliotheciš lati-
tantia rei Slavonicae litterariae sive MSta,
sive typis edita monimenta, ex quo tempore
Vindobonae persisto, tanta liberalitate me¬

dim
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cum communicat, saepius a me In hoc Vo-
lumine I. laudatus Dobrowsky, ut nuiherus
notitiarum, quod ad typis editos Codd. at-
tinet, adaequet propemodum collectionem
meam ; superet autem censum MStorum
etiam spectata chronologia. Itaque mirum
non sit benevolo Lectori, si mente simplici
profitear, illud Commercium epistolare Do-
broivskianum, quod ex die VII, Oetobris
Anni 1785, usque ad praesens tempus pro-
ductum habeo, auro mihi pretiosius efse; quo
non solum istae, quas mox atligi, notitiae
comprehenduntur, verum etiam complura
mei conspectus Bibliothecae Slavicae argu¬
menta. Solemus enim ita mutuo de istis
conferre, ut alter alterius opinionem non
amicitiae, sed veritatis, diversitate ratio-
num probatae, causa suscipiat. Jam qua-
draginta philyras minuto charactere per-
scriptas desideratifsimae mihi epistolae im-
plent, quarum varietas in observationibus
philologicis , e principiis Grammaticae phi-
losophicae atque harmonicae ad illustran-
dam sive communem, sive peculiarem nos-
tram dialectum Bohemo - Slavonicam repe-

tita
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tita, ignotique cujuspiam editi vel MSti Co-
dicis inventio me inprimis delectant. Istae
autem epistolae, quas ille cum in itinere
Suecico et Rufsico adhucdum •constitutus,
tum vero magis, quas a tempore sui reditus
ad me dedit, omnium maxime mihi placent:
continent enim Rcsponsiones ad meas Quaes-
tiones Slavonicas , quas similitudine quadam
earum ab Equite Aličhaelis editarum occa-
sione itineris Orientalis, quod postea CI.
Niebuhr descripsit, ad amicum ingenti desi-
derio miši, vellet in argumenta quaestionum
inquirere. Has utheic ederem, egregius meo-
rum studiorum adjutor a Dobrowskio mihi
conciliatus Cl. Georgius RibajUngarus Cz’in-
kotae a Sacris, me induxit, qui et ipse lit-
terario per Ungariam itinere instituto rei
Slavicae causa, complura, quae ignorabam
cum MSta, tum etiam antiquiora typis edi-
ta litteraturae Slavorum communis moni-
menta benevole mecum communicavit. Ita-
que summa Quaestionum laudatarum est ista ;

responsiones enim, et quaedam observatio-
nes ineae quaestionibus additae suis Biblio-
thecae locis a me referentur. —

QQ-



XXX

/

praefatio.

Q.O. Quae GrammaticaLinguae Slavi-
cae Litteralis inRufsia censetur else optima?
Exstantne alicubi Grammaticae Slavonicae
Saeculi XVI, quarum exempla typis edita
referuntur in Bibliotheca Bodlejana ? An
MStae in Bibliothecis Grammaticae servan-
tur? An illius exempli typis editi, quod in
Bibliotheca Illustrifs. Famil. Comitt. deNos-
titz Pragae servatur: OKagaNHg. kako coctabh

(TblH KMfHAK ([jHAOCO^S nOra^KMitf CAO-

benrck# — antiquius quoddam MStum inve-
niatur? quidve de auctore ac pretio illius
notum sit apud Rufsos ? Num in antiquilsi-
mis Codicibus Ruthenicis specimina obser-
vantur palaeographiae, quae multum diffe-
rant a ductibus litterarum ecclesiasticarum
hucusque usu receptarum ? Scriptumiie in
antiquioribus Codicibus observatur ki, an
vero u ? Vigetne adhucdum in Rufsia Philo-
graphia, cujus meminit Kohlius in sua Intro-
ductione? Quid notum estRufsisde antiquiF-
simis Slavorum Grammaticis ? Constatne
quidpiam Rufsis de Litteratura Glagolitica?
An Codices istis characteribus vulgo Hiero-
nymianis scripti , vel publicae Inscriptio*

nes
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nes in Piufsia exstant? Quae sunt celebrio-
res in Rufsia Bibliothecae ? Quae praecipua
rei litterariae Slavorum monimenta in eis
servantur? Extantne alicubi Codd. qui fue-
runt in S. Monte Atbo descripti ? An quis
Rursorum notitiam ejusdem Montis Biblio-
thecarum Slavonicarum scripsit? Constatne
aliquid Rufsis de Libro Legum Mcthodios
nuncupato apud J. Lucium? Num a tempo-
re Ostrogensis Bibliorum Slavonicorum edi-
tionis inventus est integer Cod. MS. totius
S.Scripturae altioris aetatis ? Pofsentne cer-
tae quaedam notitiae ultra Pentateuchi edi-
tionem Pragae A. 1519, opera et studio Fran-
cisci Scorinae lingua Rufsica ex Vulgata
Latina Versione adornatam , de aiiarum
Scripturae S. partiumRufsica interpretatione
in Rufsia exquiri? Quae sunt praecipua mo¬
menta historica editionum recentiorum S.
Codicis Slavonici? An veteris quoque Tes¬
tamenti Concordantiae Slavonicae in lucern
prodierunt; vel aliae novi operiš totius S.
Scripturae ? Desideriis meis adeo magna in-
dustria conatus est amicus satisfacere, ut
etiam de non postulatis quibusdam rei litte-

ranae
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rariae Slavorum monimentis me certiori red^
dito, illa Mosquensi Bibliorum Slavica anni
1 757*-in folio editione numero tertia donave-
rit, usumque MStarum suarum rei bibliothe-
cariae observationum in Rufsico itinere, in
primis Moscuae collectarum liberaliter mihi
concefserit. Tantis itaq»e a fideli amico sub-
sidiis adjutus grati animi causa profiteor:
<]uidquid boni lector benevolus Jude primo, reli-
(juistjuc Bibliothecae Slavicae voLuminibus (vita
comite , salvisque conditionibus ad emilten-
dum necefsariis) inefse cognoverit, communem
efse meam curn Dobrowskio operam censere
velit.

VIII. Sunt adhucdumnonnulli cumheic,
tum alit>i locorum existentes meorum studio-
rum fautores , quibus me gratum efse decet.
Veteranus meus amicus Cl. Prof Zlobiczky,
quem pag. 288 - laudavi, Bibliothecam suam
selectis rarisque codicibus rei litterariae Sla¬
vorum; inprimis dialecti Bohemicae, mul-
tis impensis et cura diligenti instructam, ita
meo usui etiam diuturno liberaliter concef-
sit, ut ipse sponte offerat, si quo litterario

sub-

I
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subsidio et consilio mihi prodelse pofsit, cujus
egoSlavonica, ut ita dicam, conversatione fre-
quenti recreor, multumque illi grati animi de-
beo causa complurium benignitatis ejus offi-
ciorum: itidem Cl. Josepho Werschhauser
Bohemicae linguae Profefsori in Iilustrifs,
Academia Militari Vidnensi Theresiana, si-
milem ob causam, atque CJ. Maximiliano
Schimekio gratias ago, qui mecum nonnuiia
specimina, ex antiquioribus MSS. Codd.Ro-
manis Bibliothecae Vaticanae descripta com-
municavit, suosque libros concefsit; quique
ipse typis edere volebatHistoriamlinguae SLa-
vicae lingua Germanica scriptam. Meus quo-
que Tjpograplius Nobilis Vir Stephanus
Novakowicz’ non defuit, ut vel ipse quibus-
dam notitiis MStis ad Ungariae Monasteria
Graeci ritus non unitorum Slavorum pertinen-
tibus mihi subveniret; verum etiam egit apud
summe Reverendum debito honoris titulo,
JSxcell. Archiepiscopum et Metropolitam Kar-
lotvicensem Dominum Stephanum Stratimiro-
ivicz de Kulpin, ut iste Antistes de variis re¬
bus ad institutum Bibliothecae Slavicae per-
tinentibus me aliquoties per litteras dig-

natus



XXXIV P R A E F A T I 0. r

natus fuerit edocere, mecumque observatio-
sves MStas communicare: cui etiam debeo
iirspense commendatam Tgpographo mei
operiš editionem. Qni curam correctoris in
hac Tppograpbia gerit Clarifs. Gregorina
Terlaitsch, etiam ipse idoneorum libroriun
editorum in primi s illarum antiquil'si-
marum Rufsiae Legum Jaroslawi, usum
benevole mecum communicavit.

IX. Singulari memoria heic dignus est
Eccttllentifsimus D. Episcopus Munkacsiensis,
qui pag. 104. a me laudatus primas omnium
Tjpographiae Slavico - Cjriilicaeincunabu-
lorum notitias mihi misit j promisitque alias,
praesertim cognitioni Monasteriorum, rei
litterariae Slavorum praesentis, et Geogra-
phiae sacrae necersarias. Hune ego com-
munis liuguae antiquiorisque litteraturae
Cyrillicae vindicem , et nostri temporis
veterem Episcopum Nonemem merito dixe-
rim , qui editionis novae Sacrarum Scriptu-
rarum utriusque Testamenti Slavonicae Ver-
sionis, Slavo - Serbicae hujus Typographiae
characteribus Cyrillicis , juxta exemplar

Kie-
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JKieviense Anni 1788* Tomis quinque in 8-
maj. excudendae liberalem agit promolo-
rem, suique gregis curam gerit, ut divinis
pascuis non destituantur oves, neque sitiant
requirentes fontem aijuae vivae.

X. Cl. Viri Adami Baricherich Profef-
soris bene meriti, nune Parochi Zagrabiae,
grati quoque animi causa me beic memorem
efse oportet; nam is postvaria mecum com-
municata rei litterariae Slavorum specimina,
nuper ad me in hunc modum dedit litteras :
Specimen Philologiae Pannoniorum, c/uod P.
Katanchick e familia D. Francisci naper
edidit , ad te mitlo, Hoc habeas veiim, ve¬
lati meae in te observantiac monimentum —
Quum sit opus recentifsimum, quo rei litte¬
rariae Slavorum studia etiam in Croatia ex-
citari palet, dabo beic integram inseriptio-
nem libri forma quarta foll. 228. editi Za-
grabiae typis Episcopalibus anno praesente:
Specimen Philologiae et Gcographiae Panno¬
niorum , in (juo de origine lingua et littera-
tura Croatorum simul de Sisciac Andavtonii
JVevioduni Poetovionis urbiurn in Pannonia-

olim# * * 2
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olim celebrium et kis interjectarum via milita-
ri mansionum situ difseritur. Auctore Matih
Petro Katancsich iti Archigymnasio Zagrabi
Schol. Human. Profefsore P. O.

Clarifs. Viris J. Petro Cerroni Incl. Gub.
Marchionatus Moraviae a Secr. et Godefritlo
Dlabacz’ Canonico Praemonstratensi Pragae
in monte Sion Bibliothecae Custodi; pro
concefso usu antiquorum MStorum Bohemi-
cae dialecti summas liabeo gratias.

Hujus quoque urbis Vindobonensis Cla-
rifsimi Viri antiquifsimi ac celeberrimi Mo.
nasterii O. S. Benedicti ad Scotos nuncupa-
ti, Bibliothecae Custodes eam saepius mihi
et Profefsori Alter gratiam exhibuerunt, ut
Codices Slavonicos diligenter exquisitos,
quibus commode uteremur, proposuerint,
cumprimis rarum illud Bibliorum Slavon.
Ostrogense exemplar, quod heic bene con-
servatum custoditur.

XI. Jam videor mihi postulationibus
amicorum, gratique animi officio tantisper

sa-
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satisfecifse, quoad licuit - nisi fortafsis mul-
ium dixerim de auxiliis rneo profectui, col-
latis eorum opinione, quibus omnia domi
nascuntur, ut ingrati nihii dicant, cujus viri
beneficentia profecerint; mihi vero illa Gre-
gorii Nazianzeni sententia semper placuit :
nihii beneficentia divinius in hominem cadit;
sed hanc sublimitatem non agnoscit, qui
grati animi officia negligit, immemor, quod
benevola actio tribuens gaudium capiat tribuen-

do, in id quod fiacit , prona et spotite sua pa¬
rata ; sed ingrata mens in tribuentem prona
efse non potest, quum nec animo gerat be-
neficium. Nihii itaque istis reprehensioni-
bus movebor; sed neque aliis quibuscunque
hujus Voluminis I, quod emitto: Nullus
enim (utar verbis S. Augustini e pluribus lo¬
čiš collectis) reprchensorformidandus est ama-
tori veritatis. Etenim aut inimicus reprehen-
surus est , aut amicus. Si ergo inimicus insul-
tat, ferendus est , Amicus autem si errat, do-
cendus, si docet audicndus. Laudator vero et
errans confirmat errorem, et adulans illicit in
errorem. — vero haec (Vol. I, verba)
legens dieti, inteltigo quidem quid dictum sit,

sed
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sed non vere dictum est: afserat, si placet, sen*
tentiam suam, et redarguat meam si potest.
Quod si cum charitate et veritate fecerit , mitd-
(jue etiam, si dum in liac vita maneo, cognos-
cendum facere curaverit y uberrimum fructum
linjus taboriš mei coepero. — JDuo sunt, quae
in errore hominum difficillime toterantur, prae~
sumtio priHsquam veritas pateat: et cum jam
patuerit praesumtae defensio falsitatis. Prae-
surptionis mihi conscius non sum, qui me in
studiis magis timore quam fiducia duci non
semel confefsus sum; Sed fortafsis ex igno-
ranlia quidpiam a me dictum fuerit; nee
ego emendari detrecto, verum etiam rogo :
Ut, quisquis haec legit , ubi pariter certus est
pergat mecum; ubi pariter haesitat* quaerat
mecum; ubi errorem suum cognoscit, redeat ad
me ; ubi meum, rcvocet me: ignorantiam enim
meam non ignorare, exemplo Caelii Calcag-
nini, adhucdum disco, quin didicerim, quan-
tum ignoredi!

XII. Rebus ad institutum hujus praefa*
tionis pertinentibus, quibus nempe causis
facturn sit, ut me potuerim scribendo operi

, da*
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dare, simpliciter narratis, jam superest, ut
hujus Voluminis I. quasdam rationes expo-
nam, vel ad ejus editionem rerum guarun-
dam pertinentiummomenta attingam. Quum
semper ab amicis et Typographo coramo-
nerer, ne quid collectaneorum meorum ac
meditationum, seu animadversionum negli-
gerem, neque in ipso opere oppido brevior
efsem, resque licet afsuetis rei litterariae
lectoribus utcunque cognitas, Slaviš tarnen
Cyrillicis tantum litteris utentibus pafsim ig-
notas; et, si hoc opus litterali dialecto eo-
rum redderetur, gratas eis omnino futuras,
nullatenus intermitterem; factumest, ut ista
praesentis voluminis capita mole sua excre-
verint, maxime Cap. II, quod ego repetito
studio prae aliis omnibus auxi, exspecta-
tioni eruditorum Virorum satisfacturus, at-
que mihi quoque praesens subsidium eom-
paraturus frequentifsimae antiquioris linguae
Slavicae cum recentioribus dialectis compa-
rationi necefsarium. Sed quia Typographus
in editionem impensas ferens mecum de sin-
gulorum Voluminum numero philyrarum ita
eonvenit, ut nec pauciores efsent28, neqae

nu-
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numerum 32, superarent; lioc autem com-
pluribus omriino philyris constaret, illudab
altera parte dividendum et vel ideo etiam
separandum putavit, ut pars posterior com-
modior efse pofsit usui, ob adhaerentia Glof~
saria. Etiam baec divisio apta est argumen-
to Slavorum novo, quod a Cap. IV, incipit
de primis melioribus eruditionis eorum ini-
tiis; eritque altera parte locus aptior sub finem,
quo notitiam Scriptorum promifsam, qui de
moribus Slavorum egerunt, dare valeam*
Numerum Voluminum non potui mutare,
causa vitandae confusionis in citationibus.
JVlajores subinde adnotationes gratae erunt
illis, qui carent libris, ad quos a me sub¬
inde lectores remifsi fuifsent : nec enim
hoc ostentationis causa feci; sed animo, quo
simile quid ipse ab alio desiderarem; sed,
Ut Clemens Aiescandr. ait: JMultis placere mi-
nime est expetendum — Subinde dum Versio-
nem Bohemicam Fratrum Bohem . aut Morav.
dictorum cito, id causa contextus archetypi
Graeci facio, quem Slavonica Versio Lit,
teralis, licet ex aliis recensionum exemplis
facta,, eundem habetin libris utriusqueTes-

tar
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tamenti; illa in V. T. contextumHebraicum
reddit. Sunt etiam nonnulla quae moneam
circa orthographiam sive Slavonici contex-
tus, sive variarum ejusdem linguae dialecto-
rum, cumprimis ex MStis laudatarum par-
tium, quas diplomatica consuetudine descri-
bere satagebam: non itaque ubique pro er-
roribus reputentur varietates , praesertim
ubi unicum Bohemicum f, pro punctato seu
ff ponitur, vel aliae quaevis elementorum
commutationes aliter in Ostrogensi Biblior.
exemplo, aliter in aliis perscriptae. Pro-
fecto tanta est in recentioribus dialectis
commutatio litterafum, ut nisi causae illius
debite perspiciantur, vel male de linguae
antiquioris seu litteralis indole judicium in-
stituatur, vel de singularibus dialectis. Nam
alia est permutatio litterarum quam omnes
propemodum dialecti šibi communem ha-
bent cum natu maxima sorore sua^ nimirum
veteri Slavo-Serbica; ut est commutatio illa,
quae in declinatione nominum et conjuga-
tione verborum observatur; alia, cujus ratio
pendet a dialecto quadam singulari prius,
quam voces inflectantur. Primam permuta¬

tio-



XXXXII P It A E F A T I O.

tionem nos docet Grammatica commimis ae-
que ac singularis cujusque dialecti Slavi-
cae; altera nititur methodo Critica diversas
saepe notiones, nullo ordine a Lexicogra-
pliis congestas, sub uaum thema digerendi
atque rite reducendi ad nativae proprietatis
originisqae antiquifsimae stamen. Hoe in
praesentiarum volebam innuere , quae et
quantae res nobis adhucdum desint ad cul-
tum rei litterariae Slavorum : nullum enim
huc usque habuimus Albertam Schultensium y
qui nobis dederit Clavim similem illius,
qualis est mutateonis dcmentorum , cfiia dialecti
linguae Hcbraeae , ac praesertim Arabica dia-
lectus alif/uando ab Hebraea dejlectunt. laig-
duni Bat. 1770. 4 - Posterior haec metliodi
Criticae cura, ut iterum Alberti verbis in
usum Slavonicum utar, latifsime fusa, at-
que plenioribus veliš permittenda , nec mei
instituti efse potest, et nullatenus loči hujus;
curam tamen habebo , ut opportuno Biblio-
thecae loco imitatione Schultensii tenuem,
sicut araneoius, orsum formem. Est equi-
dem paullum diversa ratio linguae Hebrai-
cae et Arabicae dialecti, ac sit indoles lin¬

guae
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guae Slavonicae et dialectorum ejus; habent
nihilominus istae tanto plus de suae sororis,
imo de matris ejus nobis jam prorsus igno-
tae, veteri omniumque antiquifsimo incola-
tu Orientali, quanto magis illae ad altio-
rem aetatem reducuntur; ut exempli causa,
illa duplex nominum forma: Kob, vel Y±oba>
augurium; Zlob, vel Zloba, malitia, con-
ver.it cumHebraeis; terminatio formae no-
minis numeri ordinalis istis et nobis eadem

est: ordine enim suo desinit in i productum
Privnj, Druhy , Tret/; primus, secundus,
tertius.

Sed jam necefse est, ut benevolum
Lectorem humanifsime interpellem. Licet
eam, quam equidem potui, diligentiam ad-
Jiibuerim, ut opus emendatum sive meis
conatibus, sive typographicis in lucern pro-
diret; tamen nec ego mei causa, neque
operarum tantae fiduciae efse pofsum, ut
nihil sit in boe Volumine emendatione dig-
num: Quidquid mea fragilitate commifsum
aut omifsum repetita. lectione visum fuerit,
ut corrigatur vel suppleatur, altera parte

Vo-
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Voluminis emendare studebo: operarum er-
rores ejusmodi, qualis est pag. 8. not. lin.
3. emendandus lectione Porphjrogeniti ; pag.
13. majores ; pag. 77- Resch pro Daleth lin.
9. pag. 160. lin. a fine 12. n, pro ir! pag.
285. in inscriptione columnae: Populi Sla-
vonici, pro Anteprocopianis * a benevolo
Lectore facile corrigentur.
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INTRODUCTIONI5
IN

BIBLIOTHECAM SLAVICAM

C A P U T I.
Slavicae originis populorum nomen com-
mune variis rei historicae monumentis
illustratur, et a servilibus notis, abusu
veteris orthographiae Sclavorum maxi-
me inductis, gens eorundem atque dia-
lectus, illa cumprimis vindicatur, quam
litteralem vocant.

S. i.
Nam Graeci et Latini oris enuntiatione >
an potius comuetudinepopulari Slavorutn

nomen commune nitatur ?

J^Lecordatus multum et diu cogitavi, nomen.
universae SLAVORUMgenti commune cujus
oris vera enuntiatione niteretur? an Graeco-

A « rum
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rum etLatinorum, qui JSVcAcCijvaff, J£$\a$yjvusi
Sciavanos, Sclavos primi 1) memoriae prodi-
derunt; an vero ejusdem Slavicae gentisHis-
toricorum populari orthographia, qui aetate
quidem sunt illispofteriores; sed enuntiatio-

uis

i) Qui ante Procopium Caesariensem Historia-
rum sui temporis de jBel/o Gothico Lib. III. Cap.
XIV., quem locum deinceps clafsicum appellabo;
et Jornandem seu rectius Jordanem vel Jordanum
Historiae Getarum vel Gothorum Cap. V. illud
čtclavinorum sive Sclavanorum nomen memoriae
prodidifset, mihi equidem de nullo auctore ita
constat, ut nec de aetate, neque de opere illi-
us quidquam dubii intercedat. Moses Chorenen-
jis , cujus contextum paulo post adducam, in-
eunte saeculo quinto vixerit, necefse est: quod
eum Joach. SchrOderus Thesauri linguae ylrmc-
nicae antiquae et hodiernaeAmstelodami A. 1711,
f. 4. excusi. Cap. IV. de usu linguae Armenicae,
num. V. Interpretibus Bibl. Armenn. justis ratio-
onum momentis accenset. Nec obefse mihi vide-
tur objectio Cl. la Croze pag. 335. (Histoire du
Christianisme d' Ethiopie et d' Armenie) dueta
e Mosis quibusdam loquendi formulis recentio-
ribus, ac fuerint linguae Haicanae usu adhuc
vigente, qui post Arsacidarum et Interpretum
excefsum communis efse desiit: nam constat pas-
sim de interpolatoribus antiquorum auetorum,
veteribus formulis recentiores temere substituen-
tibus. Haec vis antiquitatibus linguarum per-
dendis male nata, quantum subinde proprietati
earundem, exempli causa Slavorutn dialeeto lit-
terali jam ab saeculi XII. exitu obfuerit, suo
loco, nimirum Volum. III. Cap. XIII. pluribus
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nis verae nominis sui gentilis meliores custo-
tles, magisqueidoneitestes merito habentur.
Nam postea quam nostri majores ex patriis
sedibus in tam longinquas regiones commi*
grarunt, ut nune majorem Europae, et non
parvam Asiae partem occupent 2); tamen

ve-

exemplis demonstrare conabor. Utinam vel no-
stra aetate monimenta linguae Bohemicae ab il-
la commutationis audacia servarentur, qua ne-
cefse habent editores cum insanientibus furere,
ut, sermoni antiqui et puhlici saporis novitate
inducta, benevolentiam lectorum captent, ne si¬
ne spe lectionis soli in libraria relinquantur, vel
damnentur ad chartariae massae novos usus , vel
piperis cucullos. Quod ad opus ipsum, id est
Geographiam Mbsis Choren. attinet, BF. Whis-
tonii melioris Londini A. 1736. f. 4. editionis
curatores pag. XXI. recensent illatn, quam Uska-
nus Amstelodami A. 1668- f- 12. primus edidit,
expromtam efse ex Pappi Alexandrini Comme-
ntariis: de quo tamen opusculo , ut nimium je-
juno, ac incondito plura tradere vix operae pre-
tium eis videbatur. Sed Fabricius Biblioth. Grae-
cae Vol. VIII. pag. 203. Pappi XcoQoy%x(pM omspe-
vinijv intercidifse cum aliis ejusdem operibus af-
serit; equa, si suam Geographiam traduxit Cho -
renensis ab aetate Pappi minime remotus, Sela-
vorurn nominis memoriam Procopio et Jordane
centum, et quod excurrit, annis antiquiorem,
fonte Graeco prolatam, habemus: Pappus enim
Alexandr. vixit Theodosii Magni temporibus,
qui Imperio praefuit A. Chr. 379 — 395' Aliis
375 — 392.

2) Si tria Imperia duntaxat; Romano - Germani*
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vetus illa, coinmunis universae genti nomi-
jiis, patrio sermone, singularis numeri času
recto prolati, formula: GAOfigBTh, (MOBtMTh,
Slouien, Sloivjan,
©riginarium praecipuumque sonum, cpio ety~
mologia custoditur, non amisit; sedtransivit
usque ad nos constanti traditione ac usu po-
pulari, ut infra certis ac evidentibus testimo-
niis comprobabo. Nescio, an unciuam raa-
jores nostri peregrini oris formula magis,
quam populari consuetudine prolato nomine
appeliari voluerint, ut etymologia vocis,
non Slavicae enuntiationis traditione, sed
Graecorum et Latinorum usu judicaretur:
quum certum sit, voces ita litteris perscri-
bendas efse, ut depositum enuntiationis cui-
quam genti propriae fideliter reddant. Sed
norunt omnes, in quem modum clari inter-
pretes nemirnim , exempli gratia Hcbraicorum

3)
tuni, cum hereditariis Auglistae Domus Au-
striacae Regnis et Provinciis; Rufsicum atejue
Turcicum , pensi habeautur, jam heic ad signi-
ficationem numerositatis innumerae Slavorum ex-
primendam vocabulo Aristophanis scenae Atticae
principis in fabula Acharnensium Sc. I. v. 3. ■—

forsitan verosimilius uti nuuc
polstm , quam ante MCC annos Procopio Caesa-
riensi Lib. IV, Cap. IV. Antarum , ejusdem cum
Slaviš linguae, populi injiniti dieti fuerint. Sed
longitudinum et latitudinum gradus apud idone-
os Chorographos cum historia gentiuin Slavica-
rum interim couferantur, doneč Vol. II. Cap. XII.
Linguae Slavicae amplitudinem justis liaibus e(k~
nographice complecti potuero.
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3) etymologias S. Hieronymus repererit, cu-
/"us verba de Nona JVLansionc IsraeLitarum in
dcserto Epist. ad Fabiolam, heic ad usum no-
struni adduxilse operae pretiumfuerit: „ Pru-
,, dentem studiosumque lectorera rogatum
„ velim, utsciatmevertere nominajuxtaHe-
„ braicam Veritatem. Alioquin in Graecis
„ et Latinis codicibus praeter pauca, omnia
„ corrupta reperimus: et miror quosdam et
„ Ecclesiasticos Viros ea voluifse transferre,
„ quae in Hebraico non habentur, et d e male
,, interpretatis, fictas explanationes quaerere,
,, ut in praesenti pro Dephca legant Rcphca ,
„ litteram ponentes prolittera, eo quod RES
,, et DALETH parvo apice distinguantur. ‘ £
Et, quis non studiosorum leetorum hujus In-
troductionis a me potius veritatem Slavicam,
quam Graecae etLatinae consuetudinis sonum
in Slavici nominis enuntiatione requisiverit?
ita enim evidens ratio est in Graecis et La¬
tinis codicibus corruptorum Slavicae gentis
nominum, ut nonnulli e gentilibus nostrisrei
patriae Scriptores 4) coinplura factae litte-

ra-

3) Libram de Interpretatione Nominum Hebraico-
rum ita heic laudo, prout Tomo II. editionis S.
Maurianae — ,, Tertius posteriorque hujus ope¬
riš conditor exstitit Hieronymus “ observante
Johanne Martianaj Commentarii in laudatum li-
brumCapI, et II, §. 1. eximiam Hieronymo ling.
Hebr. peritiam vindicante.

4) Veteranus integerrimusque amicorum meorurn
Josephus Fobroivskj , de cujus litterario com-
mercio, cumprimis Responsionibus ad meas Quae-
stiones Slavonicas , occasione itineris litterarii in
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rarum malae commutationis specimina anim-
adverterint. Noiim equidem patentem om¬

nibus

Sveciam et Rufsiam A. 1792 ab eodem suscep-
ti, propositas, in Praefatione satisfaciam po-
stulantibus; idem profitetur in epistolis ad me
datis, quod in Animadversionibus in Constan-
tini Porphrogeniti libros de thematibus et ad-
ministrando imperio Bandurius scripsit: a Grae-
cis exteras voces passim corruptas ac deprava-
tas proferri. Referuntur equidem Partis I. Cap.
X. Historiae Rofsicae (Hcmopia PocciftcKaa —•
BacHVbeivih HmoimmieMb TannnijeBiJMb 1768. 4 )
causae appellationis diversae nationum commu-
tatione litterrarum , quas Graeci faciunt, indu-
ctae in historiam Slavorum; sed ista litterarum
demutatio seu p.tTCCoToi%£iw<u<; per singulos Slavi-
cae linguae sonos Graecis litteris a Scriptoribus
potifsimum Byzantinis pafsim ambigue signatos
cum interpretationibus Graecis vocurn Slavica-
rum ab auctpribus prolatis , primum conferri de¬
bet; porro necefse est, inquiramus, qua ratio-
ne vocabula Slavica Graecis characteribus de-
scripta, consentiant cum iisdem vocabulis an-
tiquiorum dialecti Slavicae litteralis monumen-
torum , quo melius formulae scribendi Graecae
cum Cyrillicis characteribus depositum enuntia-
tionis optime custodientibus conferri pofsint.
Id quum maxime necefsarium sitprimis elemen-
tis antiquifsimae Slavorum linguae historice at-
que philologice cognoscendis, sequenti Cap. II.
desideratam collationem serie characterum Cjr-
rillicorum exponere conabor, ubi specimina quo-
que malae commutationis litterrarum demonstra-
buntur in antiquioribus Slavorum vocabulis,
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nibus veritatempluribus verbis infirmam red->
dere; quum nimiumsit, quodvidemus, quam
varie Sinarum nomen a diversis gentibus ad-
hucdum perscribatur, defectu proprii cha-
racteris primo laudati nominis elemento sig-
nificando necefsarii, cui apudGermanos vix
quatuorlitterae CfČ|> — sufficiunt, etAngli suo
more Chinam scribentes melius proferunt
quam Latini; Slavi vero proprio cbaractere
perscribere pofsunt. Sed hoc addiderim;

non solum quibusdam litteris nomina popu-
lorum ab allophylis subinde corrumpuntur,
verum etiam prorsus aliud nomen, licet vi-
cina sit gens, ad appellandum šibi fmitimam
suopte ingenio usurpat: Bohemis enim Au-
stria, pluralis numeri usu ,
ab arce antiquitus 5) -
nuncupata, m praesentem usque diem dici-
tur; et nos ab omnibus alienis gentibus Bo-
hcmi, ex veterum incolarum nomine, quorum
incultam regionem majores nostrifactisagris,
hortis ac vineis 6) usibus humanis aptam
reddiderunt, ambigua appellatione duetavo-
camur, quum veteribfis nonnullis Scriptori-
bus, ut Reginoni 7) Sclavi Bohemiac verius
dieti fuerimus.

Quid

5) Vid. Weiskern. Niederosterreichische Topogra-
pliie — Rotz.

6) De Diethardo Abbate Sazawensi cultui vinea-
rum intento, vid. Lib. III. Cosmae Prag ad A-
1097,

7) Nec ipsi majores nostri alio , quam Slavorum
(Slorvenorum) nomine, de patria interrogati,
respondebant. Vid. §. sequ.
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Ouidergo est? cur Slavorum etiamnon-
nulliScriptores, Latino sermone usi, itasuos
populares Sclavos appellaverint, ut etiam
propugnare conarentur, hujus orthographiae
modum originarium efse, qui diplomatib us,
numis, atque sigillis Slavorum pro ratione
niteretur. g) Non fraudabo bonae mentis
lectorem ingenua confefsione prius, quam
respondeam. Dum Jordanis auctoritate ma-
iiu scripta *) certior redditus inquiro in ver-

ba
*

g) Cl. Balthasar Adamus Kercselich de Corbavia
Canonicus Zagrabiensis, cujus Notitiae prae-
liminares de Regnis Dalmatine, Croatiae , Scla-
voniae Zagrabiae, sine anno, typis Antonii Jan-
dera in fol. excusae, Aug. Jllariae Theresiac
Vid. inseriptae sunt; Periodi II. §. i. An Sla¬
vi? vel Sclavi dicendi scribendic/ue sinit? dis-
quirens, postea subjungit: Decreta legumpuhli¬
ca , nurni vetcres , Sclavoniarn scribendam evin
cunt — Sed ipsa numorum inscriptio : Moneta
Regis Sclavoniae , quam in denariis Zagrabien-
sibus (vid. pag. 128 — 130.) Kercselichius ob-
fervavit, fidem huic tantum rationi facit, qua
Slavi prioribus saeculis numos latine inseriben-
tes , et quaevis alia monimenta ejusdem linguae
usu puhlici juriš facientes, maluerurit antiquam
Latinorum Scriptorum consuetudinem , quam po-
pularis enunliationis sonum imitari, cujus nota-
lione interpretatio, causae atque ingenium com-
munis universae genti nominis niterentur.

*) Antiquifsimam Slavorum rem illustrat mirum in
modum Bibliothecae Palatinae Vindobonensis
MSS. Cod. membraneus Saec. XII. forma« 4.
Nro. 237. olitn 69o. signatus , in quo a fol. 1.
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ha Mosis Chorenensis Iordane antiquioris,
quibus ille Slavorum meminit, quolidianus
studiorum meorum comes Franciscus Alter
Ling. Graecae P. P. me commonet: in Ar-

meno

ufque ad 47. Jordanis Hisloria de originibus et
actibus Getarum fen Gothorum continetur; ubi
folii quinti pagina versa, de Sclavanis iste co-
dicibus editis melior contextus verborum , et hac
methodo descriptus est. —

,, Introrfus illi dacia ell ad corone fpeciem
,, arduif alpibus emunita ! iuxta quorum litiiftruin
,, latuf quod in aqui!onem uergit & ab ortu uis-
,, tule fluminif per immenfa fpacia uuinidarum
„ natio populola confedit! quorum nomina licet
„ nune per uarias familiaf & loca mutentur, prin-
„ cipaliter tamen felauani et antef nominantur!
,, felauani a ciuitate nouietunenfe et iacu. qu.i
„ apellatur murfianuf. ufque. ad danaftrum &
,, in boream uistulatenur commorantur! hi palu-
„ def filuafq. pro ciuitatibuf habent.. Antef it
„ qui funt eorum fortiffimi qa pontieum mare
„ curuatur ad danajtro extenduntur . ufque . ad
„ danubium. “
Praestantiam MSti. hujus Biblioth. Palat, Cu-

stos Cl. Georgjus Sclnvandnerus suarum Rečen-
sionum MSS. Codd. laudatae Bibl. post Ludo-
vieum Forlosiam, Vol. I. pag. 28d- reete agno-
vit, Saeculique XII. codicem efse notavit dignum,
qui totus critice conferatur cum editis exempla-
ribus ob lectiones varias, quas in se continet,
illustrandis Slavorum originibus magis idoneas,
quam in excusis Codd. liabeantuv. Collato ex-
empli causa illo contextu Msti: Sclavani— us-
que ad vocem : mursianus , cum lectionibus Tom.
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meno contextu Slavos a Moše Chor. Skala-
tvos in hunc modum appellari času secundo
numeri pluralis : „ Thracia Dalmatiae ad o-
„rientem verfus euntibus, finitima est. Com-

plec-

I. Scriptorum rerum Italicarum Murat.orii: Scla-
viai a civitate nova , et Sela Rumunense , et la-
cu qui appellatur Musianus — Alia lectione
Ambros. Cod. „ Scaveni ad civitatem novi, et
„ unense , et lacu , qui dicitur Mursianus — “
facile intelligitur Sela Rumunense auct.oritate du-
orum Codd. ad contextum vix pertinere; illud
Tero in Vindobon. Cod. conjunctis litteris serip-
tum nomen: Nouietunense , in Cod. Ambros.
male divisum, vel ita lectum fuifse ; quid enim
clarius, et ling. Slavorum indoli magis propri-
inn est, quam Noivietun, (JSoivjetjun sive No-
wjetin) nomen tališ formae Slavicae locorum,
quae a Procopio Caesariensi aliisque Scriptori-
bus Graecis eadem ratione potifsimum perseripta
est, sicut illam Bohemo - Slavi enuntiant: Bo-
rotin; Hlaupjetin; Manetin; Z’erotin , quo-
rum nominum forma urbium, pagorum cetero-
rumque hujusmodi locorum significatui aptifsima,
quale specimen popularis philosophiae veterum
Slavorum praeseferat, Cap. II. exponere cona-
bor. Ceterum quod ad Ms. Cod. Palatinum at-
tinet, nullis punctis, autlineolis litteram i fre-
quentifsimam librarius insignivit; et, quod mihi
ad familiam Codicis successivi , utvocant, per¬
tinere videtur , qui inter apographos suos pater-
nos habeat non solum testimonia concreta, sive
aliorum Codd. ut ex melioribus lectionibus con-
stat supra laudatis; etiam diplomaticae fidei ex-
empla habet: nam Moeso - Gotbicarum sxyc Ul-
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,,plectitur Thracia regiones minores quin-
„que, imamquemaximam, in qua sunt Ska-
„ Laivorum [UljmpiiLiurjLnrj] genera viginti
„ et quinque. In quorum locum venerunt
„ Gothi. Habetmontes, et fluvios , et urbes,
„et insulas, et paludes et metropolim feli-
„cem Constantinopo 1im. “ 9) ln hoc Skala-
worum nomine puram et antiquifsimam vo-
cem Skala , Latinis faxum, petram significan-
tem, apdfsimam arbitrabar efse illi apud
Jordanem verborum complexui 10), quo is
Daciam ad coronae speciem arduis alpibus
emunitam descripsit, juxta quorum sinistrum
latus, quod in aquiloricm vergit, Winida-
rum natio populosa consederit, quorum no-
mina licet Jordanis tempore per varias fami-
lias et loca mutarentur, principaliter tamen
SCLAVANOS et ANTAS nominatos fuifse.
Itaque ab illo populari vocabuio Shala, Ska~
laivanos, id est: Petraeos vel Alpinos, nuncu-
pari voluifse mojores nostros ex moribus eo-
rundem, et laudatis auctoribus deducebam ,
quibus ista Ciceronis verba — „ Quod est tam
„ asperum saxetum, in quo agricolarum cul-
„tus, non ela.boret?“ haud parvum ratio-
nis pondus addiderunt, ut haec Slavorum a-
gri faciendi diligentia, quae apud Romanos

lau-

philanarum Iitterarum formas, quamvis raro ad-
modum, pro Latinis characteribus in eo descrip-
tas observavi; id tamen malim ad indolem Co-
dicis arcliefypi, quam ad Gothi scriptoris con-
suetudinem referre.

9) Vid. Whistoniorum Londin. editionis pag, 347*
xo) Cap. V. Murator. editionis.
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laudis argumentum fuit, etiam apud nostram
gentem succefsione temporum commutationi
nominum causam dederitmuaSZrtnijam Saecu-
io X. quibusdam Scriptoribus dicerentur, qui
prius Skalami et Skalaivani dieti fuerint. Fa¬
leor ! putabam his rationibus collatis me con-
ciliaturum veteris orthograpbiae difsensum
in Sclavorum nomine, cum illa, qua nune u-
timur Slavos seribendi ratione; et diu mihi
persuadebam auetoritate Nestoris n) cum
Jordane consentientis, quod ad nominum lau-
datae gentis familiarum etymologiam attinet,
etiam commune eorundem Sclavorum nomen
a loco repetendum efse: maxime spectato
majorum noftrorum ingenio, apud quos an-
tiquiora sunt pacis, quambelli studia; quum
illi in densis atque 12) aditu difficillimis lo¬
čiš, sparsim et rare positis, vilibusque tu-
guriishabitare consueverint, ubi yix aliquid
gloriae, sed plus negotiosaetranquillitatis de-
sideratum fuerit in agrorum cultu. Sed, ut
primum refrigerato inventionis amore dedi
otium considerandae totius nationis Slavicae
auetoritati, quae vario temporum et locorum
consensu, ut equidem post diligentem inqui-
sitionem mihi Constat, patrio sermone ad e-
nuntiandam primam communis universae
genti nominis syllabam, non pluribus, aut
aliis sonis usa est, quam harum litterarum
SLO—complexu etpoteslate; mox iste con-

sen-

11) H Ha Komopoivtl) Micine ce^oina, oinftioro hhmh cc-
6-fc Hapenoma — pag. 5. edit. Petropol. 1767.

12) Vid. infra Cap. III. de moribus Slavorum Pro.
copii Caesarien. etLeonis sapientis auetoritates.
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sensus vicit meam novae originationis fidu-
ciam, ut eam omnino rejecerim. Itaque in
hunc modum pro veritate simplicius egifse
mihivideor, dum mecum constituo, illamLa-
tinae consuetudinis in scribendo Sclavorum
nomine orthographiam, diplomatibus, nu-
mis atque sigillis innixam, eatenus antiquam
efse, quatenus Latini proprios quosdam na-
tionum sonos reprehendentes 13) hunc litte-
rarum SL comptexum epenthesi litterae C,
praeeuntibus ad istum corrigendi modum
Graecis , in communi Slavorum nomine cor-
ruperunt. Constat enim Graecos jam cha-
racterem K , jam 0 , litteris 2A inseruifse ,
dum Slavorum nomine uterentur; ut vel ipsa
usurpatae alterutrius litterae ambiguitas ori-
ginariae enuntiationis commutationem pro¬
dat; nec desint ad hanc insititiae litterae de-
monstrationem Graecorum Scriptorum ex-
empla, ut est anonymi hujus apud Banduri-
um 14), qui recensitae Rufsorum ad fidem
Christianam conversioni alpliabetum Cyrilli-
cum litteris Graecis adnectens , nomen ele¬
menti Gaoro, quod potestatem ts 2 habet,
inserto 0 20AOBO descripsit; etsi universa
gens Slavorum nequidem hujus litterae 0,
nisi in peregrinis nominibus, u'sum habeat:
imo quaedam stirpes etiam in his illam de-
vitent,

§• a.

13) ,, Sunt etiam proprii quidam et innumerabiles
„ soni, quibus nonnunquam nationes reprehen-
,, dimus. “ Quintilian. L. I. Cap. 9.

14) Loco supra laudato N. 4)
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§. 2.
Rationum momenta pro enuntiatione po-
pulari a Bohemis patrio sermone con-

stanter custodita.
Bohemos cumprimis gentem Slavicae o*

riginis efse satis constat: sunt enim Srbo-
rum, sive Serblorum et Chrobatorum pro-
genies , quocl nostrae dialecti collatione cum
veteri Serbica seu litterali primum, dein di-
versitatibus comparatisphilologice probatur.
Sed, ante quatuor saecula gentis nostrae i-
doneus Scriptor Pulkava jam sitb initium sui
operiš 15) animadvertit, idioma Sloivanicum,
de quo gentes ejusdem idiomatis , SLOWANI ,
sunt vocati, corrupto vocabido Slaivonicum di-
ci: in lingua eorum enim SLOWO verbum,
SLOWA verba dicuntur. Duobus itaque sae-
culis ante Johannem Dubrawium Sloivanorum
nominis, Bohemica enuntiatione melius cu-'
stoditi, originatio a Slotvo, Sloiva in Bohemia
deducebatur. Certam enim habemus ex mem-
branis SaeculiXIV. et ante exitum XV.typis
editis Codicibus incorruptae pronuntiationis
fidem: ita vitae S. Procopii Abbatis auctor
rhythmis dialecto Bohemorurn veteri con-
gcriptae nos docet, cujus hoc est initium — 16)

15) Ut equidem ab interprete Bohemico auctor a,
nonymus , qui jufsu Caroli IV. Chronicon Bo.
hemiae dicitur latine originaliter scripsisse, no.
men Pulkavae sortitus est. Vid. Gefchichte der
Bohmifchen Sprache und Litteratur von Jofeph
Dobrowsky Mitgl. der k. bohm. Gefell. der IVif-
fenfchaften. Prag, 1792. 8- Pag- 11 9 - num. 10.

16) Notitiam hujus Msti Cod. mcmbranei forroae
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'SlpjJc ? xv? biet?
C30 ga$ voam cl)c$? pomiebtcti
€> biebic^ciDt 9lon?cnflcm
Cjps o pročopotni fcvatcm.

Norunt populares nostri, quod ati puri-
tatem et elegantiam veteris Bohemorum lin-
guae altinet, auctoritatem libri Pafsionale
nuncupati 17): heic S. Aclalbertus de patria
interrogatus respondet: <0{orpemrt (cm rt VOo?<-
ticrf) mnic V$yctagi — Ejusdem libri folioter-
tio de mortuis ad extremum diem judicii ab
Angelo sono tubae ^fj,xnx.<xii convocandis di-
citur : (ToUJcnfTp Jrttmbi/ quo adverbio sub
initium Saec XIV. Dalemilus Cap. 23. usus
est de S. Methodio sacris Slavbnice operante
pag. 87. Prochazkianae editionis scribens :

" Cen 2(rcpbifhtp bkffc,
ttTfft (fn?rttrtu) 'oioruertftp (Irtustcffc.

Monasterium Orel. S. Benedicti a Carolo
IV. Pragae fundatum, in quo ritus Slavicus,

or-
12. vide in laudata Ilistoria linguae et litteratu-
rae Bohemicae pag. 91. numero 8• a)

17) Hujus libri typis editi Fragae A. 1495. fol. in
exemplari Biblioth. Palat. Vindobon. XVII. C. 5.
haec inseriptio habetur : poc^mtcft fe Fml))? $£05
fT-rrou Icttrne pafyonal a. c3cffy 3yroot & vnuic^a
nic vrfjcd) Smatyd;> VBncšcblmFnOTO a navpraa’ o
bojiem prjtflti — Subscriptio vero : Sfonrtvpas
cg fe jttrotOTOC Ahicjeblndajovc' a -mucšeblmcj
bc>3yd). S.et^apanie Hifjpcjie^o cštjrrjfle^o 3DeTOa=
befateljo patc°. to Starem STCrefhe prajffem
(Ten ptery prjeb ®TOatu ITtar^ magbaterm.
tttiefyece <£3 (in fine lineae v, excidit) TOencjc
Tom. /. P*
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ordine Romano, litteris Glagoliticis descrip-
tus , magno rei litterariae Bohemicae incre-
mento servabatur, non tantumpatrio sermo-
ne (tlafftev verum etiarn Latino
Slovanum nostri Scriptores appellabant. 1 fj)
Et, neque saeculis consecpientibus usque ad
nostram aetatem scio aliam fuifse apud Bo-
hemos consuetudinem patria dialecto com-
mune illud gentis Slavicae nomen enuntian-
di et scribendi, quam usu majorum, quo cu-
stodiam praecipuae antiquitatis Sloivanicae a-
jud nos ideo viguifse constat, quia post tot
barbara Codicum nostrorum incendia, etin-
lumanos conatus ad abolendum idioma Bo-
hemicum, tamen haud exiguae supersunt
membranae puritatem et proprietatem an-
- Slavorum linguae praeseferen-

§• 3 -

bite pojTe&mbo +%■* De antiquitate, praestantia-
que philologica hujus libri agam infra, monu-
menta Boliemo - Slavicae dialecti antiquifsima il-
lustraturus namero I.

'Ig) Operiš inscripti: HrOn^Bt — Excudebat
JSormberge bas historias breviter accumulatas
Regni Bohemie Venceslaus austinus Impensis
Honorabilis Viri Domini Magistri Johannis Cko-
censis Collegij et Študij Pragensis. Mnnorum.
1337. 6. die Maij. forma 8- Bohuslaus Bilejow-
skj biij pag. a. in hunc modam scripsit:
farel taFe milotrnif y<tjyFu čcfle^o — Slapprrce
»fratntcl Flitffter S!ot»any &c. Johannes Dubra-
wius Episc. Olomucensis identidem Monastcri-
um Slotvanum appellavit Hist. Boiem. edition.
Wechel. pag. 203.

19) Vid. Nota 15. laudatam Historiam L. Boliem.

tiqunsn
tes. 19)
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§• 3 -
Aliorum ejusdem Slavicae originis popu-
lorum consensus in enuntiando hocnomi-
ne cornmuni Sloivanorum patrio idio-

mate scribentium.
Ab Adriatici maris litore usque ad ma-

re glaciale pene continuo terrarum trač tu dif-
fusam Slavici nominis gentem breviter istis
versibus Palmota Slavus Dalmatine Poeta
comp!exus est —

Na Slovijnski je^ik, koi
Od Adrie mora redom
Svukoliku Semglju fvoij
Do puccine mračne leddom.

Thesaurum LinguaeIlljricae (Jetika Slo-
vinskoga) Jacobus Micalia S. J. sumptibusS.
Congr. de P. F. Laureti A. 1649. forma octa-
va. imprefsum eadem cum Palmota enuntia-
tionis ratione inscripsit. Celeberrimus Scrip-
tor Ragusinus Ignatius Giorgi Congr. Melit.
Psalterium 11 Ivncum ab se versibus reddi-
tum , Saltier Slavinski ap j) eDavit, excusum
Venetiis A. 1724. per Christophorum Žane.
Paulus Posilovich de Bosna Argentina Epi-
scopus Scardonensis in fronte libelli: £[hhet
at KpnnocTH A^orhh profitetur, hunc Florem
virtutis e LinguaLatina in Sloivanicarn, ke3HK
Hamohvkh aahth Gaouhnckm, sua opera trans-
latum fuifse, quem Ferdinando IV. Bohemiae
ac Ungariae Regi inscripsit Venetiis A. 1647.
minori forma editum typis Nicolai Pezzani.
1’aulus Iulinacz gente Xllyrio - Serbus Intro-
ductionem in Historiam Originis Slaveno - Ser-
bicae nationis , eadem formula inscripsit :

B s Slo-
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Sloiveno - Serbskagho naroda. Slaviš meridio-
nalibus, nimirum Carnioliae, Carinthiae,
Stpriae, Istriae t Marchiae Slavonicae lin-
gua Slavonica vernacule dicitur : Slovenski
iesik, et Slavi Slovenci appellantur ab anti-
quis et recentioribus eorundem Scriptoribus
20). Sed totius IlJyrici, atque illarum regio-
num vicinarum, ubi Vinidorum meridiona-
lium dialectus viget, rationem enuntiationis
laudatae confirmat auctoritas Breviarii Sla-
votdci, quod characteribus Glagoliticis puri-
tati veteris linguae Slavorum litteralis resti-
tuere jufsione Romani Pontificis conatus est
Raphael Levacovicz Archiepiscopus Achrida-
nus , cui non alia nominis Slavorum in prae-
fatione formula in usu fuit, quam a litteris
SLO— inchoata: identidem Mifsale Roma¬
nam in usum Slavo - Latini ritus populorum,
litteris iisdem Glagoliticis Romae A. 1705.
editum inscribitur , ut suo loco Vol. III. Lib.
II. Cap. XVI. in propriis inscriptionibus vi¬
den poterit, Slavi Hungariae, illi curnpri-
mis } ciuorum dialectus litteralis est eaciem
cum Slavo - Bohemica, non aliter quam Bo-
liemi laudati nominis enuntiationem ordiun-
tur, ut omnes eorundem libri testantur.

Rufsorum antiquior consuetudo fuit ea-
dem cum Bohemis, et a Nestore Monacbo

Pe-
20) Vid. inscriplio Bibliorum dialecto Vinidorum
meridionalium redditorum, quae A. 1584. Wit-
tembergae in folio typis excusa sunt 2 Volumni,
et in Biblioth. Palat. Vindobon. IV. C. 13. ser-
vantur.
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Pecz’eriensi, ex universa Slavorum gente,
quantum constat, primo auctore historico
omnium, qui Slavice scribentes, suae gen-
tis namen comtruine memoriae prodiderunt,
usque ad exitum Saeculi XVI. constantem
Slcnvenorum ant Sloiojanorum nominis scrip-
tionem invenio. ISlestori quidem in exemplis
cum ex Regiomontano Codice 21), tum ex
Niconis Patriarchae typis editis, Slavi di-
cuntur GAOBeHe , el Slavorum gens, Caobchckm
iuukb, identidem lingua corundem scribitur.

Ab antiquo scriplore anonymo opušča¬
li: GK&3AHHS KAKO tOITARH, CThlil KHjlHAK (J)HAO-

cocf)* A3*Gii’K^, nOragKlK^CAOREMKCK^. HKHHrH njlERE-

wrfEHeCKH)(% NA EAORENUCIcVh 22); Slavi
Oaorane appellantur. Maximus Graecus
Monachus Athonitanus, Grammaticae Sla-
vicae primus editor, qui circa initium Sae¬
culi XVI. Moscuae emendationi librorum
Ecclesiasticorum Slavonicorum operam de-
dit 23), eadem cum Nestore orthographia
Slavicam nomen descripsit. Eklitio princeps

Sla-

21) Editionis supra Nota n. laudataepag. eadem;.
identidem in alia editione contextus Slavonici;
Versioni enim Germanicae, et Praefationibus
Rufsicis non est adhaerendum, ubi littera o in
a mutata legitur.

22) Juxta exemplar antiquum forma octava typis
excusum sine loči annique indicio, Pragae in
Bibliotheca Illustriss. Familiae Comitum Nosti-
tzianorum bene custoditum.

23) Vid. (Johannis Bacmeister) Beytrage zur Le-
bensgefcbichte des Patriarchen Nikon — Riga
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Slavica litteralis totius Sacrae Scripturae
Ostrogae (sive Ostrohae, b« Orrpogi:) 24)

A.

bey .T. F. Hartknoch 1788- 8- pag. 162. Plura,
de meritis Maximi Graeci adferam Vol. II. Cap.
X. et Vol. III. Cap. XV.

24) Sicut Bohemi litt. I). r=r. e. g. nominis: Pra¬
ga mutant in z. in času JSarrativo sive Locali:
tr» $3nt$e — Ilfa^^, ita quoque nomen Sla-
vonicum urbis OtTpdris , si Latina consuetudine
scribere volueris , analogiae Slavorum causa in
eundem modum scribendum arbitror, quo Pra¬
ga scribitur derivatione a Slavico nomine npan
dueta, (lege Prah, quo nomine primum : cata-
raeta , deinde Umen translata significatione de-
signatur.) Hanc orthographiae observationem
necefsariam, et illis leetoribus non ingratam fo-
re judicabam , qui Johannis Petri Kohlih, Viri
de Slavica re litteraria optiine meriti emendati-
ones quasdam desiderant operiš, quod ille in-
seripsit: Introductio in Historiam et rem littera-
riarn Slavorum , imprirnis sacram , sive Historia
Critica Kersionum Slavonicarum maxime insig-
nium , nimirum Codicis Sacri et Ephremi Syri ,
duobus libris absoluta. Altonaviae 1729. f. 8-
Heic itaque Kohlius quum de duplici Versionis
SlavonicorumBibliorum editione ageret, pag. 11.
ita seripsit: ,, Quanun altera et prior editio
„ Ostrogiae, quae Polonica in Voliniensi domi-
,, nio sita urbs est — (e) a nonnullis Ostrosia,
„ sed falso appellatur “ : postea in addendis et
eorrigendis ad Librum primum, id, quod prius
tantisper meliori auditu perceptum seripserat,
tandem viso Codice prioris editionis deterius e-
mendavit pag. 205. Circa veram vocis hujus
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A. 1581- f. litteris Cyrillicis excusa , no ragu-
caorehck^ Ungua Slavica in ipso fronte co-

dicis reddita legitur. Adhuc sub finem illius
Saeculi saepe laudatus nomen Slavicum scri-
bendi usus Leopoli obtinuit, ubi A. 1591. for¬
ma octava edita est FpAMMATIKA AOBpO-
FAAFOAHBAFO EAAHN02A0BENCKAF0
lfl3HKA.

Sed, totveterum atque recentiorum po-
pularis primae antiquitatis tenaciorum Sla-
vorum auctoritates adductas nemo mihi suo-
censeat, velut nimis minute nomen illud com-
muiie aucupatus fuerim: nam id vocabulum,

quam

„ scriptionem fateor me flticUtafse. Rectius au-
„ tem sine dubio scribitur Ostrovla seu Ostrovi-
,, urn , quam Ostrogium. In ipsis enim, quae
„ Ostroviae prodierunt, bibliis , Slavonicis ly-
,,pis (Cyrillicorum characterum) editis os^ofbt
,, Graece haec urbs vocatur, quam propterea
,, scriptionem seqni praestat. “ Sed Virum cetera
eruditum oportebat, non Graece , sed Slavoni-
ce scripti nominis Iocum editionis designantis ra-
tionem habere; ne duorum locoruin diversae sig-
nificationis nomina confunderentur : nam Ostro -
via seu Ostrovium , derivatur ab appellativo
nomine Octjiobs, insula, Apocal. XVI, 20. h
bca ocTfOffTi cfcaA ; nec litt. R. mutatur in ali-
am propter ti, Narrativi casus, ut solet f. com-
mutari; Apoc. I, 9. kn orrpotrk- Ostrdgiave-
ro , vel potius Ostroga Slavica originatione ni-
titur nominis oVrpor*, quo significatur locus
per gyrum palis circumdatus, cujus vocis antj-
quitatem sequenti Cap. II. inelius exponam.
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quam ob causam ita factum sit, quamque
vim et potestatem sigiiificatus babeat, inqui-
renti necefsarium erat, antiquam et veram’
lectionem certis plurium et majorum Slavi-
cae originis popularium scriptorum moni-
mentis comprobare ; maxime quum haec rei
Slavicae particula mini desiderata videretur4
e cujus neglectu, quidquid de Slavorum 110-
mine perperam scriptum est, malam origi-
liem accepit.

§• 4.

1Vis et sigiiificatus patria consuetudine
prolati SLOVVENORUMnominis.

Rectam ex ipso nomine SLOWENO-
RUM vel SLOWANORUM vernaculo, ve¬
ra aut verisimili demonstratione interpreta-
tionem ductam expositurus, ular momentis
tribus istis : ratione, historia et origi/iatione.
Primum, quia necefsaria videturinter notio-
nem et vocabulum conjunctio; dein, quod
sine rei gestae aucioritate originatio gram-
matica facile nos inducit in interpretationem
a veritate alienam ; porro , ut ideae perspi-
cuitas bistoriae innixa, et cumvera enuntia-
tione vocabuli colligata cogitantis atque lo-
quentis mentem junctam et manifestam red-
dat, notatione opus est: ita enim haec con-
tinebit quoque in £e eruditionem aliquam,
si ex philosophia populari, et historiarum
veterum notitia nomen requiratur. Ad ratio-
nem quod attinet, nomen commune nationis
popuLosae , pervariasfanuiias et Loca singularia
stirpis suae nomina mutantis, nonpotuit ap-

tiori
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tiori fundamento notionis cogitari, quam sit
ista Ciceronis L. de Officiis , ratio : „ — Gra-
„ dus autem plures sunt societatis hominum.
„ Ut enim ab illa discedatur infmitate, pro*
„pior est ejusdem gentis , nationis, Unguae:
,, i/ua maxitne homines conjunguntur. “ Nihil
igitur ad piurium atque magnarum jam ejus¬
dem originis familiarum singulis nominibus
distinctarum conjunlionis vinculum mente
concipiendum fuit aptius et verius, qnam
sit illa unius ejusdemque sermonis pcrceptio:
etiam nulla re gens alterius originis ab alia
jnelius distinguitur, quam sermone šibi pro-
prio; originem enim etiam illae nationes
commutalse censentur, quae popularis lin-
guae versuram feceruntet quod bonum erat
in moribus , ne quidem vocabulis jam tenent.
Hoc vinculum societatis humanae maximum.
ut apud gentem Slavicae originis universam
servaretur, et propagaretur deductione co-
loniarum t lege quadam consuetudinaria mi-
hi videtur constitutum fuifse; ut in hujus rei
testimonium ipsius linguae Slavicae indoles
ac forma piurium saeculorum decursu, tot
in diversa jclimata migrationibus; tam varia
vicinitate populorum, ceterisque rationibus
minus, quam fieri soleat, commutata, pri-
mum adduci pofsit. Imo liuic etiam corn-
mutationi, quae alioqui nulla humana indu-
stria in quotidiano sermone impediri potest,
communi quadam orientalium cumprimis po¬
pulorum prudentia obicem statuerunt majo-
res: ut ea solum dialecto Slavorum, quae
prirnum sacrorum Christianorum usu propri-
ts litteris perscripta fuit Saeculo IX. et ve-
tus Scrbica est, atque litteralis Slavorum dia-

lectus
\
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lectus appellatur, cumsacri, tum profani li¬
bri universaque rerum monimenta scriberen-
lur. Sed infra Cap. VII. de duplici praeci-
puorum gentis Slavicae populorum dialecto
plura proferentur praesenti argumento ido-
nea; nune in sirnima dixerim: quam fuerint
sermonis patrii tenaces ingenuae ac antiquio-
res Slavorum stirpes, vix in dubium vocari
potest, quum certum sit, nonnisi violentis
artibus; inhumano contemptu; teebnis prodi-
torum patriae ambitioni et avaritiae dedito-
rum, atque aliis ad opprimenda hominum
ingenia praviš conatibus, linguae Slavicae
omnem usum in quibusdam antiquarum Sla-
voniarum regionibus deleri potuifse. Contra
vero amor et-studium linguae patriae , quam
virtutem ^pud Slavos induxerint , Saeculo
IX. res gestae testantur, ut sive in EcclesiamSlures vocare, sive jam congregatos servare
lavos, nullo meliori subsidio praecipui eo-

rundem Doctores Cyrillus et Methodius, quam
linguae Slavicae usu cum sacris ritibus con-
junetopotuerint. Itaque humana et Christiana
Slavorum societas unius linguae vinculo ni-
tebatur, quo pretium illius apud gentem uni-
versam facile agnoscitur, atque etiani in
communi nomine custoditur. Quo igitur
aptiori modo majores nostri gentis universae
communionem cogitare pofuerunt ? quam no-
tione sui sermonis, qui Gaobo illis dicitur:
nam lioc vocabulo non tantum verbum, ve-
rum etiam sermonem significari, cum lingua
veteri eorum, tum Bohemica dialecto anti-
qua certum est. Et, quod ad illam attinet,
Xoyo( etiam tum, quando sermonis notione in
Scripturis S. occurrit, et hacvoce a Vidga-

to
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to Interp. Lat. redditur, Slaviš est Caoho,
ut conferenti singulos Novi Testamenti li-
hros constantia Interpretis in versione lau-
datae vocis apparebit; ita e. g. Matth. V. 37.

cacko raoje (?h , pn; 1111; hm — atque
aliis locis reperi. Sed in Slavo - Bohemico
antiquiIsimo, ut equidem habemus, Vindob.
Palat. Biblioth. Evangeliario , duo tantum ex-
empla inveni, ubi voce fTott>0 Vulg. Versio-
nis scmio redditur; penso nimirum 47, Mar¬
ci XVI. 20 . — y flonm potwc5u$WW ~~ ge~
nitivo času numeri singularis, quem servato
vocabulo Fratres Bohemi plurali numero ex-
prefserunt; a gcgid) potmr^oinal. Alter
locus est in Lect. Evangel. festi SS. Simonis
et Judae Apostt. Ioannis XV, 20, — jjfulpt
me flotPO fd)C>waly— Itaque vel antiquifsima
est Slavoruin consuetudo voce flotPO et ver-
bumet sermonem significandi; vel in boe Evan-
geliarii Vindobonensis utroque contextu Cy-
rillicae versionis graecifsantis vestigia ha-
bentur. Nihil jam obstare milii videtur, quo
minus a voce Gaobo, quatenus sermonem sig-
nificat, originatione dueta, SLOWENE idem
sint, ac sermonaLes ut Tertulliani vocabulo
utar; sed proprii sermonis communione ,
quae patriae vocis signo sufficienter designa-
tur proxime derivato ex nomine adjectivo
flomttf / sed forma apocopata, quae
vim arthri Graecorum habet, veteribusque
Slaviš quam recentioribus magis usitata, a
nostris Grammaticis pafsim absoiuta dicitur,
altera vero constructa. Sed ne molestiori di-
ligentia linic interpretationi diutius inhaere-
ara, malo jam patra desideranti minus di-
sifse, quam descensu ad extremam anxie-

ta-
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tatem nimium aclferre Iectoribus in etymo!o-
gicis modum postulantibus: mihi enim id
praecipue videbatur necefsarium, anticjuio-
ris ac certae enuntiationis patriae nominis
SLOWenorum in primis quatuor elementis
vini sitam, consensu populari primum, dein
ratione, historiaet originatione illustrare; di-
versitas partis reliquae nominis Sloivjano-
rum , sive Sloumnorum , Sloiveninorum , Sloiva-
korum, substantiam non mutat, sed ad va~
rietatem dialectorum pertinet.

s. 5.
Ingenuitas SlavorumAugg.lmperatt. Cae-
sarr. auctoritate ac diplomatumfide com-

probata.
Ab orientali Imperio auctoritate dueta,

testimonium Slavica ingenuitas praecipuum
habet a. Leone Sapiente, quod ex Tacticorum
Cap. XVIII. Cl. Rollarius in Amoenitatibus
Historiae Iurisque Publ. Regni Ungariae 25)

civi-
25) His Cl. Viri Amoenitatibus palsim quoque non-
nulla Slavorum vocabula illustrantur; maxime
Volum. II, Sect. VI, Cap. III, ubi de generi-
bus servitutis agltur. Volum. I, Sect. II. Cap.
I. laudata Imperatoris Leonis Sap. verba conti-
nentur. Tjpis excusae sunt Amoenitates illae
Vindobonae 1783- f- 8 - De merilis in rem Lit-
terariam Slavorum Illustr. Adami Francisci Kol-
larii Equitis Ungari de Kereszteny agam Vol.
V, Cap. XXIV, ubi eadem merita Illustrifs. et
Clarils. Virorum Bibliothecae Palat. Vindobon.
Praefectorum, Directorum , Custodum , Strip-
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civibus suis ita legendam protalit: „ Slavo-
„ rum quoque gentes et vitae victusque ratio-
„ ne et moribus aliae aliis sunt persimiles,
„ ingenuae atque liberae , quibus servitus et
„ subjectio nulla unquam ratione persuaderi
„ potuit praesertim tum, cum ultra Danubi-
„ um in propriaregionehabitarent; unde eti-
„am huc traductae, et quodam modo servi-
„tutem amplecti coactae, nemini alii liben-
,, tius servire volebant, quam quodammodo
,, suis: melius enim arbitrabantur, a princi-
„ pibus gentis suae atteri, et opprimi, quam
„ Romanis parere, subjicicjue legibus. Quae
,, autem salutaris baptizmatis sanctificatio-
,,nem sunt amplexae, lioc ipsum usque ad
„nostra tempora, quantum quidem in ipsis
„est, pro v&eris libcrtatis consuetudine, re-
„tinent, atque observant. <£ Nec šibi tantum
ingenuae conditionis humanae societatem pro
moribus antiquis vindicabant Slavi, verum

etiam

torumque singulari §. grali animi, universae
Slavorum gentis , causa receiisebo ; horum enim
curis , studio, ac industriae , in hunc Palatinum
ingeniorum thesaurum inlatos , recensitos et par-
tim editos, illustratos , tum servatos ab interitu
magis quam in patria, Codd. Slavonicos debe-
mus. Sed, quod priori loco me facere oportet,
ab AUGUSTI IMPERATORIS et CAESARIS
FERDINANDI I. Regia beneficentia et studio
rem litterariam Slavorum, cumprimis Glagoliti-
cam promovendi, illum peculiarem locum ordi-
ar, et porro AUG. DOMUS AUSTRIACAE de
lingua Slavorum bene merentis eertas memorias
veritati restiluara-
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etiam quoscunque alios homines, qui in scr-
vitutem, olim jure belli introductam , ah il-
lis redigebantur, ca benignitate complexi
sunt, ut laudatus Imperator hoc genus hu-
manitatis eorum in liunc modum impense
laudaverit eodem Tacticorum loco numero
6 . „Alterum quoque ipsis olim multo lmma-
„ nius efse videbatur; nameos, quibello cap-
„ti apud ipsos versabantur, non indefinito
,, tempore, doneč scilicetipsi vellent, in ser-
„ vitute detinebant: sed idipsum potius. cap -
„tivorum arbitrio relinquebant, certo servi-
„tutis tempore illis praescripto, ut post cer-
„tum illud tempus, si vellent, aut ad suos
„ cum stipulata quadam mercede reverteren-
„tur, aut, sin mallent, apud ipsos efse, li-
„ beri atque amici permanerent. “ Quiclquid
porro veteris hujus laudati moriš temporum
succefsione Slavi deterius mutarunt, id com-
mutatione cum alienis moribus malo exem-
plo, et barbara irritatione factum est, ut
haec omnia contra humanitatemgestamelius
ad virtutem compositi nepotesingenue detes-
tentur, et nescio quam infelicem olim inter
Germanos et Slavos vicinitatem contigilse
26) doleant. Sed haec non fuit ubique SlavišEerniciosa; sed alibi locorum popularis , sed
umanior, cumprimis Saec Y1II ad Ana-

sum in Norico Ripensi, in Austria nimi-
nim, unde Nestori Pecz’eriensiMonacho sub

ini-

*6) Iohannes G. Herder operiš inscripti: Ideenzur
Philojophie der Gefchicte der Menfchheit. Riga
und Leipz. 1791. P. IV. Lib. 1 6. IV. Slaivifche
Viilkfr,
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initium Annalium suormn pag. 6. — Hapuu,ae-
mh NopHijH, m«e cyini> CAOBeHe— Norici nun-
cupati, sunt iidem qui SLoiveni ; quos anno
Cbr. DCCLXXVII. tali numero heic conse-
dilse certum est, ut in charta traditionis Thas-
silonis legatur decccnia Sclavorurn Monasterio
Cremifanensi tradita; nomen Jopani occurrat,Suod Slavicum efse notum est 27); triginta
clavi ad Todicha ; traditio terrae, i/uam Uli

Sclavi cultamfecerunt — infra locum, (jui v ti¬
čatur Forst ad Todicha et ad Sirnicha. Simili-
ter et in alio loco , qui dicitur Fporestal— Oui
nihil nisi mancipia in hoc Sclavorurn n omi¬
lie šibi fingunt, velim, contextum litterarmn.
Caroli Magni , c.j uibus charta Thafsilonis con-
fmnatur, diligentius illi perspiciant; quarum
duplex exemplum Cl. Heyrenbachio notum
erat: unum datum anno Chr. DCCXCJ. quod
in Annal. Monast. Cremifanensis a Rettenba-
chero editis fol. 28, 29. videri potest; alte-
rum anno DCCCII. datum 28) in quo signifi-

can-

27) Vocabulum illud varie scriptum CI. Du Canga
in Glofsario ad Scriptores mediae et infipiae La-
tinitatis nova opera et studio Monachorum Congr.
S. Mauri Basileae IV. Tomm. edito, egregie qui-
dem conatus est illustrare; sed restant complura
subsidia, quibus sive ad originationem, sive
ad usum vocis antiquifsimae et communis uni-
versae Slavorum genti, ex diplomatibus vel
maxime majus lumen accedit. Vid. Cap. II.

3g) In anonymi Cremifanensis interpplationibus
Ciironici Hermanni Contracti Austriam spectan-
tibus annus iste iterum datae confirmationis pri
vilegii rogatu Walderici Pataviensis Episcopi cdn-
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cantius Sclavorum libertas afseritur: his ver-
bis : „ Insuper etiam terram illam , quam
,, Sclavi prope flumina Todicha et Sirnicha
„ sine licentia Thafsilonis Ducis stirpaverunt.
,, Similiter et in loco , cjuivocatur ILporestal.
„Si vero iili Sclavi rectum censum, et. lau-
„ dabile servitium facere voluerint, terram
„ illam pofsideant; sin autem libcri discedant. u
Sed nihil clarius efse potest alio contextu lit-
terarum donationis Ludovici Imp. ejusque
filii Lotharii apud laudatum Rettenpacher
fol. 30. 31: ,; Memoratum vero territorium
(in pago Grunziviti, cujus situm in terra infra
Atiasum contra Abbatem Befselium singula-
ri Difscrtatione Hevrenbachius probavit.)
„ quantumcunque infra suprascriptam termi-
„ nationem consistit, salvis tamen proprie-
„tatibus Liberorum Sclavorum. — “

Non est mei instituti, sive de varia li-
bertatis Slavorum fortuna, sive de servitutis
genere diverso, cui subinde hi subdebantur,
difsertationemtexere : originariam enim tan-
tum ingenuitatem eorundem fide historica
certiorem reddere mecum constitui. Sed il¬
lam felicioris vitae conditionem SLavorum in
Aastria, auorum antiauifsimam heic Saeculo

VIII,

venit cnm anno Heyrenbachii; sed prioris lo¬
co apud anonymum Cremifanensem est annus
DCCLXXXII. Vide Rerum Austriacarum Scrip-
lores , qui lucerfi puhlicam haetenus non vide-
runt. —- a Cl. Adriano Rauch Cler. Reg. Seli.
Piar. editos Vol. I. Vindobonae 1793. 4 - pag-
165. ct seq.
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VIII, atque populosam, aeque ac faciendo
agro deditam fuiise coloniam constat, pau-
cis tantum verbis innuo: peculiarem enim
Difsertationem minime suspecti de studio{3artium auctoris los. Hejrenbachii S. I. Bi-
ilioth. Palat. Vindob. Custodis, impetrata
facultate Societas Regia Scientiarum Bohe-
mica suis Commentariis insertam e MSto.
iaudatae Biblioth. publici juriš 1'aciet, gra-
iique animi causa ejusdem Ci. Auctoris me-
moriam posteritati tradet.

§. 6.

Allophflorum jiostri aevi Scriptorum il~
lastrkun P cumprimis Germanorum stu¬
dia, et humanitas in Slavaram nomino.

ab injuriis vindicando .

Jam annc liujus Saeculi supra trigesi-
mum septimo Petr. Friderici Arpi JCti ea
fuit humanitas et studium aequitatis, ut
certa fide monimentorum historicorum atque
judicio instructus de Slaviš ista moderatio-
jie ingenii scriberet 29) : „ Consuetudinuni

„ sua-

29) Parte I, §. XXXI. sui operiš inscripti: Themis
Cimbrica , sive de Cimbrorum et Vicinarum gen-
t.ium antiguijsimis institutu Commentarius,
Hamburgi ex officina Koenigiana 173/. f- 4-
Arpius optime meritus est de gente Slavica, cu-
jus leges , nullis perscriptas tabulis quum com-
pactu exhibere non polset, de bis ex dlius gen-
tis Iaudatae institut is et. moribus conjecturam fe-
rJ 'om. T. C
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„ suarum observantia factum efse reor, ut
„ odio eos maxime haberent vicini, et pas-
„ sim armis illatis compescere studerent.
„ Ouibus tandem fortifsime pugnantes cede-
„ re coacti suni. Moreš eorum, farna in pejus
,, vergens refert. Nec me fugit multa fecifse
„ ab humanitatis ratione aliena. Multa ta-
„ men iidem praeclare, recteque instituerunt,
„ cjiiae ut sine bile ponderentur , nostrum
„ eo magis interesi, quo plura ex iis nostrae
,, leges et jura retinuerunt. Licet liodie vile
,, et abjectum Sclavi et Vencdi nomen sit, o-
„ lim lamen gens fnit magnifica et digna,
„ cujus originem Sarmatis inviderent Ger-
„ mani. “ Sed luiic nostro tempori annis pro-
pioribus tali consensu ex authenticis mem->
braniš, et veterum auctorum testimoniis ,
eruditi quidam Viri Germaniae humanitatis
cultores bonam Slavorum causam tuentur,
ut quicquid sermo sine ullo certo auctore
dispersus 30), cui malignitas initium dedit,

scrip-

cit, quae milii videtur tam justis rationibus com-
probari, ut non dubitem eruditi viri opera uti
Cap. Iti, de moribus Slavoruin acturus illustran-
dae veteri eorundem linguae necefsariis.

30) Non pofsum alseverare, quo auctore nomen
Sclavorum servilibus notis compunctum sit; an-
tiquum tamen boe contra Jiumanitatem, abusu
veteris orthographiae nominis illius a Graecis et
Latinis propagatae, delictum etse facile digno-
scitur, si fatagentis nostrae e Saeculo VIII. me-
moria repetantur apud Constantinum Porphyrog.
Helmoldum, et apudViros humanitate ac erudi-
tione conspicuos , hocce §. 6 . a me laudatos ,



S LAVOS TUENTUR. 85

scriptio monimentum, incrementum credn-
litas, in originationem laudatae gentis ac
linguae serviiis notae intulit, jam nune Tem
tonico idiomate magis elidatur, quam po-,
tuerit non boni s Ludewigii conatibus 31)

L 2 aoty.->

qui veterum auetorum fidem eequud, Slavorurft
gentem ab injuria veteris calumniae vindicarunt,
l)e abusu nominis Sclavorum ad rnancipia signi-
ficanda vide Du Cangii utriusque linguae Glos*
saria.

" 1) Johann Peter Ludwigs Vollstdndigi1 Erldu-
terung der guldenen Bulle — Frankfurt und.
Leipzig. 1752. 4. Titul. XXX. de Institutione
Electoralium heredum in linguis *-**• pag. 1416.
ad §. g. Was Corolus IV. vor Urfachen gvhabt
die TVendische (oder SclavonischeJ Spračke de-
nen Churfurstlichen Printzcit aufzpgebeg, und
anzubefehlen ? r*-* Heip , postquam Ludetvigius
infelici opera in compluribus centurijs vociun
Slavicarum , vix unam alteramve investigafset.
quae cognationis cum vocabulis Hebralcis, Grae-
cis, Lalinis et Teutonicis aliquod vestigiutu
praeseferret; tandem fert sententiam , cujijs ma¬
lo totidem verba, quam interpretationeip d;tre ;
Ida nun diefem alfo , hut te sich Carolus IV^ um
so viel ehender bfidenken sollen, denen Churfurst-
lichen Printzen die fiarte und ungestalte TVen¬
dische Sprache aufzuerlegen. TVie dami eben,
desivegeri diese Satzung mehr verlachut, alf in
achtpeno/nmcn , und in die Uibiing gebrucht ivor-
den, Indcm sich cin Chur - Printz. oder Chur¬
fiirst fast geschdinet haben unirde , ivenn Hune
eirier nachsagen sollen , dufs er Zeit und Vleijs
auf diese Knechtsprache get(>?ndet, Absogdei
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aetatem ferre. Huic itaque tres viros huma-
nitate illustres oppono : IosephumHeyrenbach,
Johannem G. Jientze , et Iohannem Gottfr.
Herder; quanquam plures omninosint, quoa
identidem in testimonium citare pofsem. Sed
modum sive in laudandis, sive in excerpen-
dis ad institutum praesentis argumenti auc-
toribus tenebo.

Josephi Hcjrcnbachii difsertatione ad pro-
positi rationem baec siimma momentorum
continetur. Slavorum in Austria antiquitas
magnae illius expeditionis Frančiči exerci-
tus epocham praecedens. Cis et trans Da-
nubium; supra Anasum ante erectam Mar-
chiam orientalem Slavos tam populosos se-
difse, ut saeculo adbuc X. velutuna ex dua-
bus praecipuis Austriae gentibus reputaren-
tur ; qui beic loči non ut servi duntaxat Ger¬
manorum vixerint; sed fuerint identidem si-
cut hi partim liberi, proprietate bonorum
suorum gaudentes incolae, usum habentes
eorundem jurium et libertatum cum indige-

nis

lich da die TVcndcn zu den Ze'len Caroli J 'Z.
bereits in eincr so/chcr Vcrachtung geivcscn ,
da/s man solche gleich den Knechten and Hun-
den gehalten. Istis aliisque Ludewigii verbis cori-
fra linguae Slavicae indolem et praestantiam pro-
latis §. sequenti, quantum equidem heic iieri
expedit, respondcbo; tum vero Vol. II. Capp;
V, VI, VII; et X, XI, XII. Vol. III, Cap.
XV. Vol. IV. Capp. XXI, XXII, atque Vol. V.
Cap. XXIV. qua fiducia minus explorata Lude-
wigius scripserit, melius demonstrabitur.
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ji is Germanis. Has positiones augendae uni-
versali Historiae idoneas Auctor probat ve-
ritate historica niti, imo fide diplomatum
deinonstrat. Quodvero ad commendationem
studii linguae Slavicae attinet, cjuum Lude-
Avigius servis tantum ac mancipiis dignam
efse voluerit; Heyrenbadhius contrafuturum
afserit, ut is immortalem memoriam nterea-
tur, qui Tabulas Parallelas dialectorum Sla-
vicarum adornare conatus fuerit' exeriipIo
Cl. Viri Caroli Michaeler, cujus studio Ta-
bulae Parallelae antiquissimarum 'Peutonicae
linguae dialectorum — ex priscis monimentis
collectae Oeniponte cla Iacc lxxvx. forma 8.
typis excusae sunt.

Ioh. G. Hentzc peculiari specimine 32)
Slaviš Germaniae septentrionalis et orien-
talis ingenuitatem; pacis studia; agri faci-

endi

32) Versuch uber die dltcre Geschichte des friinki-
schen Kreises , insbesondere des Filrstcnthums
Bayreuth. Fon Johann Gottlieb Hentze Hoch-
filrstlich Brandeburgischen strchiv - Secretotr
— 1. Stitck. Bayreuth 1788- 8- De Slaviš isto
specimine agitur, et §. XII. pacis studia lauda-
tae gentis, quibus haec ad cultum humanitatis
priori etiam progrefsu accefsifse dicitur , ab auc-
tore referuntur. Hanc Transalbinos gentis nostrae
populos pacem antiquifsimis temporibus coluifse
videor mihi legere apud Strabonem Lib. VIL
,, Ac fuifsent, ut apparet plures etiam cognitae
„ (gentes), si Augustus militibus permisifset, ut
„ transmifso Albi eo rebellantes persequerentur.
„ Sed promptius censuit Augustns se bellum,
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tndi titgtie ColePcli (lili genti am ; el, rjui hae
industria cultus humanitatis nascuntur, an-
tkjuiores fuifse tam certis probavit moni-
Inentis, ut ctiam coimnoneret Thuringos
gratae memoriae majorum, quorum iiii di-
ligentifsima opera, velut Slavica hereditate
uterentur,

Ad Philosophiam Historiae Humanitatis
33) ideae a rebus gfttis Slavorum translatae
lohanni G. Herdero dignae videbantur, quas
ille sexto supra decimum libro sui operiš
insereret, unde ad praesentis argumenti ra-
tionem quaedam momenta compenclio huc
tran,sferam admonito lečtore Slavophilo :
Herderum dignum efse et grati animi me*
moria, et qui suo verboriim complexu inte-
gre legatur. Itacjue majus terrarum spatium
ti videntur Slavi occupafse, quam in Justo-
riarurn voluminibus deseriptum habeant, ea
potifsimum de causa, quod vixerint remo-
tiores aRomanis i efse nihiioiniiuis pene im-
inensas regiones, quibus vel in Europa ad-
luicdum potiantur. Pafsim antiejuitus colo-
norum more consedifse> ut incolis destitu-
tas provincias occuparent, sive pascendis
gregibus, sive Silvestri regioni in arvoritm
formam redigendae, et cultorum novalium
čurae intentos > quo faetum sit, ut vitae ge-

ne-

qliod erat prae manibus, confecturum, si po-
,, pulos ultra Albim sitos , ac nihil moventes t
v, mifsos faceret, neque irritatos maleficio ad
,, societalem cum hostibus ineundam invitaret, “

33) Vid« opits supra N. s 6, kunlattfm.
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nere tranquillo, ac disciplina rei rusticae
proficerent in caltu novarum sedium. Artes
etiam rei familiari necefsarias atque utiles
eos exercuifse certum est, rerumrpie natura,
industria, et arte productarum lacto com-
meatu , emporia instruxifse , ubi omnis ne-
gotiatio conveniret, infra Cap. V. ipse plu-
ribtis argumentis comprobabo. Sed liis omni¬
bus, quos Herderus laudat, egregiis conati-
bus acl cultum humanitatis pertinentibus nonf>ot.erant Slavi declinare opprefsionem suae
ibertatis, qua non sine honesta subjectione
et obedientia ruri delectabantur : quum enim
mallent condigno censu tranquillum suaere-
gionis incolatum redimere, quam sublimio-
ris jura potestatis armorum licentia bellico-
sis principibus perpetuum vindicare , pluri-
um nationum, maxime stirpis Germanicae ,
iram šibi consciverunt. Sed nolim ista Her-
deri verba universim accipiantur: quibus
enim juribus, quam tranquille in Austria vi-
xerint majores nostri, ex Heyrenbachii dis-
sertatione satis constat; et mihi magis in
animo est cujuspiam gentis commnnia lnuna-
nitatis studia in Slavos impensa grata rac,
moria repetere, quam veteris irae ac odii
meminifse. Profecto complurium illustrium
Germanorum , cumprimts aetatis nostrae
Scriptorum, humanitas et studium veritatis
in Slavorum nomine ab injuriis vindicando
extrivifse videntur idtotum, quod tam gra-
vis in Slavos peccati fuifse Herderus afse*
veraviK
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S. 7.

lllae serviles notae, quibus etiam Lingua
Litieralis Slavorum a quibusdam Scrip-
toribus compuncta est, ignorantiae ma-
gis, et defectui Historiae Slavorum Lit-
terariae, quam pravae voluntati tribui

pofsunt.
Liter adversarios scriptores, qui Lin-

guae Slavicae indolem et usum impugnarunt
34.) existimo Lude\vigium efse praecipuum,
qui liane et servilibus notis compunxit, et du-

ram

34) Non est hujus loči adversarios recensere Scrip¬
tores , qui Slavicum sermonem calamo , ut alii-
persecutores igne ac ferro impugnarunt; quum
alio aptiori loco mecum constituerim primi ge-
neris adversariorum Vol. 111 . Cap. XIII. notiti-
arn dare. Sed istud lieic adnotalse necefsarium
puto, plerosque illorum non reete institutis co-
natibus ideo deliquil'se, quod suorum non pate-
rentur laborum gradus fieri, ut aliquid ex iis,
quae Slaviš pridem in usu fuerant, severa lectio-
ne investigarent; ut quod vellent contemnere ,
diu conferrent cum aliis linguis, Grammaticae
non solum Technicae scientiam elementorum et
proprietatis tradentis, verum etiam Philosophicae
atque Harmonicae subsidiis suopte studio compa-
ratis instructi: his enim duabus postremis tam-
etsi careamus adhucdum nos Slavi; habemus
tamen Lexicon sjmphonum , quo quatuor Lin-
guarum Europac familiarium , Graecae scilicet,
Latinae , Germanicae, ac Sclavinicae concordiu
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ram atque informem efse 35) afseveravit, ut
ejus quacunque auctoritate, imo praejudi-
cio eruditionis Slavicae inducti quidam Scrip-
tores nostri auderent lectores ad Ludewigii
opus remittere, quum šibi tam parum atque
buic de monimentis Slavorum litterariis con-
staret. Quod ego non prava et distorta vo-
luntate, sed ignorantia, et fiducia minus ex-
plorata factum ab eis fuifse puto ; quia etiam-
num Scriptores illustres, et Slavicae linguae
non ignari, quibus magnitudo , celebritas,
antiquitas et potentia gentis nota est, tamen,
hanc veniam allophjdis darivolunt, si quan-
do hi, in tanto historiae litterariae Slavorum
defectu, de dialectis eorundem loquentesve-
ritatem non afsequantur. Hune ego studio-
rum neglectum satis mirari non porsum, quum
vel in Bohemia ante viginti annos, etiam ab

illis

consonantiaque indicatur, per Sigismrmdum Ge¬
leniu/n quantum per ocium lieuit, non oscitanter
editum. BasiLeae Anno MDXXXVII. 4. Vide -/de¬
ta Litteraria Bohem. et Morav. Cl. Viri yldaucti
Voigt Cler. Regul. Scholl. Piarr. Laudatum pri-
mae editionis exemplar servatur in Biblioth. Palat.
Vindobonensi; aliud auctius pofsedit Cl. Georg.
Schwandnerus. Philosophicae Grammaticae spe-
cimina dare apud nos incepit A. 1790. Amicus
meus Jos. Dobrowsky. Vide hujusDifs, German.
Veber den Ursprung und die Bildung der slawi-
schen und insbesondere der b&h.mischen Sprache ,
praefixam Lexico — Franz, Johann Tomsas Vtil-
stcindiges JVbrterbuch der bOhmisch ■ deutsch-
und lateinischen Sprache. Prag, 1791. 8. map

35) Vide propria illius verba. N. 31,
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illis eruditis viris, qui Slavicarum rerum no-
titiam ex proposito illustrare contendebant,
de anticpiae dialecti Slavorum indole 11011
potuerim edoceri, doneč lectis Cl. Afsemani
Kalendariis Ecclesiae Universae, et juncta
amicorum inquirentium in res litterarias Sla¬
vorum opera, omni c011atu desideratae stu-
diorum parti me addixifsem. Scio meam
ignorantiam; sed timoris etiam illius milil
conscius sum; qui rne, docente Piinio, in
studiis magis quam fiducia decet, qna saepi-
us fit, ut cruda adhuc studia in forum pro-
pellamus; sed postea edocti melius, et la¬
ti us se aperiente materia dolearous nostris
vestigiis quemquam institifse. ltaque nisi
summa diligentia, commcrcio amicorum lit-
terario solerti, et quadam in investigandis lin-
guae Slavicae monimentis adhucdum spar-
sim latitantibus et minime collectis, fortuna
atque pofsefsorum benevolentia usi fuerimus*
mmquam ad perfectioris notitiae Slavorum
philologicae aisequutionem eluctabimur. De,
mus itaque Ludewigii ignorantiae liane ve-
niam, qua nos et populares nostri minus
digni fuerimustam diuturno linguae majorum
negleetu, et praeclaris antiquifsimarum Teu-
tonicae linguae dialeetorum comparationi-
bus et monimentis compluribus editis, mi¬
nime ad similia studia excitati. Neglecti lin¬
guae Litteralis in Dalmatia studii Saeculo
superiori, testis est Abbas Pastritius patria
Spalatensis , qui ad Archiepiscopos Dalma¬
tine ita seripsit- 36) „Noslis optime, nemi-

„ nem
36) Apud Cl Joseph Sim. Afsemcmmn , Kalen.
darr. Ecclesiae Univcrsac Tomo IV. pag. 416.
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„ nem efse, qui eam loquendi rationem calleat
„—Miror sane tot saeculis squaluifse nostras
„regiones in praecipuo coronae nostrae
„ radio, nempe in Litterali Dialecto“. Sed,
quid quaeso! vitii linguae infertur, ut haec
servilibus notis compungatur, si quando vis
ingenuos homines vel in servitutem redigat,
Vel studia impediat linguae jam a majoribus
cultae: quum ctertum sit, ingenia hominum
libera eJse, quorum praecipua communio
ita linguae subsidio nititur, ut magis in 110-
stra potestate sit loqui, vel tacere, quam
oblivisci. Sed Ludevvigius duram vel aspe-
ram , formaque naturali destitutam efse alse-
veravit Slavorum linguam , nullo specimine
rationum producto, quibus veritas pateat;
pro bac ego simplicius agam. argumentis ab
indole ipsius linguae Slavorum praecipue
Litteralis, et ab illustrium Virorum aucto-
ritate repetitis,

Ad duriticm sermonis quod attinet, is
propterea universim durus non audiet, si
quaedam nomina habuerit ex pluribus et as-
pcrrime coeuntibus inter se sjllabis veluti con-
fragosa: nam rebus atrocibus verba etiam ipso
auditu aspcra magis convenient; sed ille ser-
mo durus omnino fuerit, qui justo vocalium
numero destituitur, ut eaedem crebrius oc-
currentes ad varietatem amoenioris soni vo-
tes inclinare non valeant. Sed linguae Sla¬
vorum tališ inest vocalium numerus et natu¬
ra, ut eas insidentis jota molliori sono im-
buere valeant; quo fit, ut etiam praecedens
littera consonans, siquidem hujus liquoris
modulum patiata-r, in molicm sonum tran-

seat,I
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seat, vel mutetur in aliam huic euphoniae
aptiorem consonantem. Magni Scaligeri de
causis linguae Latinae Lib. I. Cap. IX. et
XII. velim conferat lector, qui hanc soni
gracilitatem cum Latinis et ali is quibusdam
gentibus comparare voluerit, Secl Ludewi-
gius praecipiti contemtu Slavorum Iinguam
asperitatis redarguit; oportebat enim hunc
nolse, num sive de sonis, sive devocabulis
illorum aliquid in Franco - Theotiscam dia-
lecturn ob gracilitatem soni, et aptiorem
vocabulorum proprietatem intulerint majores
Teutonicae gentis; quumomnino constet ex
Jo. Georgii Eccardi Historia Studii Etjmologi-
ci Linguae Germanicae, exstare in Lingua Ger-
manica cultiori vocabula plurima, quae Slaviš
accepta ferenda sunt; et Ericus Julius JBidrner
afserat 37), non tantum Francicam Iinguam
ad genium Graecae et Slavicae saepiuscule
redactam; verum etiamin Franco - Theotis-
ea veterum Scriptorum operibus custodita,
prostare voces originis Graecae et Slavicae,
in particularum, maxime PraeJijcarum, nu-
mero. Jam equidem illud commigrationis ge-
nus, ut ita dicam philologicum , pafsim ani-
madverterunt etymologici linguae Germani¬
cae Scriptores, ut vel unius Cl. Adelungii
Lexicon identidem in testimonium citare suf-

ficiat

37) Vide prioris auctoris editionem Hanover.
J711. 8. Cap. XXXV. posterioris vero, Cogita-
tiones Critico - Philologicas de Orthographia
Linguae Svio - Gothicae — Stockholmiae ec!it,as
1742. 4 * pag. 13 , 14 -
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liciat; sed quo minus originatio atque con-
cordia vocum adoptatarum intelligantur;
vel augeatur earundem numerus, duae mihi
videntur obstare majores causae : altera, quod
nullum adhuc Schultensium habemus, cujus
opera subsidio sit CLavis mutationis elemento-
rum, dum in concordiam consonantiamque
quatuor linguarum Europae familiarium
Graecae scilicet, Latinae, Germanicae et Sla-
vonicae inquiritur: altera, quod antiquioris
Slavorum linguae , nimirum litteralis , ad
hanc praecipuam philologiae, et ethnogra-
phiae Europeae partem non adhibeantur mo-
nimenta, recentiorum linguae Slavicae dialec-
torum Lexicis unice propemodum usui ser-
vientibus; quum nec Litteralis dialecti Le-
xicon adeo perfectum sit, ut non complura
in eo desiderentur Sacrr. Scriptt. vocabula,
et praesentium aetas, non laudata Scripto*
ris auctoritate, ignoretur. Itaque melius in-
■de jam a Sanctis Patribus nostris Cyrillo
et Methodio usque ad Saeculi XII. exitum
servata fuit puritas et proprietas Slavorum
linguae; illi enim duo velut frugi patresfii-
milias, quae sua aetate usum obtinebant
apud Slawo - Serbos, gentem nostraeBobe-
mo - Slavicae proximiori gradu consanguini-
tatis junctam, voces et loquendi formulae ;
tanifuam variorum cujusdam longioris arini tem-
ponun baccas , et frugcs et vindemiam, in Ver-
sionern Slavonicam cum Sacrr. Scriptt. tum
Ecclesiastico usui maxime necefsariorum
Codicum, ijnasi in c/uasda/n ccllas et horrea in~
vexerunt. Nondum invidi et umbratici docto-
res ingeuia discipulorum divi Procopii Ab~
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batis 38) deleverant, dum Cyrillus ac Mc-
thodius, velut SophocLes aut JtLuripid.es invene-

runt

38) Hune opthne de patria nostra meritum Abba-
tem Sazaviensem non tantum instituti monastici,
verum etiam rei litterariae Slavorum Cjrillicae
discipulos habuifse, Cap. VIII. hujus Voluminis
pluribus historiae argumentis demonstrabo; lieic
ad rem nostram sufficiat pericopa prosae Mis-
salis Prag. in Cod. membraneo eleganter seripto :
per manum Laurini de Clatovia. A. 1409. inter
Codd. MSS. Theologg. Bibliotli. Palat. Vindo-
bon. Nro. CCCXCVI. fol. 315.
Plaudant chori monachorum et letenturfra-

tres quorum pater est procopius —
Noue legisnouus latorgentisnatiue zeiator

nouus doetor Litteris.
Sed quibus malis artibus illa Christianae pleta-
tis , et Slavonicae litteraturae schola Sazaviensis
primura opprimi, et ingenia discipulorum post
obitum S. Procopii sub Vito Abbate deleri ab
aemuiis inceperint, veteribus rhythmis Bohemo-
Slavicis in MSto, Codice membraneo formae 12.
Amici mei Dobrowskii (Vide hujus Gesckichte
der Bohm. Sprache und Litter. pag. 91.) inhunc
modum deseriptum habemus opusculo a) , quo
vita S. Procopii continetur, et referuntur verba
pefsimi consilii Spitigneo Duci data:

<Xy efemu netDtemye foejtedjtu
% taFto Fnyc5y mlira>ied;>u.
Srtpeje effiit jbc fToTOieitc«
(Utrncpt FaFaepifmo tjyite.

prorocjlltrie prjtenmo^o.
t\nye$e neprjtcptifcjiep epin robo,
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runt verba , quibus deberent loc/ui ecclesiastici
Slavorum paedagogi: et, si licuit Cicerojii
plura in Philosophicis duntaxat quaestioni-
bus nova fingere verba, quam Hieronymus
in Vulgata Versione Latina novae formatio-
nis voces animadverter.it exstitifse ; cur non
licuerit sacratioris Philosophiae interpreti-
bus, rationis et analogiae servatis finibus,
identidem facere? nam Tullius Lib. III. de
finibus scripsit : „ etiam agricnltura, quae ab-
„horret ab omili politiorj elegantia, tamen
„ eas res, in quibus versatur, nominibus.no-
„tavit novis, quo magis hoc Philosopho fa-
,, ciendum est. Ars est enim Philosophiae
,, vita, de qua difserens arripere verba de
„foro non potest. “ Non potuerunt illi Sla¬
vorum Pliilosophi de borum foro idonea ar

ri-

€>Iu$yet fTorcenfBvm l)[at)oIem,
€>to0iccjc prjieb bojjan ffolem.
Wie$ e$ f<jc$ter$ffyt fve ob4>obte.
Set $bc tabu fTujbu plobie.
To ijjvne nalnvej^e t»ittoffye mhranccpie.
2t it«n>|ye brafr$y cfc|io fhym biec$>u.
<TaF #yc wclmy opfibiv<td;in
Ti} 0tc ottttb yxryf)n<td)u.

Ad liaec si conferaritur verba anonymi Saza-
viensis sub finem scripta de monachis revoeatis
Sazawam, sed iterum cum Abbate Bozetecho
ejectis: ct libri linguae eortim deteti omnino
et disperditi, nequ.aqucun uLterius in eodctn
loco rccitabuntur; nemo, ut arbitror, mihi su-
perius dieta vitio dabit de invidis et umbraticis
doetoribus , qui discipulorum S. Procopiiingenia
malis artibus deleverunt.
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ripere verba, quibus Graeca slavice eodem
sensu historico eccLesiastice redderentur: ita>
que novis iila nominibus notaverunt, ut bre-
viter Graecam etymologiam Slavicus lector
intelligeret. Sed qua imitationis disciplina
instructi, et quali moderatione ingenii boe
praestiterint, ut certo auetorum exemplode-
monstrem, adducam prius in exponendis
Sacrr. Scriptt. Doctoris maximi quasdam
huic instituto aptas observationes. In Epis-
tolae ad Galatas Cap. I. columna 231. ob¬
servav i tHieronjmus : ,,Verb um quoque ip s um
,, , id est, revelationis, proprie
., Scripturarum est; eta nullo sapientum sae-
„culi apud Graecos usurpatum. Unde mihi
„videntur quemadmodiim in aliis verbis,
„quae de Hebraeo in Graecum Septuaginta
„ interpretes transtulerunt; itaet inliocmag-
r nopereefse conatos, ut proprietatem pe-
„regrini sermonis exprimerent: nova novis
„ rebus verba fingentes — “ Et in Cap VI.
Epist. ad Ephefs. columna 401: „ Sciamus
autem quod excepto praesenti loco nec in
J? veteri, nec in novo Testamejito, jcocrgoK.?«*
.,Tcg«v, id est, mundi reetores, umquam lege-
„rixnus: quod nomen idcirco Paulus Apo-
„ stolus finxit: quia necefsehabebatad Ephe-
„ sios disputans, rebus novis et invisibilibus,
„ nova nomina coaptare. “ Porro-quod atti-
net ad illam ingenii moderationem, qua Sep-
tuaginta Interpp. subinde Hebraicas voces
sine interpretatione posuerunt, breviter sin-
gulari epistola, Tom. II. editionis S. Mau-
nanae column.705. et seq. Hieronymus quae-
tenti Marcellae respondit; quo mihi etiam
jllae voces pertinere videntur, quas laudati
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Interpp. Graeca tantum consuetudine decli-
narunt, non interpretato nomine Hebraico,
ut est yei(cgx( et yviaget( , peregrinus , qui He-
braice 1} dicitur, aliaque hujus modi 39)
complura. Itaque his inducti exemplis Ver-
sionis Slavicae SS. Scripturarum primi auc-
tores, nova novis rebus verba formarunt
pro veteris antiquarum Versionum atque eti-
am Apostolicae consuetudinis ratiorie; aut
Graeca sui archetjppi non interpretata sub-
inde solo Slavicarum formularum exitu de-
clinabant; ut vel isto versionis genere pru-
dens majorum simplicitas, et religiosae an-
tiquitatis Ecclesiarum Latinae, Sjriacae ,
Armenae, Copticaeque eadem interpretatio-
nis disciplina in Slavonica Versione resplen-
deat. Quam ob rem aliasque utilitates illius
liermeneuticas cum antiquis Versionibuspro-
pemodum communes, ipsa etiam Slavicae
gentis antiqua interpretatio Scripturarum dig-
na videbatur, quam eruditi quique Viri 40)

an-

39) Diligenter hujus modi vocabula collegit Jo.
Christianus Biel , et pafsim inseruit suo Novo
Thesauro Philologico , sive Lexico in LXX. el
alios Interpp. Vet. Testam. Hagae Comitum
1779. — 80. 8- Partt. III.

40) Illustr. Equiti Mickaelis pretium Slavicae S. S,
t.ranslationis ad eriticae sacrae augmenta idone-
um videbatur, ut hanc inter antiquas Versio*.
nes recensuerit Introductionis suae in Nov.. Test.
§. 88- Sed jam Cl. La Croze praestantiam lau-
datae Versiohis cognovit et usum, ut potuerit
ad Chr. Bened. Michaelis scribere: Codicem au*
tem Alexandrinum prefse sequuntur Fersione.i
Tom.I. X)
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antiquioribus adnumerarent Versionibus. De¬
bet haec Slavicae Versionis ad subsidia stu¬
dii Litterarum Sacrarum afsumtio nobis efse
majori incitamento ad cogitandum de med i is
culturae dialecti Slavorum litteralis maxime
necefsariis, quae investigatione philologico-
critica in antiquos Codices Slavo - Serbicos ,
minus corruptos, primum continentur, ut ami-
cus meus Dobrowsky epistola XLIX. adine
data recte animadvertit : „ Pofsem consi-
„gnare centena vocabula, quae a Rufsis sub-
„ stituta sunt, ejectis aliis, quae certe aSer-
„ bis intelligerentur melius, quam recens as-'
„ sumta. — Optarem igitur, ut saltem si pro
„ usu communi meliora sectari non jam lice-
„ret, antiquifsimaMSta conferrentur, ut ex
„iis Textus slavicus ederetur in usumPhilo-
„logorum eum in modum, quo Germani UL-
„flac, otfridi Versionibus gloriantur etpro-
„ficiunt, quoties etymologica tractant. “ Sed
haec alibi ad propositum pertinentibus locis
magis exponentur; heic jam necefse est spe-
cimina quaedam ex Versione Slavica profe-
ram, quibus cum singulae tum junctae Sla¬
vorum voces ab asperitate, et rudi forma lo-
quendi ita vindicentur, auantum Ludewigio
interim responsum dedifse sufficiat, qui ru-
ditatem nobis objectam in hoc maxime repo-
sitam efsevolebat, quod idoneam Slavicae
Linguae convenientiam cum supra laudatis
invenire non potuerit. ^jt -

Jlrmenicae et Slavonicae. Vid. Tom. II. ejus
Thesauri Epist. Lipsiae 1743. pag. 201. Mira
veleris contemtus nostrae Versionis conversio ia
prelium!
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Utinam frequentifsimi usus in Lingua lit-
terali Slavorum verbi substantivi formulam:
f cMK, cum anticjuiori bac Latinorum loquen-
di consuetudine: ESUM, conferre novifset
Ludewigius! Varronisenim VIII, 57.certum
est testimonium: Sum c/uod nune dicitur, dice-
batur ESUM; imo spectata Slavicae voca-
lis g, initio vocis potestate, epia consonante
jota, velut cpiodam špiritu leni affectus ille
charaeter per je (jesm’) constanter pronun-
tiatur, facile vestigium antiquioris conveni-
entiae Lude\vigio apparuifset cum Hebraeo-
ruin tV* jcsch, quod usurpatur pro verbo sub-
stantivo utriusque generis et numeri, est, suni;
non obstante illa sibilantis litterae commuta-
tione, qua nemo offenditur, qui noverit le-
ges mutationis elementorum in linguis orien-
talibus. Illa vero postrema laudati Slavorum
verbilitteraM cum eadem Graecorumin verbo
eig/ et Etruscorum im collata, quantam con-
geriem antiquitatis philologicae 41) in Slavi¬
co verbo jesm servatam indigitet, non video
necefsarium efse, ut id pluribus verbis de-
monstrem. Hoc tamen dignuin observatione
rnilii videtur: Slavos veteres verbi substan¬
tivi gcMi, veterem materiam et significatum
ex orientali quadam regione in Eu ropam in-
tulifse, formam autem opinor heic aptafse
propria quadam consonantes litteras jungen-

D 2 di

41) Cl. Viri Lanzii opere : Saggio di Lingua Etrusca
— in Roma 1789- 8- Tom. I. pag. 359. induc-
tus sum iu hanc antiauitatis philologicae obser.
vationem, quam in usum Slavoriieum transtuli,
aliisque deinceps utar.
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di consuetudine. Nescio ad harmoniam lin-
guarum Hebraicae, Graecae, Etruscae, La-
tinae et Slavonicae ullum antiquius ac prae-
stantius verbum i-llo jesni, quod nostris Doc-
toribus Cyrillo acMethodio ita servatum de-
bemus, ut Varroni ESUM Latini debent.
Qiied ec|uidem ad praestantiam attinet, hanc
ipsa verbi si.bstantivi appeliatio indigitat,
quin sit necefse in amplitudinem usus gram-
anaticis observationibus multum inquirere.
Porro ille consensus in eo Slavorum verbo
cum laudatis gentibus, haud obscure testatur,
majores nostros ingenuorum et eruditorum
populorurn vel suopte ingenio similes, vel
imitatores fuifse: quod et moribus eorum,
et artis voces formandi et construendi con-
sensu philosophico longe melius probatur,
quam convenientia singulorum vocabulorum;
maxime si Slavonica constructio conferatur
cum Graeca et Latina methodo jungendi vo-
cabuia. Sed proferam tamen quoddam philo-
sophiae Slavicae specimen in forma nomi-
num derivatorum olbservatae, qua locus, vel
res in loco contenta, vel spati um significan-
tur. Primum quidem propter illius formae
veritatem rei cum idea seu notione loči con-
venientem; deinde propter sonum — nijit,

(tffle— nqj rfe) formae nominis congrua
mentis attentione attributum; porro antiqui-
tatis causa; ingentis numeri hujus formae
nominum; facillimi significatus etpromtioris
atque parati usus, qui Interpretibus Slavicae
Versionis Bibliorum maximo videtur fuiise
subsidio, ut novis rebus nova vocabula ve-
teri et maxime populari analogia fmgerent.
Quod equidem ad illa dno priora momenta

no-



DEFECTU CONTEMTA VINDICATUR. 53

liominis attinet, licet res, idea, et sonus om-
nino diversa efse videantur; tamen faculta-
tis cognoscitivae operationibus, praesertim
attentione , reflcxione atcpie abstractione invi-
cem a nobis conjunguntur: collatis enim in¬
ter se pluribus locis, vel rebus in loco con-
sistentibus, nihil magis omnibus commune
e st., quam certa spatii occupatio [vel consi-
stentia: nec enimVarro loči aliam notionem
dedit IV, 2. quam hanc , ubi quidquam consi-
stit; cujus vim Hebraeum nomen Loči DlpO a
radice Op, stetit — significantius praesefert,
fjuam Latino rum locus, admodum incertae
originis vocabulum. Ubi vero quidquamcon-
sistat, (juaerendo invenimus : </uaero autem Sla-
vis sonat nec satis scio, an aliciuid so-
nantis quocpie actionisin quaerendo ubiquid-
quam consistat, in voce Hip<i omnino anirnad-
vertatur; vero tamen similius est, aliquid con-
venientiae sonorum interefse inter sonum r^rc-
pitus, qui excitatur a nobis celerrime locum
quaerentibus, aBohemis onomatopoetice vo*
cabulo j]uffexprefsum; atque inter laudatum
verbum uiptf = iffht. Sed etiam postremi for-
maenominisin- hijje desinentis soni t , puto me
rationem aptius redditurum, si eum antiqui-
oris cujuspiam particulae monimentum efse
afseveravero simile istis adhucdum usu tritis
particulis: aijje, si; pmi, adhuc; spectata enim
enuntiatione Bohemo - Slavica iffže =
adverbio loči liaec similior videtur, ut in com-
rnuni ea nominurn forma , e. g. / ad-
verbium loči isto situ et sensu intelligatur:
ignis heic , seu locus ignis. Nec immerito Do-
browsky de origine Ling. Slav. scribens §. 3,
Prouominibus et particulis antiquifsima Slavo-

rum
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rum linguae stamina omnino contineri afse-
veravit: quibus ego particulam mu ? te —
vel HujsTi: extreme resolutam et adnumera-
tam, judicio meliori Slavophilorum subjicio;
et, ne patientia lectoris in hac tenuitate ab-
utar, ad antiquitatem nomini s transeo.

lam Procopius Caesariensis Capite sex:
to de Aedificiis Iustiniani Imp. laudatae for-
inae seu terminationis in— mpi, GraecaCon-
suetudine in — v^s — iste , ut Cap. secpienti
exponam, nomen castelli in adversa conti-
nente Danubii 2M0PNHŽTE cum aliis no-
minibus Slavicae originationis ac formae,
tum hoc, tlim IV. Vil. XI. Capp. Libri quar-
ti memoriae prodidit. In sequioribus Byzan-
tinis Scriptoribus ejusdem formae occurrunt
exempla; ingens vero hac ratione forma-
torum nominum ita servatus est numerus in
omnibus Slavoniarum regionibus, ut com-
mutata etiam sermonis consuetudine Slavica,
tamen ista saxo perenniora linguae nostrae
monimenta etiam liodie 42) aetatem ac usum
popularem ferant; sed hoc unico enuntiatio-

. nis
42) In Valachia frequentius occurit. nomen loči
Selischte (ceahijje) , quocl milii aliis liujus formae
nominibus locorum videtur efse anliquius, ob
usum communem radicis antiquifsimae, atque
characteristicae Slavorum, ut infra ostendam.
Nescio, an tot alibi, ut in Valachia invenian-
tur nomina locorum finita in — cschti formulam,
quam ego, spectata originatione Slavica, ean-
dem efse puto cum terminatione — mpi; e. g.
Obi/eschti, Draganeschti, Brateschti, Strojeschti,
Porutzeschti &c. vid. Memoircs Historiqu.es et
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nis rs ip discrimine, cujus potestas dialecto
litterali atque Bohemica heic profertur ut uit;
a Rufsis vero sono litterarum um enuntialur,
quod laudati monograminatis in aliis Gram-
maticae formulis discrimen juxta varietatem
dialectorum Vol. II, Cap. II. magis expone-
tur. Si altum Praeneste, quod oppidiin Latio
antiouifsimum est nomen, suo exitu in— e/?e
spectetur, neaue hac forma Slavi peregrini-
tatem ant barbariem adeo remotam a 'Lati*
nis profitentur: et, neganti, castelli S/iogv^i
Slavicum nomen efse, opponam: ergo ne-
cefse est, forma Slavorum nominis in —•
Hipe desinentis convenientiam quoque babe-
at cum Graecis nominibus in — vj?e desinen-
tibus. Quam facili et parato propemodum
in slavice reddendo Sacro Codice usui haec
Forma nominum in — fmitorum nostris
Interpretibus fuerit, ut novis rebus nova
coaptarent nomina, facilia perceptione, si-
gnificatu propria, consuetudine populari lin-
guae Slavicae analoga, unum Bibliothccac
nomen heic adducam, quo Slaviš locus cu-
stodiae Librorum, aptifsima servandis ingenio-
rum monimentisformula: Knnro)(jiAnviAmpE si-
gnificatur. Sed, ne eadem semper forma ter-
minationisque sonus plurimisrebus adeo com-
muni notione conjunctus aurium offendiculo
recurrat, habent Slavi alio litterarum com-
plexu formatum nominis exitum in — H14A,
quo etiam idea loči comprehenditur, vel rei
iii loco consistentis, ita laudatum bibLiothecae

Sla-

Geographigues sur ta Valachie — par JMonsieur
de (Bavvr) a Francfort et Leipsic 177S. 8 -
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Slavicum nomen Esther II, 23, editionis
Ostrog, varietate soni dicitur khhto ^anhtea-

; II. Mach. II, 13. knhto noAo,TiiwjA; sed
casibus in contextu obliquis; quibus in vo-
cibus nemo non videt Graecum ingenium po-
pulari analogia redditum, nominum: /3 //3X/o-
hvjKvi fit(Z\to(pv\xKiov; sed vel hujus vocabuli
unius dnplici varietate Slavonica, ut facile
intelligatur nostram dialectum eo minus de-
formem efse, quo pluribus formis rerum 110-
tiones declarare valet. Graecorum quorum-
dam verborum difficillimam efse in la-
tinam linguam mutationem A. Gellius XI,
16. observavit: in simili negotio inter|}reta-
tionis, num Latinus Interpres, an Slavus
magis baeserit, ut perfectifsime uno verbo
Graecum quodque vocabulum redderet, Cri-
ticorum judicio exemplum proponam I. Ma-
chabb, VI, 51. ubi contextus originarii vo¬
cabula: fis\oc;a<TEtc — 7rvqofio\x x.xi \i$ofio\x
— Latinus Interp. reddidit: balistas — ignis
jacula , et tormcnta ad lapides jactandos; Sla¬
vus Interp. singulis singula vocabula expo-
suit : CT^ItAOCTOATEAlIHljKI - orMfM^TNHLJKI , H
KAMEMOMgTNKijbi. Nec res vera, nec notio,
neque analogia hisce vocibus desunt; sed
inesl etiam perspicuitas cum facilitate intel-
ligendi priva Graecorum vocabula. Quum
itarjue Ubertus Folieta 43) eum sermonem
perfectius finem afsecpii suum censeat, qui
omnes animi notiones melius, clarius, di-
stinctius, copiosius, magis proprie et elegan-

tius
43) De Linguae Latinae Usu et Praestantia Li¬
bri tres. Romae apud Josephum de Angelis, M.
L>LXXIIII. 8. maj. L. III. pag. 146- I 4y-
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tias declarat, eamque habet verborum et lo-
quendi formarum copiam et varietatem, quae
ad hoc faciendum apta imprimis sit, vique
propria verborum valeat: Slavorum lingua,
maxime dialectus litteralis eo minus ab hoc
perfectionis fine remota censeri debet, quo
magis sua indole grammatica ex ipsa sono-
riim varietate usque ad elegantem numerum
constructionis vocum, earumque tonum apta
est naturam #imitari, et propius ad Graeci.
sermonis praestantiam accedit, cujus et co¬
piam verborum, et vim, ac decorem senten-
tiae propria translatione adoptavit. Nec enim
solarn utriusque Testamenti versionem, Ec-
clesiasticos Graeci et Latini ritus Codices,
praestantifsimorum Ecclesiae Patrum Grae-
corum opera; verum etiam Graecae amoe-
nioris litteraturae auctores clafsicos ex ipsis
fontibus redditos habet; horum, ut vel uni-
cum in testimonium citem,Arisi. ophanisComoe-
dias Scenae Atticae principis Slavonice red-
ditas inter alia MSta Bibliothecae Coislinia-
nae San-Germanensis Slavica numero vigin-
ti novem, Montfauconius servari afsevera-
vit. Utinam vel unicam Nubium fabulam le-
gere mihi concederetur! ad cognoscendum :
quo sensu et dicendi peritia venustifsimi men-
tem Comici Slavus Interpres genti nostrae
suggefserit; dederitque specimina, numSla-
vicae orationi suavis et modestus quidam flos
inelse pofsit; quem quia decerpere non valeo
ex Aristophanis Versione Slavica, ex Bohe-
mico Saec. XIV. MSto 44) proferam , et cum

44) Notitiam liujus Msti vid. Geschichte der Boli-
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illa voce : Movurctroc, in Pluto vers. 182. com-
parabo, quam editor Aristophanis ita. illustra-
vit: „ Etsi solus non potest efse magis vel mi-
„nus tališ; tamen quia attributa quaedam
,, pofsunt alicui soli magis vel minus conve-
„ mre, Graeci hunc superlativum formarunt/'
Plane vi eadem sed modo dispari Bobemus
Poeta certilsima fide instructus, nullum ens
omnino efse summa dilectione dignius unico
Matris et Virginis Mariae Filip , quo haec
sola sua pofset gaudere gaudia: uniči dimi-
nutivum nomen, unico subjunctum, cum prae-
cedente praedilecti filioli attributo tam suavi-
ter conjunxit, ut ego suavitatem hanc sentire
magis quam eloqui valeam :

— ItTop pmtcjEu
31 gebyny icbpnacjBu —

Negat equidem Ludewigius pag. 1629.
aliquem Imperatoriim, qui Ilex Bohemiae
fiserit, unquam Imperii Electoribus in con-
discenda Slavorum iingua exemplum dedis-
se; sed ista negatio adeo remota est a veri-
tate , ut certis omnino speciminibus constet,
plures Austriacos Bohemiae Reges non tantum
idioma nostrum non ignoralse, verum etiam
Levacovichius Archiepiscopus Achridae litte-
ralem dialectum Glagoliticam Augg. Ferdinan-
dorum munificentia servatam fuilse publica
Breviarii Slavo - Latini ritus inseriptione tes-
telur in perpetuam grati Slavorum animi me-
moriam. Sed alio hujus Bibliothecae loco de

stu-

misch. Sprache von I. Dobroivsfev. Prag. 1792,
pag. 91 .
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studiis, et in rem litterariam Slavorum me-
ritis Archiducum Austriae agendi, occasio ma-
gis opportuna erit, ubi de aparatu librario,
et ab interitu vindicatis compiuribus antiquio-
ris Bohemicae, tum communis linguae Sla-
vorum agetur monimentis. Illud tamen Fer¬
dinandi. I. Aug. Imp. dignum Rege Bohemiae
signum heic memoria repetam, qui ut lin«
guam Bohemicam šibi curae futuram, sive
quo pretio Bohemi patrium sermonem habe-
re debeant, palam ostenderet, cum Senatus
Pragensis Latina oratione illum salutafset,
Seldlum VicecanceLlarium boliemice responde-
re jllfsit. Ouam bene Imperator Riidolphiis II
Rete noster de philologia Bohemica meritus
fuerit, ex Mattbaei Benefsovini constat epis-
tola nuneupatoria Grammaticae Bohemicae
45) praefixa, ubi Matthaeus adlmperatorem
ita seripsit: ,,— Tantum est super qualibet
,, re inchoanda negocium. Itaque toties con-
„ tigit exemplar deseribere, ut frequenti ejus„ deseriptione fatigatus, rem propositam omit«
„tere decreverim: et profeeto fecifsem, ni
„ animum Vestra Majestas revocafset meum :
Quae, cum feliciter hoc in Regno in Patris

,,sT)lium Deo oinnia promovente evecta sit,v regnetcjue jam, innumerum populum regen-
,, dum siunpsit: atque inde necefse habet, ut,
„ quantum fieri potest, ejus linguae cognitio-
„ nem habeat. —-Unde quiagensllly ri-

,, ca,

45) Hujus Grammaticae Pragae A. 1577.8. editae
jam omnino rara sunt exempla, quorum unum
exstat in Biblioth. Palat. Vindobon. recensitum
a Dobrowskyo operiš mox laudati pag. 174.
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„ ca, uncle nos originem trabimus, et eandem
„linguam habemus, late per orbem diffusa
„est, in qua nostra lingua tanquam flos per
„ specialem elegantiam pulcherrimus est:
„ quam nostrae gentes omnes aequifsimis au-
,, ribus audiunt, auditaque delectantur, non
„ est dubium, quin aliquando pofsit, aut ipsa-
„ met Vestra Majestas, aut ejusdem fratres
„dulcifsimi per favorem earum gentium in
„ ipsis, et per ipsas in aliis late longeque
„ i’egnare. “ Augmenti Iitteraturae Bobemo-
SI avicae sub laudato Rege Rudolpho tam il-
lustre habemus testimonium, ut Scriptores,
qui illius regiminis tempore ab Anno MD.
LXXVII, usque ad MDCXII. floruerunt,
aetati aureae accensiti pro clabsicis auctori-
bus etiamnum. habeantur. 46) lam necefse est,
ut ostendam: non efse adeo magni ponderis
Ludewigii argumentum contra Slavonicae
linguae utilitatein ductum ex posteriori ejus¬
dem in re diplomataria usu: primum enim
decebat Ludewigium pensi liabere, in quem
modum etiam in antiquioribus Latinis diplo-
matibus Ducum et Regum nostrorum occur-
rant saepius vocabula Slavica, quorum po-
testas ad cognitionem juriš patrii , consuetu-
dinum et privilegiorum ita pertinet, ut reli-
quus latinitatis contextus raro sententiam ad-
juvet, si vis illorum ignoretur. Hujus rei cau-
sa in testimonium cito diploma, quo IMen-
ccslaus Bob. Rex IV libertates Monasterii
Erzewnowiensis ab antecefsorjbus stiis c.011-
cefsas confirmat et instaurat 47), ubi Sla-

vi-
4<>) Vid. Dobrowsky citatam pag. 174-
47) Diploma lioc Wenceslai hujus noininis I, Bohe-
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vicae occurrunt voces: Narok, Zwod, Na-
rez, Nozlech, Hlaiua, Rannik, TVizzelez, Wrez,
Prežeča , Pogezda, Pzarome, Tenetne, Ozzada.
lam istis vocabulorum monimentis facile in-
telligitur, linguam nostram puhlicam eo sen-
su fuifse, quod in legibus praecipue consue-
tudinariis, partim in judiciis habendis, in
comitiis; imo in obeundis quoque sacris
partim adhiberetur 48)? ut hujus postremi

usus

miae Regis nune communiter dieti datum die 14.
Iulii A. 1234- vid. pag. 258- Epit. Hist. Monast.
Brzewnow : O. S. B. auetore Magnoaldo Ziegel-
bauer. Coloniae 1740. f. Sed Bohemicorum vo¬
cabulorum pericopae, in antiquis diplomatibus
Latinis servatae, quam egregio usui forent, si
diligentius colligerentur; et quantum ad nostrae
linguae Glofsarium diu desideratum illa collectio
praeberet apparatum, jam de ista studii parte
antiquaria bene meritus Dobrowsky observaVit
suae Hist. Ling. Bohem. pag. 63. atque etiaru
collecta e Saec. XI. et XII. specimina dedit.

48) Quod heic de usu publico Slavicae linguae in
Bohemia dixi occasione antiquorum vocabulo¬
rum , causa illius cognationis inter Slavicam lit-
teralem et Bohemicam intercedentis intellectum
velim, quae mihi sernper vel propinguior vel
eadem videtur, quo altior est aetas laudatorum
vocabulorum, et qno facilius consensus utrius-
que dialecti ex vicinia sedium utriusque stirpis,
antiquorum’ SerbOrum et Bohemorum, percipitur;
quorum illi secelsione faeta in hodiernum Ser-
viae Regnum teris linguae, etiam IX. saeculo
lenaciores, proprii alphabeti conseculione, ac
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usus puhlici distinctam et melius expositam
infra Cap. VIII. dabo rationem. Si quid igi-
tur linguae Slavicae, quod ad Bohemicam dia-
lectum attinet, utilitati decedit illo posterio-
ri usu in rebus diplomaticis; id temporis
comparatione nostrae dialecti cum lingua
Germanica, quo liaec circiter quinquaginta
duntaxat annis prius diplomatka efse con-
suevit, parum omnino efse videtur, praeser-
tim, quum in aliis Slavoniarum regionibus
longe priori tempore, et puhlicam et diploma-
ticam fuifse Slavorum linguam, certis con-
stet monimentis suo loco a me proferendis.

Tandem superest, ut Ludewigio nonnul-
los opponam Germaniae Viros celebres ac
eruditos, qui linguae Slavonicae cumprimis
dialecti litteralis pretium ac utilitatem judi-
cio et ratione celebrarunt. Cl. Eccardus ea
parte, qua rebus Germaniae illustrandis Sla-
vorum lingua utilis ei videbatur, pretium
illius expendens non dubitavit scribere: „Ve-
,, rum alia praeterea nobis Germanis est ra-
,, tio, ob quam ejusdemnotitiam magnifacere
„ omnes debemus. Non enim solum nostro
„ aevo adhuc durat usus hujus linguae in
,, Istria, Carniol^i, Carinthia, Bohemia, Mo-
„raviaque et Lusatia, nec non in Silesiae
r partibus, extremis Luneburgici Ducatus
Praefecturis Luchoviensi et Dannebergensi;

„ sed oliin quoque per Stiriam, Silesiam
.,omnem, Misniam , Terram Advocatorum,

' „Mar-
•

usu sacrorum constanti , proprietatem custodire
melius potuerunt.^
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„Marchiam universam, Ducatum Mecklen-
„ burgicum et Lauenburgicum, Pomeraniam
„ et Prufsiam Slavonici generis populi inco-
„luerunt, locisque hucusque superantibus
„ nomina dederunt, quorum significationem,
„ nisi linguae peritus fuerit, exponere po-
„test nemo. 44 49) Eandem cum Eccardo
Slavonicae linguae utilitatem agnoverunt a-
lii plures Germaniae Celeberrimi Scriptores;
imo etiam bonas hujus linguae studio ho-
ras ita impenderunt, ut eos istius operae
nunquam poenituerit, sed alii quidam dolu-
erint occasionemlaudati sermonis condiscen-
di uiKjuam neglexifse, quemadmodum Illus-
trifs. Eques Michaelis ingenue profitetur in
sua in Nov. Testam. In trod 11 ctione. Sipecu-
liares eruditorum Germaniae Virorum dis-
sertationes commeatu quodam rei litterariae
ac Scientiarum collectae spectentur, nescio,
an sit quaedam celebrior a cultu bonarum
litterarum civitas, quae nostris temporibus
de Slavicis rebus, lingua praesertim, non
fuifset bene merita: quod studiorum genus
quum singulari Capite XV. Vol. III. recen-
sere mecum constituerim, tamen ad prae-
sentis §. institutum pertinetphilologica ob-
servatio, quamNo.IV.50)ediderunt Clarifs.
Viri Georg. Chr. Eichtenberg et Georg. For-

* < ster

49) Historiae studii etymologici Ling. German. Cap.
XXXV.

50) Gottingisches Magazin der TVifsenschaftenund
Litteratur. Zwcyten Jahrgangs filnftes Stiick.
Gdttingen 1782. 8- pag.>253 — 263. Etivas tiber ■
die polnische Spradie.
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ster suiim linguae Slavicae pretium tribuen-
tes, quibus parum culta Slavonicarum dia-
lectorum notitia, inter alias quoque cau-
sas una est, cur antiquioris historiae Slavo-
rum, et cognatarum gentium illustratio ad-
bucdum impedita fuerit; quamquam et po-
pulorum et dialectorum Slavicarum Historia
digna sit observationibus Germaiiiae Histo-
ricorum et Philologorum.

Sed malunt omnes ingenui Slavorum po-
pulares tranquillo ferre animo contemtum
iinguae communis defectu rei litterariae ab
ignaris liominibus conceptum; quam ab al-
lophylo quopiam auctore non bonis obser-
vationibusin communem Slavorum linguam
factis, immensa geivlis multitudine in rui-
nam extolli, attributis universae nationi pes-
simis morum characteribus contra fidem et
veterum auctorum, et a recentioribus agni-
tam veritatem, quam egregius humanitatis
contemplator Hcrderus oculis spectandam
ingenue reddidit. Profecto naturale videtur
else propiori hominum societati unius linguae
vinculum; igitur et studium, quo illa con-
junctio justis flnibuš, et salvo humanitatis
jure promovetur. Tam vero alienum est a
fide liistorica Christianis institutionibus su-
scipiendis Slavorum linguam obfuifse, ut
propterea merilo in quibusdam Slavoniarum
regionibus antiquaretur; quam certum est,
tum velmaxime in majoribus earundem par-
tibus vehiculum factam liiifse rei Christianae,
dum propriis characteribus aptior cultui phi-
lologicoreddita cederetin Graecae acLatinae
Ecciesiae ornamentum, ut illam non potuerit

• usque
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usque in praesentem diem invidia superare.
Sed prudens simplicitas heic necefsaria est
contra latentes insidias; quae enim causa
rem Christianam magis impediverit in Sla-
vonia. inferlori, Helmoldus auctor idoneus
abunde testatur. Sed nec ab antiquifsimis
Scriptoribus unauam memoriae proditum
est, originarios Slavorum majores commu-
nionem lingnae in perniciem cujusvis floren-
tioris hominum societatis instituifse; potius
in tutelamhumanitatis. Itaque tanto faciiius
etiam Ludewigio Slavorum linguam contem-
nenti veniam dabimus, quanto magis liane
nostrae societatis vinculum exigit, et minus
est in contemtu periculum; tanto diligentius
autein servando et ornando propiori socie¬
tatis humanae vinculo curam impendemus,
quanto melius nobis conscii sumus : huma-
nitatis et religionis Christianae traditioni ser-
vandae, et ornamento rei litterariae idone-
am efse communem Siavonicam dialectum;
et quanto magis gratiam debemus, primum
religioni Cbristianae, quia nullos habemus
linguae nostrae libros antiquiores Codicibus
Divinis et Ecclesiasticis j porro Regibus, ma-
xime Carolo IV. Imperatori, cujus auxi-
lio dialectus Bohemica rei litterariae inere.
menta et auetoritatem ex antiquiori majo-
rum, sermone pafsim accepit, vel majori
parte servavit, ut infra Cap. VIII. exponam.

Ceterum in Slavorum nomen commune,
originariae pronuntiationi et ingenuitati re-
stitutum, abusu veteris orthographiac Sclavo-
rum maxime inductas fuifse serviles notas
dixi modestiae causa; primum: quia Grae-
Tom, I. co-
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corum et Latinorum ingenio haec scriptio
etiam apud Slavos latine scribentes usum
obtinuit, ut supra retuli; nec is ego sini.
qui valeam illum scribendi modum eatenus
impugnare, quatenus dictarum gentium lin-
guae consuetudini coaptatus pro recta scrip-
tione babebatur: deinde, quod et illo scri¬
bendi genere a litteris SL— inchoato Angli,
Dani, Sveči et Saxones antiqua.e inferioris
-Siaviae abutantur mancipium dicturi. lila
tamen a Graecis et Latinis inducta Sclavo-
rum nominis descriptio, quia originationem
inserto charactereC, impeditam reddit, ab-
usum nominis ad mancipia significanda trans-
latum tanto magis firmare vicletur, quanto
minus Slavorum dialecto aliquid significat,
ut non immerito populares nostri prioris vo-
cabuli abusum ad ignominiam gentis, imo
humanitatis fictum detestentur. Porro Sto¬
rjen, rectus nominis numeri singularis casus,
deductae ex appellativo nomine adjectivo
absoluto sive upocopačonotationis formula est:
quia geutiiis nominis formam Slowenin vel
SLoivjan natura praecedere videtur; propria
enim nomina prius appellativa fuerunt;
quamquam antiquifsimis illis temporibus
primum memoriae proditi Slavorum nomi¬
nis , laudatam gentilium formam nominum
in — hn* finitorum apud majores nostros usu
receptam fuifse putem : quum Dreivljane
sčriptori, etiamDalemilo nostro longe anti-
quiori, dicantur Aet>fi\ewot, (Z^e/3\evmi) unde
sublata terminatione pluralis numeri, manet
singularis rectus Slavorum casus Aferauihiih,
»eu AjitBAAHHua. Plura, quae ad originatio¬

nem
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nem Slavorum nominis pertinent, amicus
meus 51) disquisitione singulari exposuit.

CAPUT II.

Specimen antiquifsimomm linguae Slavi-
cae vocabulorum ex prima hujus no*
minis memoria usque ad finem saeculi
XI. e Graecis et Latinis scriptoribus
collectorum.

$. 1.

Causae collectorum in koc specimine vo¬
cabulorum.

Ut voces ex prima Slavorum nominis me¬
moria a Graecis et Latinis scriptoribus ita
posteritati traditas, uti hae speciem linguae
Slavonicae idoneis rationibus innixam prae-
seferunt, quodam ''specimine colligerem,

E 2 plu-

51) Historisch - kritische Uritersuchung, ivoherdic
Slaven ihren Namen erhaiten haben. Vol. 6. Pri-
vatae Soc. Boh. pag. 268— 298. §. XIX. Obser-
vationi philologicae, qua composita personarum
nomina iu — slaw desinentia, ut Swatoslaw ,
Miroslaw , cet. cum istis Graecorum 'le.gwvv/xog ,
<xvwv[J.og comparantur, eo magis adhaereo,
quo melius graeca terininatio ■— wwjxog expri-
mit exitum — simo ista constanti atque popula-
ri orthographia descriptum.
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pluribus equidem causis inductus fui; hae
tamen utiles cumprimis et necefsariae mihi
videbantur: I. antiquifsima popularis, ut ita
dicam, Slavorum philosophiae vestigia, vel
moreš ingenii; II. symbolae ad historiam
humanitatis et religionis; III. medii aevigeo-
graphiae illustratio; IV. moram, et artium
Slaviš cognitarum indicia. I. Quod ad phi-
losophiam popularem attinet, quia bivium
nobis ad culturam dedit natura eacperientiam ct
imitatiouem, nescio, curSlavos in primis con-
ditae nationis sedibus, omnisubsidioad cul-
tum et illustrationem intellectus pertinente
ideo destitutos fuifse valeat quisquam afse-
verare ; quod Graeci et Latini ad illos non
adventarent; ipsi vero Slavi nonnisi sensi-
bus ducerentur corporis, eique solum indul-
gere studerent simplicioribus mediis ad Vi¬
tam tolerandam necefsariis contenti. Afser-
tio ista, quam sit cum philosophiae, tum
historiae rationibus destituta, facile intelligi-
tur: prirmim quidem, quod homines rebus
ad tolerandam vitam simplicioribus conten¬
ti, remotiores sint a voluptate, quae consiii-
um impedit, rationi est inimica, et, si major sit
at, tjue longior , omne animi liunen cjcstinguit.
Sed voluptatibus perfluere Slavorum majo-
ribus ignotum erat, contra vero dura et ar-
dua patiamabant; itaque minus impedieban-
tur aliquid mente agitare, aliquid cogitatio-
ne ac experientia consequi, quinfuerit Grae-
corum et Latinorum ad eos accefsus tanto-
pere necefsarius; nisi quis, habitu animi su-
as tantum opiniones admirante, omnium re-
liquarum gentium cogitandi et loquendi mo-
dum contemnere velit; quum satis constet,

illud
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illucl cumprimis necefsarium ad culturam eru-
ditionis subsidium, quod arte scribendi, seu
characteribus continetur, Graecos ab alia
gente mutuo accepifse. An vero Slavi vete-
res omni penitus genere scribendi prius ca-
ruerint, quam a Graecis hominibus Saeculo
IX. illud culturae Slavici sermonis philoso-
phice coaptatum ac illustre Alphabetum Cy-
rilLicum consequerentur, infra Cap. VI. ex-
ponam; heic solum in quaestione est, nam
adeo sensibus tantum immersi, mentis agi-
tatione penitus neglecta qiiemcunque animi
cultum ignoraverint, utnullius apud eos Lo-
gicae ae Metaphysicae vestigia inveniri pos-
sint. Sed, vel in illis Slavorum vocabulis,
quorum equiclem usus vel apud universam
gentem adnucdum viget, vel hunc olim vi-
guilse, certis constat monimentis, ubi nune
pro antiquioribus recentiora leguntur, in il¬
lis inquam vocabulis, communionis antiquis-
simae secefsionem atque migrationes prae-
cedentis, videor mihi specimina videre pro-
pria sensationis, imaginationis , inteLlectionis,
memoriae , attentionis, reJlexio/iis, abstragtio-
nis, idearum formatioms, judicii et ratiocina-
ti.onis, quae majores nos tri consensuet aueto-
ritate in illis antiquifsimis nominibus, velut
in quibusdam naufragii tabulis suopte inge-
nio adumbrarunt; imo personas quoque ra-
tionis usu praestantes nominibus ab exerci-
tatione mentis repetitisinsigniverunt. Nomi-
na, velim, mentis animique, rationis, intellec-
tus , judicii, sapientiae pensi habeantur, quo-
rum idem et constans usus est apud Slavos
jam pridem regionibus clifsitis, vitae diver-
sis consuetudinibus, atque variis institutioni-.

bus
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bus rei divinae ac publicae sejiurctos, sed
unitos et sono et sensu horum nominum:
mukaK, oyM«, co^s, M^fOCTk — Pri-
mum illud praecipuumque nomen, quam
ipsius facultatis cognoscitivae operationum
vim et rationem praeseferre videatur, expo-
siturus, adferam prius ex Ciccrone i) exem-
plum, quo melius percipiatur, quid maxime
moribus ingenii, sive populari pkiiosophia Sla,-
vorum, et quo sensu intelligam. Itaque dura
Cicero conviviofum delectationem coetu ami-
corum et sermonibus magis quam volupta-
tibus corporis metiretur, ita hujus nominis
philosophiam afseruit: „ bene enim majores
„npstri accubitionem epularem amicorum,
„quia vitae conjunctionemhaberet, convivium
„ nominarunt, melius quam Graeci, qui boe
„idem tura compotationem, tum concoena-
„tionem vocant: ut, quod in eo genere mi-
„ nimum est, id maxime probare videan-
„tur. “ Etalio loco ejusdem dialogi occatio-
nis ab obcaecatione, id est occultatione se-
minis superinducta terra translatam signifi-
cationem exponens, dixit; „ terr^—quae
„cum gremio mollito ac subacto semen spar-
„ sum excepit, primum id occaecatum co-
„hibet; ex quo occatio, quae boe efficit,
„ nominata est. “ Aliud praeter ea exemplum
illustre adducam e Seneca 2), quo in rebus
nomine quodam idoneo signandis, et insti-
tuendo de philosophia populari judicio in

hunc

1) De Senectute Edit. Ernest. Vol. IV. P. II. pag.
958 .

2) L. I. de Tranquillitate Cap. II.
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hunc modum erudimur: „ Quod desideras.
j, autem magnum et summum est, deoque
„vicinum„ non concuti. Hanc stabilem ani-
„mi sedem,. Graeci svdv/jLtscv vacant, de qua:
„ Democriti volumen egregium est: ego tran-
„ quillitatem voco; nec enim imitari et trans-
„ ferre verba ad illorum formam necefse est.
„ Res ipsa, de qua agitur, aliquo signanda
f,nomine est, quod appellationis graecae
vim debet habere,. non faciem. Ergo quae-

,, rimus, quornodo animus semper aequalis
„ secundoque cursu eat, propitiusque šibi sit,
,,et sua laetus aspiciat, et hoc gaudium non
„ interrumpat, sed placido statu maneat, nec
„ attollens se unquam, nec deprimens. Id
,,tranquillitas erit. “ lila Graecorum et Lati-
norum ingenii varietate in signandis convivii
el tranquillitatis nominibus ob servata, dum
quaero, quam vim et quam faciem Slavoni-
ca mentis appellatio habeat, jam ipsa deri-
vatarum vocum collatio cum primitivo no¬
mine MhitAk, talem vim nominis repraesen-
tat, qualem inefse vocabulo mentis intelligi-
mus : id nimirum, quod in unoquoque nostrum
cogitat. Sed facie quadam, ut ita dicam, no-
tiori, quam sit nominis latini, mentis nempe,
ac verbi cogito, in materia signorum simili-
tudo: hac enim ratione Slavicum nomen mysl>
et verba : mjsiiti, zamyšiiti, premysliti, cogna-
tam faciem magis praeseferunt, ut ex ope-
rationibus facultatis indoles,. et ex facultate
operationes facilius intelligantur. Scio equi-
detn in supra laudato exemplo Senecam fa-
ciei nomen ad illum formae significatum
transtulifse, quo intelligitur eadem ingenii
ratio ipiitatione vel translatione vocis ex una



72 CAP. II. §. x. CAUSAE SPEČIM. ANTIQUISS.

dialecto in aliam traducta; maxime dum ver-
bum ex verbo redditur, exempli causa: si
*u3u |xix slavice dicatur KA^ro^/vm, graecam
faciem habebit translatio; quodsi oyriOKOfNif,
tJttffcrt), interpreteris, latini forma ingenii
ex tranguillitate sumta apparebit s); sed quia
in hoc genere loquendi de philosophia Sla-
vorum linguae, mallem lectori ostendere
magis quam dicere animi sensum, faciegram-
matica vocum structuram, eorundem ingenii
moribus per singulas etjmologiae partes
coaptatam, deinceps intelligam; forma vero
philosophica complectar omne id, quod in
sensu vocum pertinet ad vim significandi, et
notionum cum vocibus conjunctionem excon-
ventione et usu Slavorum habet. In hoc idea-
rum et signorum nexu tota cujusvis linguae
philosophia involuta est: sed quam difficul-
ter origines et progrefsus notionum detegun-
tur, quibus gens aliqua res primum šibi re-
praesentatas vocibus primitivis signavit !

quae-

3) In Mifsali Slavo-Latini ritus Venetiis A. 1528.
4. litteris Glagoliticis edito, feria VI. in Para-
sceve , verba , quibus Ecclesia Deum pro vita
tranquilla deprecatur, ita reddita sunt: tichi
ipokoini z iioot y poFojJny 3tt»0t). Confer.
I. Timoth. IT, 2. ubi moderni Codd. Slavo-Ru-
thenici verborum : 7jgfpoy xai rjav^iov fiiov , ver-
sionem continent : th)(0 e h ke^moaiuioe hkmtVe ;
heic sane facies Graeci vocabuli a silentio dueta
magis apparet. Ita quoque Prov. XI, 12. aliis-
quelocis, quibus rjav%tocv ayetv Graecis est tran-
quille vivere. Vid. Nov. Thesaur. Philol. J. Chc.
Biel.
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quaeramus tamen: quibus initiis, etrjuopro-
grefsu idearum factum est, ut nostri inajo-
res id, cjuod in unoquoque nostrum cogitat,
/vvKitAK appeilaverint ? Iisdem, ut ego quidem
arbitror, initiis, quibus id, quod unusquis-
que nostrum cogitavit, cum altero commu-
nicans veterum auctoritate caobo verbum ap-
pellat: utriusque enim vocis antiquifsimam,
simplicem, et characteristicam Slavorum ra-
dicem SL, verbo SLi (caio) mitto 4) compre-

hen-

4) Simplex illud verbum SLI mitto , cum in Slav.
Ling. Litteral. tum in nostrae dialecti lexicis ve-
lut obsoletum desideratur, ejusque loco nocwAAW,
pofvlam, etiam in exemplis Vers. SS. in usum
Ecclesiarum editis substitutum legitur. Sed anti-
quiores nostri Codices Iioc simplex verbum SLI,
SLATI, mitto , mittere loco illius compositi ha-
bent. Ita in antiquifsimo, inter cognila, Evange-
liario Bohemico Biblioth. Palat. Vindobon. MSto
form. 4. chartac. Nro. 3x30. penso 111. Matth.
X, 16. exstat: £5 ya wy fPy yafo otncjpe. Ecve
ego vos mitto sicut oves — Editio Mifsalis Ro¬
mani Slavonico idiomate litteris Glagoliticis Ro-
mae 1631. 4. maj. typis S. C. de P. F. adorna-
ta, habet adhuc veterem lectionem verbi simpli-
cis; sed littera G, mutata in Ul, quam eodem
scribendi modo, sed characteribus Cyrillicis lieic
adduco: Ge, ujaam bui rano orije —1 Sed
Ostrogensis editio A. 1581. f. laudato loco Matth.
habet: Gi A31 mocm a a w ra rano obija— Mifsa-
le Roman. Slavon. cura Archiepiscopi Caramani
JRomae 1741. 4. maj. editum loco supra lauda-
tae lectionis ejusdem Mifs. Romani die 30. Iunii
Commemorat. S. Pauli Ap. Ostrogensem habet
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hensam, initium dediFse notioni origina-
riae puto; primum, quod verbi SLI signi-
ficatus, mitto, procul dubio antiquior sit alia
omni significatione translata verbi. derivati
(flujjt)/ flotptl / appellor, nominor : porro,

quia

lectionem. Infinitivo hujus verbi modo usus est
Dalemilus Cap. CII. pag. 329. edit. Prochazk.
II p<tnny poča!y jjtm 5« bar d>r<mftuw fPatt.
lam quod attinet ad ortliographiarh verbi SLI

— fAw; observandum est: Bohemica dialecto lit-
terali verba in prima singularis nurneri persona
praes. temporis M. Ind. desinentia in i, hunc
exitum ex k> , Slavonicae terminationis forma de-
ductum habere , maxime si ex terminatione pura
primae conjugationis Slavorum ad Bobemos trans-
iverunt: e. g. kVk), obetUfft; c£ kj,
f*£fq tune enim illa diphthongus propria w, insi-
dentis j, enunciatur sono, ut Bohemorum gi va-
leat idem, quod Latinoruin ji valet in verbo
conjicit. Sed post litteram L, in i mollem voca-
lem laudatae terminationis w impurae , verba
transeunt identidem, sicut dativi et vocativi sin-
gtdaris nurneri quartae declinationis casuum ter-
minatio kj bohemice per i senbitur et enuntiatur;
ut /vvfeAM , meli- nacTMpK), pft|tyri,* — Sedplu-
ra de hujusmodi varietate inter Ling. Litter. Slav.
et Bohem. dialectum intercedente adferam Vol.
II. Cap. VII. heic sufficiat adnotafse: i pro iu
— jo apud nos recentius efse Saec. XIII. nam
hujus aevi monimenta habent iu vel yu pro i,
vel y, sequiorum Codd. Confer. Dobrowsky
Gesch. der B, Spr. pdg. et infra I. Fragmen¬
ti , Pafsionalis rhythmici verbum praiviu , dt
pronomen yu (io).
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quia nomen mysl compositum mihi videtur
efse ex my et sl, ut notione Slavica idem
sit, ac meus nuntius ; ex pronomine inf/ ob-
soleto, pro moh , et sl aut sel adhuc in com-
posito pofel / nocEAK nuntius usitato nomine.
Cui haec Slavonica notionum initia ad si-
gnanda mentis identidem ac verbi nomina non
ita cohaerere videntur, ut ego eorumphiloso-
phiam primis lineis describere conatus sum,
is,quaeso! meminerit, quomodo cogitationis
mentisque perspicuitas ex ipsa verbi perspi-
cuitate pendeat, et vice versa: deinde men¬
tis nomine Graeco <pqv\v ad suumthema, <pE§«,
redueto , mentem reflectat ad diffusum verbi
mitto auxiliarem usum in veteri quadam lin-
gua, Hebraeorum exempli causa ; ubi lo-
quendi formulae: mittere verbum, vocem, ma¬
nam, lucern, sagittas , cetera— servient ob-
servationi causarum, quibus nostri majores
similiter induci potuerint, ut mentem appei-
larent a radice laudati verbi cam nomine de-
rivato. Hanc ego characteristicam Slavorum
linguae radicem appellavi, justis, ut equi-
demputo, rationibus: primum, quod Sla¬
vorum communis eadem radice orti nominis
prima syllaba nexum litterarum, spectato
Graecorum et Latinorum litteras jungendi
usu, šibi proprium praeseferat; atque illo
soni SL— primigenio complexu, multis vo-
cibus alio significatu signandis, omnes vo-
cales, et praecipuae Slavorum dipbthorigi,
subjuncta quadam tertia consonante alterius
notionis signo, adhibeantur; quin tamen ori-
ginaria radix Slavorum veterem soni com*
plexum aliqua ratione mutet, cujuscunque
vocalis consequentis causa, vel praeceden-

tis
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tis in compositione derivatorum particulae.
Porro, quum lingua sit praecipuum illud
subsidium, quo humanitati cultus accedit;
Jinguae vero ars tota comprehendatur sum-
manotitiae, mentis notiones ita convenien-
ter vocibus signandi, utauribusac intellectu
recte percipi valeant ; mens, mysl; id i/uod
mens cogitavit , zamjsl g); verbum , sloivo ; au-
ditus , sluch ; praestantiora mihi videntur es-
se linguae monimenta, et antiquifsima phi-
losophiae cujuspiam vestigia, quae quidem
ex vetustiori lingua alterius gentis 6) ortum

tra-

3) Dalemilus Cap. VIII. pag. 30. non solum po-
testatem hujus verbi, verum etiam antiquifsimum
nomen proprium primi ad liuinanitatem exculti
Bohem. ducis versibus istis compiexus est:

PreittpfT btcffe maubre myfTt
61 ibuffj trfle pr<st»o jemfte

Etymologiam liujus nominisjam Cosmas Pragen-
sis observavit in liunc modum : ,, Viro nomen
,,est Prziemjsl, qui super colla et capita veslra
,,jura excogitabit plura, nam hoc nomen latirte
„ sonat praemeditans vel superexcogitans. “ Ex
verbo igitur derivatum nomen appella-
tivum primario significatu id, quod mens
cogitatione invenit, aut concepit, signare vide-
tur; extensa dein ad causarn , praetexlum ac
speciem significatione.

6) Heic velim benevolus lector mecum ad illam
gentis familiam mentem reflectat, e qua nostri
majores progrefsi absque ullo familiari sermonis
usu alio locorum commigrare non potuerunt; ni ¬
si quis putet, magis in eorum potestate fuifse
oblivisci etiam illius consuetudinis , quam , no-
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trahere videtur, sed elocutionem et faciem
grammaticam Slaviš propriam habet. Licet
enim homines acerrima mentis contentione
velint suopte ingenio novarum rerum aucto-
res efse; tamen in exercitio suarum faculta-
tum monimenta veterum traditionum pafsim
relinquunt, quae artis novae inductio peni-
tus antiquare non potuit. Itaque in vocabulo
Slnich, orientalis quidem ingenii spe-
cimen videor mihi videre; quis enim auditis
loquendi formulis : oculus terrae ; filiae carmi-
nis ; nuntius aurium, quendam orA/z/A gustum,
non animadvertat, quarum prima usus est
Moyses Exodi X, 5 . piNHJV superjiciem ter-

'undam Ecclesiastes usur-

originali uno yocabulo comprehensae
denominata significatio auditus duorum no -
minum notiones originarias in imam invoi-
vit; quae in primitivas resoluta, tamen per-
ceptione facilior est, quam illa Ecclesiastis
mihi videatur efse: namquod auribus verba

donum atque signorum linguae popularis usu
contractam, in alienum sermonem homines tra-
ducere solent, ut suae magis, quam peregrinae
linguae proprietatem exprimere agnoscantur. Il-
lam equidern originariam gentis nostrae familiam
designare non pofsum; vocabula tamen antiqua
majorum cum antiquioribus orientalis cujuspiam
populi nominibus comparare , vel ob ipsam com-
plurium linguae Slavonicae sonorum cum orien-
lalibus convenientiam, minus dubito; imo plu-
ribus philologiae causis inducor, quas alibi ad-
ducam.

tertiae illius formulae in

men-
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menti nuntientur, omnibus constat; sed per
Jiiias carminis difficilius aures intelligerem,
nisi haec poesis constructione verbi obsur-
descent, illustraretur versione latina.

lam in hac linguae Slavorum philoso-
phia, quam egotenui specimine vocabulorum
ex prima eorundem memoria describere co-
nor, nemo translato ad expohendam vocum
indolem faciei nomine offendetur, cpii anim-
adverterit, nulla meliori ratione nobis de
gentis cujuspiam ingenio constare pofse,
quam philosophica comparatione sermonis,
in quo discrimen ingeniorum velut distincta
linearum species in diversis faciebus obser-
vatur. Sed illud bivium, quod nobis ad cul-
tLiram natura dedit, in philosophico Slavo¬
rum linguae scrutinio junctim observari de¬
bet; ut nec soli experientiae ac ingenio Sla¬
vorum vocum philosophiam vindicare cone-
mur, cura in imitationis disquisitionem o-
mnino neglecta; neque praejudicio occupati
cujusvis experientiae ac proprii ingenii fruc-
tum Slaviš negantes, omnia eos imitatione
tantum servili aliarum gentium consecutos
fuifse arbitremur Etiam in imitatione vis
attentionis et exercitatio facultatis cognosci-
tivae operationum subinde magis, quam in
propriae inventionis vocabulo apparet, ut
mihi videor in Slavonico nomine n^NAgs,
Penf3/ animadvertifse, quo S. Cyrillus Matth.
XXII, 19. reddidit; voce procul du-
bio jam prius apud Slavos usum obtinente ;
vocabula enim Cjrilli ingenio formata Grae-
cam potifsimum vel faciem habent vel phi¬
losophiam. Sed vix Caroli Magni aetatem

su-
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superat; imo ex hujus Imperatoris Capi-
tulari III. Anni DCCCV. illius vocabuh
Petij? originatio et vis primaviae signi-
ficationis iclonea ratione deducitur: nam Ca-
pitulo XX. ita statutum est: „ de falsis
„ monetis, quia in multis locis contra ju-
,,stitiam et contra edictum nostrum fiunt,
„volumus ut nullo alio loco moneta sit, ni-
„si in palatio nostro; nisi forte a nobis
,,iterum aliter fuerit ordinatum. Denarii ve-
„ ro, ijui pensant , et meri sunt, stablles efse
„pofsunt. “ In hac ultima Capituli proposi-
tione duas potiores causas observo, quibus
arbitror Slavos vocabuli n’fenA3h materiaru
et formam accepifse ex verbo praesenti pen-
so: pensare enim dicitur moneta, quae pon-
dus iegitimum habet; itaque denarium Sla¬
vico nomine signaturi mentem attenderunt
ad praedicatum subjecti, et notionem dena¬
rii primum ex Legitimo pondere , demum ex
stabili ejus valore conceptain, signo quidem
sonorum linguaeLratinae, sed Slavonica forma
nominis relata ad principem, (kh^s) cujus
imaginem denarius praeseferebat, aptifsime
finxerunt. Facile igitur ad quemvis numum
significandum,, qui legitimi ponderis, et va¬
loviš usu publico definiti efse debet, postea
haec appellatio extensa est, cui nec ratio
sufficiens, nec analogia deest: occasio autem
formandae voci fuerit vel census annui no-
men pensa, illius aevi consuetudine usurpa-
tum; vel interpretatio divinae laudatoMat-
thaei loco doctrinae; ' cujusmodi vocabula
originatione la lina in linguam Slavorum an-
te Cyrillum cum institutionibus Christianis a
Latinis Doctoribus inducta, sequiores Ma¬

gistri
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gistri et S. Codicis interpretes subinde ad-
optafse videntur 7).

II. Utilis itaque ad historiam quoque hu¬
manitatis et religionis est symbola antiqui
linguae Slavicae vocabuli n'!? na^k : quid enim
tranquillae societati hominum magis prodest,
quam legitimi ponderis in quotidiana nego-
tiatione usus, et Superioribus justa honoris
et obsequii exhibitio etiarn propter conscien-
tiam ? Sed, aiiud specimen adferam Slavici
nominis ad humanitatis historiam pertinentis,
quod procul dubio antiquius est illo latinae
originationis vocabulo. Constat omnino de
majorum nostrorum liospitalitate fide dignis
auctoribus celebrata; in boe autem humani¬
tatis genere sicut primum, pro quo pere-
grini interpellare solent, hospitalitatis olfi-
cium est, concefsio loči ad pernoetandum;
ita denominatum hujus beneficentiae voca-
bulum, usu et auetoritate veteri firmatum,
eo antiquius erit laudatae humanitatis moni-

men-

7) Hujus originis certa, et latinae faciei sunt haec
nomina: ()ATapk , oltar, altare ; KjitcT*, frjš ,
crux, Kji(qjfnif, krfscz’enie , Htietlj , Freff, fsig-
natio crucis) baptismus; liorum enim in Versio-
ne Novi Test. Slavonica Litterali, utriusque Lit-
teraturae Codd. Ecclesiasticis Cyrill. et Glagolit.
atque in antiquis Bohemorum libris idem usus
observatur. Non poterant haec aliaque hujusmo-
di vocabula quotidiano usu magis confirmata cuin
aliis absque offendiculo commutari; sed manse-
runt in certum primae institutionis Christianae a
Latinis doetoribus traditae monimentum.
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mentum, quo haec altius repeti, atque
diplomatibus ex prima memoria repeti-
tis confirmari potest. Tale profecto vocabu-
lum est: noipA^r« , ttodci), nocturna cjuies,
sive liospitium nocturnum, in Litterali Sla-
vorum aeque ac Bohemorum dialecto ex
prima utique gentis memoria et populari
consuetudine usurpatum: nam in Ottocari I.
et Wenceslai I. diplomatibus exstat; vide-
turque antiquifsimum efse Slavonicae legis
monimentum, 8) cujus observantia ex inori-
biis vitae Patriarcharum originem duxerit,
de cjuoruin hospitalitate constat. Omnium
vero Slavonicarum vocum, quae ad religio-
nis traditionem pertinent, ac universae Sla-
vorum gentis veterano usu celebrantur, an-
tiquior et praestantior est illa, cujus origi-
natio purioris eorundem religionis naturalis
vestigium conservavit: ex derivato enim a ra-
dice Eorn, 23of)/ Deus , verbo ko tata pos-
sideo divitias , abundo , tam clare proxima no-
tio liujus antiquifsimae vocis deducitur; ut
ad veritatem significationis, etymologiae ra-
tionem, etanalogiam religiosi Slavorum no-
minis cum praecipuo eorundem morali cha-
ractere nihil habeam illustrius, quo ad pro-Sositum utar, quam sit ista Apostoli adRom.
.. i2. auctoritas, ubi haec verba: 6 yciq civtoc

Kug/o« 7ravTwv, ir\xTav ei£ Tccvrat —Slavonica
Versio tali lectione reddita habet 9): toh ko

S) Vid. C. I. ion B. Gesc/fichte der Stadt Koniggratz
v/. Th. Prag 178° 8- P- 72. Superioris Cap. Not. 47.

J>) Editio Mosc/uens. A. 1757. Ostrog, ki —uor/v-
TA BS BCftVS.
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R'a , kotatah bo bHs^e. 1— Inquemmo-
dum ab eodem nomine ad idem verbum com-
munione ejusdem divitiarum significatus ac-
cedatur, satis, ut arbitror, dat um est; sed
philologo, attentius Versionem' Slavicam
cum originario textu comparanti, apparebii
linguae illius indoles ad vim archetypi uno
verbo et eodem sensu reddendam aptior,
quatn sit Linguae Latinae heic ad vertendum
consuetudo eadem ratione idonea. Quam
vellem, Drusii observatio a d hunc Apostoli
versiculum 10) expenderetur! ut cuique fa-
cilius conštare pofsit, Slavurn Interpretem
uno eddemoue verbo, et vi eadem reddidis-
se, quod Drusius magis volebat, sed non
potuit, nisi duobus hisce verbis: diues exi-
stens, interpretari ; et H. Stephanus longiori
paraphrasi, sed optimo sensu reddidit: Cm
suppetunt divitiae, c/nas largiatur omnibus. Est
enim Slaviš vox kohvtah participium prae-
sentis temporis, sicutTAsrcov, quod Mosquen-
sis editio Drusii exemplo resolutum in mar-
gine posuit : EoraTK od m. lam quod attinet ad
illum naturalis etiam sed purioris Slavorum
religionis consensum , qui officia rationis
cum officiis vitae humanioris conjungit; ina-
jorem convenientiam apud eos cujuspiarn
vitae humanae officii non invenio, quod
congruat notioni a Slaviš Deum cognoscen-

ti-

10) JJives in omnes. „Non est 7rXuinos in Graeco,
,, sed 7i\»rwy- ideo malim dives existens. Aut foite
,, n\HTWv dixit pro nKaaiog , participium loco no*
,, minis usurpans. “ Tom. VII. Criticor. SS. col.
821.
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[ibus ndiriine BOH signatae, quam sit ho-
spitalitatis et beneficentiae in egenos. Qui e-
nim confitetur eum, cui suppetunt divitiae, quas
largiatur omnibus , et ipse debet congruenter
suaegentibus largiri. Sed apudantiquifsimos
Slavorum nontantopere inhoc beneficentiae
genere officium desiderabatur, quam virtu-
tis modus apud sequiores, qui nonin vitii lo-
00, sed in laude ponebant, plus in egenos et
hospitesprofundere, quamres familiaris pa-
teretur, vel aequitas adrnitteret. Atque boe
nomine BOH, Deum unum atque soLum Do¬
min um hujus rerurn universitati^ dum ad-
buc purior efset Slavorum naturalis religio,
a majoribus appellatum fuifse arbitror tra-
ditione ouadam a patribus originariae eo-
rundem familiae accepta: nam, si derivatae,
et negationepraefixacompositae voces, ttebo*
\yy, mbOztft, pauper , miser, infelix; defunctus,
rebus humanis ereptus , CUffl radice suaBOH,
remotanegatione, conferantur, clare patet, il-
lo nomine Slavos Ens omili felicitate constan-
ter beatum ac immortale intellexifse. Non e-
quidem lioc SlavicumDei nomen BOH Proco-
pius Caesariensis voce patria identidem pro-
diditmemoriae, sicut illud gentis nomen com-
mune; eju.s tameil testimonio agnitae a Sla¬
viš unius Dei existentiae inducor, non alio,
quam laudato nomine Deum verum appella¬
tum fuifse; quia universa gens in usu illius
convenit, cujus notio sublimior est, ac illa
Slavorum aetas suopte ingenio afsequi po>
tuifse milu videatur. Sed horum Procopii
verborum causa: tov tij? Jiq«B$yov,
non ausim omnino afseverare: nomen Penin
jam tum in usu apud Slavos fuifse, quo ful-

f 2 guris
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guris effector , ab etymologia ferientis appel-
Talus fuerit; quamquam ex illius, communi
postea nominis usu, ac praecipuo honore,
quem Slavi pafsim in diversis regionibusPe-
runo sequiori aetate habuerunt 1 1) , id con-
gruenter deduci videatur. Porro licet boe
tempore, quo Procopius seribebat, Slavi
puriorem patrum suae nationis religionem
tantisper alterius cujuspiam geni is opinioni-
bus, aut propria contemplatione naturae,
superstitiosis cultibus auctam profiterentur;
tamen haec sacra eorundemphilosophia non
fuit mjthita sensu Graecorum et Romano-
rum, ut homines in deorum numerum reler-
rent, sed reruin naturae ejusque contempla-
tioni innixa: quatenus ex Deo supremo. ae-
terno et'communi hujus rerum universitatisErocuratore pro illarum varietate alii distri-
utis officiis de sanguine ejus procelsifse fin-
gebantur, quorum quisque eo praestantior
efset, quo proximior Deo deorum. Ita pro-
feeto apud rrocopium Slavorum x\\’ «ttoc
Jumcviu intelligi debent vi praecedentium
verborum, nimirum : Jluvii, nebulae, cetera—
prout longe posteriori aetate, magisque auc-
tis superstitionibus, adhuc inter multiformia
deorum numina arva silvasque Helmoldus 12)
commemoravit. Sed, mjthica haec Slavorum

mo¬

li) Penino praecipuum honorem a Slaviš habitum
compendio exposuit Cl. Faustinus Prochaska de
saecularibus liberalium artium in Bohernia et Mo-
ravia fatis commentarii Pragae A. 1782. 8* edi-
ti pag. 17. et secpi.

12) Helmoldus Chron. Slav. Lib. I. Cap. 84.
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monimenta, si probe considerentur et con-
ferantur cum antiquifsimis traditionibus hi-
storiae sublimioris; apparet, etiam Proco-
pii. aetate apud Slavos, nec superstitiosis
cultibus jam inductis, neque moribus a pri-
ma simplicitate declinantibus penitus anti-
quatam fuifse primi hominis religionem ,
quae vario statu ad eos, multisque vicifsitu-
dinibus tamen ita deductaest, ut hi existen-
tiam unius Entis supremi divitis in omnes,
felicifsimi et immortališ , domini hujus rerum
universitatis profiterentur. Hanc ego disci-
plinae Slavorum philosophicae partem 13),
cujus monimentum nomine BOH apud uni-
versam gentem custoditum idoneo sensu in
sacra Christiana transferri potuit, pro spe-
cimine ingenii Slavorum antiquifsimo, gen-
tis antiquitate ingenua, et fonte praecipuo
eorundem humanitatis adduco.

III. Geographiae medii aevi quantum ac-
cedat luminis antiquiorum linguae Slavicae
vocabulorum notatione, jam complures eru-
diti Viri observarunt, ut non sit necefsarium,
rem hanc pluribus verbis confirmare: ad in-
stitutum tamen proderit, quasdam observa-
tiones philologicasheic retulifse, quibus mo¬
reš ingenii Slavorum in signandis nominibus
Geographicis sive propria, sive alterius cu-
juspiam gentis consuetudine contracti facili-
us agnoscantur. Recte idoneus auctor 14)

Geo-

13) De disciplinis Slavorum imprimis philosophi-
cis egit laudatus Prochaska pag. 1 — 38.

14) Samuel Bochartus Geographiae Sacrae seu
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GeographiaeSacracMoysen a PboenicibusGeo-
grapbica vocabula pleracjue mutuatum fuifse
animadvertit, commutatione litterarum in
vocibus naturam loči identidem significanti-
bus intellecta; ut est illud vocabulum, quo
duo loca, quae suni ad fluvios maxime an-
fractuosos, Pboenices Z«rfappellarunt, Moj^-
ses vero Luz nominavit; igitur exemplo Cl.
Viri necefsarium quoque erit in bane Geo-
graphicorum Slavicae linguae vocabulorum
disquisitionem descendenti, commutationes
litterarum observare Slavonicas, quae alte-
rius dialecti consuetudine beri solent; eama-
xime de causa, ut convenientia nominum
exempla inveniantur, cjuibus velut commu-
nibus quibusdam generibus Geograpbicorum
vocabulorum signantur Slavonica locorum
nomina, simili ratione, vel alia loči natu¬
ram significantia. Heic ego proprium gentis
ingenium magis quam in quocunque alio ge-
jiere vocabulorum maxima varietate involu-
tum, atcjue praecipuum veteris linguae, succel-
sione temporum commutationem subeuntis,
thesaurum video, in quo verba, quorum prior
aetas interiit, velut abdita indicio loči mon*
strantur; et nova rerum nomina eodem fon-
te Slavico deducta, velparce detorta, fidem
babent, ac suam aetatem proferunt. In hunc
modum nomina locorum Chlurn (^oams, re-
centiori, ut milu videtur, enuntiatione ; cau¬
sa memoriae roiv <wv apud Constanti-

num

Phaleget Čarman , Lugduni Batavorum A. 1707.
Lib. II. Cap. XII. col. 8.5.
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num Porpb.), (£fylumct, <£lj)UimcCi Chliebi ,
(xaagh) &i:ci)lebt/ £hbi—antiquato lice! ver-
borumusu, tamen in eo locorum situ peren-
ni, colles et cataractas indicant, veteremque
appellativorum nominum potestatem custo-
diunt, quam lingua litteralis confirmat. Ni-
liil profecto ad chronologiam vocabulorum ,
ad examen criticum et philologicum, quid in
quaque dialecto Slavica sit inge-nuae ma
jorum et communis linguae; quid vero no-
vae verborum fictionis ab analogia veteris
linguae non recedentis, illustrius efse potest
Geographicis diversarum Slavi cae gentis stir-
pium vocibus; tale in his continetur rei litte-
rariae subsidium, ut historia naturalis Sla-
voniarum, et varietas ingenii ejusdem origL
nis populorum diversitate climatis contracta
facilius intelligantur, v.el confirmentur. Ita-
que vocum illarum initium historicum a Pro-
copio et lordane ex primae Slavorum raemo-
riae sedibus repetam; diplomaticum vero du-
cam a Slaviš in Austria, seu Norico - Slaviš
ex anno DCCJLXXVII. magis vero ex anno
DCCCXXXII., quo in diplomate Ludovici
15) Imp. formula denominati Slavorum vo-
cabuli in hunc modum occurrit: „ — usque
„ad mediummontem, qui apud Vuimdas Co-
,,/omezza vocatur —•“ procul dubio Roaoa\e;ka.
legi 16) debet hoc vocabulum, deductum a

ItOAO

15) Vid. Bern. Bez Tlies. Anecd. T. I. P. III. pag.
‘ 5 - . . .

16) Slaviš Auslriae vicini Bohemiae Slavi antiqui-
tus geminis litteris zze pro ge scribebant' in
fragmento antirpiifsimo Vindobon. Pafsionalis
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koao, id est rota, el me?ka limes mC$C (lit
unde ntC3lt0t/ ogtgu; ut hoc nomine
terminus aut limes rota signatus intelligatur;
sicut ex isto diplomatis contextu cum etymo-
logia vocabuli collato colligitur : „ Colomez- i
„za vocatur, ubiinduabus arboribus eviden*
tia signa monslrantur. “

IV. Quod attinet ad morum et artium
Slaviš cognitarum indicia, quae antiquiori-
bus eorundem linguae nominibus continean-
tur, etsi pauca memoriae prodiderint Grae-
ci Latinique Scriptores; tamen nonnulla sui
licet idiomatis consuetudine parum inflexa
utilius in rem nostram tradiderunt, quam si
optima latinitate vel graecitate vim eorum
nobis reddidifsent. Itaque gratifsimo animo
legimus in diplomate Thafsilonis: „ Tradi-
„'«ius autem et decaniam Sclavorum cum
„ opere fiscali seu tributo justo, quod nobis
„ ante persolvi consueverat. Hos omnes prae-
„dictos Sclavos, qui sub illisactoribus sunt,
„ qui vocantur Taliub et Sparuna , qui infra
„terminum manent, quem conjuravit ille lo-
„pan, qui vocatur Phjfso — “ : et, a Con-
stantino Porphyrog. 17) Zrnatvse yegovrac eo
magis gaudemus epitheto ab honorabili se-
nectute dueto nuneupatos fuifse, quo proba-
bilius efse vkletur, antiquifsimum nomen a-
pud Slavos praefectorum familiae regundae

fuifse

Boh. rhythm. zz liabentur pro nostro f; sed mesa
non est Slavorum vox, bene vero meka velmeje
Slavicum idioma praesefert.

17) De administrando Imperio. P. II. Cap. 29.
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fuifse illud, quodnecdum exolevit, Gtajiocta
o neque alio Dalemilus noster digni-
tatis nomiiie patrio Czechum appellavit 18),
quam isto:

®Z2lM&Zyj£ <z$td) btcci>»
P^on $emi

Hanc nominis et officii potestatem, ve¬
lim, benevolus lector conferat cum Cicero-
nis de Senectute verbis: ,, Apud Lacedae-
„monios quidem ii, qui amplifsimum magi-
„ stratum gerunt, ut sunt, sic etiam nomi-
„nantur senes. Quod si legere, aut audire
„voletis externa, maximas respublicas ab
„ adolescentibus labefactatas, a senibus su-
„stentatas et restitutas reperietis.“ Sed a Se¬
nibus Slavorum etiam institutam fuifse rem
puhlicam constat ex supra laudatis Dalemi-
ii verbis; tum etiam Annales Francorum A.
DCCLXXXIX testanturde Vuiltzano: „nam
„ is ceteris Vuiisorum (qui propria lingua
Vuelatabi dicuntur) regulis , et nobilitate

„generis, et auctoritate senectutis praeemi-
,, nebat . u Quamquam Slavi prudentiae ac
morum maturitatem in Senibus magis quam
aetatis gravitatem respexerint, ut illud ge-
nus virtutum ex veteri consuetudine a Slaviš
Regni Slavoniae adhucdum 'pensi habeatur,
dum ab his familiae cujuspiam Starosta eli-
gitur 19).

18) Kron^Fa BoIefTawf?a — wyb<m<i ob
5<tuffyit<t Prod^F? rv 1786'. 8- pag. 14.

19) Vid. Iter per Poseganam Sclavoniae Provin-



1)0 CAP. 11 . 5. 1. CAUSAE SPEČIM. ANTIQPISS.

A rti um quoque Slaviš cognitarum indi¬
cia in quem modum contineantur earunclem
nominibus, dum' arte facta voce patria si-
gnantur, exemplo efse poterit nomen Ostrog,
GOcTpor«, quo munimentumpolis defijcis factum
intelligilur, priimim, ut mihi videtur, Sla-
vicae artis loca muniendi rudimentum, unde
urbes quaedam idontidem nominatae sunt;
velut apud Constantinum Porphyr. Cap. 36.
to (O ; et apud Thomam Archi-
diac. Spalat. Vida S. Domnii pariter Ostrog
appellatur Cap. 30; illa deraum urbs a prin¬
cipe totius Scripturae Sacrae Slavonica edi-
tione ceiebris ejusdem originationis nomili e
mmcupatur, ut praecedente capite ostendq
appelfalivique nominis significatum custbdit
Kzechiel. XXI. 22: rn fix\eiv %ccqctKt>i, quod

• Slavus Interpres juxta exi^entiam sui voca-
buli construxit cum verbo ivkctakhth, et no-
fTABHTH ocn-pors. Slavicum illud munimenti
genus, quo porta urbis Arconae munita fuit
egregie Saxo, ista verborum proprietate de-
scripsit 20) : „ Oppidani partem urbis , qud

»mi-

ciam mensibus Iunio etlulioA, 1782. susceptum
a Malhia Piller Hist. Natur, et Ludovico Mitter-
bacher Oeconomiae Rusticae in Rcgia Univers.
Budensi Profefsotibus Presbyteris. Budae A, 1783.
Utinam singulares hujusmodi symbolas cogno-
scendis inoribus Slavorum idoneas plures habere-
mus, tanta fulc, et tam bene descriptas!

20) Lib. 14. de vallo quinquaginta cnbitis alto,
quo ab occasu Arčona concludebatur: cujus in-
fcrior medietas terrea erat , superior ligna gtebis
intersr a continebat.
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„ minor eam attentandi facultas pateret, in-
,, genti glebarum acervo praestruxerunt, a-
„ ditumque coacta cespitum cornpage clau-
,,dentes, tantum ex eo o[>ere fiduciae con-
„trahebant; utturrim, quae supra portain
„sita fuerat, signis tautum aquilisque prote-
„gerent. Inter quas erat Stanitiamagnitudine
„ac opere insignis. — „ Sed hujus nominis a
Slavica voce ctanhijie deducti notationem in¬
fra exponam; heic ad vocabuli Ostrog cer-
tam antiquitatera firmandam, quia de Ver-
sione Evangeliorum minime dubitatur eam
a Cyrillo et Methodio factam fuilse,' adno-
tabo illa Lucae XIX, 43-verba: Trsqi^x\Hiriv
61 e%dtioi <?oi — eodemnomine reddi-
ta: VVKAOJKAT® BpASH TBOM UJCTpOrK W Tfrf ; ut
itaque constet, Slavos sui ingenii vocabulo,
aggeris, valli, septi, quo castra muniri so-
lent, significatum comprehendifse, quod eis
antiquifsimum fuerat, et significandis eliam
aliarum gentium munimentis idoneum vide-
batur : nam munitiones inagnas , vfel, ut ar-
chetypo nostrae Versionis utar: c gs-
yx\nc Eccl.es IX. 14. Slav. Interp. reddidit:
wrp6rM beaia.

lam istae speciminis antiquifsimorum
linguae Slavdcae vocabulorum causae, qui-
busdam exemplis illustratae, lectorem in hanc
opinionem inducere poterunt; ut Scriptorem
illum, qui antiquil’simas laudatae di-alepti vo¬
cabulorum formas ideo detegi pofse negat,
quod nullum habeatur in manibus Slavico
sermone scripturn opus, cujus idonea aucto-
ritate illae verborum formae suam aetatem
fcrant, putet nuiujuarn vctcres historiae Sla

vo-
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vorum fontes vel suis oculis legifse, vel at-
tentum fuifse observandis illorum vocabulo-
rum formis. Et, quod ad tantam formarum
commutationem succefsione temporum in-
ductam, nobisque oppositam attinet; nescio,
an magis illarum antiquifsimae sequiores at-
que hodierni quoque usus; an vero istae an-
tiquifsimarum analogiam confirment: exem.~
plo enim servire potest illudSaec.IX. diplo-
matice certum atque compositum noraen Co-
lomezza (koaoaaukaJ, cujus forma compositio-
nis recte consentit cum istis identidem com-
positis hominibus: kcaor^at*, PolotDrrtt; ko-
aomask, IaroslaW; Mysloboj; ftTu*
cfjOltlurfrt '•> cet. in quibus jugum compositio-
nis, vocalis o, analogiam custodit, etiam
quando nomina primae declinationis Slavo-
rum initium dant compositae dictioni, cujus
in proposito exemplo forma exitusin & quam
sit universae Slavorum genti communis et
analoga, satis constat; quamquam Bohemi
malint nomina in »a ; ija } uja ; ijja; fem. fun¬
ta, in hunc modum, servata ceteroquin eo-
rundem nominum declinationis analogia, in
času recto enuntiare: mi*a (meje) } ^murnjA
bcmitcc? ^tfuiA btlffes nHipA pjce$ quarum ter-
minationum illa in qa = ce signandis nomi-
nibus locorum frequentifsima est. INon est
mei in hoc specimine vocabulorum proferen-
do instituti antiquiores nominum formas ad-
ducere, quae superentaetatemprimae Slavo¬
rum nominis memoriae a Procopio Caesa-
riensi et Jordane Gotho prolatae ; sed hanc
archaeologiae Slavorum grammaticae prae-
figo epocham e medio saeculi VI. usque ad
finem XI. deductam; quia magnis difficulta-
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tibus superandis, quibus illa aetate altiores
Slavorum origines adhucduminvolutae sunt,
me imparem efse sentio: ex definito autem
Procopii et Jordanis tempore certiora mihi
videor pofse Slavicae linguae adferre voca-
bula, quibus demonstretur, nec adeoveteres
nominum formas a recentioribus vocabulis
differre, neque illarum indolemistis corrup-
tam, sed auctam Versionibus divinorum et
ecclesiasticorum librorumfuifse ab Interpre-
tibus utriusque linguae omnino gnaris. Ne-
cefsarium itaque mihi visum est, ut sive il-
lustrandis Cyrillo antiquioribus vocabulorum
formis, sive illis Versionum sacrarum a cor-
ruptione vindicandis, specimen boe etiam
IX, X, atque XI saeculi vocibus a diversis
seriptoribus usurpatis augere in animum in-
duxerim.

§. 2.

Fontes et suhsidia, ratio et modus speči-
minis anticjuifsimorum Slavicae linguae

vocabulorum.

Hos ego antiquifsimorum Slavicae lin¬
guae vocabulorum fontes appello, de quibus
omnino constat, rerum Slavonicaruinmemo-
rias e medio Saeculi VI, usque ad finemXI,
in eis ita contineri, ut etiam de auetoritate
ac praestantia uniuscujusque fontis sive ope¬
riš , quo excerptae voces nitantur, idonea
liabeantur testimonia. Subsidiorum vero no-
mine complector illa rei litterariae Slavorum
monimenta, quibuslaudatorum vocabulorum

ra-
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ratio et an^logia, auctoritas et consuetmlo
confirttiari ac illustrari polsint. Quod ad foii-
tes attinet, bos mihi, spectata temporis ratio-
ne, cumprimis praebent JBjzahtini Sciiptores:
publicas tamen litteras latine scriptas inde
jam e Saeculo VIII, ab idoneis auctoribus
subinde memoriae proditas pro praestantio-
ribus lontibus babeo, non soluin illius fidei
historicae causa, quae istis monimentis sum*
ma omninoque certa debetur, venim etiam
ob varietatem vocabulorum: nam praeter
nomina propria personarum et locorum Sla-
vonica, quae propemodum sola in Scriptori-
bus Byzantinis occurrunt, in diplomatibus
etiam naturae et artis, legum et consuetudi-
rium, publicae ac privatae morum discipli-
nae Slavicae nomenclatura saepius contine-
tur. Ex praecipuo boe fonte nonnullas voces
antiquas Joannes Lucius in sex libiis de Reg-
no Dalmatiae et Croatiae 21 ) sparsim adno-
tavit; exempli causa Lib.II. Cap. XV. Lib,
III. Cap. XII. Lib. IV. Cap. IV , ceter. meo
tamen instituto ea, quae Lucius edidit pri-
vilegia Ecclesiis a Ducibus et Regibus Sla¬
vicae gentis olim data, tanto aptiora suni.
quanto plura etiam nomina personarum, of-
nciorum, atque locorum ex illis excerpere,
et aliorum appellativorum nominum analo-
giam et usum cor.firmare valeo. Post Luci-
nm qui vocibus Slavonicis expublicarum 1 it-
terarum monimentis peculiari quadam opera
colligendis intenlus 1’uedt, atque hac de re
seripserit, imo etiam specimina quaedam pro-

tu-

21) Francofnrti A. 1666. f.
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tulerit huicinstitutoidouea, primum eise pu-
to IosephumDobroivskj 22), cujus etiam com-
plures epistolae ati me datae istius litteratu-
rae Slavorum partem egregie illustrant, me*
amque in observationibus philologicis anti-
quifsimorum Bohemo-Slavicae dialecti mo-
numentoruniBibl. Palat. Vindobon. nusquam
editorum operam porro adjuvabunt.

lam equidem ante Dobrowskiuin Cl. Vir
Gelasius Dobner Cl. Reg. Scholarum Piarum
de rebus patriis optime meritus subinde in
Annalibus Hagccianis , atque etiam in mo/iu-
mentis Bohemiae Historicis primum editis,
praecipue dipiomatibus, antiqua linguae no-
strae vocabula adnotavit; sed dialecti Sla¬
vorum litteralis subsidio huic studiorumpar-
ti necefsario non esl usus: exemplo sit Di-
plomatarii VValdsteinio - Wartenbergici !Nro.
V. de anno 1311. vox Nyvi isto verborum
contextu servata: — viginti quinque petias ter-
re aratoric, (jac vulgariter A' YVIvucantur, Ui¬
dem in Moravan ad nostras araturas spectantes.
■— Illustrandae h:iic voci primum quidem re-
currit Dobnerus ad MStuin Dalemili, qui in
Historia Boleslaviensi Vfdmpappellat sepul-
chrum in campis ; deinde subjuneit: „ Vero-
simiilime VTpnn idemest, quod nodie 25ras*

„ seu 2\05moc, id est sulcus aut porca. “
Sed laudata vox in Codicibus utriusque lit
teraturae cum Cyrillicae tum Glagoliticae
frequenter occurrens praesens fuiiset illu-
strandae potestati: Genes. XXVII, 27.

50 -

82) Vid. Not. 47. Cap. superiori.
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bona hhbki huioahuiki, sicut oclor agri pleni, cu-
jus nominisgen. f. singularis casus rectus est
nmba, plur. hhbh; et proprie agrum cultum
videtur significare, tum laudato Genes. tum
isto loannis IV, 35. vocabuli usu : h bh^htc
HHBW, nAABM t^TK K* IKATB^ Oy?KE i llbi VO-
ce hhbki, non quascunque regiones , sedagros
cultos intelligimus. Sed et nostrae diafecti
usu, post restitutam a Fratribus Conf. Boh.
Slavicae puritati orthographiam, laudatum
nomen , non vero perscribi de¬
bet ac enuntiari, quod tam differt a 25trt3brt/
quantum ager a sulco , qui et litterali Slavo-
rum lingua dicitur kj>a3£a Fcclesiastici VII,
3. ne t^n ha k|>a3^a)(14 neu^ab^M. Profecto, si
qua gens denominatas habet rei agrariae vo-
ces, Slavorum etiam regionibus ac moribus
jam distinctae nationes disciplinam rusticam
suis nominibus ita describere pofsunt, ut hu-
jus artis pridem eos cultores 1'uifse domesti-
corum censensus vocabulorum ubique teste-
tur: non equidem instabilis animi colonos, ut
recte Cl. Hentze animadvertit; sed uni loco di-
ligenter addictos, teste hujus rei appellativo
nomine antiquifsimo ceaanhh* @cbirtf/ a «ao
(Boh. cum epenthesi litterae tv0cbIO/'SebleC/
$5elČo) vico, ture, agro, quo nobis rusticus iden •
tidein dicitur ac ofcblf primario significatu, c/ui
[agrumpossidet ; et hhbajk a nhba. lam hoc spe-
cimine intelligi potest, observandis Slavorum
vocibus antiquis necefsarium efse linguae litte-
ralis studium. Sed, ut redeam ad iontes ea-
rum, etiam Latini Scriptores medii aevi Hi-
storici quasdam Slavorum voces cumprimis
in Annalibus Francorum, et rerum a Ger-
manis gestarum Historiis ab interitu serva-

runt.
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runt.InIb//7za/'oEpiscopoMerseburgensinota-r
tu digna inveni vocabula, cuietiam fklemha-
beo majorem; quia curn Slaviš conversatus, eo-
rumque curam gerens,dialectum Slavicam vix
igrioraverit. Utinam noster Cosrnas Pragensis
plura patriae liuguae protulifset nomijia ! vel
potius populari scripsifset dialecto; qua de
rebus non solum Bohemicis, verum de Sla.
vicis universim longe melius meritus fuifset.

Qui post undecimum saeculum rebus
Slavicis memoriae proditis inclaruerunt Seri-
ptores, hos ego inter subsidiaexponendis aut
confirmandis vocibus antiquis liabeo tanto
magis idonea, quo minor editorum licentia
vocabulorum commutatio in hujusmodi mo-
nimenta inducta fuifse collatione MSrum ob-
servatur. Ab hac licentiosa teineritate nequi-
dem Divini et Ecclesiastici Codd. manserunt
integri eo verborum antiguorum contextu,,
quo primum Slavice redditi sunt; sed heic
majori licentia Latini Clerici egerunt, ut ex
litteris Romanorum Pontifieum, quas infra
Cap.VII. laudabo, et ipsarecentiorumCodd.
Siavo-Latini ritus, ad normam antiquiorum
cumprimis Ruthenicorum saepius eorundem
Pontificum auctoritatc, faeta em^ndatione
constat: quamquametRuthenica exemplaria
novis vocibus quibusdam substitutis, atque
lectionibus variis aliquam commutationem
identidem subierint, liorum Divinorum et
Ecclesiasticorum Codicum Slavicae Versio-
nes licetsuam originem e dimidio saeculilX.
deducant, tamen has eodem subsidiorum,
non vero fontium genere complector: pri-
nuim, quod solum ex Graecis Latinisque
Tom. L G Scrip-



98 CAP. II. $. 2. FONTES ET

Scriptoribusistucl specimen colligere mecum
constitui; deinde, quia collectio vocum e
laudatis Codd. Concordantiis et Hierolexicis ,
necdum equidem integris et desideratam per-
fectionem consecutis, jam continetur. Bohe-
mo - Slavicis litterarum monimentis, quorum
aetas ex primis memoriis 23) repetita usque (
ad finem saeculi XV. producitur, antiquifsi-
morum Slavicae linguae vocabulorum ana-
logia, auctoritas et consuetudo ita confirma-
tur, ut linguae litteralis notitiam nostrae dia-
lecti cognitio adjuvet; et hujus studio ab illa
majus lumen et decus accedat. Nescio, an
cuiquam philologo nofse desideranti: qua
ratione de proprietate et antiquitate Slavo-
rum linguae facilius atque verosimilius judi-
cari pofsit, subsidio promtiori et argumenti«
rationum mnixo satisfacere valeam, ac sit
dialecti litteralis cum IIIo antiquiori Bohe-
morum sermone consensus, post critico-*
grammaticam, utriusque dialecti propositio-
11 um in singula verba, eorumque nexum, dis~
quisitionem repertus: tum vel maxime, si
aliarum quoque praestantiorum Slavicae gen-
tis dialectorfim harmonia ille consensus con¬

im-»
23) Primas monimentmum Bohemo - Slavonicorujrt
repeto memorias e Saeculo X., quo S- Adalber-
tus Episcopus Pragensis Hymnum; Hospodjne
promilujr ny (rotno^Hm noMHA^n ntj) suis po-
pularibus dedit, cujus adhucdum apud nos usus
viget. Vid. Dobrowsky Hist. L. Boh- pag. 33.
celerorumque linguae nostrae monimentorum re-
cehsionem usque ad pag. j 60. Vid. etiara Capiti
VIII, hujus Vol. a«Jnexa mommenta.
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firffietur; non equidem ex recentioribus Cd-
dicibus aut Lexicis deducta, sed fide anti-
quiorum cujusque stirpis rei litterariae moni-
tnentoruin comprobata. Nam vix aliquam
efse puto Slavoniarum regionem, ubi non
fuerint posterioribus saeculis quidam Slavici
Catones et Ennii , quisermonem patriuin, sed
conversione studiorum minus analoga,majo-
rum consuetudini ditaverint, et nova re*
rum nomina protulerint. 24)

Inter idoneas ratione3 } quibiis Slavicae
iinguae vocabulorum a Graecis et JLatiniš
utriusque idiomatis ingenio perscriptorum
propria facies recte animadvertatur, modi
scriptionis Bjzantinorum Scriptorum per
singula eorum elementa comparatio primum
fieri debet eum potestate Slavicae linguaa
sonorum > qui Cyrillicis characteribus signa¬
li, veteris depositum enuntiationis jam incle
ex dimidio saeculi IX, optime reddunt. Nam*
quia Graecis aeque ac Latinis characteribus
descripta Hebraeorum vocabula saepius im-geditam reddiderunt eorum cognitionem;
lavonicorum noniinum facies iisdem pere-

grinis litterarum formi s sigjiata eo difficiliuS
agnoscitur, quo plures Slavicae Iinguae so-
ni sua vi et potestate distincti, eodem sub-
inde Graeco charactere uno, vel duobus con-
junctis involvuntur, ut videmus in sonis tuV
k =£. b, et a = una eademque littera /3, a

G 2 Pro-

«4) Laudrttae pobr. tiist. L. B. pag, Ejus^
dem : Veber den Ursprung der biihmisohen Sprti*,
uh e ; §. irr .
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Procopio Caes. et Constantino Porph. com-
muniter signatis:his vero duabus rč;,non tan-
tum sono rs 14 = C, verum etiam ra h = t
custodiendo adhibitis. Haec tamen Bjzanti-
norurn Scriptoruni Slavonicos litterarum so-
110s ambigua signandi consuetudo linguae de-
positum minus impeditum reddit, quam illa
ipsorummet Slavorum litteris latinis ad per-
scribendum sermonem patrium diverso usu
inducta, per singulas pene stirpes et saecula,
ingens et molesla varietas. Observarunt il-
lustres Sveciae atque Germaniae Viri, quan-
tum rei litterariae Slavorum incremento ob¬
šit proprii alphabeti apud quasdam Slavicae
originis nationes neglectus 25): contra vero

iidem

■25) Illustrifs. Vir Johanncs Gabriel Sparvenfel-
dius , (quem Sve-ci suum Uljfsem vocant; Slavi
vero inter praecipuos linguae suae cultores ex-
teros merito venerari debent) in Comparatione
Dialectorum Slavonicarurn ita scripsit: „ Diffi-
,, cultas autem maxima irrepsit circa lecturam,
„ postquam modernae dialecti abjecta antiqua
,, Scriptura Cyrilli et Metliodii, coepere lit&ris
„ uti latinis in Illprico unito Ecclesiae Romanae,
„et Germanicis in Bohemia et Polonia. —■ Qui
,, autem antiquani callent lectionem, pronuntia-
,, tionem et literas, contemnunt aliorum scriben-
,, di modum , et consonantium multiplicationem,
,, loco notae shnplicimn antiquaej ne,que tališ
„ potest errare circa pronuntiationein : quanquam
„ adlmc pejus scripserint Poloni, Bohemi, Crai-
„ ni &c. et ex infinitis quasi dialectis, ad veram
„ redire matrem facile poterit bnguae antiquae
,, studiosus. —< Vid. Collectanea Etymelogicct
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iidem eruditi Scriptores animadverterunt,
quae sit praestantia et utilitas philosophiae
in condendis Slavorum litteris a Cyrillo ad-
hibitae. 26) Itaque parum attentiori Gram-
matico mirum efse non debet, consilia ho-
minis contra us.um primi atuue praecipui,
servandae et illustrandae rei litterariae Sla¬
vorum subsidii ac thesauri, vel fastidientis
animi efs,e, qui interiora velut sacri hujiis adi-
re semper neglexerit, ut veram eruditio-
nem ac scientiam consequeretur; vel inimici
eoncordiae scripturae et naturae. 27) Hujus

ita-

Gedofr. Guil. Leibnitii. Hanoverae 1717. 8.
Merita Sparvenfeldii referam Vol. III. Cap. XV.
Historische und Geographischc Beschreibung des
Kunigreichs Slavonien. — Von Friedcrich Wil-
helm von Taube — Leipzig 1777 —- 78. I*. IL7
III. B. g. Praefat. in librum tertium.

26) Aliorura auctorum rationes meaque argumenta
Vol. II. Cap. II. adducam , ubi de praestantia et
usu alphabeti Cjrillici agere mecum constitui.

27) Quum magnae pietatis opus fuerit, erudivifse
populosam gentem doctrinae sacratioris cupidam,
et sua dialecto redditum Verbi divini contextum
legere desiderantem j quamquam ignaram adhuc
lingue suae vocum singu.lis partibus et ad pau-
ca genera reductis varietatibus convenientes lit-
terarum notas attribuere, quibus depositum e-
nuntiationis perfectifsime redderetnr, et stupen-
do aurium oculorumque commercio custodireturj
jam quivis eoncordiae hujus tantisper gnarus
judicare poterit, quam remotae ab ontni hu-
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itaque minus periti elementorum melioris lit
teraturae adversarii tanto magis notanda est
prava solicitpdo, quantum illa plus sapiem
tiae et auctori ati constitulionum Benedictj
XIV. et Slavonicae gentis tranquillitati, qc
Jitterario profectui adversatur.

Sed, ut redeam ad Byzantinorum Seri.
ptorum Slavonica nomina seribendi modum,
non solum cognoscendis nominibus illis, ve-
rum etiam linguae ipsius antiquiori orthoe-r
piae cum litterali Cyrillica comparandae
utilis erit alphabeti Slavo - Graeci Bvzantino-
rum Scriptojrum deseriptio in tabula cum

pQ-

manitate mentis, et hominis ingeniorum rei co-
jiatus ille fuerit, ut liaec tam praeclara natu-
rae Slavici sermonis et seripturae Cjrillicae con-
cordia , interdieto mille propemodum annorum
usu, dilsolveretur, Sed vicit prudentia et con-
isilium atque liumanitas ignorantiam et odium
in perniciem rei litterariae conceptum; in ob-
literationem antiquitatum Cbristianarum technasj
vicit contemptum, Sediš Apostolicae Constitutio-
num (Vid. Bullarium Benedicti XIV.); utinam
et invidiam vinceret litterario Slavorum profec-
tui (Vid. praecedentem Not, 25.) resistentem,
cujus impetum per singulas aetates, dueto ex
dimidio IX. Saeculi fomite, illa gens varia for.
tuna sustinuit; ut in Bohemia Saeculo XI. fac-
tum fuifse constat ex relatis Cap. priori, et
infra Cap. VIII., productis ex MS. Palatinae
Bibl. Vindob. ad Saec. XIII. pertinentibus mt
tporiis magis cognoscetur.
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potestate litterarum Bohemo - Slavicis cha-
racteribus collata, quam postea necefsariis
observationibus illustrabo. Procopii Caesar.
et Constantini Porphvr. scribendi ratione
cumprimis utar, neglectis varietatibus se~
quiorum, qui ati meum institutum non per-
tinent. Ceterum in Bohemica serie littera¬
rum vetus analogia charactere Latino sig¬
natur,

Slavo
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Slavo-Graeci Byzantinorum Scri-
ptorumAlphabeti comparatio cum Cjrilli-
cis characteribus, et analogia litterarum

Bohemicarum.

Ob-
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Observationes grammaticae in quasdara
Slavo - Graeci Bjzantinn. Scriptt. alpha-

beti litteras.

Slavonicas litteras c et h, communiter3uidem a Byzantinis anticjuioribus uno eo-
emque charactere /3 , signatas invenio ; sed

nonnunquam charactere <p, potestas litterae
k, Slavonica corrumpitur: nam illius litterae
Graecorum, aeque ac Latinorum F, usus a-
pud Slavos est tantum in vocibus peregrinis;
imo nec nomina peregrinanostri majores isto
elemento scribebant; sedpafsim commutabant
cum p, pro Nephthali scribentes ttcptali:
omnia enim apud Slavos nomina, quibus
litt. (j), et apud Bohemos initium dant,
suam pcregrinitatem produnt, et sunt numero
exigua. Eadem littera b , ab Agathia scribi-
tur per ov in Slavi cujusdam viri, Sovx§ouvx(
(Stvarna) dieti, nomine contenta.

Quamquam Slavicum elementum r, eti-
am potestate videatur convenire cum Grae-
cis, tamen id antiquifsimo usu vim Hebrai-
ci characteris } seu gh, aspiratione praediti
habuifse puto; atque in hunc modutn enun-
tiatum et seriptum fuifse, quibusdam vesti-
giis in diplomatibus servatis inducor: licet
enim in litt. fundationis Collegiatae Ecclesiac
IVifsehradensis (A. MLXXXVIIL) in quibus-
dam Bohemorum nominibus lioc elementum
occurrens frequentius per g , deseriptum fu-
erit, ut Bogdan -— Bogumil— na Kacigore —

l*ubgost —— zagradnego ; tamen in eodem di¬
plomate semel dieti elementi vis istis duabus

lit-
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litteris gh, signatar in proprio nomine viri
ModLibogli; semel vero in proprio viri Bo-
humil nomine charactere h, perscribitur, cu-
jus dein saeculo XIII. frequentior fuit usus,
nt in diplomate Ottocari Regis Roh. Anno
MCCXXV. descripta testiummomina demon¬
strant : Hroznata — Bohuse —• Holac — Za-
homic; et semel duntaxat litt. gh , scriptum
nomen Stoghnev. Sed nune bivio tantum in
consuetudine pronuntiationis et seriptionis il-
lius litterae Slavi discedunt a quinque pro-
pemodum saecnlis: aliis per h, laudatum e-
lementum Hlahol, aliis constanti potestatera
y, G/ago/enuntiantibus, niši quis inalitDaL
matis illam ex utraque littera gh mediam po-
testatem vindicare, qui laudatum elemen-
tum rA&rovs in eodem vocabulo jam utroque
gh cliaractere, jam priori tantum vulgari con¬
suetudine perseribunt: Boogh, (nor*) Bogga,
Boggu — Sed Cararnanus- in expositione al-
phabeti Uljriciait: „r, valet gh, v. g . ghiba-
»ju , jleeto. ApudRuthenos sonat, ceu A apud
,, Germanos : v. g. hospod, Dominus. “ Con-
stantinus Porphyr. subinde illius elementi so-
num eo charactere signavit, ad cujus pote-
statem in fine vocis accedit; nimirum ex gh
in c/z, et ex a in A: exemplautriusque com-
mutationis habemus apud laudatum Impera-
torem: <jgoo$HvnrQU'x) (OtTfOBHHnpai ® ) P.II,
de administr. imp. Cap.9. Oceane (GOcTjtor9t) ve¬
ro Cap. 36.

Slavonicorum jk et g elementorum po-
teStas uno eodemque charactere £ a Byzan-
trnis pafsim signatur: ita Constantinus Por-
phj^rog. Z>i7rxvHi, quos Slavica enuntiatione
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JK&uhm dicimus, eodem charactere scripsit,
ijtio in prolata roav ZvjfikHpav (.oaxa^m/Xm ,ž)
memoria usus est. Sed potestas diversi ele-
jnenti recte ohservari debel: prioris enim,
cum j, vel g. Gallorum ante c , i, eundem
sonum habentis, cjuo Graeci destiluuntur,
formam Copticam 2T (žK.vijka) ad Slavos ita
Cprillus transtulit, ut sola basis erectione %.
haec forma differat a Coptorum charactere,
ceterum cum isto eadem sit potestate. Bohe«
mi ante definitam stigmate diacritico quarun-
dam litterarum Slavicam potestatem identi-
dem ut Graeci utrumque elementurn charac¬
tere 3, pafsim descripserunt • sed ab aetate
Johannis Hus coepit illud discrimen obser-
vari, ut rco 3, punctato sonus rs significan-
tius custodiatur; 3, vero vimhabeatejusdem
cum Graecis 3 Slavorum elementi.

Exempla illius dimidii ex ^ et s coale-
scentis soni, a Cyrillo forma c signati apud
Byzantinos non inveni ; neque Bohemi pe-
culiari quodam signo heic utuntur, sed ple-
rumque litteraj, illum characterem reddunt
scribentes Slavonica nomina 3tt)čt;
SfAit , 3Clj ; 5ao , 3IČ, cetera: vim itaque il¬
lius elementi tamquam dimidiorum sonorum
~ signo adnotavi Caramani exposilionem se«
quutus,

Potestas Slavonici elementi 11 non est a-
deo liberae pronuntiationis, ut Latini inter-
pretes in Slavicis nominibus a Scriptoribus.
Byzantinis eadem littera y descriptum cum
e, contra Slavorum antiquam illud per i enun-

tia-
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tiaritlum consuetudinem, ličite potuerintcom-
mutare: namGraecos ante mille annos v\ per
i pronuntiafse satis constat, quorum charac-
terem ac potestatem Cyrillus ad Slavos trans-
tulit, ut nominibus propriis Sacrarum
Scripturarum probatur, et collata vocum
Slavonicarum analogia cum hac scriben-
di ratione a Byzantmis communiter obser-
vata in ipso vocabulorum specimine infra
melius cognoscetur. Itaque ad vitandos in
originatione Slavonicorum nomimim er-
rores' constanter observari debet, Slavos
ad grammaticam itistaum, ut vocant, non
vero etistarum sectam pertinere. D urn vero
h, quod j Latinorum, et Bohem. g, valet,
diphthongo ah, ih, oh; aj, ej, oj; ag, cg ,
00 ^ in Slavonicis nominibus enuntiandum
occurrit, Byzantini per avj vel ki, r<), evj vel
e'i perscripserunt; qua ratione demonstratur,
bos eadem vi cum Cyrillo charactere n usos
fuifse.

Distinctae potestatis litteras propriis
characteribus q, nimirum et «j a Cyrillo sig-
natas, quarum prior cum 3f Hebraeorum
et Germanorum 3 ; altera cum Armenorum
Tscha, vel Italorum c ante e et i, vi enun-
tiationis con venit, Bjzantini absque discri-
mine his duabus litteris descripserunt ;
sicut Bohemi subinde faciebant ante stig-
matis vel puncti usum, utrumque elemen-
tum litteris signantes, quorum jam poste-
rius, nimirum 1 vel junctis litteris cj, vel
rectius sola{i, stigmate insignitur ad distinc-
tionem ,a priori elemento q , sine stigmate
litteris c$ f vel c, perscripto. Quid tamen in-

com-
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commodi haec litterarum alieni alphabeti de-
fectum punctis seu stigmatibus apte sarcien-
di ratio in analogia linguae Slavonicae me-
lius custodienda vitare non potuerit, Capp. I.
et II. Vol. II. grammaticis observationibus
demonstrabo.

Slavonicum w , quod cum Hebraico ,
et Germanorum f4> potestate convenit, a
Bohemis vero geminata litt. ff, vel s signa¬
tur, Byzantini vel per «r, vel trii descripse-
runt: ne igitur prior signandi modus confun-
datur cum alia potestate distincti characteris
'Cyrillici c = fBohemorum, quem Byzantini
eodem elemento er constanter formant, at,-
tentioireac disquisitionegrammatica opus est.

Monogramma qi, quod cumprimis in
Slavicis nominibus locorum in nipt desinen-
tium characteristicum est, jam Procopius
Caesar. per in proprio nomine eastelli

felici quodam scribendi modo ex-
prefsit, ut illo cum enuntiationis potestate lit-
terali Slavorum atque Bohemorum compa-
rato, prima Slavicae orthoepiae antiquitas
per ujt = fjtlaudatum ip proferendi compro-
Tbetur.

Ouod attinetad illam Slavicae linguae pro-
prietatem, qua non solum consonantes Jitte-
rae propemodum omnes, verum etiam voca-
les, j"(jota) moLLi sono frequentius imbuuntur,
atque inhuncmodum exnaturali poteptate so -
ni,quem durum nostri Grammatici appeli ant ,,
transeunt in molLem vi characteris b. Jer (ujib ,
Boh. 0er) litterarn consequentis; vel vi v oča¬

li š
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lis jeratae, id est diphthongi, ex praecedeiP
te i consonante atque vocafi in hunc ffiodum
consequente: u, vel a j ja; n, vel 'k, je; vi
vel *,/'«; hanc inquam litterarum affectio-
nem in perscribendis Slavorum nominibus
subinde neglectam Graecis nemo succense-
bit; sed magis admirabitur Constantini Phi-
losophi primi Slavorum Grammatici attentio-
nem et artem , nui primus congruis linearum
characteribus Slavicae linguae sonos ita pro^
pemodum descripsit, velut ille, qui primus
citharae sonos nominibus et spatiis distinxit.
Nec mea est haec sententia, sed clari omnb
no atque illustris Germaniae Poetae, qui al-
phabeti Cyrillici litteras, quibus tam bene
depositum enuntiationis custoditur, ut ne in
rhinimis qtiidem fallamur, attentius obser-
vans dixit: velut modulis ijuibusdam musicishoc
aiphabetum miki videtur a Cjrillo Linguae indo-
li coaptatum efse, (/nam Slavi communi volupta-
te aurium intclligunt. Non equidem est liujus
loči plena Cyrillici alphabeti expositio, cog-
nitio tamen soni litterarum duri et mollis, qui
characteribus Cyrillicis distincte signatur.,
heic negligi non potest. Duri propria figura
est % Jer, Bob. gcr) sequiturque con-
sonantem, quam duro afiicit sono. Iiuic for-
mae subjunctum i in hunc inodum ai, unum
characterem signat, duram nimirum vocalem
i, quam Bohemi ab hoc munere ita nuncu-
patam describunt per y; quia i brevi, vel
j prod neto elemento mollis designatur voca-
lis, et ab eis tune regulariter ponitur, cjuam
do in Slavicis vocibus h vel V occurnt;
vero constanter tali consensu redditur per
ut hujus seriptionis regulam Conf.Boh,

ex
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ex Cyrillicis Codicibus afsumpsifse mihi vi-
cleantur. lila durae amolli enuntiatione distinc-
tio apud Slavos proprietatis linguae suae
observantiores adeo necefsaria est, ut ambi-
guitatibus plurimis detur locus, nisi recta
scribendi ratione contineatur: et, vel ipsa
recentior laudatum characterem Jery ,
Boh. gevy) signo molli m composita scriben-
di consuetudo analogiae et veterum MSrum
auctoritati contraria est, in ouibus xi non
vero m scriptum invenitur, ut Capp. I. et II.
Vol. II. adductis monimentorum specimini-
bus demonstrabo; imo jam hoc series alpha-
beti Cyrillici characterum innuit: nam post
Jer * ponitur Jery (*i) consequente Jer i,.
Exempla mollis enuntiationis in characteri-
bus n, t, magis quam in reliquis, et
principio vel medio faciliori perceptu, sen-
tiunturetexponuntur; ^bka3 djeivka , (bttt?Ča)
pudla; mjed’, meh’/ aes; ubi ^ et m ,
eodem molli sono prirnum causa vocalis je-
ratae, dein propter Jer identidem enuntian-
tur; sed in vocabulo , djed, beb/ avus ,
prius ^ propter 'k consequens, sicut in pri-
mo exemplo, molliter profertur, posterius
vero duriter , ob sequens Jer duri soni sim¬
bolom : nec enim hoc durum s, neque illud
molle k signum vera sunt elementa littera-
rum; quia solitarie nullum sonum edere Va¬
lent, sed aliis conjuncta Litteris, unde npu-
np^HorAMtiA (pttpvčjnoblaftt«) id est conjuga-
tim sonantia signa nuncupantur. Ita quoqup
laudati mollis atque etiam duri soni pronun-
tiatio sentitur in vocibus trtico, ?ijedro , ne*
bt'0/ sinus; orni*, ohn’, (ol)Cri) ignis; Atu*,
len, len, Unum ; t^ao, tjelo, teh)/ corpus;

MACTk
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MACTh, mast' , nitfjt/ unguentum; cbat«, šivat,
fVDAt/ pronnbus; ^'iiiia, dynja, (byne) pepo.

Litterarum g, Y, .o,, v, quae cum Grae-
cis eandem potestatem habent, et peregri-
iiorum duntaxat vocabulorum causa a Sla¬
viš adhibentur, tertia Byzantini scriptores
velut epenthetica utuntur in propriis nomini-
bus ex — slaw compositis in hunc modum:
’Po$cnTSr\ctfio( (Po^ocaar«) , cet.

Animadversionibus in singulos cbaracte-
res Byzantinorum Slavo - Graecos proposi-
tis, in conjunctione litterarum, seu integris
vocibus obscuratio , ut vocant, diplomatica
spectari debet: nam subinde a Byzantinis
litterarum mutatione, additio/ie, omifsione ,
transpositione signa Slavonica obscurantur,
ut infra in specimine vocabulorum Slavicae
proprietati redditorum aptiori linic illustra-
tiom loco patebit.

Modum collectioni antiquiorum linguae
nostrae vocabulorum ea cumprimis de cau¬
sa methodo formae nominum Slavicorum,
et solum specimine quodam serieque antiqui-
tatis pono, ut ostendam veterem hujus lin¬
guae characterem, qui maxime formis nomi¬
num continetur, eundem efse cum litterali;
etaliis, cultioribuspraesertim, Slavorum dia-
lectis auctoritatem antiquitatis tribuere. Pro-
fecto non adeo linic instituto prodest major
numerus vocabulorum, quam prosint speci-
mina nominum ; ut, qui noverit
bane terminal ionum sive formarum philoso-

phiam.
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pliiam, usum atque v im, facilius de indole
sermonis judicare valeat. Nec ego tantopere
solicitus heic eram de colligendis nomini-
bus jam intermifsis, et quorum vetus aetas
interiit; sed magis operam impendi, ut ve-
terum, ob vigorem usus, maxime nova; et
novorum, propter analogiam et auctorita-
tem, maxime vetera repeterem, et mutuum
eorundem consensum vindicarem: hujus rei
causa exenlplis antiquioribus specimina ejus-
dem formae nominum sequioris aetatis sub-
jungo. Conor equidem vocum praecipuarum
non tantum auctoritatem , verum etiam sig-
nificationem , usum, originem et fdta notare ;
sed non ubique valeo singulis partibus ex-
plicandae vocum indoli necefsariis satisfa-
cere, sive ob ignorantiam meam, quam igno-
rare nolo; sive ob speciminis brevitatem,
in quo de quaque parte ubique dicere non
pofsum. lam hoc superest, ut animadver-
tam : in Slavicis nominibus a Byzantinis
scriptoribus memoriae proditis addita fre-
quentius terminatione Graecae consuetudi-
nis, atque in illis declinatione per casus ad
Graecum contextum dueta, Slavicam nomi-
nis formam atque vocis obscurari.
Sed rejecta Graecae indolis forma, saepius
apparet Slavicae consuetudinis terminatio
nominum ita času reeto servata, ut detersa
peregrinitate, Slavica vocabuli facies redda-
tur. ltaque ad promtius cognoscenduni quid
Slavicae faciei Graecis lineis inductum fue-
tit, hujus modi voces additione nnitatas ita
fefero, ut Slavonicae majoribus litteris de-
seriptae ipso intuitu diiferant ab augmen-
to Graecae termiuationis minusculi3 exarato
Tom . L H §. 3.
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s. 3-

Specimen Slavicae linguae vocabulorum
Saec. VI. uscjue ad dimidium IX.

I.
Formae nominum Siavonicorum in an; — in;

— un; et ■— ina eoceuntium.
a) 2xMABANo/) ScLAVANi ) Procopius

Caesariensis et Jordaries locis Capite superio-
ri Iaudatis, quo liujus vocabuli auctoritatem,
significationem, usum, originem et fata ex-
posui, sunt primi certique auclores , quibus
prolati nominis memoria sine controversia
clebetur. Heic itaque superest, ut formae hu-
jus et significatus philosophici, primum qui-
ciem communis pluribus regionum, locorum ,
gentium , personarum.nominibus, idoneis con-
sequentium saeculorum exemplis, atque alia-
rum gentium antiquarum usu similis termi-
nationis eorundem nominum, antkjuitatem
et analogiam illustrem. Quantum ego, junc-
tis historiae observationibus grammaticis,
conjectura afsequi pofsum, vetus consuetudo
Slavorum familias nominibus a loco ductis
distinguendi, usum eommunem atque origi-
nationem iliorum formae miro consensu in-
dicat: nam regionis aut loči nomen singulare
in— an finitum PAZTOTZAN, TE/UOY-
TZAN (caaTOHAHS, TfAKVAH*) 2ti) ; Borotvan ,

Dolan ,

28) Constantinus Porphyr P. II. de administr. imp.
Cap. 30. ,, Ab Orontio flumine Pagania incipit,
et porrigitur usque ad Tzentzinam (Cettinam) et
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Dolan , Luczan (JLuČrtrt), Zairufsati 29) hanc
similium rationem habet, ut mutuando ob-
iicjuos, quibus in singulari liocce numeronon
utitur, in eosdem casus cadat, per quos
gentilis declinatio nominis in plurali name¬
ro dučitur, et sensu tantum non figura vo¬

li 2 cabuli

Zupanias tres habet: Rastotzan, — Sitnilis ori-
ginationis noraen simplicius in aliis Slavoniarum
partibus, etiam in Bohemia occurrit Rostok
(Pactokh), IRojtof; ex praepositione insepara-
_bili — p&c roj $ioc dis —, et Tild/, flu°
derivatum, quo locus afluento abcunte in plura
braehia significatur : a pacTO')&K> vero , difsipo ,
dispergo deductum nomen pcTOHAMli arbitror
efse regionis (Zupaniae) nomen, ubi sparsim et
rare positis tuguriis incolae habitarunt: nam ra.
ris habitata ijmpalia tectis Slavi amabant; unde
signa pagorum protractorum in Bohemia frequen-
ter occurrunt apud chorographos.

«9) Hujus formae nomina locorura Bohemiae ex
MS. Cod. Biblioth. Archiep. Prag. inscripto: ,
Decimae Ecclesiasticae Arini 1384* datae ex
omnibus Fcclesiis Boemiae Regni — edito a Bo-
huslao Balbino Miscellaneorum Historic, Boliem.
Decad. I. Lib. V. Parochiali et Sacerdotali. Pra-
gae 1683. f. speciminis causa adhuc nonnulla
producam : Clioczan , Dobrziczan, Duban,
Kovvan, Luczan , Metliczan , Modrzan,
Podvvorzan, Policzan, Wyfsoczan. •—
Jam antiquiores Bohemos istius formae nomina
cum praepositione do času genitivo numeri plur,
construxifse, testis est Dalemilus Capp. 77. et8o.
JDepoltotr« celcb bo Poku #be
f fw«temu Kltmenm bo počtčtm wc$bau.
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cablili differati Itaque času Narrativo (Bohe-
mi Localem vocant) dicturi: in Bormoan, red-
dimus Sla\vice : to Boroivanecli. piurali nume-
ro , locum intelligentes , quem Borotvanenses
incolunt, cujus nominis rectus sirigularis est
Boroivan , vel Borowjanin , Borotvjenin , Bo-
rowin\ sicut JtTČffttmi fTTiffKom , civis 30)
adhucdum in viridi usu habentur fonnae no-
minum eaedem cum antiquifsimis etiam spec-
tato usu apud distinctam a Slaviš, sed pri-
mis majorum nostrorum temporibus eisdem
vicinam Armenorum gen tem, cujus Locale na¬
men, quod locum vel rem in loco contentajn
significat, desinit vel in an -—vel in—, quoe-
tianfi referuntur nomina regionum in — tari
desinentia 31); ut spectatis originatione et
usu formarum istarum antiquitatem tenea-
mus : nam terminatio — in, ut infra exponam,

' ean-

30) Vid. de rebus grammaticis nostra aetate opti-
me merentis Viri: Franz Johann Tomsas Voli*
standiges Wdrterbuch der bohmisch - deutsch-und
latcinischen Sprache. Prag. 1791. 8* maj. col.
369 ;

31) Vid, Cl. Ioach, Schrudcri Thesaur. Ling. sir-
menicae antiquac et hodicrnae Amstelodami.
1711. 4. Lib. II. Cap. II. de specie Nominis .
Non puto futurum, ut quis a me in ista compa-
rat.ione fonnae nominis localis etiam elementum
Re , quod exitum — an (ran) praecedit, mofo-
se requirat: nam similitudo in praecipua parter
non vero consensus in omnibus litteris desidera-
tur^ sed magis opportuno loco specimina profe-
ratn, quibus Armeni cum Slaviš in sermone con-
veniunt.
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eandem significationem genericam nominis
locorum atque gentium habet. In hunc mo-
(lum videntur mihi formis nominuin , ut hac
Quintiliani X. 2. similitudine 11 tar, velut sig-
natis animo sedibus memoria juvari et intel-
lectus; ut plura ejusdem faciei nomina uni-
versali significatu subitose.se reddant; etea-
dem forma facilius agnoscantur in majori vo-
cabulorum varietate. Post primum specimeu
formae nominum in — an, nimirum: Slavan
(Slovan, tAORAN«), observatione grammatica
et historica dignum est vocabulum. —

a 2) JOPAN), quod nititur auctoritate
diplomatica ex anno DCGLXXVIT. deducta,
quo Tafsilo II. Monasterio Cremifanensi pri-
mus privilegium dedit. 32) Plures equidem

Scrip-

32) Anonymus Cremifanensis Vol. I. inter Scripto-
res Rerum Austriacarum, quos Cl. Vir Adrianus
Rauch Cler. Reg. Schol. Piar. edidit Vindob.
1793. 4. pag. 165. Chartam traditionis Tkafsi-
lonis vide in Annalibus Cremifanensibus Simonis
Rettenbachcr Ord. S. B. dieti Monasterii Pra-
fefsi. Salisburgi A. 1677. fol. Lib. I. Cap. IX.
pag. 25. „Tradimus autem et decaniam Sclavo-
„rum cum opere fiscali, seu tributo justo , quod
,,tjobis ante persolvi consueverat. Hos omnes
,,praedictos Sclavos, qui sub illis aetoribus sunt,
„qui vocantur Taliub et Sparuna, qui infra
„terminum manent, quem conjuravit ille Jopan,
3,qui vocatur Fllifso. — “ Haud obscure vide-
tur vocabulum Jopan efse nomen officii, quo Cl.
Dobneri opinio idud potestate appeliativi nomi-
nis ab Hagecio acceptum fuifse in contextu
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Scriptores lioc praestans dialecti Slavonicae
monimentum conati suni illustrare; sed ne¬
mo illorum, quod sciam, de vera nominis
illius lectione originaria, et Slavicae pro-
nuntiationis usu antiquiori firmata solicitus'
erat; quo factum est, ut quidam ex rečen-
tioribus nec vetustatem ejus, neque origina-
tionem afsequuti fuerint. Erit itaque operae
pretiiim, ducto ex diplomate Thafsilonis ini-
tio, per consequentium saeculorum praeci-
puas aetates et regiones Slavoniarum descrip-
ti nominis modum adnotafse; doneč ambi-
guam latinis et graecis characteribus factam
descriptionem, et superstes hujus originis
nomen loči cujuspiam Slavonici, et Cyrilli-
cae litterae ab homine Slavo ad reddendum
laudatae vocis depositum adhibitae, publi-
caeque auctoritatis fidem habente, deside-
ratam restituant orthoepiam. Sed necelse
est, ut prius referam recentioris auctoris de
patria nostra optime meriti 33) conatus, qui

factis

A. Ch. 671. relata, vincinitate gentis cognatae,
atque temporisnon adeo remoti confirmatur me-
lius, quam Presb. Diocleatis, vel Thomae Ar-
chidiaconi Spalatensis auctoritatibus.

33) Mox laudati Dobneri ad annura praefatum
Annalium Hagecianorum Parte II. pag. 63. et
sequ. in illa verba : „Supan et Turesk fratres
MCzecho sanguinis necefsitudine juncti, impe-
„trata ad colendum Auslrali plaga, paribus ani-
„mis, atque opibus domum šibi ligneam, fta-
Mbulaque pecori cogendo capacifsima in meridi-
„em excitarunt..“ Vid. Ejusdem P. I. seuProdrom.
pag. 56. De Zupanis JBohemiae Silesiaeque te*
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factis animadversionibus in praecedentium
Scriptorum de hoc nomine opiniones, ab iJ-
lis in hunc modum recefsit: „ Verum quod
„ad hanc vocem veterera Slavicam attinet,
„minus verosimilis mihi videtur illa etymo-
„logia, quam loannes Lucins, ac ex eo
jjAnselmus Bandurius , atq.ue Carolus Du-
,,fresne profert, contendens vocem Zupanus
„seu Supanus derivari a Zupa seu Zupania,
„q uod Slavice regionem alicjuam habltatam
„connotet. Nam meo cpiidem judicio, con-
,,trarium prorsus sentiendum est, Zupasque
,,seu Zupanias a Zupanis nomcn suum traxif-
„se; nam qua radice Slavica id oriatur, ut
>}Zupa habitatam terram fignificet,mispiam re-
„perio. Certum autem estZupanias dictas eas
„regiones, quae e Slavico Magistratu senato-
„rem (illis Župan dictum) habebant, qui de~
„pendenter a seniorum seu senatorum cete-
»rorum consilio res subjectae šibi regionis
„procurabat. Atque ut verior hujus vocis e-
„tymologia detegatur, ea composita est,
„non simplex, ut supra memorati author.es
,,sensere, scilicet ex praepositione Slavica
„Z.u— et substantivo — pan . Certum vero est:
»Pan Slaviš, majoribuscjue nostris signifi-

„cafse

stimonia. Zupae Cadanensis meminit antiquis-
simum MS. apud Balbittura Decad. I. L. 8- P*
1 . ut extra dubium sit , olim Bohemiam in Zu¬
panias seu Zupas divisam fuifse , quae diutius
apud nos perstiterunt, licet Stranskius jam Czu~
das vocet, quod ad posteriora et Caroli IV.
tempora Dobnerus referendum ait, cum regio-
num Czudarii seu Iudices constituti sunt.
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wcafse majorem dominumC Tandem ad ety~
mologiae hujus expositionem subjungit :
j,Z« seu 3JI, ut jam ante innuimus praeposi-
>5tio Slavica est, significans cum seu con , quam
„hodie Dalmatae mutata vocali u in a fza
„enunčiant scribuntque, Poloni per litt. 3
„nostri plerumque per 9 exprimunt, unde
„Zupati Slavica cbnnotatione nihil aliud sig-
„niucabat, quam Con— dominam seu senato-
„rem reipublicae — Tota hujus, etymolo-
giae ratio sola opinione nititur, qupd littera
c, cujus locp antiquiora etiam Bohemicae
dialečti monimenta z scriptum habent, in
producto a Graecis et Lati n is scriptoribus
nomine Zhttuvoc , Zupanus , Supanus vim et
potestatem SJavonici elementi caobo (c) omni-
no custodiat. Verum non praefatam vim lit-
terae 01, praepositionem cum seu con signi-
ficantis, primum vocis Zupan vel Supan ele-
mentum ih se continet, sed alterius distincti
elementi Slavorum JKuRdrn nuncupati (^^.-3)
propriam potestatem signat. Sed nec jka, ne-
que ;ko, vel quidquam Slaviš significat;
bene vero X( =^e , non praepositio sed con-
junctio , qua Graecorum Js , ys redditur ,
et non solinn sono ac potestate, verum etiam
forma characteris propemodum convenit
cum Coptica particula -zsi e. g. II. Tim. II.
23. itent MI.41E —■ 3 C plobj jtnarg — quia
pugnas gencrant; ubi Bohemica versione o-
stenditur ille consensus soni ac potestatis
melius quam litterali Slavonica, quae pro

habet wkw. Nihil itaque ex particulis
ab ;k, 3>, vel c inchoatis in defensionem corp-
positae vocis adduci potest,
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Ad prirnam nominis JOPAN memoriam
,a Thafsilone II. Saeculo VIII, prolatam si
curatius attenclamus, jam illius vera enun-
tiatio, licet alienis characterihus vox descrip-
ta sit, tamen et sorto Slaviš proprio et for¬
ma cognoscitur: Francorum enim enuntia-
tionis consuetudine idem valet, quod postea
propriis litterarum formis signatum no^
men jfionANtž reddere consuevit. Nec mirum
sit, apnd Bohemos Sopan et Supan formulas
usitatas, fuilse : nam quod attinet ad primum
elementum, Saeculo XIII, ut constat ex
Fragmento Pafsionalis Biblioth. Palat. Vin-
dobon. littera s, (constanter bac forma non
vero ista Q vim habebat Cyrillici a;, e. g.

Se (jri) yu cajal rojrsiejatj-

Vocalis autem o in illis nominibus ubi
nune ft =' seribitur, antiquior est; ut 23olj
Dei nomen testatur, quod antiquifsima dia-
lecto litterali adhucdum Eora seribitur; sed
cum titulo honoris Eis quando veri Dei no-
tionem habet,

Saeculo IX. in diplomate Tirpimiri Du-
cis Croatorum 34) inter tredecim testes sex
TLuppani occurrunt, quorum nomina in hunc
ffiodum subseripta sunt, exempli causa te¬
stis primi: Signum mami Comicini Zuppa.no
Testis ; et in contextu litterarum ipse Dux
profitetur: rneis cum omnibus Zuppanis constru-

sci

34) Apnd I. Lucium L. II. Cap. II. pag. 61 et
seq. A. Chr. 838- ut Lpcius ex inseriptione at
que Indictione collegit.
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oci Monasterium. Anno DCCCXCII. Testes,
qui Muncimiri Ducis 35) diplomati subscri-
pserunt, nomen Jupani vocabulis Palatini,
CavalLarii, ( Caballarii) Camcrarii , cet. ita
circumscribunt, ut illo dignitates officiorum
aulicorum intelligantur: identidem in diplo¬
mate Friderici Bohemiae Ducis Saeculo XII.
36) subscripti post Cancellarium Suppani norhi-
nantur: Camerarius, Iudex, Dapifer, Fin¬
cema et Castellani.

Saeculo X. Constantinus Porphyr. P. II. Cap.
29. nominis laudati usumapud Serbos, Zach-
lumitas, Terbuniotas, Canalitas, Diocletianos,
etPaganos, cjuemadmodum etiam apud re-
liquos Slavorum populos velut ex suis non
alienis legibus ductum retulit; et non sim-
pliciterZupanos, sed Zovrravovs ytf>uvT<x<; ap-iellavit, quo denominationis genere puto
rnperatorem voluilse vim propriam vocabu-
Ji prioris, consequente alio nomine antiqui-
ori senum (Starostarum) circumscribere,
lit Regionarios Praefectos ab singularium fa-
miliarum Praefectis distingueret. Frustra
enim hoc alterum nomen adponeretur ab
Imperatore Slavorum linguae gnaro, si vo-
caoulum Zupani per sese modcratoris cujus-
piam , senatoris aut Condomini significatum
liaberet; sed quia Zupan ejusdem radicis et
potestatis nomen cum regione habitata pro-

prie

35) Vid. Cl. Danielis Farlati S. J. Illyrici Sacri,
Tom. III. Venetiis 1765. f. pag. 8^- et seq.

36) Apud FI. Hammerschmid in Gloria WiJ'sehra-
densi.
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prie atque primario regionarium. hominem
significat, sicut Rostoczan regionis ita nun-
cupatae signiim est, ac nominis ejusdem re¬
gionis incolam signat, Constantinus Slavo-
nicam loquendi consuetudinem Graecis vo-
cibus reddidit, et significantius denominavit.

Saeculis XI, XII, et XIII. idem Zupa-
niarum et Zupanorum nomen non solum
apud Slavorum stirpes supra laudatas, ve-
rum etiam apud vicinos Bohemiae Sorabos
ita fuit in usu, ut sola provinciaMisnensis in
XVI Zupanias 37) divisa etiam Germanis
dudum Misniam obtinentibus manserit, do¬
neč anno demum MDLIII. haec divisio ab-
oleretur. TNihiltamen certi ad veram primae
litterae Zupaniarum nominis enuntiationem
ob ambiguum litterarum Z. et S. usum ad
A. usque MCCXXXVIII. invenire potui; sed
hoc tempore datae Gregorii 38) P- IX. litterae
JMagistro Hospitalis S. Francisci Pragensis, ejus-
t/ue Fratrihus, quibus Pontifex confirmat Or~
diticm Canonicum, Pofsefsiones, cetera; et col-
latio nominis Bohemica loči adhucdum persi-
stentis cum eodem Gregorii latinis characte-

ribus

37) Misnicarum Zupaniarum indicem dedit Cl.
Schoettgenius— JVachlese zur Historie von Ober-
fachsen P. I. pag. 222. —

38) Vid. ejusdem Incljti Ordinis Crucigerorum
cum Rubea Stella Cl. Viri atque de lingua patria
optime meriti Scriptoris Johannis Beczkoivskjr
Parte I. pag. 386. et seq. Historiae suae rerum
Bohemicarum inscriptae : J5ofelFyne 6tftryd^
Prjbe^uro — Pragae A. 1700. f.
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ribus perscripto, in certam vocis /
(jKtfnANs) pro Zupan vel Supan , enuntiatio-
nem me induxerunt. Pericopalitterarum ubi
Pontifex confirmat laudati Hospitalis pofses-
siones, est ista: „Villam Borotlcz cum omni-
„bus Villis ad ipsam pertinentibus videlicet
5,Supanovicze et drahotessice — “ Has
Gregorii IX. litteras Beczkowsky patria dia-
lecto reddens, optimeque gnarus orthoepiae
nominis laudatae Villae adhucdum persisten-
tis 39), hanc £upanC>W)Ce appellat, (jk^iahch
BH ut); ut perenne testimonium hujus enun-
tiationis a vocabulo derivatae in du-
bium vocari non pofsit. Sed neque istis cha-
racteribus Cyrillicis, linguae nostrae sonos
melius čustodientibus , perscriptum namen
veteri auctoritate destituitur: nititur enim fi-
de h'apani Chatifi' Biehner de Brafsovia (no-
men est civitatis Coronae in Transilvanja
Germanis Cronstadt nuncupatae), qui Codi-
cem Slavonicum, dialecto litterali seuEccle-
siastica, litteris Cyrillicis, quatuor Evange-
liorum (•ni-REpo eaVo r^ctVe) scripsit, hoc est
edidit, ut cognoscitur e subscriptione, cujus
interim praecipuam partem heic adducam,
Volumine vero IV. Cap.XIX. recensionem hi-
storico-criticam dabo, quam Reverendifsimus
Illtistrifs. ac Excellentifs. D. Andreas Bacsin-
szky Slavo-Graeci Ritus Unitorum Episcopus

Mun-

39) Nam pag. 390. scribens de donatione Constan-
tiae Reginap Przemyslai Ottocari Regis Boh.
uxoris, filiae Belae III. Ungariae Regis, istis
verbis utitur: bofatPAt tncrrtfjjcp paimtfu uc$U
nil« —■ et iterum nomen ^upttnovrjce refert.



SAkC, VI — IX. 125

Munkacsiensis mecum benigne communica-
vit : JKtfllAN® )(AHMiJh K^rHEfK UJKflAlJUEfib X —*
nariHCA)( cValuje iHnsa linnrto hetbe jiO gato b^ctie
■— Ego Eupati Chanfs Biehner de Brafsovict
■— scripsi hunc salvijicum librum Tetraevatige-
liurn.— Quod vero in praesentiarum scripsifse
idem sit, ac typis perscripsifse, hac ratio-
ne inducor: adhuc circa dimidium saeculi
XVI. verbo rnncATH , conscriberc , pro typis
perscribere. Vincentius filins Ducis Theodo-^
ri Buko\vik in editione Psalterii utens ait,
se Venctiis operose contendifse, utformas (lit—
terarum) constitueret, ckctarht (f>op/v\M, t/uae
placerent omnibus legentibus; et postea sub-
jungit: vifnHtA)(K, et conscripsi hunc animae uti-
lem librum Psattenum. Sed, quia non est hu-
jus loči criticum examen antiquaruxn editio-
num Slavonicarum, quo annus et iocus editi
Codicis Evangeliorum detegatur; tamen ad
incunabula typographiae hunc accedere ,
monimentumque praestans efse antiquitatis
vel ob istas rationes conjicio, quae huic li¬
bro insunt: commutatio nimirum litterarum ,
praesertim vocaliuin, diphthongorum, et ajfioed-
nun , utin aliis veteribus , ita in hoc Codice
frequcntifsima ; puncti loco signum quadratum

quod omnesfere interpunctiones explet; com-
ma Latinis usitatum rarijiime positum , nulla
divisio in Capita , namerus paginarum nullus;
longe rudiores et majbres litterarumformae ac
in aliis vet eribus libris occurrunt , e. g. 40) in

40) Horologium , Sive ordo nocturnus et diurnusy
continens in se officium Monasterii lerosoljmi,
tani S. Patris nostri Sabac hac inscriptione in-
telUgitur.
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^latocAOBfija Cracoviae A. 1491. typis Cyrillicis
ediio per SchivanpoLtum PheoL (fflRAHriCATOM
(jj^OAh) Civem Cracoviensem gente Germanum;
cujus exemplar in Biblioth. Episcopali JVI un-
cacsiensi exstat. Dilato igitur, Codicis anti-
ouioris specimina incunabuli typographiae
Slavicae praeseferentis, critico examine,
solius nominis jk^iiahs rationem lieic pensi
habeo, cujus orlhographia, cum illo Bohe-
micae villae vocabulo ^upmtotcjce compara-
ta, tanto majorem primae Slavorum enun-
tiationis auctoritatem habet, quomagis con-
stat, Bohemos cumprimis genteni Slavicam
else; et Carpaticos montes, quorum in viciriia
nomen jfctfnAns certa populari enuntiatione
scriptum est, ad ahtiqui[simam, ut ita io-
quar, Slavorum Z'upaniam pertinere no-
vimus.

Itaque ex ambigua scriptione nominis
Zupan vel Supan ; Jopan vel Jupan , in cer-
tam Slavonici oris vocem aknami, £ypmt ,
certis rationum momentis eluctatus , de usn
istius vocabuli apud universam Slavorum
gentem hoc discrimen observavi: Rulsis il-
lud vix populari usu cognitum 1 'uiJse, aut
civitate donatum; quod vel inde deduco,
quia lllustrifs. Vir Basilius JVikiticz Tatnueiu
suae Hist. Rufs. P. 11 . Cap. 45. §. 12. agens
de tituiis antiquorum imperantium et prae-
fectorurn Slavicae genti, nomen Z’upani ex
Maurourbino non protulifset velut parum ši¬
bi notum, si hoc veterum Rufsiae Scripto-
rum auctoritate comprobatum, quos equi-
dem ille legerit, in contextu tali significatu
invenifset, qualem apud alias laudatae Sla¬

vorum



SAEC. VI — IX. 127

vorum originis gentes observavimus. Pro-
fecto nec in lexicis lingnae litteralis, neque
in aliis dialecti Rufsorum vulgaris, quibus
egousus sum, vox ilia jKtfmui* invenitur: sed
isto lexicorum defectu nihil contra vocabuli
auctorrtatem induci potest, quum in his (Sla¬
vica litteralis dialecti lexica intelligo) com-
plura Scripturarum SS. vocabula Slavonicae
veteris auctoritatis desiderentur, ut alibi op-
portuno loco exemplis demonstrabo. Siiffi-
ciat itaque diplomaticis rationibus probavif-
se hujus vocabuli usum e Saeculo VLIL de-
ductum, apud Slavos Norici ripensis, alias-
qlie supra laudatas ejusdem Slavicae originis
nationes omnino ita viguifse , ut mihi vi-
dear communionem vocis laudatae universae
Slavorum genti justis rationibus afseruifse.
Nec obest ignorantia primae originationis :
cjuis enim ignorat exempla vocum unico
tantum nominis substantivi usu auctoritatem
obtinentium, quin alia orationis parte pro-
ferantur. Sed proferam specimen similis
vocabuli: Si quis nostrorum popularium no.
men substantivum ofttOttnt solo praesenti usu
et Lexicorum Bohemicorum auctoritate con-
fisus, qua radice Slavica id oriatur, ut
stamen significet, ideo notationem illius in-
veniri non pofse arbitraretur, quod solum
hoc nomen recentiores Grammatici Boheini,
nullamque aliam ejusdem originis partem
orationis in sua Lexica intulerint; nae is
multum sua opinione falleretur. Nam ejus¬
dem originis verbo veteres Bohemi usi sunt,
et in dialecto litterali tribus nominum spe-
ciebus, nimirum winoba, wcnoh&mu, wcnor&«
tiar et verbo uvcnob^n adhucdum Slavi utun*

tur.
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tur. Quod ad nostros attinet, Dalemilus
Przemjflaum Ottovarum suam dignitatem re-
giam coronatione jirmantem descripturus,
verbum cfn0lt>4tt translata significatione in
hunc modum Cap. 81. adhibuit:

Pat fe znjUe Čonmotral
Z tjm tufft fbau ccft ofttorod.

Eodem verbo usus est Interpres Bohe-
mus praefationis S. ITieronymi in Isaiam,
quae in membraneo insigni CodiceBibliorum
Bohemicorum utriusque Testamenti Z’eroti-
niano Bibliothecae Palatinae Vindobonensis
Nro. 821 * MS. continetur. Nescio qua ratio-
ne liujus verbi aetas apud nos interierit, cu-
jus priinaria significatio est; intendere stami¬
na jugo seu liciatorio; altera vero illustri
transiatione j vel actioni novarum rerum,
vel firmitati aut fundationi earundem signifi-
candae ita coaptata est, ut vellem, verbum
hoc apud nos renasceretur, quod jam ceci-
derat; imo etiam illae species nominum pri-
stino usui restituerentur, quorum tam facilis
estperceptio, ut, qui priminominis significa.
tum noverit, aliorum duorum: OjnOttninj/
ofhonnttel/ et verbi ojnOttHIgj sensum nove¬
rit. Non pofsum heic descendere in origina-
tionis fontes defmiendos , modumque Slavi-
cae notationis verborum philologice descrri
bere non valeo : pattim illud amicus m e us
Dobrowsky jam praestitit, et formato de ori-
ginibus Linguae SLavicae orsu, aliis 41) viam

pa-

4.1) Difsertatione Germanica: Uebcr den Urfpritng
und die Eilditng der shnvijckcn und insbesondcrs
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aravit, qua ulterius progredi valeant, et
tene mereri de Slavonicis iitteris ad cultum
patriae dialecti, cumprimis antiquorum mo*
nimentorum cognitionem, omnino necefsa-
riis. Itaque intra grainmaticam originatio-
nem eo sensu heic me contineo, ut partes
ilias nominum et verborum simplices pro
radicibus habeam, quae rejectis vel in initio,
vel in fine, vel etiam in medio, Iitteris ad
flexionem et derivatorum formationem per-
tinentibus, in analysi remanent, et una tan-
tum sjllaba constant observante Dobrowskyo;
licet hujus syllabae radicalis rationem red-
dere nequeam, quae heic secunda clafse ra-
dicuin Slavonicarum 42) continetur. Quis
enim valet omnes rerum eventus mente as-
sequi, aut singularem alterius animi per-
ceptionis modum cognoscere , quo fuerit
auctor inductus, ut notionem regionis habita¬
tne, aut regionarii praefecti sono - cum
forma nominis - anx colligato signaret ? nam
terminationem hanc ad primitivam vocem
non pertinere, collatio plurium ejusdem for-
niae, et philosophici nominum significatus
analogia demonstrat. Quam obremvocabu-
lum Pan posterius membrum nominis lauda-
ti Su-pan efse nequit; necego illudSlavicae
originationi afserere valerem, quod majores

nostri

der bShmifchen Sprache—praefixa Lexico Fran-
cisci I. Tomsae jam supra laudato.

42) Vid. §. 4 . laudatae Difser. Dobrow. ubi de ra¬
dicibus Slavonicis agitur, quae duabus Iitteris
consonanlibus et media inter lias vocali consti-
tuuntur. Conferatur quoque §, 2.
Tom. /. I
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a Gotkis mibividentur serius accepifse: Istis
enim jam SaeculoIV, PJ M Fan, vcIFana,
43) vocabulo, Dominus signilicabatur. Sed
constat Slavos, maxime Bohemos litteram
F, quae initium dat vocibus JLatinis atque I
Germanicis, commutare cum P, vel B, aut
W; exempli causa Flamma (<p\o% ) die Flam-
me, Slaviš est IJaamfnk, plamen’, (platnen);
faba vero nobis dicitur bob* bob; Farbe —
bnrma 44) Fan — P«n, cujus vocis usum a
Gotbis deductum non solum antiquioris au-
ctoritatis causa, verum etiam ob diversita-
tem Slavici moriš (quem ego cum potestate
nominis laudati componere nonpofsum) pri-
mae majorum nostrorum memoriae, maiui
afseverare.

cc. 3) Non solis regionum et locorum ha-
bitatorum , gentium et loči incolarum n Om i -
nibus, verum etiam singulari personarum
cognomento vel agnomini baec forma vo-
cabulorum in — an exeuntium commu-
liis erat: nam in Jianalibus et historia Fran-
corum ad Annum DCCLXXXiX. occurrit
nqmen VILZAN, Soraborum et Abotrito-
riim (Obptritorum) Principis; ad Annum

vero

43) Confer Ulphilae Versionem Gothicam— quam
una cum vuriis variae litterAturac monimentis
hucuscjue intditis eruit , commentatus est dedit-
que Joras Franciscus Antonius Knittel Metro¬
pol. Jicclesiae apud Gvelpherbjtauos udrchidia-
cotius. Guc/phcrbjti. 4. (1761) cum XII. 7 abulis.

44) Vid. Dobrcwsky Rist. L. Bohem. pag. p.
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vero DCCCLXXII. 45) quatuor Slavorum
JDuces nominibus laudatae formae appellati
referuntur: ZVVENTISLAN, WIČISLAN,
HERIMAN-MYSLAN. Nostri quoque
Scriptores ad Annum DCCCXXIX, et con-
sequentibus frequenter producunt nomenNE.
KLAN Krzezomysii Ducis filii, 46) qui po-
stea patris dignitatem obtinuit. Dobnitrus P,
II. Annall. Hagecianorum pag. 506. ex MS.
Schleinicii vocis hujus retulit etjmologiam,
quae Slavo-Teutonicae foret originationis,
si eciuidem argumento sufficienti niteretur:
videbatur enim Episcopo, illud nomen JS/eclarc.
a Bohemis impositum fuifse ad retundendani
Germanorum cavilLationem , qui illum ob corpo-
ris brcvitatem Klan seu Klein appcllaverint ,
quasi jamdicerent non parvumfuifse. SedDob-
nero ridicula viša est naec etymologia; quam
ob rem aliam connotationem nominis Neklan
invenire conatus est, compositae voci eprae-
positione ne et klan\ non adora, innixam;
Arbitrabatur enim Dobnerus, „fortafsis ray-
„stico sensu hoc ei nomen seu a parentibus,
„seu populo inditum, ut ei perpetuo moni-
j,mento efset, ne is ad adorandum Christum
„accederet, quod tum vel maxime Slavi ob
„aliorum exemplum de ducibus suis ethnicis
„metuebant.‘c Melior equidem mihi videtur
efse originatio Dobneri, quam sit illa Schlei¬
nicii; in medio tamen et illam relinquo;
quanquam non dubitem compositum efse il-

I 2 lud

45) Editionis Pariš. 1588. fol. 109.
46) Conferatur P. II. et III. Dobueri Annall. Hage¬

cianorum.
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lud nomen ex particula ne, et. klan. Apud
JEtruscos illud vocabulum ČLAN nominis
appellativi vim habuifse in Kunc modum CI.
lob. Chr. Amadutius Graecarum Litterarum
Profefsor in Archigymnasio Rom. Sapientiae
47) me docet: „CLAN, Nalus , fdius. Id ex

• wTegulis Buccelianis superius ostendimus in
„Alpnabeto §. XII. — qui tamen ad matrem
„ut Etruscorum mos erat, referatur. “ A d
matrem quoque Neklani nominis istius origi-
nationem historiae subsidio referre malo,
cjuae hujusnatu majoris filii, alteriusque mi-
noris Nebihost nuncupati deductione Radossi-
nium vastilsimi ambitus castrum, ubi suh
cura familiaris liberti Swietlonis uterque
educaretur, perquam invita, cum ab obsti-
natifsimae sententiae marito revocationem
charifsimorum pignorum precibus extundere
non pofset, velut perditos marito propone-
bat, eum ad revocationem istam nocturnis
terroribus, et narrato insomnio inducens.
Quid igitur mirum, si mater cognomenturn
11 atu majoris filii negatione praefixa mutavit
amoris aeque ac doloris significandi causa?
utperditio filii nomineNeklan (noti filius) 110-
taretur. Non eguidemscio, an vocabulum
Član etiam Pelasgicum sit; quod linguam
Pelasgam ex Etrusca profeclam laudatus
Amadutius doceat; illud tamen mihi notum
est, veterum linguarum scrutatores deside-

rio

47) Sui operiš inscripti : Alphabetum Veterum
Etruscorum secundis curis illustraturn et aucturn.
Homae 1775. f. pag. LI, et Lexic. Voc. Etrusc.-
vocab. Član.
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rio teneri, ut Pelasgicis verborum monimen-
tis, quidquid eorum inveniri potest, Slavi¬
ca dialectus illustretur. Profecto notae sunt
memoriae, quas de Slaviš Peloponnesi The-
matis retulit Constantinus Porph. Cap. 50.
quamquam necdum illustratae mihi videan-
tur, maxime quod ad Sclabisianos attinet in
Thema illud irruentes, quorum adventum
Michael Imper. veritus ne Sclavis conjuncti
omnino eum Themate Peloponnesi exuerent,
auream illis bullam dedit. Sed intermifsa e-
tiam disquisitione in supra laudatae vocis
Član usum apud Pelasgos, ne cuiquam videa-
tur minus conveniens linguae Slavicae cura
Etrusca comparatio! quum etiam in quibus-
dam eorum formi s altera sit alterius ita si-
milior, ut quis arbitretur se nomina Slavo-
nicalegere, qui Etruscorum ista heic pro
specimine cum Slavorum fornus tantum col-
lata legerit

NOMINA

Etrusca.

IVIESKANE. Tribus
populi Ikuvini.

PRESTOTA. Epi-
thetum dei Prae-
stitis.

KUPJLAK. Duplex.

S L A V O NIC A.

PIIMrI/rlH6 , Rjmtte/
Romani.

'IHGTOTd , (CiftOta ,
castitas, mundities.

OEiMlTh, <&bUt, nu,
bes; et complura
hujus formae in fine
productae — at no-

mi
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ESUMEK. Sumen
pars victimae.

HABINA. Idemquod
Abina , La ti ni s
Hambegna , victipia
inter duas victimas
minores.

MILETINAR. Mili-
tiai

RUBINE. Dea Rubi-
ga.

SEDIMENIER. Attri-
butum Masistratus.

mina Bohemica, e.
g. ^ebla?/ rusticus.

(Gsihoks) fili-
olus.

HHIEHNd, Vidina, de-
prefsio, locus de-
mifsus.

rOGTIOAflPIi, &OfpO*
bdt/ dominator, pa¬
ter familias, herus

23ol?gne, dea.

Sedm mier , septe/n
mensurae.

Jam in hoc pafsim Viri eruditi conveni-
unt 49 ) , muita vocabulorum monimenta,
quae Etruscis adnumerantur, antiquae lati-
nitatis efse: sed hujus dialecti antiquioris
verbum ESIJM superiori Cap. cum Slavoni-
co g(Mk certis auctoritatibus jam comparavi;
imo probare pofsum etiam radicem perdi-

tam

48) Has voces excerpsi ex laudato Lexico Vocum
Etruscarura, quae antiquorum Scriptorum, et
monumentorum auctoritate nituntur.

49) Confer. Sammlung antiquarischer vlufsatze
von. Clir. G. Heyne. 1. Stiik Leipz. 1778. pag.
53. Not. z) ubi Commentar. Soc. Gotting. Tom.
IV. P. II. pag. 82 . identidem laudantur.
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tam verbi difsipo in Bohemicalingua simpli-
citate sua usum adhucdum obtinere: dici-
mus enim fppati (sipare) fundere, de solidis
rebus loquendo; rcqfppatt/ (difsipare,) ant
profundere; igitur non sine causa sufficiente
descendi hoc loco in illam etymologiae Sla.
vici et Etrusci nominis Član tenuitatem, cjua,
nisi mea opinione fallor, antiquario volenti
Slavorum linguam comparare cum Latina,
apparebit necefsitas in veteris Latii gloFse-
mata inquirendi. Sed satis de hac forma no-
ininutn — an, prout equidem apud antiquos
Scriptores occurrunt significatu recensito,
reliquas ordiamur formas.

/3) AOAEBIN) Procopius Caesarien. Lib.
IV. de Aedificiis Justiniani Imp. Cap. IV.
času recto protulit castellum hoc in Epiro
situm. Item aliud IIETPIZHN in Macedonia.
Cap. XI. inter castella Thraciae ZAEBPIN.
Intermifsa utriusque prioris nominis disqui-
sitione , auorum illud Dolevvin non ca*
ret exemplo Bohemici nominis loči Lewin
appellati in MS. Decimarum Ecclesiarum
Bohem. supra Not. 29. laudato; alterum
vero, id est Petriczjln, minus difficultatis
continet; tertii nominis, nimirum Zdebrin,
derivationem ad analysin revocemus. Vide-
tur mihi nomen istud constare praepositione
«3%, seu 'S, de vel ex, et substantivo nomi.
ne 50) (debr’) Silva, adscita terminatio¬

ne

So) Coaferatur dtafikoms t(iea3whhwh, hoc est:
IHctionarium trilingue f sive Dictionuin Slavo-
nicarutn Graecarum et Latinariun thesaurus eX
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ne — in, formae nominis locum habitatum
significantis, indeque patriae ac genti signan-
dae, nec non in adjectivis nominibus pofses-
sivo significatui coaptatae. Hac itaque ratio-
ne Z-DEF.r’in facti e silva loči ha¬
bitati notionem signat, cujus memoriam in-

ter

variis antiquis ac recentioribus libris collectus ,
et juxta Slavonicum alphabetum in ordinern dis-
positus. Moscuae A. Chr. 1704. Mense Decem¬
bri. Opera Rectoris Typographiae Mosquensis
Theodori Folyc'arpi (HoAVKAf nos«), in 4. folio
m. ct\oog , rjlva. Si hoc vocabulum usu
Graeco veterum auctorum, atque etiam consue-
tudine Sacrarum Scripturarum expendatur, om-
nis locus arboribus consitus , aquam habcns , et
diis coruecratus , ctKoog vocatur , observante
Scholiaste ad II. j3’ v. 506. Debrin itaque an-
tiquioribus Slaviš facile talem locum significa-
verit.j constat enim hos paganis ritibus addictos
lucum, nemus , et saltum subinde diis consecras-
se. Contuli quaedam Sacrae Scripturae loca ter-
tiae Mosquensis editionis quaerens, in quem
modum ret tihor] Exodi XXXIV, 13. recentiores
reddiderint editores; sed laudatam quidem vo-
cem ^yiEpK non inveni loco citato, neque I. Reg.
VIII, 3. XII, 19; reperi tamen voca¬
bulum ejusdem cum significationis, eteon-
sensus in primis tribus litteris consonantibus:
diversitas enim vocalium non obstat, ut patet
exemplo prioris vocabuli, cujus in Lexico Theo¬
dori rectus numeri singularis casus est ^k^ora,
heic vero unde nobis plura Bohemiae
loca JDubratmce ()D<tubtv»»tce) dicuntur. Conf.
Biel, Nov. Thesaur. Philolog. voc. a\aog.
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ter castella Thraciae Procopius Caesar. ser-
vavit. Slavonicis porro locis habitatis com-
munem efse istam noininis formam operae
pretium fuerit brevi specimine in Msto. De-
cimarum Ecclesiar. Bohemiae collecto com-
probafse; sed observato discrimine quodam
inter nomina quae simplicem habent termi-
nationem sjdlabae — in; et alia, quae desi-
nunt in — tin , vel potius tyn. Istorum ex-
empla et communem eorum etymologiam
sequente meinbro ([3 2) proferam; prioris
formulae haec nomina selegi : Bohussin,
GdiN, DoBENIN, LrEVVIN, Malssin, PlECZIN,
Pbavvonin, Rokossin, Sebin, Skpin, We-
LEMYN. Ejusdem formae sunt nomina, qui-
bus viri patriam vel gentem profitentur e. g.
Phmaanhn« , dBORANHii* , Romanus , Leopo-
litanus; vel &njčtttn, 51).

* /3 2.) — TYN) — TTilHTi) — Zyn).
Prius quam hujus formae auctoritatem et
causas historice atque philologice exponam,
quia monimentum moriš antiquifsimi et com-
munis universae propemodum Slavorum
gentis in se continet, ac ingenium compositi
laudatae formae nominis perspicue illustrat,
Ut videamus terminationem illius originaria
Voce contineri, qua septum,sepes, sepimentum si-
gnificatur; necefsariam efse puto animadversi-
onem potestatispropriae diphthongi Slavorum vi
(w) Jery, quam Bohemi post restitutam aFra-
tribus Conf. Boh. orthographiam constanter
per y describunt, quaeque illis i durum dici-
tur, ut jam supra in expositione alphabeti

re-
5i) Vid. Dalemili locumlaudatum pag. 17. , t
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relatum est. Sed sono suae potestatis vix
dignoscitur ab i molli laudatum Jerj; nec
tam ortboepia (nisi litterarum b, rt, t, con-
cursu quarum sonus ille durus a molliori
distinctus prae ceteris consonantibus clarius
percipitur) orthographiam adjuvat, cjuarn
etymologiae notitia, et coliatio cum dialecto
litterali Slavorum nostrae orationis partium.
Quamquam veteri usu , imo partim adhuc-
dum vigente, naturam illius dipbtongi Sla-
vicae *i = g agnoscere valeamus, quae apud
Bobemos subindc magis 52) ex Polonorum

con-

52) De litterarum i et y enuntiatione Polonica in
hunc modum scripsit Franciscus Mesgnien Lo-
tharingus: }) i semper vocalis sonum retinet. Di-
„ligenter autera in pronuntiando' distinguenda
,,est ab y , nisi saepitsime impingere , vocabulo-
j,rum significationem confundere, interdum etiam
,,,ridiculus efse veliš. Pronunciatur autem i aper-
wte ut apud nostrates j f vero medium sonum
winter e et i obtinet, Germanis non admodum
„pronunciatu difficilem, effertur enim ut prima
Min dictione vbel y sed Gallis aliisque Nationibus
„mea sententia difficillimum j sic tamen 1'acile
j,ejus prolationi afsuesces, si volcns id pronun-
„ciare a dentibus linguam paulo removeris ,
„sic enim recte )? pronunciabis; i vero nequa-
Mquam etiamsi veliš, poteris, quod usu melius
„quam praeceptis comparabis. Exempla: — bil,
>ypercufsit } byl , fuit. K Caramanus Archiepisc.
Jadren. in expositione Alphabeti Slavonici scrip¬
sit: „m valet i, cujus sonum valde gravem Ru-
Mthenorum loquela manifestum facit. Dalmatao
win omnibus obliquis casibus, excepto ablativo
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eonsuetudine, quam Rursorum potestate vim
enuntiationis obtinet; ut non tam comple-
xum ex u et i sonum, quam inter e et y me¬
di um, vel potius conjunctum diphthongo ha-
beat, et identidem perscribatur. Nec enim
vulgaris pronuntiatio solius nominativi sin-

gu-

„multitudinis secundae declinationis, efferunt per
y,e magnum in ultimis syllabis tantum — K Hu-
jus enuntiationis sonus (non vero regula quan-
do per e enuntiandum sit Slavonicum kj) si Bo-
hemorum veteri modo scribendi, atque praesen-
tis aevi eonsuetudine proferendi conferatur,
animadvertimus: in fine personae numeri plura-
lis primae, verbi gratia gcMM sumus , laudatum
Jery (ki) majores nostros per y seripsifse, maxi-
me dum boe verbo ut auxiliari utimur, quod
nune characteris e apud nos potestatem habet,
nec amplius illa Slavicae dialecti formula y=Ki
perseribitur. Exempli causa : veteres Bohemi
Matth. II, 2. verba: vidimus—venimus , red*
diderunt in Evangeliario Vindobonensi Msto :

— prjpfT^fm)?; quae nune et seribi-
mus et enuntiamus: totbclifme— pčtgeltfme. Sed
alio aptiori loco, nimirum Cap. VII. Vol. II.
diserimen inter Slavicam dialectum litteralem,
et inter Bohemicam recentiorem, quod attinet
ad hanc philologiae particulam, exemplorum
diversitate significantius exponam. Grammatica,
seu Institutio Polonicae Linguae, in qua Ety-
mologia , Syntaxis , et reliquae partes omnes
exacte traetantur FLuthore Francisco Mesgnien
Lotharingo , edita est Dantisci A. 1649. 8- cu-
jus pag. 4ta et sequenti continentur supra laudata
MerJnskii verba.
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gularis masculini generis adjectivorum nomi-
num constructorum ; verum etiam in litterali
Bohemorum sermone ab eadem raciice, qua
ille character Slavonicus n — p continetur
derivatarum quarundam substantivi nominis
specierum, imo etiam verborum enuntiatio,
laudatam potestatem testantur; exempli ran- I
sa; fivatf (chatsim) vulgariter profertur funt«

53) sandus ; n«i\A etiam litterali usu scri-
bilur peyd)it, superbia; vel ppffnofE; kakim ,
ttVgi/ operio, noKpwHTt nki. Luc. XXIIf. 30.
pvtitcptcrtde. Huc accedit ille ambiguus pro-
prios linguae Slavorum sonos latinis charac*
teribus scribendi modus, imo vel ipsiusmetSroprii characteris tx in ki demutatio apud
uthenos; apud Bohemos vero tam incerta

commutatio alterutrius i vel p, ut anonymus
editor rudimentorum linguae Slavicae 54) ,

cha-

53) Discrimen haud parvum efse inter vulgarem
loquendi modum, et illud genus dicendi, quo
Bohemici Scriptores idonei utuntur, infra Cap.
VIII. ostendere conabor ; ubi etiam hujus enun-
tiationis fnpatep antiquitatem Bohemicam exem-
plis Msti Evangeliarii Antiquifs. Vindob. corn-
probabo.

54) Rudimentorum Anonymi Nifsensis inscriptio
ista est: Exemplar characteris Moscovitico - Ru¬
tkeniči duplicis Biblici et Usualis. Cum licentia
Superiorum Nifsae, Typis Christophori Lertz ,
Civitatis Typographi. M. DC. XC. in 4to fol. 15.
Auctorem hujus opusculi a loco edit.ionis Ano-
nymum Nifsensem appello, qui A. i6g6. e.v
clementifsima , ut ipse in praefatione seripsit,
Caesareae Majestatis resolutione y et voluntate



SAEC. VI — IX. 141

characlerem ki, eundem efse cum i molli
existimaverit, ejus forma, ut puto, inductus,
quae molle signum h praesefert. Hac igitur
observatione pensi habita, forma nominum
in — TYN desinentium , quae frequentius
molli littera I pro Y scripta invenitur inCo-
dice Decim. saepius laudato, videtur mihi
pafsim eadem efse cum terminatione—TYN,
id est ThtNTi. Nomina igitur locorum Bohe-
miae: Manietin, SlawietxN, Duritin,
Czetin, Miletin, Hlupietin, Hodostyn,
Stkakottn, eadem forma complector, cujus
nomen antiquurn Hagecius ad A. DCCCXL.
produxit scribens: „Rodus frater Zbraslavvi
„domum vastam cum amplifsimis septis ad
„Mizam fluvium condidit, et Rodotyn ap-
j,pellavit, (Tyn enim septum, et tyniti prae-
?,sepire priscaSlavorum lingua significabat.)“
Nihd ad confirmandam hujus vocis auctori-
tatem priscae Slavorum linguae adduxit
Dobnerus; mihi tamen heic necefsarium, et
Hagecii veterum linguae nostrae vocabulo-
rum notitiae 55) certis monirnentorum argu-

raen-

Superiorum Moscuam profectus linguae Bohemi-
cae subsidio Buthenicam intelligere didicit ; at-
que Meletii Smotriscii Grammaticam } sola lin¬
gua Ruthcnica editam latine reddidit; qua de re,
aliisque notitiis ad historiam litterariam Slavo¬
rum pertinentibus ab Anonymo Nifs. memoriae
proditis Vol. II. Cap. I. Vol. III. Cap. XIV\ et
XV. plura proferam.

55) Hagecium de lingua Boliemo - Slavica univer-
sim optime meritum, aestimo in junctis verbis
velut Livivun $ in singulis ab mteritu servatis aut
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meriti s comprobandae idoneum videtur efse,
ut ex antiquifsimo Evangeliario Bohemico
Msto Palat. Vindob. Biblioth. locum adfe-
ram, in quo laudatum ab Hagecio vocabu-
lum Cprt continetur. Itaque in parabola pa-
trisfamiliae, qui plantavit viticam et sepem cir-
cumdcdit ei — JVIatth. XXI. 33. verba haec
Bohemice ita sunt reddita penso 83. gcttj
»bpebtl tvynnyc$y a tyncm ol?rabpl gy. Vocis
istius — trpnem— času instrumentali declina-
tae rectus dicitur trpn; etnecdum nomen hocSriscae Slavorum linguae usu excidit apud
ufsos, quorum etiam recentiori lexico 56)

ita continetur, ut orthographia quoque con-
veniat tmii cum illo tytl vocabulo Evange-
liarii Bohemici. Sed in Ostrogensi principe,
tum in Mosquensi tertia editione Bibliorum
Slavomcorum loco hujus nominis tyn jam il-
lud liabetur, quod cum recentioribus nostris

V er-

expositis, aliquid Varronianae vel Nigidii Figu-
li diligentiae acindustriae apud eundem invenio.
Hujus rei specimen habemus in vocabulo Hyn,
magis vero conspicuum in illo cum Nestoris ver-
bo cpy6nnm consentiente nomineSrub testimonium
apparet; ut infra Cap. III. ubi Slavorum archi-
tectandi normam describere volo, consensus lo-
quendi cum disciplina aedificiorum clare intelli-
getur.

56) POCCIPICKOII /lEKCUKOHt — Rufsisches Al-
phabetisches TVlirterbuch , mit Dcutscher und
Lateinischer Uebersetzung — Von FranciscuS
Holterhof Profefsor — zu Moskau 1778. in 8*
maj. Partt. II. pag. 861. TuhF, in 2. der Zaun,
sepes, sepimentum, septum; muHOKb, dim.
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Versionibus convenit: 4 Opleti 0t plotcm =
vvnAOTOM«. Nec Rufsi aBohemis, neque hi
ab iliis vocem Tbjna= tgtt didicerunt, quam
Hagecius velut priscam laudavit; sed cujus
memoria tot locorum nominibus comprehen-

i sa, imo et simplici vocabulo Ccptt vei
\ chorographice servata, non potuit antiquari.

Nescio, an Kgifi^rutvivoi (Kriwitaeyni)
Slavi, quorum P. 11. Cap. IX. Constantinus
Porphyr. meminit, Krj.witeyni a Krivvy-
teyn, id est curvo sive Jiexuoso sepimento nun-
cupati fuerint: sufficit auctoritatem, usum
et significatum nominis Crit atque etiam ii-
lius tata consensu duarurn Slavicae originis
majorum gentium certiora reddidifse.

y) NOVIETUN —) Jordanes in Msto
i s Biblioth. Vindobon. Paiat. contextu supra

Cap. I. §. l.laudato inhunc modum protulit:
Sciavani a civitate Novietunense , et Lacu qui
(ippellatur ]Vlursianusy usijue adDanastrum et in
boreatn Vistidatenus commorantur. Procopius
Vero Caesariensis Lab. IV. de aedijiciis Justi-
niani Imp. manifestum hujus formae speci-
men Cap. IV. nomine castelli POTOYN ad-
duxit. Sunt etiam in Codice Decimarum Ec-
cles. Boh. exempla laudatae nominum for-
Riae Chotun et Hostun. Sed grammatico-
Criticum discrimen observari deoet inter il-
lud T, quod formam — un praecedit, quo
^Relius originatio vocis agnoscatur, dum non
ad formam, sed primitivum nomen littera tEertinet; vel quando formulae — TUN ad--
aeret, ac sola varietate scribendi ab expo-

sids jam formis — TYN et TIN differt meg
arbi*
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arbitratu. Profecto in Jordanis NovietunO
prior pars nominis JSovie -— Slavicae con-
suetudinis adverbium hob^c praesefert ab ad-
jectivo nomine hobkih novus, recens deductum;
altera vero parte tun , idem contineri mi-
hi videtur, quod Slavorum ingenio locum
scpe munitum, ttgneo quidem opere , at jirmo
et duraturo , fignificat; ut jam nomen civita-
tis novae, novi operiš sepimento utcunque in-
telligatur., de quo Capite sequenti acturus
de aedificiis Slavorum plura cognoseendis
eoruin moribus idonea proferam; lieic suf-
ficiat dixifse: vocabula Slavica: tpn;
oerpor« , offrol?; rpa^K, fjtrtfb, singula sepi-
menti, opere ligneo, moremajorum confecti,
notionem primariam in se continere. An La¬
tina vox: TlgNum quidquam cognationis ha-
beat cum vocabulo tyrt; vel utrum hoc con-
veniat magis cum tsivio Graecorum veibo,
te/ido, ejetendo, succesivis leetorum horis re-
linguo. Ceterum ubi littera t non formulae
— un, sed primitivo nomini proprie adhae-
ret, alterum t, quod pertineret ad formu¬
lam TUN, exclusum est in laudatis exemplis
Porovv, Chotun, Hostun , ut originariae vo-
ces pera (vel pOTk) , jusjurandum; d)Ot spon-
sa vel sponsus 57) toctk, |)0ff, hospes, evi-
denter demonstrant.

y 2 )
37) M. Laurentius Benedictus Nudozierinus Scho-
lae Teuto-Brodensis Rector, cujus Grammaticae
Bohetnicae ad leges naturalis methjdi conforrna-
tae, et notis numerisque illustratae ac distinctae
libri duo , Pragae ex officina Othmariana A. IB
cIo. Id. CIII. 8- prodierunt, pag. 12. illud com-
muuis geu. exemplum adduxit ex Psalmicis Cantt.
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y 2 . ) SOTAPOTNac ) vir Sclavus , ut
eum Agathias Lib. IV. memoriae prodidit
Saeculo VI. In diplomate Thalsilonis II. A.
DCCLXXVII. actores, qui Slaviš praefuerunt,
quorum iste Dux decaniam tradidit Monaste-
rio Cremifanensi,- vocdntur Taliub et
SPARUNA.-— Quod attinet ad illud nornen
ab Agathia Iaudatum, themaillius adhucdum
in usu est, atque dialecto litteraii Slavorum
scribitur crajja , Bohemis vero 0m4t* dlcitstr,
lis, ruca ,, contentio (antiquitus etiam &>VOataf
sicut (55n>4t>rt Dalemilus dixit Cap. II. sub
finem); imo et nornen Ecclesiae et loči <2>tt>4*
VOW exstat in laudato MSto Decimarum ,
Decanalus Orzechoviensis. Verbo ejusdem ra-
dicis usus est Dalemilus Cap. IV. —

23abeteli fc jnnmtt. —

Hae igitur originatione deducitur nomen
proprium viri S\VARUN, qui, dum Castellum
Ferreum a Romanis oppugnaretur, in minus
tectum militemMisimianovum testudinem por-
tantium ita perite hastam jecit, ut eo col-
lapso statim testudo excuteretur. Siquisana-
lysin hujus antiquifsimi Slavorum vocabuli,
usque ad phiiosophicam resolutionem sylla-
bae radicalis a me requirat, hanc ei usque

sonum WR ferventis aquae tali serie da-
pofsum: prima Jittera vocabuli Suvanim

servit composito nomini significatu praepo-
Sltionis cum vel con ; terminatio — UN for-

nominis proprii constituit; war (ra|j*)
est

ntmij trna patčjc. '
Šla

Tom. /. K
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est radix fervorem acjuae primaria signilica-
tione redders, qtiaesua siniplicitate origma-
ria onornatopoetica WR in Dalmatarum no-
mine VRilo* Cettine $&) , quo fontes Tilu-
ri patria voce significantur, adhucdum per-
sistit. Post primigeniani Slavorum veramque
59) radicem SL, puto praesentem W R ea-

dem

58) Vid. Cl. Alberti Fortis, cujus ego versione
Germanica utor inscripta : Abbate Alberto For¬
tis Reife in Dalrnutien. Bern , 1776. 8- Part. II.
pag. 84-

59} Veram radicem eo sensu intellectam velim,
quo illam vocant. Philologi de originibus lingua-
rum philosopbice scTibentes : ut l)obrowsky lau-
data Dilsert. de Origine L. Slav. §. 5. ubi is
Germanicae linguae, observante Cl. Adelungio,
radices, quae verae sint, numero 600 eirciter
contineri animadvertens, simili ratione, sed in-
dustria linguae Slavorum convenienti primitivos
eorundem sonos laudato numero ita plures arbi-
tratur else, ut hi suirmam 800 non super,ent,
quibus ingens linguae Slavonieae tliesaurus fu*
erit congestus. Illas radices, quae una littera
consonante unaque vocali constant, priinaclalse
comprehendit Dobrowsky; qtiae duabus conso-
nantibus adscita in medio vel fine vocali coa-
lescunt, ad secundam clafsem redigit; clafse ve¬
ro tertia bas complectitur, quae tribus litteris
consonantibus ita cohaerent , ut vocalem T sr
qua instruantur, duae consonantes praecedant.
Ad secundam igitur clafsem verba SLu et WRa»
hiscjue similia pertinent , quorum fucies , enu»'
liatio, copia, et primitiva rado, qua plurimae
voces derivatae nituntur, Slavonicum linguae
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dem simplicitate verbi tvv^U (n>tu) apud nos
vigentem, primis linguae staniinibus accen-
seri pofse. Sed etiam illa popularis philoso-

K s phiae

characterem praeseferunt. Conferantur, et usui
Slavonico applicentur observationes philologi-
cae I. D. Michaelis Grammaticae Hebr. §. LXIII.
(*) Edit. 3. A. 1778- 8- Et quod attinet: ad vo-
ces onomatopoeticas, multum proderit ejusdem
Cl. Viri Disquisitionem Germanice inscriptam:
Beurtheilung dar Mittel , ivclchc man anivendet,
die ausgestorbene Hebrdis-che Sprache zu verste-
hen. Guttingen 1757. 8- §• 19- et §. 20. in usum
praesentis rei Slavorum litterariae ita transtulifse,
ut modum in onomatopoesi servemus. Et, quam-
tjuam sit major onomatopoeticarum radicum nu-
merus, quam nobis videatur else ante operam
huic disquisitioni recte impensam; tamen primi-
tivas voces ab aliis quoque ac diversis deduci
causis noverimus; ut itaque a potiori facta de-
nominatione, verae radicis nomine onomatopoe-
ticae voces inteiligqntur, et naturae sonantis
imitatio, vel potius diversitas imitationis, di-
versarum linguarum characterem aut ingenium
prodat. Guttae saepe cadentis, quae nobis fap«
f« («an»/\A) dicitur, sonus naturalis cum ono¬
matopoesi Slavica conferaturj hujus vero cum
ista Germanorum der Tropfoen ejusdem soni
denominatione collata, inquiraturin causam va-
riae appellationis; et apparebit fortafsis haec
fatio : difsimili impactione guttarum, qua lit dif-
similis crepitus, diversae imitationi occasionem
fuiise datam, ut aliud industriae specimen in
fictione nominis observetur apud Slavos , aliud
apud Germanos.

*
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phiae Slavorum pars heic observari debet,
jam Saeculo VI- majores nostros novifse a,
rebus propriis ad res improprias, interce-
dente quadam similitudine, significatum eie-
ganter transferre. Ad eandem originationem
mihi videtur pertinere iilud nomen Šparu-
NAE; commutationis enim litterarum, qua
Graeci aeque ac Latini /3, ov; b , p, loco
Slavonici characteris b = ru substituere so-
lent, ratio satis nota est. Porro elementum
a voci Sparim in fine adhaerens- forma est
nominum quoque virilium, sed rarior, ut

senior natu, fakina, heros. Aptum
itaque muneri suo nomen actor Sivaruna iia-
biul a Ute, quam componeret.

A verbis potius illa formae-—-UN nomi-
na personarum derivari, velus supremi Sla-
vorum Dei nomen PERUN innuere videtur,
a themate peru, ferio, verLero , deductum ;
unde./«//rae»quoque Slaviš dicitur : ila
forma nominum in— im exeuntium, in quam
subinde iaudati Cod. Decimarum nomina lo-
corurn desinunt, verbi tantum, si recte me-
mini, speciem liabent; exempli causa: Lu-
czim, Wijdim, Radym, Putym, Tuzim.—

*) OTAMITflN) a Procopio Caesarien-
si Lib. IV. de aedificiis Justiniani Imp. Cap.
VII. recensitam arcem — ijuae, ut Procop-
scribit, i/uoniam Sclavinis barbaris grafsatori-
bus diu sedem praebuerat, vacabat penitus —*
nescio cui formae Slavorum ex jam recensi-
tis alserere debeam, quanquam non desiid
mihi exempla nominum sirniliterdesinentium,
ut suni Zaton et Chooon in Cod. De¬

ri-
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eimarurn : nibil tamen temere actum volu-
erim; quia terminatio haec potest efse Grae-
ca, quam Procopius ex alia Slavorum in
istam fortafsis intlexer.it usu šibi magis fa-
miliarem. Sed neque heic de sola termina,
tione nominum in litteram n quacunque vo-
cali praecedente desinentium ea ratione clis-
sero, ut hanc jacundam 60) et infinepraecipue
ijuasi tinnientem Graecontoi, imo Orientali-
wm Nunnationem Slaviš tantum velut propri-
am vindicare velim; sed communem cum
illis afseverare contendo. Itaque non defuis-
sent Ladevvigio complura linguae Slavicae
vocum exempla, quae jticunda, atque tinni-
ente eadunt littera; sed quae apud Gatinos,
observante Qetintiliano, est rarifsima in clau-
sulis. Quare sermonis gratiarn objectione
asperitatis exigenti a nobis Ludewigio, da-
mus aliqua parte ineloquendo Atticam jucun-
ditatem et parem copiam. In hac igitur com*
munione formarum omni varietate 61) vo-
calium praecedente, littera tinniente caden-
tium, an Ulmiton proprie Slavicum sit no-
men, responsum daturus , rs-^v/ipcc totius vo-
cabuli prius ad auetoritatem, significatio-
nem, usum atque originationem revoco : et

pri-

<5o) Quintilianus L. XII. C. 10. At illi (Graeci) v
jucundam ct in fine praecipue ifuasi tinnientem
illius (litt. m.) loco ponunt , tjuae est apud nos
rarifsima in clausulis.

(n) Conferantur inclinament.a vocum Graec. littera^,
v , cadentia cum terminationibus Slavonicis euti-
dem jucundum litterae tinnientis sonum habenti?
bus Ueic recensitis.
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prinium arbitror Ulmi* efse pluralis nunieri
casum instrumentalan a recto singulari no-
minis substantivi UL, nune 21ul, RufsisyAeif,
alveare ; Dalmatis UliScte (oyAmut); porro,
si Procopius e Slavonica- tsihv. formula su-
am Graeci ingenii■*—substituit, dicerem:
Ulmiton, vel potius Ulmityn efse quoddam
sepimentum nididorum Contextui Scriptoris
nostri de Slaviš grafsatoribus agenti non in-
eptum. Quod ad originationem attinet, for¬
ma vetus Bohemica UL simplicior omnium
et anticjtiior apparet : nam et illa Lexici
Litter. Slav, Po/ycarpow , oyA*m augmentum
redolet. An ex praepositione U, quae variae
significationi servit in compositione, et Sla¬
viš familiari littera L primigenia vox dedu-
catur; an potius aliquid cognationis habeat
cum alveo, alveari Latinorum , nolim opina-
ri: quia primum A vocum Latinarum ad
Slavos transiens mutatur in G exempli cau-
sa : Aitare , vel subinde manet, ut
a rti z4« , Agnus,

Habemus itacjue monimenta Slavonico-
rum nominum, quae littera n, praecedente
quavis vocali, jucunde cadunt in clausulis,
jam e Saeculo VL deducta ; unius tantum
vocalis e, Nunnationem (en) praecedentis,
exemplum non habui, quod ex Procopio
Caesariensi adducerem. Sed hujus formae
suntantiqualocorumnomina-. Chlen, Hlav-
VEN, OSTRECZEN, WsSEN (mffetl), cet. in
Cod. jDecimarum descripta; nec non antiquis-
simum nomen appellativum kamink, lapis,
universae Slavorum gentis usu adhuc viride.
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**)Nominibus, quae habent clausulam—in,
subjungo femiiiini generis formam /na ,
cujus duo exempla selegi ex Procopii Cae-
sar. Lib. IV. de aedificiis Justiniani Cap. XI.
inter Castella Thraciae relata: BI2AINA,
BEAEAINA; sed necdum certe scio, an
liaec Slavice ita legere debea-m: hh^^hha, a
verbo k video, cerno; beac^hha vero, a
(tt>dc*bjm) verbo, ut mihi videtur, simiiis
potestatis cam VOcUbpn excito, cclebro; sed,
cujus ego auctoritatem idonei scriptoris usu
confirmare non valeo : originationem itaque
in medio reiiuquens, solius formae — INA
Slavicam loquendi consuetudinem certis ra-
tionibus ostendere conabor. Constantinus
Porphyrogen. P. II. Cap. 30. undecim Z’upa-
nias Čhrobatorum describens numero šecun-
dae ita meminit: ifTZENTZHNA (Cetina)j
in Codice autem Decimarum Eccl.es. Boh. le-'
guntur: Motima, Letina, Slatina, Do¬
lina, Chovvina, Kopanina. — Partici-
pia Verbi Pafsivi notiora sunt, nec non ap-
pellativorum nominum exempla, ,

Ctfjtmt / ceteraque hujusmpdi usus
quotidiani non solum in dialecto nostra, ve-
rum etiam in Litterali i ut konhhna, jinis;
cpt^HUA, medietas.

Jam superest, ut horum notationi nomi¬
num, quae ex Procopii Caesariensis opere
de aedificiis Justiniani Imp. curnprimis Lib.
J.V. adduxi, idonea quadam ratione satisla-
ciam, cur iisdem velut antiquifsimis linguae
Slavonicae monimentis utar, quibus formae
nominum omninu Slavicae, certis auctoribus
memoriae proditae, antiquioris aevi speči¬

mi-
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minibus confirmentur. Quum enim illa ob-
jectio contra dialecti Slavorum Litteralis
auctoritatem et analogiam , ex defectu anti-
guiorum Slavicae linguae monimentorum
dueta, mihi curae et soliicitudini efset, qui-
bus illum communis universae genti sermo-
nis Saeculi IX, Cjrritlicum et Mcthodianum
thesaurum a lingua majorum non ila diver-
sum efse probarem, velut is nulla aetatis al-
tioris anaiogia verborum et auetoritate nite-
retur; sed cujus et orthoepia et praecipua cty-
mo/ogiae pars majorum gentis nostrae popu-
larium auctoritatem habeat: ad repetitam
Procopii Caesariensis operum lectionem ac-
cefsi, ut me ista sollicitudine liberarem. Ita-
que selectis in opere laudato nominibus, quae
mihi et forma et significatu videbantur spe-
ciem praeseferre Slavonicam, eorum non-
nulla cuin Amico meo communicavi, qui
epistola XJLVIII. ita responsum dedit: „ Si
„castella a Slaviš exstructa cfsent, facile su-
„mere liceret, quod postulas. At alii etiam
^Barbari, quorum linguas non novimus; oc-
„casionem vocabulis his dare potuerunt.
„Ao\e^iv et Spogvise fortafse Slavica sunt;
„quamvis nesciam cur Slavice appellare vo-
„luerit a se constructa castella Justinianus . H
Sed jam ipse Procopius Caes. Cap. IV. mo-
nuerat, vel eondita, vel renovata fuifse a
Justiniano castella: nam iliudZANES, quod
Cap. VI. inter ea relatum est, quibus ripam
Danubii Imperator munivit, dicitur vetus
oppidum; cujus vel ipsa vocabuli facics , e-
tymologia (£«ttcs) minime obscura, et loči
situs in Slavici nominis proprietatem non
difsentielite chronologia conspirant. Ad haec
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Ovk[uTttV arx vetus Procopio dicitur, c/nae,
ut jam supra retuli, quoniam Sclavenis Rarba-
ris grafsatoribus din sedem praebuerat , vacabat
pcnitus. Hac igitur observatione volebam ob-
jectioni ab arnico propositae satisfacere,
quem scio velle, ut pro cognitione veritatis
historicae nihii intermittam criticae disqui-
sitionis, cujus neglectu in etymologiis me
peccafse cjuispiam objicere valeat: quam-
quam in hac omnique alia meorum studio-
rnm partc malim ab eo, qui ad veritatis agni-
tionem ingenio ac industria propius accefsit,
emendari; quam laudari ab homine imperi-
to. A speciminc fonnarum , quas cum Nun-
natione Arabum; partim cum Armenorum
guadam specite nominum : subinde cum
Etruscis atque Latinis; cum Graecis omni
modo tinniente littera cadentium nominum,
Slavi coimnunes habent, ad aliud eorundem
genus lormae antiquum, cum laudatis genti-
bus minus commune transeamus.

II.

Formae nominum Slavonicorum , quae
in clausulis litteram TZ =*= q, vel praece-
dentibus e atque i (CC = tq«, tC = Hipi); vel
hisce terminationibus: (st£cc) — nqa (-sr^vj)
Boli. tce comprehensam pro characteristica
habent.

#.)-ETZ) Slavonica potestate ——
ujk = ec Boh. vel ec? formam hoc modo cx-
peditam apud Byzantinos Scriptores non in-
Venio; sed auctam terminatione Graeco-
Aim ingenio, quo factum est, ut extrita vo-

ca-
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calis e ante tz formam Slavonicam —elj,* ob-
scuram reddiderit in specimine proprii 110-
minis KOSENTZ^« ( koceheljk — 25vOfcncc )
unius e quinque fratrih us Chrobatis, quorum
Constantinus Porphyrog. P. II. Cap. 30. no-
mina produxit ad A. Ch. DCX. pertinentia.
Rationem formae nominis Kosenetz ita me
redditurum arbitror: sicut Graeca termina-
tione — o{ a nomine fratris , qui AOBEAo«
dictus est, rejecta, manet pura Slavorum
formula aoreak, cujus ultima syllaba —ear
plurima apud nos cadunt nomina substanti-
va; ita quoque redditaGraeco Scriptori suae
linguae clausula vocabuli KOŠENTZvjc,
quod residuum est nominis facile prodit Sla¬
vorum formam kocemei|Z eandem cum robcnccj
62), bli^enec, geminus, cet. Quemadmodum
prioris nominis expedita mihi videtur efse
originatio a verbo aobaw , Boh. lomjitt ( aorm)
venor, piscor'; unde AORnps , aohhteak, Vena¬
tor, piscator, auceps ; quae nominis ratio etiam
translato signifičatui coaptari potuit : in
eundem quoque modum a voce koca , faiv,
ducitur KOCEipi, tyeTxni<poqot;, falcifer , voca-
bulum adhucdum in lingua litterali usitatum,
cujus loco fuerit fortafsis antiquior illa for¬
ma kocemelj* apud Chrobatos magis in usu,
sicut olim apud nos rObčftCCJ, quam vocem
nune in Lexicis recentioribus frustra quae-
siveris; sed est aliud vocabulum, quod ju-
‘venum rita apud nos floret : tnlctbcttec pro
jnlabcc. Nisi quis malit kocehcj* legere ;^quod

62) Pafsionale Bohem> supra pag. 1 7 - laudatucn:
ičvobenecj metiy, sig. <t. febme.



SAEC. VI — IX. 155

Slavi antiquiores consonantes litteras, abs-
que vocali frequentius jungere consueverint,
maxime Srbi , velut hoc eorum progenie
descendentes Bohemi adhucdum observant.
Hac ratione vel in editis Saec. XVI. Codici-
bus familiae Serbicae subinde invenio; ex-
empli causa kohljk pro koheij* ; HacotAORijk, cet.
Etiam nomina locorum hac forma nostri ma¬
jo res insigniverunt, ut in MSto Decimarum
exempla habemus : Chlumecz, Iablonecz,
Kamenecz, Kostelecz, Slvvenecz, cet.

/3) — IC ) Byzantinorum scribendi ra¬
tione— ITZ; Slavonica potestate — H14*;
Boh. — tC$ vel ic. Nec istius formae potui
eccpeditum quodpiam invenire exemplum in
Scriptoribus Bjzantinis aptumhuic epochae
nominum Slavonicorum; nisi fortafsis ad
istam pertineat aetatem illa terminatio in-
voluta in Constantini Porphvrogeniti nornine
TW, KPIBITZmv P. II. Cap. 9. ut a loči no-
mine KRIWIC, , Slavorum Kriivi-
czarum originatione deducta ex adjectivo kjih-
bwh fftU)y, curvus , Jlexuosus , obliquus , no-
men gentile descendat significatu magis pos-
sefsivo, quam patronymici nominis forma.
5,In oppida, scribit Imperator , proficiscun-
»tur CRufsi) , quae Gvra appellantur, aut in
»Slavica, loca Berbianorum ( IVerbjanorum
»sen IVrbjanorum) a , satix , Drugubi-
»tarum, Kribitzarum , Serbiorum reliquo-
>5nimque Sclavorum/£ Sed jam saepius anim-
adverti litteram 6 in vocibus Slavonicis By-
Zantinorum ambiguam efse, quae critico
egeat examine , ut Slavonica lectio vera
®hgatur; heic autem ea non alio quam w %

, seu
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seu Cyrillico b cbaractere reddi potest: quod a
voce KfHc — tvib — Slavonici nominis aut
verbi cujuspiam initium ignorem. Illud vero
dupiex elementum nominis Kribitzarum ,
quod alterutrius characteris Cyrillici q aut '>
vimambigua scriptione custodit, malim beic
prioris quam posterioris elementi potestate
ilescribere iq>HBuq — —; quin Sla-
vonicae voci vim quandam inferam, quae
vel in ipsis nominibus huc pertinentibus jam
charactere q, jam altero, nimirum m juxta
varietatem dialecti enuntiatur: nomina enim
propria locorum et personarum pofsersivae
aut patronjmicae significationis apud Bo-
hemos ita exemplis e Codice Decimarum sum-
tišin litteram q=cz desinunt: Adamovicz,
Ianovicž, Matiegowicz, Petkovicz, Po-
povicz, Bohuslavicz, Wladislawicz, cet,
quae ruthenifsantibus Slaviš per litteram -i
patronymico vel pofsefsivo signiilcatu enun-
tiantur: IlrrpOHS, IIetjiohhhij. lila quinque no,
mina locorum patronymica terminatione
signata ad Bohemiam Christianam pertine-
re facile intelligimus; quanquam simplicis
JFormae in — ic$ exeuntis antiquiora apud
nos et frequentifsimi usus exempla habean-
tur, quorum antiquius ad Annum DGLXXXll..
Hagecius retulit, nimirum villae cujuspiam
nomen, quae sub rnonte Rzip a rado filio
Labae in jugo montis supra Albim exstrtii
coepta, R.AD3CZ appellata fuerit. Aliudejus-
dem formae nomen idem Hagecius retulit ad
A, DCCXXII. nimirum illud celeberrimum
nomen vici Stadicz, unde Przemvslaus
Frinceps Bohemiae ab aratro datus est; de
* cu-
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cujus loči etymologia et situ nostri *) Scrip-
tores egerunt. Apud alias quoque Slavicae
origims nationes obvia sunt ejusdem formae
specimina; sed an illius compositae formae
— owicz nomina patronymica et pofsefsiva
aetatem Cyrilli afsequantur, non ausim as-
severare ; cujus dubitationis istud adduco
argumentum: Lucae III. 23 — 38* Slavus I11-
terpres nusquam utitur terminatione laudati
nominis, licet varium formae genus adhibu-
erit ad reddendum pofsefsivi casus origina-
rii T8 H\t, rk MutSut — significatum hocce
versionis modo in editione Ostrogensi
Al.-IAKO MIIMM* CN* lOCHlpORK , HAltRK. AAAT-

.O.AUORS , AtRlVlHlS. MfAVlHN«, H ANNAER« - ill

fuje: a^amork. k*i'u. Fratres Conf. Boh. ca-
sum pofselsivum th, maluerunt exemplo La¬
tini Interpretis ita reddere: — gat% bottlttjlt
bpl |>n jojeftt/ ttcvn M (M &clt/
byl hlatatU/ itcvy$ byULiiV), ttevy$ bpUftel*
d)u / ttevy$ byl jami — ttevfš byl
ttcvy$ byl Sed ego Slavo Interpreti gra-
tias habeo, quod vim ac sensum pofsefsivi
casus ista Slavici sermonis proprietate red«
diderit, quae nobis quatuor 63) formarum
pofsefsivarum varietatem et auctoritatem
testatur; nimirum in — ob«; — ers, — hnk,
et Vh desinentium. Jam quod attinet ad illam
nominum formam syllaba — itz seu — icz
eadentem, non ausim afseverare hanc Sla¬

viš

*) Eorum opiniones recensuit CI. Dobner P. II.
Annal. Hagec. pag. 157. —

63) Vid. Grammat. Meletii Smotriskii nAfA^urMA*
TA njlHT/MlATIAHUl^Ca NA? OBfc TT
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vis tantum propriam efse; nam inter nomi-
na locorum Austriae terminationis ejusdem
adhucdum persistunt exempla: Edlitz, J?ci¬
stricz , Wilrn.itz , Obritz , Roschitz , Fersch-
nitz , Opponitz, Turnitz , Fladnitz, Gdttfritz,
Spitz, Gopfritz , Klobnitz , — tjuorum vix
aliqua Slavicam originationem innuunt; nisi
quis malit nomen 0ebltct ex Edlitz;
e Feistritz ; Opponitz ab (DpOtta (ohoma) vdum
— repetere ; quamquam in Austria certae ac
flde diplomatian denominatae originationis
Slavicae nomina locorum etfluviorum liabe-
antur, exempli causa : montis illius Colo-
mezza jam supra laudati; aliud quoque mon¬
tis nomen in diplomate Ottonis II. 64), qui
dicitur Slavonice RuzNic (sive ^ujtttCS, sive

legaš, non tantum Slavicae termina¬
tionis, verum etiam etymologiae vocabu-
lum) ab adjectivo nomine nijnf — dispersus,
difsipatus, denvatum occurrit. Castellum zui-
SILA ab altiori situ, vel structura
nuncupatum, quod in eodem diplomate in.
venitur, facile adhucdum intelligimus pro-
fectum a praepositione J in compositis signi-
ficationem augente , ac verbo rtxyj(jm (wyff*
im) erigo , eveho (zwyfsila sie , erecta est.)
domina duoium confluentium rivorum vo-
cabulo Spraza in diplomate Karolomanni
Slavonice insignita sunt: nam Bohemis ad-
huc in usu sunt nomina ©pčej, ©prejenj,

ju-

64) Vid. Bern. Pez Thes. Anecdot. T. I. P. III.
pag. 56. Et quod att.inet ad duas Sprnzas , con-
ferantur Annales Cremifan- Rettenpacheri A.
1677. i. pag. 33.
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jugom , conjugatio; igitur non inepte uterque
illorum fluviorum Spbaza, (Sprjaz’a seu
CnpA^) appellatus est , quia eodem alveo
juneti, sim/d unum decursum conficiunt. Nec
obstat exitus nominis in a: veteres enim
Slavi dicebant Zlob, vel Zloba; illud vero
Bohemicum e vorabuli 0pt’C3 natum est ex
a seu a jerato, quod nostri populares anti-
quitus per ie, ut ca= sie, nune per simplex
e pronuntiant; sed non ubique ac eadem ra*
tione, ut alio loco dicam. CompluraSlavicae
originationis nomina locorum Austriae, cum
primis ad Anasum , quae Cl. Heyrenbachius
vel supra laudatae difsertationi ex diploma-
tibus collecta inseruit, vel in charta choro-
grapliica needum in aes incisa signavit, no*
strae ac veteri dialeeto Slavorum illustran-
dae idonea pofsem adducere, ut sunt: duo-
rum fluviorum fontes, quorum alter sinistror-
sum ex opposita parte Todichae in Rnisam
influit, et Rubnicha inseribitur ; alter vero
Vrula dictus dextrorsum in Ibisam defluit.
Horum prius nomen cum Bohemico
piscina; alterum cum Dalmatarum nomine
Vrilo, quod fontem significat, aptifsime con-
venit; sed ego intra speciminis modum me
continere debeo.

y.) — ICZA) — ice vel — tcjc Bohem.
— nqa Slav. Litter. in Byzantinis Scriptt. —■
<st£« — sr^vi. Quod ista apud Procopium Cae-
sariensem in — utza, et Constantinum Por-
phyrogenitum in —- utzi vel utze desinentia
Vocalis u, imo diphthongus iu CkO Slavoni-
ca, pro varietate temporum ac dialeetorum
fitiam per i enuntiata, me induxit; ut hujus

80BJ,-
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commutationis exemplum supra vidimus in
vocabulo Vrula Slavo rum Austriae, quod
Slaviš Dalmatiae dicitur Vril, Vrilo ,
Vrello; et antiquiori, ut arbitror, enuntia-
tione in proprio nomine Vrullia 63) adhuc-

dum

65) Hoc antiquioris enuntiationis nomen Albertus
Fortis Itineris Dalmatici P. II. §. XI. geograplu-
ce ac philologice illustravit, cujus collatione cum
fonte Austriaco Frula in Ibisam defluente habe-
mus etymologice atque chorographice probatam
veterum Slavorum vocem Vruia (fortalšis rj$aa)
postea in Vrilo , ex BpitK), inclinatam. Ex ista,
bis detorta videtur mihi efse ejusdem rei deno-
minatio nostra 3ČjbfO, latex: nam etsi vocabu-
lum hocce in Indice Ianuae Linguarum I. A. Co-
menii editionis Prag. 1669. 4. qua utor, signa-
tum non sit, neque illud in diligentis alioquin
vocabulorum nostf.orum collectoris F. I. Tomsae
Lexico inveniam; tamen idoneo auctore nititur
Comenio , qui Ianuae suae Titulo VII. DeAquis„
N. 65. bane pericopam: E laticibus seatentes
(scaturientes) saliuntfontes— ita Bohemice reddi-
dit: 5c 3rjbcf($Pramenu)preyffljcy fc w>'fM‘iirfji
Gtubmcc ^— Praepositio 3C clare innuit genitiv,
plur. a reeto času nominis 3rjbfo declinaturn, ut
solent nomina neutro genere , syllaba fo caden-
tia inclinari; ipsum vero nomen ita bis detor-
tum intelligo ex forma Vrilo : particulae inse-
parabilis — praesenti significatui aptae, lit-
tera 5 jam existenti litterae vc radicali per epen-
thesin accefsit; deinde Bohemica consuetudine,
qua Slavonicis nominum terminationibus in aao
et HAO , Ut SUnttAAO, CTjlOrAAO j KpHAO, UfARM-
ao, inseri solet ante a iittera b isto firmiori so-
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dum perslstit; de Bohemis vero ti, iu vel
ju scribentibus , ubi nune vocalis i enuntia-
tur identidem dictum est. Itaque a Procopio
Caes. Lib. IV. de aedif. Justiniani Cap. IV.

ca-
no : f&blo , ftrti^abPo; Fejbfo; pnmubfo, etiam
heic ex Vrilo faetum est (tnjrjbfo) $vjbfo, sed
absorpto per aphaeresin elemento to, prout jrufl,
dicimus loco trjrufh Habet illa Bohemorum fi¬
gura orthographica firmitatem et vigorem vocis
quasl quibusdam nervis additis intensam, Lati-
norum, ut mihi videtur, ingenio, qui vocibus
verborum firmandis roborandisque , ut sonus ea-
rum efset viridior vcgetiorque eandern litteram d
inserebant, ut videmus iu verbo redeo aliisque
pluribus faetum fuifse. Est itaque character or-
thographicus dialecti Bohemo-Slavicae, illa lit-
terae soui vegetioris epenthesi matrem superans
philologica observatione digaus. Ceterum quod
ad veterem enuntiationem vocabuli Vrula(
Aa) attinet, hanc Constantini Porphyrogeniti
auetoritas conlirmat, cui P. LI. C, 36. inter Pa-
ganiae urbes habitatas numero secunda dicitur
BsPOTAAfA. Et, ne quid observationis heic ad
consensum cum lingua Graeca et Germanicaper-
tinentis inlermittam , eodem fonte , ut opinor ,
cadit Graecum ro ®peoc(> f 0peiocq, puteus, et Ger.
manorum der Brudel cumprimis illo significatu
secundo , quem Cl. Adelung ad liane vocem re-
tulit ex appellatione fontis Thermarum Caroli-
narum: permutatio enim labialium lit.terarum no¬
ta est, et originationis vis in radicalibus sonis WR
— cDP—“BR—non vero in inclinamentis forma-
rum sita est, ad quos verba HAjiw toftčjitt, HjiIkM,
ebullio , fervco , et ab his derivata nomina ve-
lut ad fontem reducuntur.
Tom. I, L
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castellum AABOTTZA memoriae prodi#
tuin, Slavicae inilii videtur eise originatio-
nis vocabulum vel a superstite adhuc apucl
Dalmatas etBohemos nomine JLabut' cjgnus,
iabllt) cjgneus , deducturn ; vel si malis B
Graecorum ambiguae cnuntiationis heic com-
mutare cum Slav. b = tv, ut fieri solet, La-
WITZA, (Jtavvicc) Sca/nni aut subsellii illo Ca-
stelli nomine significatum alsequemur.

Nolim tamen ultra conjecturam in hac
originatione progredi, cum facillimus sit
lapsus in notatione, si efymologiam histo-
ricis aliisque ad institutum necefsariis ratio-
nibus confirmare non valeamus; Hac forma
desinentium nominum Slavonicorum ingen-
tem habemus numerum, quae Bohemo-Sla-
vica dialecto c littera ( — ice) cadunt. C011-
stantinus Porplrgrogenitus P. II. Cap. 9. lo-
cum sextum ad quem Ritfsi lintres Constan-
tinopolim ab ulteriori Rufsia appellentesper-
veniebant, scribit a Slaviš BLPOTf TZH nun-
cupatum 1'uilse , cjuasi dicas ac/uae scatu-
rigo (figcctrga vsgs), seu vertigo fluminis. Illius
etymologiae a Porphyrogenito adductae ra-
tionem Cl. Schlozerus 66) repetit a Slavoni-

ca

66) Vid. Allgemeine Nordische Gefcliichte. Kap.
VI. §. yi. 6) Nemo j velim, offendatur ambigui-
tate modi, quo propria nomina locorum et per-
sonarum Slavonica per r] a Constantino Porph.
descripta element« e in versione Latina f'requen-
tius redduntur; quum omnino constet sequenti-
bus exemplis : Ecottm] (JSesupi , non dormi) ;
T tpnrjptpij; A tavrjK — nequaquam characteris e ,
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ca voce wir vertigo, unde sit \viRUczii ver-
tigine actus: nec absque fundamento, nam
Bohemis adhucdum vo]v simili significatu in
usu est; non alia, ut puto radice, quam il-
lius verbi wru, ferveo, jam supra laudati; un¬
de Slavonicam vocem BAp® significando hul-
litui acjuae omnino aptam respiciens Impera¬
tor vocabulo proprium nomen sextae
illius cataractae Borgsthenis Werutzi aut
TVerutze haud obscure reddidit. Jam quod
attinet ad multitudinem nominum formae
— ulja, et **) Bohemorum — icc, ea non
tanturn appellativorum, maxime spectata re-
latione ad locum , magnam linguae cominu-
nis partem constituit, verum etiam illacom-

L 2 plu-

sed litterae i depositum illo rj Graecorum ele-
mento custodiri, ut recte Bandurius, quod ad
primam vocem attinet } animadvertit. Terpimeri
vero legendum efse contextus docet Latinorum
inclinamento; Atavi)x autem est ejusdem formae
nominum, quae Constantinus Porph. P. II. Cap.
23. perscripsit: to Moxptoxix — to Ta\ap.arjvix—-
to Ao/3piaxix. Piura de littt. 77 et illius commuta-
tione cum e videantur infra n. IV.)

**) Bohemica terminatio in tce, eadem est cum in¬
clinamento veterum Srborum patriae nostrae fini-

- timorum: nam Abbas Gotvicensis eorum pagos
enumerans trium formarum nomina, quarumlit-
tera c seu cz characteristica est, ita profert:
Medelice , Neletice — Nudici , Mizici —- Kole-
dicza. Igitur formae illius primae frequentior
usus prae duabus consequentibus, ad consuetudi-
nem dialecti Bohemicae pertinet Srbicae antiqwi«.
tati innixam.
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plures vici, iino urbes et oppida signairtur.,
ac veiut propria vocum Slavonicarum lacie
agnoscuntur. Est autem hujus formae nomi-
num urbes oppida et vicos significantium
haec proprietas, ut plurali tantum numero
a Bohemis eoruin declinatio per oranes casus
ducatur, et ab appellativis notninibus, ex-
empli causa plicc piatea, fftibtttccfons aliis-
que differat in času dandi heteroclito exitu
in tim. Simi lis ratio lmmeri plurali s haberi
debet in Bohemicis hominibus času recto
multitudinis in y desineiitibus civitatum et
regionum, ut sunt : JLautlV (JLimy), tyca*
rty, V>t>vy, &<itaufy, (Tect>y--, Launa, Roky-
czana; Gngaria, Austria, Bohemia seu Cze-
chia, quorum nominum diversitatem inflexio-
nis 67) dum ad analpgiam cujuspiam para-
digmatis linguae Slavorum litteralis revoca-
re adnitor, nullum aptius exemp!um invenio,
cjnam sit illud Ildae Slavorum Declinationis
iiominum in «, sen duram consonantem fini-
torurn paradigma communis generis ab il-
lustri Gramrnatico Meletio Smotriskio 68)
adductum : toh m taa kohh* , miies, solius
orthographiae diserimine in primo et quinto
času intercedente, ubi Boherni primae De¬
clinationis femininum wseu y pro Slavonico h

hoc

67) Praesentium nominum, quae singulari numero
carentj atque praecedentium eliam in icc dest-
nentium declinatio tantum per casus numeri plu-
ralis dueta, videatur apud Tomscun pag. 136»
et 140. BOhmische Sprachlehre Prag . 1782.

68) Vid. ejusdem fPAMMATIKH Gaabsmckha
ItHAHOf GVNTArMA — A. l6ip. 8. sign, g.
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hoc est i substituunt. Sed in Msto Deci~
maram saepius jam laudato non solum inve-
nio scripta locorum Bohemiae nominaWra-
Ny, Rowny; verum etiam Terczani Ly-
Pani; freguentius tamen specic singularis nu¬
meri casus recti Boeowan, Dobfziczan,
Luczan cet. quern casum, nescio an melius
appellaverim genitivum Slavonicum pluralis
numeri jpatronymicorum nominum 09) per
ellipsin vocabulo civitatis/ oppidi ant vici
supprefso j cujus iocutionis elliptičae speci-
mina in syntaxi Slavorum complura expo-
nuntur; et fortafsis plura his colligi pofsent,
si diligentia Slavici cujuspiamLamberti Bos,
Graecarum EiLiipsium vestigiain Slavonico ser-
mone investigaret. Profecto si qua pars etjr-
mologiae Bohemicae illustratione eget, ra-
tio declinationis, cumprimis nominum bete-
roclitorum numero et casibus, inter deside-
rata habetur, quam nec afsequi sine notitia
linguae Slavorum litteralis, nec illas diffi-
cultates varietatum ejusdem casus omnino
superare valemus, nisi auctoritate ac ratio-
lie consuetudinis consensu eruditorum lirma-

tae.

69) Genitivum pluralis numeri casum Slavonicuna
hunc intelligo, qui a času recto multitudinis re-
jecta vocali e ita formatur, sicut a nominativo
Pumaane Romani , Phmaah* Hornanorum, et a
Pr&3<Ute npA^AHE Pragenses , Pi'4341; lijivkA 11v,
(Pr434nutt>) Pragensium nomina patronymice in-
llectuntur. Sed infra Cap. VIII. et Vol. II. Cap.
VII. de genitivo plurali Slavonico et Bohemico
observationes cognoscendae dialecti nostrae in*
doli necefsarias adducam.
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tae. Itaque numero plurali per casus obli-
quos illa civitatiim nomina majores duxifse
tliscimus ex Dalemili Cap. 92. —

25ubie#bttnce obegme Cjiccprni ,
21 pobtcbrtfbg VDilemottu,

&labffo obesne ‘žvoft&idfm ,
21 Jlunp Šivotinftfm.

Quod attinet ad formae illius — tcc va¬
riam derivationem, et usum, imo et alia-
rum quoque formarum cognitionem; confe-
ratur Paullus Doleschalius in Appendice ad-
nexa suae Grammaticae Slavico - Bohemicae
70). Cum terminatione laudata, loči vel spa-
tii significatu, atque soni etiam cognatione
et commutatione convenit —

III.

Forma nominum Slavonicorum in —• iflfe
Teutonica litterarumpotestate — ischte (hijjf);
Bohemorum restituta Slavicae antiquitati
enuntiatione ra 41, in — ifflČ desinentium ; un-
de nobis alia subinde nata est compositae
formae terrninatio — iffčiatt seu — mjjAn*.

cc) 2M0PNH2TE) c/vvojiNMujTF sive
litteris in rr monogrammate junctis, cas-

tellum a Procopio Caesariensi Lib. IV. de
aedificiis Justiniani Cap. VI. memoriae prodi-

tum

70) Posonii; typis Royerianis, A. 1746. §. pag*
230 , 231, 239, 245. — ovoic pag. 246.
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ium, hujusque nominis formam et origina-
tionem Cap. I. §. 7. pag. 53 — 55. pro ingenii
mei tenuitate, ut poteram, descripsi; jam.
superest, ut reliquas observationes philolo-
gicas ad institutum pertinentes proferam,
rjuas me heic expositurum promisi. Itaque
quod attinet ad Gi’aecam consuetudinemPro-
copii sonum iffte terminationis nominum Sla-
vonicorum formula — iste perscribentis,
velim benevolus lector animadvertat: litte-
ram Schin , (quae potestate eadem est cum
Cyrillica w , sola figuratione ad angulos rec-
tos a forma diversa) a veteribus Graecis
71) semper elemento <r perscriptam ac enun-
tiatam fuifse; igitur a Graeco homine pa-
triae consuetudinis tenacialius sonum lauda-
tae litterae signandi modus frustra deside-
ratur. Si qujs vero nolit laudatam formam
velut Slaviš propriam afseverare, is me do-
ceat primum, qua ratione Procopii Caes.
castellum S//,ogv^cre Graeci nominis forma ef,
se pofsit, vel distinctap a Slaviš alteri cuir
dam genti barbarae, quae nobiscum in enun-
tiatione hujus fonnae nominum conveniat,
laudatum vocabulum vindicet. Mihi profecto
litteris Graecis descriptum a Procopio casteljl

no--

71) Conferatur Montfauconii Hexaplorum Orige-
nis T. II. Praevia Disquisitio : Quomodo vcteres
Interpretes Hebmice legerint, pag. 397. „
>} Sehin — Veteres semper a legunt sive dextro
„sive sinistro puncto sit notandum. “ Sequiores
nihilominus Byzantini Scriptores, ut Constan-
tinus Porphyr. Slavonicum sonum m, subinde
litt. cit signarunt. Vid. supra not. 66) stlb fiaeov
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nomen magis placet, quam si Cyrillicis lit-
teris, id est propriis cliaraeteribus Slavo-
rum, ante Cjrillicum alphabetum idperscri-
bere Procopius tentafset: bac enim ejus seri-
bendi ratione vetus enuntiatio formae —•
ifjie (nip) potestate litterarum uit= schl post
exactos trecentos, et quod excurrit annos,
a Cyrillo monogrammate qj signata, sexti
jam Saeculi auetoritatem praesefert, acprae
illo sibilante pinguiori sono ujh = ffc£ Ruf-
sorum et medii aevi Bohemorum , aliquid
Atticae pronuntiationisin secontinet. Scrip-
tores Graecos rerum Slavonicarum subinde
in deseriptione nominum vim Slavici soni
non tantum suis litteris commutafse, verum
etiam omisifse unam alteramve litteram,
omnino certum est: heic igitur in Slavoni-
eum etymon castelli diligentius in-
quirenti occurrit Slavorum dialecti litteralis
verbum intueor, ohservo —unde no-
jnen substantivum a participio derivatum
fMOTpnif, inspectio , observatio , consideratio*
-— propter situm fortafsis loči, vel aliam ob
rationem aptum fuerit fmgendo nomini pro-
prio castelli Smotrnisste (cmoTpump) seu

observationis locus) , quod extl'ita
littera t sive Procopius, sive librarius serip-
sit Et, quid mirum? si Scriptor
Graecus hanc litteram in concursu aliarum
duarum consonantium extrivit f quum Bohe-
mi Slavonicum nomen ctjkao, ctkao, vitrum,
jam pridem extrita littera t, ffto enuntient
ac perseribant.

/3*) Formae nominum — Hip, Bohemo-
rum usu tf]H/ subjunctam subinde terminatio-

nem
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nem — an certo specimine inveni Miscella-
tieoriunHistoric. Bohem. Decad. I. Lib. V. pag.
137. ubi Balbinus ex Voluniine VII. Erectio-
num O. 6. refert commutationem citjusdam pra¬
ti Ecclesiae Parochialis in Ohnifjtan cum pra-
to famosi Piri Benefsii de SchapLava armigeri
1407. 19. Novembris. Non dubito nomen
Ohnifjiie, quod nobis focum, etymologice
ig/iis locum significat, auctum fuifse termina-
tione — an attentione animi et reflexione il«
lius , quisquis hoc nomen loči habitati analo-
go significatui denominatione a foco deducta,
primus coaptavit, cujus vera lectio videtur
efse Ohnifjijan , orumpAM*.

IV.

Formae nominum compositorum ex dua-
bus vocibus Slavonicis, quarum posterior
est — MIR (mhj)*) aut — mer

Tam Vetus, tamque communis est haec
Slavonicorum nominum viris propriorum
ratio, ut ex prima propemodum Slavorum
*nemoriadecursu Saeculorum consequentium
Usque ad nostram aetatem apud gentes
diversas ejusdem originisSlavicae complura
ejusdem rationis nominum exempla habean-
hir, a Scriptoribus Byzantinis, Latinis, at*
que popularibus memoriae prodita. Menan*
dro in Excerptis de Legationibus debemus
servatum nomen Slavorum Legati ad Aba-
Vos , qui JVLezamir gos) dictus est. . Con*
stantirius Porphyrogenitus P. II. de administr,
Imp. Cap- 31. de Serblis agens quatuor lau-
datae nominum formae specimina retulit;

Wla-
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Wlastimieri Serblorum principis (ra
ezvfiega), cujus filii erant Muntimirus, Stroi-
merus et Ghoinicus (o o ^rgovj[is§o()i
et paulo post Stroimeri filiumt Klonimirurn
(rov I(Xfivifivigov) appellat. Gap. priori de Chro-
batis tractans eadem forma insignitorum pa¬
tri s et filii nominum, Terpimcri et Krasimeri
(TsgrviiJVEgvt ra utp(ovroc ra Turqoc, ra ag%ovro(
Kgxrvjtis§vi) meminit. Tirpimiri Ducis Crocito-
rum privilegium J. Lucius Lib. II. Cap. g. ad-
duxit, quod in točo , qui dicitur Bjaci Anno
Domini 8.38 datum fuifse colligit ex inscrip-
tione: regnante in Italia Piifsimo Lothario
Francorum Rege, et ex Indictione XV. Ano-
nymus de conversione Bojar . et Carentan-
Zhtrojmiri quoque nomen adduxit. Christia-
nus in vita SS. Ludmillae et Wenceslai lau-
datum Ztropmir cognomentum ita recensuit:
j,At vero piebs praefata in nequicia sua pei-
„,manens (nirnirum contra. Borzivogium no«
„strum Principem) quendam ducem Ztrojmir
^nomine, cujus etjmologia in latinum verti-
„tur sermonem; rege pacem. Qui apud Teu-
,jtonicos profugus exulabat, gente ex sua
„mifsis legatis ad propria eum reducunt, si-
„bique Principem statuuntA Iriter Bulgaro-
rum illustres viros sub initium Saeculi XI.
occurrunt Dobromir (Aofigonvigos) , etRodomir
(Po%o(ivigos). Sed jam productis laudatae no-
minum formae continuo usu antiquioribus
exemplis, cognomentum Stroimir observa-
lionibus philoiogicis eam ob causam dignum
puto: quia commune fuit quibusdam Slavo-
rum Principibus diversae stirpis; dein ob
verbi, quo prior cognomenti pars constat,
praestantiam et usum communem adhucdu®

per-
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persistentem; porro linguarum Graecae ac
Latinae cum dialecto litterali Slavorum com-
parationis causa; denique propter idoneum
specimen philosophiae popuiaris vel proprio
ingenio , vel imitatione , a nostris majoribus
datum illius verbi proprietate ac significatu.
Si usu litteralis dialecti Slavorum hoc ver-
bum Stroju cTpow, et Bohemicae flrOjjfjnt/ ad
vim ac potestatem gerendi vel parandi quid-
quam auxiliaris, ut ita dicam, verbi signifi¬
catu, quo actiones denominatas nomen cum
boe verbo constructum circumscribit, philo-
logice revocetur; cum natura verbi struo il-
lud reete comparaverim, a quo nec structu-
ra multum differt, et significationibus maxi-
me convenit. Varius laudati Latinorum ver¬
bi usus clafsicorum auctorumloquendiformu-
lis a Cl. Facciolato recensitus, conferatur
cum nostri verbi ct^ok potestate ac usu 72)

pro-

72) Potestas cognomenti Stroimir verbo rege pa -
cem a Christanno superius reddita; in Msto au-
tem Coenobii Budecensis isto significatu: judica
pacem , exposita, Dobnero videbatur III. P. An-
nal. Hag. in not. ad A. 896. meliori significatu
translata, quam in hoc Msto Budecensi; monet
enim ille : judica pacem, quod tamen Slavice
non Ztroimir (Stroimir) sed Zudimir (Sudimir)
significat. Mihi vero usum verbi crjtOK) consue-
tudine dialecti Slavorum litteralis, qua id notio-
nem verborum : guberno , dispenso , gero , mo~
deror — amplam omnino habet, diligenter con-
ferenti cum illis majorum nostrorum cognomen¬
ti Siroimir expositionibus, apparet, olim apud
nos verbum Stroiu (ftrocnm) eodem cum Sla-
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propemodum simili; Vofsii etiam, quod ad
originem illius Latini verbi attinet a
liane deducentis, opinio pensi habeatur; et
faeta collatione apparebit, Slavos reddendis
Latinorum iisdem loquendi formulis verbum
CTpoHTH eadem ratione coaptare pofse, ut
etiam ad orationein idonee transferatur; et
nec asper sit verborum concursus, neque
hiulcus; sed ob eandemin collocatione liber-
tatem quodam modo coagmentatus et laevis.

Posterior pars cognomenti Stboi*miR
vocabuli Slavorum antiauifsimi monimentum
est, sed non unius significationis, quae nune
diverso genere seribendi signatur: nam pa¬
čiš nomen illud habebit significatum, si MHp«
perseripseris; sin autem jvup*, rnundus haC
orthographia intelligetur. Uterque significa-
tus auetoritatibus saeculi IX. atque X. con-
firmatur: nam in Versione Slavonica S. Co-
dicis utriusque litteraturae Cyrillicae et Gla-foliticae vocabulo Mnpn pax redditur; ut
oann. XX. 21. Etpjjvjf vpuv —MMpa bimk ; et
Joann. I. 10. %oti o %ov[Loc, ccvrov hh syvu — 11
Mnp (Jru! ne 1103114. Neuter significatus sae-
culo X. ignotus erat Bohemis, imo uterque
apud nos fert aetatem in hymnoS. Adalber-
ti Hospodine pomiluj nj — genti nostrae ca-

% rifsi-

*ris antiguioribus usu significatum obtinuifse, qui
amplior fuerit, ac in lexicis nostris deseriptum
habeamus. Sed notiones verborum laudatae illo
gubernandi vasto significatu nituntur; nec mirum,
cum et Latinorum verbi struo latior sit usus ,
quem auetoritas veterum Scriptorum confirmat-
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rifsimo, 'qui adhucdum in sacris procefsioni-
bus cantatur, eodein nomine mir compre-
bensus; licet extra usum istius hymni voca-
bulo laudato , mundi signilicatu, nostri po-
pulares jain pridem uti desierint- et priori
diutius usi, nescio cur potius voce pof-00/
pacem dicturi utantur, quum Slavi illo nomi-
He noko h recjuiem , aut quietem significare ma-
iint j et iliius vocabuli MHji* structura in de-
rivatis nominibus aptior efse videatur no-
tionibus, quae ad pacem pertiiient, sono vi-
ridiori et firmiori signandis, ut sunt nomina
etverba: MHpoTBopfigi, titjvce, MnpoTBOfumc,
mjrenj; MHpoTHopw, mjtjm— quibus
adhucdum utimur. Sed fortafsis dabitur licen-
tia sumta pmdenter, et renascentur, quaejam
ceciderunt vocabula. Porro hujus antiquifsi-
mae vocis originatio collata cum no-
mine \ (m^b) mjtht, mensura , modus,
'temperantia , mediocritas — specialen innuit
popularis philosophiae Slavorum; qua notio-
ne, et quibus cogitandi .moribus ideam pačiš
*hajores nostri mente conceperint, et qua re-
tiim comparatione vel sjmbolo eam signave-
‘rint: vixenim illarunl vocum discrimen satis
bi enuntiando observare valemus, quae eo-
bem fonte cadunt: exempli causa, si adjecti-
vUm nomen scribas MHjiNtjn (mjrttep)mjvnf,
Pacijicum , a ,vuyA derivatione facta, Serbus
bitelliget litterali diaiecto afsuetus; Bohemus
vero temperantem cogitabit spectata voce mp>

(M-fcpa), et suae dialecti consuetudine, e-
•ementum ■fe jam per e, jam per j vocalem
Productam enuntiandij qui tametsi verba
Slavica Mitoi« et jvcfepAN eadem ratione, quod
a'b tilema attinet, proferat; mjtjm et merim j.

ta-
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tamen inter nomina Mup* et nullo dis-
crimine facto, utrumque eadein i producta
vocali enuntiat: ttljt* atque Menmrae
igitur ac temperantiaenoti onem, rerum medio-
critate ac pondere Slavi mente agitantes,
pacem eodem propemodum vocabulo insigni-
verunt, quo ejus vir tu s genitrix temperantia.
signaretur. Verba Ciceronis L. I. de Fin. C.
14. Temperantia pacem animis affert , et eos
(juasi concordia plačat et Lenit — illam Slavo-
niči vocabuli mir philosophiam illustrant.
Sed prout verborum paulo ante laudatorum
diversa significatio distincto charactere no-
tatur; ita vocum alterutrius verbi significa-
tu derivatarum suam quaeque distinctae no-
tionis litteram apud Bohemos quoque reti-
net: igitur posterior pars vocabuliLicemieR
AHutM^jiK hypocrita 73), cujus formae sunt
nomina JVlastimer , Krasimer— bAaith—

(si quidem originaliter a Constan-
tino Porph. per t descripta sunt: quum lieic
ingens variatio inveniatur) minime a voca¬
bulo Mup«, sed a verbo MipAto, repetitur:
simili quoque ratione cognomenta IViastimier
et Krasjrmer , quae patriae ac pulchritudinis
vocibus priori parte constant, altero coin-
positionis membro ad modam vel mensurarrt
(mF^a) referunturj quamquam nomen Wla-
stimir, quo patriae pax redditur, aptius com-
positum, et omnino desiderabilius sit j pro¬

ut

73) De hoc vocabulo, in observationibus ad Evan-
geliariurn Bohemicutn MS. Vindobon. JBibliotli.
Palat. Matth. Cap. VI. 16. deducto, meametDo*
browskji opinionein proferam.
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Ut illud Mezamir (mekAmh^k) Jinium pax lati*
tte redditum.

Compositarum profecto a majoribus no-
stris vocum ratione ilaud parva ingenii mo-
fumque popularium, nec non rei grammati-
Cae pars continetur; iliaeenim omnibus pro-
pemodum orationis partibus et vario con-
structionis genere ita subinde constant, ut
Uostras nominum et verborum inflexiones
earum auctoritate comprobare, et quid an-
tiquius in quaque Slavorum dialecto serva-
tuin fuerit , investigare valeamus. Itaque
Slavorum antiquiora fuifse pacis quam belli
studia, ipsum paqis vocabulum MHp® in com-
positione nominum propriorum virilium pri-
us etfrequentiusadhibitum satisinnuit; quum
illud belli nomen kom, IVoj serius in compo-
sitionem inductum noverimus. Et, redeunti
miki ad usum verbi ct^om ejusque potestatem
nomine Stroimir comprehensam, substanti-

nomen (3fr00 (erfon) Bohemica dia¬
lecto significatu structurae custoditum anti-
^]uius est significatione agminis vel castrorum
in dialecto litterali Slavorum usitata. Ipsa
vero hujus et similium a verbis derivatorum
v°cabulorum forma, diphthongis Gg, tg,
^0/ i%; ah, m, oh, oyn; in fine constans,
antiquifsimum redolet Slavicae linguae in-
clinamentum, quod cum Hebraeorum diph-
dtongis * -, *T, Aj; Oj; Uj potestate,
atque situ omnino convenit; ut equiderra

tstis enuntiatio, natura litterae ♦ Jod , et for«
terminatio intelliguntur. Profecto vis

y .c indoles litterae Cjrillicae h minori
Sl§natur impedimento fonna Jiujusce charac*

teris
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teris , et originem soni orientalis melius
fcustodit, ac indigitat, quam ista Boliemici
elementi $ acl eam potestatem constanter
translati figura, quae cum Slavonica littera
h consonante , seu Hebraico elemento
* Jod molili consentire , spectgta analo-
giae ratione, omnino debet. Sed hac nostra
peregrinis litteris scribendi methodofit, ut
complures nostrorum popularium laudata-
rum diphthongorum inclolem non afsequan-
tur, imo existentiam ignorent, ut recte Do-
browskyus animadvertit, qui originem diph-
thongi 0<$t (oh oyH) ex resoluta infinitivi
modi littera j, b)ti, pjti — ita deducit, ut
inde nascantur substantiva nomina : bOtf/
n«pC0 — Non est Ivujus loči, ut in istam eX
producto h' seu j Bohemico natam diphthon-
gi Ogf (oh) derivationem inquiramj pluribus
enim observationibus grammaticis opus est,
quibus verbalium nominum originatio nititur:
et Doleschalius Grammaticae jam supra lau-
datae §. XII. Appendicis, illas pafsim colle-
git, atque diligenter animadvertit, utrum a
veibo Perfecto , Imperfecto yel Frequentativo
vox aliqua derivetur; an ab infinitivo, et
quibus temporibus deducatur, distinctam
propriamque afsignavit formam. Haec Ap-
pendix, et Dobrowskyi §. 12. Difsertationis,
de origine Ginguae Slavicae Slavophilo in
formas nominum inquirenti subsidio efse po-
terunt, doneč simile Arcanum 74) formarunt

ac-

74) Halae Magdeburg. 1735. 4. Huic Arcano ad
felicius eruendam Hebr. nominum significationer**
formalem idoneus auctor complures egregias ob-
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accipiant Slavi, quali Joh. Simonis formas
nominum Hebraicorum illustravit.

Jam hoc nominum antiquiorum specimen
in eam cogitationem nos deducere potest,
nt illorum facta collatione cum iis vocibus,
quarum forma praecipui doctores nostri
Cprillus et Methodius usi sunt, non dubite-
ttius Slavonicum sermonem Ecclesiasticum
niti auctoritate et analogia veteris linguae
niajorum. Sedquo magis ille consensus illu-
stretur, non poisum intermittere, quin adhuc
formae nominum antiquioris, et frecpientifsi-
ine occurrentis certa proferam monimenta,
quibus demonstretur Slavos etiam difsitis re-
gionibus distinctos tamen praecipuis linguae
majorum formulis et patriis nominum notio-
nibus velut quibusdam popularis ingenii mo-
tibus conjunctos fuifse.

V.

Formae nominum inlitteram k desinen--
tiUm, praecipue inclinamento —NIK (nhks)
signatorum.

De-

servationes praemisit, quae in usum Slavonicum
utiliter traduci pofsent ab eo , si quis vellet Phi-
losophico - Grammatica methodo formas nomi¬
num Slavicae linguae in compendium referre, ut
serie graduum Metaphysicorum cuique notioni
Slavicae communi seu universali afsignata nomi-
nis forma, ingenium linguae facilius cognosca-
tur. Specimina hujus Pliilosophiae popularis da¬
hu Vol. IV; Cap. XXII.
Tom. /. M
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Derivationis aecjue ac significatus for-
malis ratione, tum etiam causa frequentifsi*
mi usus, observatione phiiologica dignurn
est hoc proprium linguae Siavicae inclina-
mentum — nik, cujus servata specimina aci
praesentem adhuc nominum antiquiorum
epocham pertinentia debemus Constantino
Porphyrogenito, cui P. ILC. 32. o FOINIKm
cognomentum est viri principis filii Wlasti-
meri; to AE2NHK (a^chhkb) vero et to
AE2ISHK sunt oppida Serbiae baptizatae,
quae Porphyrogeniti aetate habitabantur.
Appeliativi ejusdem formae nominis praeci-
puam exemplum, času recto pluralis mirne-
ri, Ditmarus Episcopus Merseburgensis in
hunc modum duobus locis memoriae prodi-
dit. Eib. V. pag. 366. — in ea parte , qua sa-
tellites habitant , dieti Siavonice VETHENICl
(Wttenicy) Eib. VI. pag. 389. — duetores
erant duo \Vetheniciex suburbio. Constat pro-
feeto nominis iliius, quod nobis tristi appel-
latione antiquifsimum atque commune est:
rjiitujNttipf, peccatores, casum rectum ab isto
smgularis mimeri iyfc'uiNHKS deduci , cujus
analogia laudatum Ditmari noraen pluraliter
času pnmo adductum, si recto casui PVlthe-
nik singularis numeri secundae Slavorum de-
clinationis restituatur, ejusdem formae est
cum isto rffuiHHK«. Sed ut redeam ad illud
cognomentum Tdivin, quum ejusdem origina-
tionis in dialeeto Bohemica adhucdum ista
usu recepta supersint vocabula: t>ognf / lar-
gus, uber, copiosus,; IpOgncff (rOHMOCTh) uber-
tas , eopici , non adeo inepta foret iliius nomi¬
nis interpretatiOj qua significaretur, subjec-
tum ubertatem vel copiam afierens, sen

noAu-
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IToXuXd£<?c, quod equidem hujus nominis pro-
prii vim ingenio Slavico aptatam non vero
faciem habeat. Illorum Serbiae oppidorum
domina significatu et usu adjectivorum aIjc-
huh , ^echsiii , sUvestris , dejcter, etymologice
facilius cognoscuntur quam Ditmari appel-
lativum 110men IVethenici. Diu in originem
hujus vocabuli ac ingenium Slavonicum in
eo involutum inquisivi; sed amicus meus
Dobrowsky meam industriam superavit,
qui communicatis mecum opinionibus de il-
lo nomine diversis, talem porro ejusetymo-
logiam invenit, ut aliam ista meliorem pro-
ferre nequeam, quae Siavorum ingenio et
moribus antiquis digniorsit. Utaritaque ami-
ci studio et cognitione potius quam propria
opinione, quod equidem ad radicem Wet
(g^tk) attinet, cujus iile in compositis nomini-
bus: zaivct, priivtt , pruvcten, neivltochranitel
et swtt (cg^tk) me monet, ut rationem ha-
beatn, qua satellitum Slavonica notio, et
populare ingenium simplicius cognoscantur.
Horum nominum iilud penultimum, quod
Dobrowsky in Codice suo Siavonico .Nro V.
signato ad Rom. I. 31. legit: meg^to^pamhte-
aa ubi in contextu Graeco habemus«<ruv,3-£r8?,
et Vulg. reddit incompositos , Ostrog, edit.
Slav. HEiipMAAMpHTEAEet vers. eodem ejusdem
Cod. V. MiB-fcTO^pMHTEAE, ubi originarius con-
Iextus habet xo‘tov^hi;; Vulg. absc/uc focclere ;
Ostrog. nekaatgo^amhteah ; iilud, inquam 110»
*tten jam pacis, jam foederis involuto signifi-
catu, meo instituto aptifsimuin judico: quia
Partibus compositi nominis in principio et
fine (ne*wU*o ohranite!) unacum jugo cotn-
positionisorejectis, re.sidua radix Weispon-

M s te
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te mihi se offert, ut Wctenicos Slavoruui,
rjuos Ditmarus latine Satellites reddit, atque
ductores appellat, pacis ac foederis ministros
fuilše, seu virtutis liujus rigidos custodes ar-
bitrer nominatos: nam subiata iliius vocis e
Cod. V. addiictae particula negativa ut,
TO^jiaHHTtAb (Wetochranitel) pacis aut foede¬
ris custodem significat: et alia forma sim pl i-
eiori, sine adminiculo allerius nominis in
compositionem dueti, subjectum, cui pacis
aut foederis conciliatio committitur, reete
inclinamento — hhkk (Wetenik) notatur,
quo nomina ministrorum aut rei cujuspiam
curatorum, artifieum praecipue signantur.
Ex compluribus hujus forrnae nominibus,
illa dno in diplomate Wratislai jam supra
laudato a Dobrowskyo Historiae Ling. Boh.
pag. 64 . et 66. observata : Časnici et Rudni-
ci (saujNHgM, a vocibus *iauja et pS’-

, callJC et metallum , quorum illi Caliciarii
dicuntur in diplomate, isti /ninisteriales, vid-
gariter Rud/iici, hoc esf metallici) majorem
veteris linguae communionem demonstrant:
nune enim Bohemi tantum postremo nomi-
ne rtlbd et adjectivo ritbttj utuntur; iliius ve¬
ro proprii, puri atque antiquioris Slavonici
nominis loco rubnjf, nescio quo auetore vo-
ce peregrina ifaavvfv (Hauer) uti coeperint,
longe inferioris metalli, ac sit illud popu-
laris ingenii proprium, perspicuum, atqiie
denominatum a majoribus nostris vocabu-
lum Rudnik Saeculi XI. auetoritate diploma-
tica firmatum. Gratifsima igitur nobis debet
efse diligentia Merseburgensis Episcopi, cui
servatum debemus nomen Slavonicum Wlič¬
nik„ quo pacis ac foederis anticjuiora majorum

no-
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nostrorum studia confirmantur, et moreš
cognoscuntur eorundem ingenii, quibus in
cogitando dueti sunt, ut ministros ad tutelam
humanitatis constitutos eo appellarent no-
tnine, ciijus primitiva significatioin societa-
te hominum desideratifsima est. Profecto, si
tnoribus ritibusque, legibus et cognitionibus,
aut philosophia populari character cujusque
gentis continetur, qui tamdiu originalis ma-
net, quamdiu illa gens alteri nihil debet,
quod velut mutuo acceptum alia natio jure
pofsit repetere; jam illud vetus Slavonicae
gentis ingenium: malle propriis moribus vi-
vere, suarum observantia legum dirigi, imo
a popularibus praefectis atteri, (ut Leo Sa¬
pi en s in Tacticis observavit) quam alienis
legibus subefse, originariae quidem nationis
speciem habet; nec tamen vel sub illud Sae-
culi VI. tempus, ex quo primam Slavorum
tenemus memoriam, de puritate morum at-
que rituum eorundem originaria, et nulla
ratione eonsuetudinibus aliarum gentium per-
rnixta, nobis constat. Maxime cum barum
rerum hisloriae longinquus temporis lapsus
magnam vetustatem attulerit; et qui po-,
stea de Slavicae gentis moribus aliquid
memoriae prodiderint, pauci omnino sint,
melioris tamen fidei seriptores, quam šibi
videantur efse recentiores nonnulli; quasi
jam veritas efset accupata , nihilque ex illa
etiamfuturis relictum sit, ut hi a novis rebus
Vetera discernere monimenta, et pretia istis
non ex opinione, sed ex natura rei gestae
iniponere nequeant.

Mihi
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Mihi sane veteri Slavorum ingenio et
characteri .cognoscendo nihil aptius atque
litilius videtur, quam si hae antiquiores me-
moriae, qnas de moribus ritibusque eorum
Procopius Caesariensis, Jordanes, Leo Sa-
piens et Constantinus Porphjr. litteris tra-
diderunt, cum antiquioribus Slavorum vo-
cabulis, 11011 e lexicis vulgaribus excerptis,
sed veteri auctoritate probatis identidem
conferantur: perversa enim est rerum com-
paratio, dum recentioribus cognitionum signis
veteres gentium consuetudines coaptatae pro
rebus omnino gestis obtruduntur; aut pro
memoriis auctorum aetate superiorum pro-
positae recentiores de moribus narrationes ,
singularis cujusdam SJavicae stirpis vel sec-
tae hominum, ad universam gentem exten-
duntur. Quam ob rem benevolus lector mi-
hi veniam dabit antiquiorum vocabulorum
specimini et pbilologicae observationi diu-
tius intento, ut moreš ritusque Slavorum an-
tiquiores, de quibus Cap. sequenti breviter
agam,, propriis cognitionum signis, quantum
equidem pofsum, illustrentur et confirmen-
tur. Necefsaria igitur mihi videtur efse heic
loči quaestio philologica de posterioris dimi-
dii VII, magis vero IX. Saeculi fatis vo*
cabulorum Slavcnicorum : quod novis
cogtiitionibus susceptis, maxime Christianae
eruditionis , a moribus atque ritibus pagano-
rum Slavorum alienis fieri non potuerit, ul
aliqua cummutatio in verbis et usu vocabu¬
lorum non intercederet. Proinde lingua no-
vae institutionis doctorum in sacris ritibus
adhibita, et disciplinae sacrorum propriae
consuetudines notandae sunt, ut originibus

ad,
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adquisi taram cognitionum perspectis, ordine
quodam in sensum vocabulorum deducamur.
Mecum ecjuidem constitui infra Cap. IV. de
initiis laudatae Slavorum eruditionis obser-
vationes, tumveteris, tum recentioris phi-
]ologiae Slavorum causa perscribere; sed
jam heic necelse est, animadvertamus: pri-
rna eruditionis Cliristianae initia Slaviš Ti¬
grici, Serbis nimirum, tradita fuifse dimi-
dio Saeculi VII, a Presbyteris Latinis, ut
Constanlinus Porphyrogenitus clare innuit,
P. II. Cap. 3'2. de Serblis et de regione (juam
nune ipsi incolunt seribens; — „regiones illas
j,Serblis habitandas Imperator dedit, cui
„etiam subjecti erant, a epio etiam baptiza-
jjti fuere per Presbyteros Roma accersitos,
„et pietatis opera edoeti antiqua fide accep-
„ta.“ Nescio tamen cjua ratione faetum sit,
ut nihil monimentorum ex illius aevi Chri-
stianis institutionibus lingua Slavica reddito-
rura, cjuantum ecjuidem mihi constat, usque
in praesentem diem fuerit detectum; nisi
fortafsis illae voces ati laudatam aetatem
pertineant, quas posteriores, saeculo nimi-
rum dimidio IX. complurium Slavonicae gen-
tis stirpium Doctores Graeci Cyrillus et iVLe-
thodius in Versione Slavica Sacri Codicis,
Velut civitate Christiana donatas, adopta-
funt; et quarum intelligendarum facultatem
tantummodo Latinus loquendi usus suppedi-
tare valet. Cum itaque Slavonice de Sacris
Christianis consuetudo loquendi duabus lin-
guis, Latinae nimirum et Graecac diversis
temporibus, diversorum Doctorum opera,
apud eandem Serborum gentem velut funda-
mentis innitatur; quo magis indol.es vocabu,

lorum
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lorum Ante - Cjrillianorum, cum Slavinitatis
antiquifsimae, tum postea illius latinifsantis,
maxime istius e dimidio Saec. IX. alphabe-
to proprio et Versione Scripturarum graecis-
santis, distincte ac perspicue cognoscatur,
quaestionem instituo;

S- 4.

jln et gualis varietas institutionibus Chri¬
stianu;• Latinorum, magis vero Graeco-
rum Doctorum in Slavonicum sermonem

inducta fuerit ?

Jam iis temporibus, quae Cjrilli et Me-
thodii conatus in erudienda Slavorum gente
praecefserant, aliquam in eorum sermonem
varietatem fuifse inductam non solum diver-
sitate regionum, in quas commigrarunt, ve-
rum etiam exactis jam aliquotsaeculis apri-
ma coloniarum deductione, et non uno ad
curandam soeietatis cujusque puhlicam salu-
tem populari modo, quibus praecipue lin-
guarum vetus consuetudo sine ulla commu-
tatione diu perseverare nequit, nemo facile
contradixerit fatorum veteris cujuspiam lin-
guae non ignarus. Nolim tamen, neque pos-
sum, veterum huic rei necefsariorum moni-
mentorum defectu, quidquam omnino afse-
verare, quo diverticulo ante Cyrillum ser-
mo patrius unius majoris Slavorum stirpis,
ab alterius familiae itidem Slavicae loquen-
di genere diversus fuerit; licet jam Eginhar-
dus vel suo tempore animadverterit, non

omni
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°wini penitus in sermone consensu Slavos
Convenifse, quum scribat eos, qui Germa-
»lam incoinerunt 75), lingua paene similes fu~
ifsc, moribus autem attjue habitu valde difsimi-

Quamquam tališ difsimilitudo et diver-
sjtas sive in linguam Slavorum, sive in prae-
cipuos eorum moreš vix inducta fuerit, ut in
guadam externa varietate ac disjunctione
tttodi loquendi provincialis, non manerent
conjuncti mAximo totius gentis vinculo sub-
stantiam sermonis originarii et praecipuos
morurn characleres conservante. Profecto
Leo Sapiens tantam adhuc suo tempore in
moribus antiquis perseverantiam apud Sla-
Vos observavit, ut hi suscepto sacrorum Chri~
stianorum instituto non paterentur commu-
tationem fieri in eo, quod sine noxa servari
poterat,

Qualis autem varietas, primum quidem
mstitutione Latinorum, deinde magis Grae-
corum doctorum eruditione in Slavonicum
sermonem saeculo IX. fuerit inducta, non
aHunde in illo prioris institutionis moniinen-
torum defectu repetere valemus, quam ex
libris Divinis et Ecclesiasticis a Cjrillo at-
que Methodio Slavonice redditis. Gum ete-
ttim de verbo Dei Slavonice dicendi aeque

scribendi origo ex illorum versione dueta
sit; et constet laudata Cap. II. §. 1. Nota 7.
vQcabula a praefatis doetoribus adoptata,

non

7 ,5) Inter c/uas fere prnecipui sunt: Veletabi , So-
rabi, Abotriti, Boemmi. Eginhardus in Vita
Caroli M.
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nonGraecae, sed Latinae faciei efse; facile
apparetin eadem Versione efse basin varieta-
tis et proprietatis Ecclesiasticke SLavorum
Ijnguae antiquioris repositam. lgitur utrius-
que rei causa in reperiendum Slavonice de
sacris loquendi usum, eam propemodum cu-
ram impendere debemus, quae de reperiendo
usu Graece dicendi ac scribendi de Sacris
praecipitur. Sed heic decernere aliquid, be-
ne Slavonice dictum quidquam *sit nec ne,
difficilius est, quam quis credat ante ope¬
ram huic studio diligentius impensam: nul.-'
lum enim Slavonica Scripturarum Sacrarum
Versione antkjuiorem librum habemus; et
in tota hac re prius videndum est, ut exem~
plis utamur Versionis, quae dueta sit e Codd.
antiquis et bonis, ne vitiis ac interpolatio-
nibus librorum decipiamur. Atque etiam
plures non tantum Ruthenicae, verum etiam
Serbicae et Glagoliticae, imo etBohemicae
familiae Codd. conferendi sunt; ut, quid
antiquiori auetoritate, analogia et ratione
nitatur, vel consensu distinctarum stirpium
comprobetur, vel observata difsimilitudine,
remotiores aut interpolationibus turbati fon-
tes detegantur. Certum enim est, non sol um
Glagoliticos Codd. Slavo-latini ritus, qui e ,
Versione Cyrillica primam originem trahunt,
saepius refietos fuifse ad normam Vulg. Lat.
imo nostra memoria sub Benedicto XIV. R.
R. de Slaviš utriusque ritus optime merito,
scimus opera Matthaei Caramani Archiep.
Jadrensis, eas Scripturarum partes, quae
Mifsali Romano continentur, ita Slavonicum
e Rutliemcis exemplis Ioquendi modum sen-
sui et lectionibus Vulg. Lat. aptatuni acce-
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P^tse, ut is, qui Mifsale Romanum Glagoli-
t,c J>m A. 1741. cum Ostrogensi Slavonica
e<litione Bibliorum contulerit, facile perspi-
c *a-tCaramanum hujus exempti Slavinitatem
et interpretationem, 76) ubi variae lectiones

in-

| 76) Diversas equidem Vet. et Novi Testamenti Scrip-
turarum partes Caramanianae correctionis Mifsa-
lis Romani contuli cum editione jam supra lau-
data ejusdem Romani Glagol. Mifsal. A. 1631.
nec non cum Ostrogensi Ribi. edit. atque Mos-
quensi tertia • factaque collatione animadverti ,
in emendandis , et a vulgaris linguae Dalmaticae
formulis loquendi repurgandis lectionibus Scrip-
turarum potilsimum laudato Ostrog. Bibl. exem-
plari usum fuifse Archiepis. Jadrensem j sed hoc
nec semper, nec ubique , neque in omnem mo-
dum ab eo factum afseveraverim; etiam antu
quiores recensiones Ostrogensi, et recentiores
ista editione adhibitas observo, ea maxime ra-
tione, ut Vulgatae Lat. contextus veteri Slavini-
tati restitueretur. Itaque conatu isto factum est,
ut subinde cum nulio dictarum recensionum ex-
empl^o Cararnanus conveniat : velut Prophetia
XI. Sab. S. Deuteron. XXXI, 27. ubi verba rcoD
o: TtccpccnmpcuvovTsg r\T& tx npog tov S-eov — Ostrog,
reddit p^Krn^naaM (?cte ra — Mifs. Rom.
Glag. 1631. run# cte^ahoracte^na ra — Mosq.
Edit. 3. npEvuropsatoipt ericte T^a— Cararnanus
Vero Vulg. Lat. etyrnologice reddidit: tRAftivu
A^acte na r^a. Contra aulem in antiquis voci-
bus vel omnes quatuor subinde conveniunt; vel
junior Codex Ruthenicus concordat cum Glago*
litico; vel demum Glagoliticus Caramani conve-
nit cum Mosquensi, ut laudato Deuter. loco;
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inter Graecum textum et Vulg. Lat. non in-
tercedunt, repurgandis a vulgari sermone
pericopis iaudati Mifsalis intulifse. Inest ta-
men saepe prioribus istaCaramani correctio-
ne Codd. Glagoliticis antiqu!or vocabuloruni
Slavinitas Serbicis et Bohemicis vocum for-
muliš analoga, ubi Ruthenicae recensiones
novis vocibus, et forma loquendi a veteriSla-
vinitate paullum declinante , interpolatae
sunt ex Rufsicae dialecti consuetudine. A«J
varietatem itaque Graecorum Doctorum eru-
ditione in linguam Slavorum inductam quod
attinet, id universe spectata indole inprimis
ejus Versionis Slavicae ex archetvpis Grae-
cis translatae observari debet: illam non efse
talem ac tantam, ut dialectum eo jam tem-
pore constitueret a modo loquendi Serborum
saec. IX. diversam: quia nec in formis no-
minum ac verborum inflexione aliisque prae-
cipuis partibus grammaticis disjunctio opera
laudatorum doctorum facta est, quae difsi-
militudinem ad rationem dialecti necefsariam{jersingulas etjmologiae partes inducere so-
etj neque construendorum verborum ratio
ab illis ita neglecta est, ut non appareat prae-
cipuus junctorum Slavici sermonis membro-
rum character. Sed, quum Scripturarum Sa-
crarum notionibus ingenium revelatae cum-

pri-

contentionem tuam et cervicem tuam durlfsimarft
Mifs. Glag. 1631. vertit: cte^anie tboe , h rhW
trojo kectok&io — Caraman : ^renie troe, M
H kih) trojo jkectok^io cum Mosquensi —« —-
Ostrog. pA^rN^RANiE TROE, H HMIO TROIO JKECTO'
KSio.
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primis doctrinae continentibus patria lingua
Slavorum populo tradendis certa deefsent
verba, quibus illi res prius ignotas cogita-
bone compiecti et sermonibus celebrare cu-
piebant; necefsitate inducti sunt doctores
»ostri nova vocabula linguae Slavonicae co-
»ptare, hac ratione velut magis ab erroribus
»ernota et rectrice usi, ut eos imitarentur,

eidem studio sacrae interpretationis ad-
c|icti exemplo , et ad alios propagatae imita-
boni praeiverunt 77). Itaque Versionis Grae-
Cae V. T. Alexandrinae, oeconomiam im
mterpretando sequuli , complura vocabula
Graeca non interpretata Slavonice tantum
percasus inclinaverunt; raro aliquod nomen
ex duabus vocibus altera Graeca, alteraSla-
vonica composuerunt; sed plurima vocabu¬
la reddiderunt etymologice, ut facies eorum
Graeca haud difficulter agnoscatur; frequen-
bus tamen vim Graeci verbi voce ingenua
Slavorurn interpretati sunt. In boe tamen
vocum genere diligenter cavendum putave-
»m , ne verba nostrorum Interpretum exqui-
sitius dieta e vulgaribus lexicis intelligamus,
eosque a vero sensu aberrafse temere judi-
cemus : observationibus enim quibusdam
grammaticis opus est, quas illi adducere so-

lent,

77) Versionis Septuaginta Interpp. graecitas he-
braizans, et Vulgatae, cumprimis Antehieroiiy-
rnianae latiuitas graecifsansphilologicis observa¬
tionibus expendatur; nec porro difficile fuerit,
imitationis exempla, seu Slavinitatem graecifsan-
tem in Versione nostrorum Interpretum animai-
vertifse.
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lent, qui de usu Versionis LXX. V. T. e%
indole hebraicae consuetudinis praecepta et
cautiones proponunt. Simplicitas cordis fre-
cjuenter ab Apostolo laudata in Slavonicis
Codd. utriusque litteraturae redditur npocrO'
ta cpipi, et simpliccs dicuntur mjiocth , voce
opposita duplicitati et compositioni; sed
Matth. X. 16. divini illius oraculi: Estoteer-
go prudentes sicut serpentes, et simpliccs (%&£'
gcaoi) sicut columbae -—• simpliccs in Glagoli t iči3
Rom. Codd. sunt npotTH : in Ruthenicis ipfcAH?
integri, quam inlerpretationem antiquiorem
efse puto (innixam Versioni Syriacae, pro-
ut Iiaec in contextu NG’D/1 habetur) eundern
sensum reddentem, quem habet intcgritas,
dumrefertur adanimum; sed etiam ad sani-
tatem corporis relato significatu verbi ipfcAW,
intcgro 7 g)? derivatorumque usus in Slavo-
nica Versione frequent.ius occurrit; in Evan-
geliario Bohemjco Vindobonensi unum tan-
tummodo exemplum inveni de manu arida in
integrum restituta dictum, ubi CH’fd liabetur
pro prout adhucdum Mosquensis
Edit. 3. ipfcAA Marci III. 5. eandem vocem
servat. Jgitur veteribus Bohemis verbuni
ipfcAN, ceiju , cdjm / Celiti/ medicari, sanarc
procul dubio in usu fuerit, cujus derivatum

ipfc-

73) Seu integrae sanitati restituo, ut Matth. IV.
MClpfcAAA BCAK® NE^tfrK- &£pCCJT£VU>V TtCCGCCV VOOOV-
Act. III, 16. £A£E BCH) ip^AOCTk —-
amw Tr/v bkoKkripiciv. Joan. V. 6. y6qmuH ah vfieM
KhJTH j Othcig vyirjg ytyt&cu : eef
fcytt t*
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H’feAHTiAh, celitd, medicus, Slavonicum nomen
meiiori philosophia mihi videtur flctum,
quam nostrum JLžtav, cujus forma non ita
denominato significatu integratorem , aut re-
stitutorem sanitatis, quam medicamentorum
ponfectorem significat; non itaque idoneum
ttobis deefset vocabulum vetus, quo alterius
finguae offendiculum declinare pofsemus, usu
dlius vocabuii igfcAHTtAs revocato, nisi vocibus
Mendum efset sicut numo. Nec enim ea ra-
tione vocabulum laudo, ut illud praesentis
Usus antiquare, et antiquatum audacter re-
stituere velim; sed, ut demonstrern linguam
nostram adeo inopem non efse, ut nonnisi
iloc nomine JLitirt vaieat medicam significare:
imo habeat fontem Slavonicum, e quo licentia
surnta prudenter aliud tertium in Codd. Cy-
ritiicis et Giagoliticis servatum nomen medici
RpAHs repetere pofsit, quod Lucae IV. 23.
Miliš, Rom. 1631. etCaraman. edit. construc-
tum cum laudato verbo ipfcArcferia 2. Domi-
nicae III. Quadrag. legitur: rjjamkj , HcgltAH
tftMftKf— Ostrog. BfAHKi McipfcAHCA cAAAU ; medice,
dira teipsum. Sed, quo facilius illa varietas
Vocum a Cyrillo et Methodio in Slavonicum
sermonem Ecclesiasticum inducta percipia-
tur, noiinullis singularum hujus difsimilitu-
dinis specierum exemplis eam illustrabo :
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a)
Graecaevoces noninterpretatae rejccta tertnind-
tionc Graeca inclinamento Slavorum per ccisUS
ducuntur in Codd. Ruthenicis et Giagoliticis,
cujus modi sunt:

79) 'A%, Infernus.
Princeps sacerdotum*

^tcjjAAT*, A«r<p«Xrcc, bitumen.
gX«ANA ) E^dva, vipera,
Hkoha, Emm, imago;
Riban«, Ai/2am, thus.

Sed horum non interpretatorum nomi*
num , ut sunt exempla plurima in peculiari-
bus lexicis Slavorum Ecclesiasticis, suo loco

pro-

79) Quia Glagolitici Codd. antiquarum vocum ,
substitutis recentioribus vocabulis, commutatio-
nem prae Serbicis Graeci ritus exemplis majo*
rem palsi sunt; etiam illa vox a^« jam in anti-
quifsima Slavonici Mifsalis Romani editione ty-
pisBindoni VenetiisA. T528. in 4. characteribus
Giagoliticis vulgo Hieronymianis adornata, nescio
qua temeritate f mutata fuit in oratione pro de-
functo die depositionis: licet enim alibi locorurn
dieti Mifsalis laudatam vocem a^« , (litteris
Cyrillicis Glagoliticarum loco heic utor) m&k®
a^okh^* legam; tamen citato loco lectioneirt
m#k« Pro illa priori substitutam inve*
ni; sed Correctores Romani hacce deletapriorem
antiquam ab a^K derivatam restituerunt. Pro-
feeto hanc vocem polysemam nostri Interprete®
prudenter non interpretatam Slavonica civital&
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proferendis, jam collecta; tamen inter ista
Scripturarum, et alia Cjriilo antiquiora,
ihemate ac significatu verba eadem Slavonica
cum Graecis, discrimen hoc interefse nove-*
fimus : ut illa solum Biblicis vocabulis vetu-
stiora comparationi philologicae (quod equi-
dem ad antiquifsimam linguae Slavicae cum

i Graeca connexionem attinet) idonea sint.
| Nam similitudinis illius antiquioris ratio pen-

det*ex origine gentium et consuetudine; hu-
jus vero recentioris, aSacrorum Christiano-
fUm traditione causa repetitur. Quamquam
tlostris Interpretibus Slavonica verba, red-
dendis vocibus Graecis, saepe non defue-
tintj tamen propter vernaculum uniuscujusque
linguae idioma, ne istarum vis interpretatio-
He tenuaretur, et vestigia, ut ego quidem
ftrbitror, manerent originarii sermonis Eccle-
siastici, observata est in non interpretandis
Suibusdam vocibus consuetudoEcclesiarum.
^rofecto, ut Carolus Schaaf praefatur 80)
^dlectorem: in universum habere S_yriacam
Jinguam inde ab Alexandri Magni tempori-
ous, plurima intertexta vocabula Graeca,
M abunde huic alsertioni fidem facitSyriaca
N. T. Versio; ita sermo Slavorum jam e
^aeculo VI. non potuit vicinitate sedium,
“eilo, et postea consuetudine cum Graecis
c°mplura istorum vocabula non adoptare;

sed

donarunt, quum non haberent propriam, qua
Graeci vocabuli vis ubique sine offendiculo signi-
ficaretur.

3o) Vid. Lcxicon ejus Sjriacum concordantiale
Novi Testamenti. Lugduni Batavomm. 1717. 4.
Tom. J. N
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sed longe magis imitatione Ecclesiae Copti-
cae id factum est, cujusnon tantum oecono-
miam in vertendis sacris Codd. mihi viden-
tur Cyrillus et Metbodius sequuti , veruni
etiam clare apparet alphabetum Slavoniciun
ad normam Coptici ab iisdem fuifse concin-
natum , quod jam eruditi quidam viri pafsim
animadverferunt, et a me Vol. II, Cap. II>
exponetur. Jam haec sola non interpretata-
rum vocum Graecarum exempla, quae Sla'
vonicae Versionis utriusque litteraturae Ec-
clesiasticae Codicibus adhucdum insunt, quae-
rentes criticos: quofonleilla Versiofluxerit?
facile in hanc opinionem inducere poterant,
eam e Graeco contextu translatam fuilse; ita
quidem,utin Codd. Glagoliticis diverso cona-
tu etsaepius ad Vulg.Lat. recensionemrefictis
illa originariae Versionis Slavicae archetjpa
monimenta aboleri non potuerint • quo enim
isti Codd. suntantiquiores, tantoplura laudati
generis vocabulorum specimina continent.

Graeca et Slavonica voce compositorun*
nominum exemplo est H^u.AOcA^utiii, idolola*
tria, ex voce h^vuau Slavonice dueta aGrae-
corum vocabulo e3u\ov , et ca&kehVe Slavoru«1
nomine, quo obsequium vel cuitus continuata#
actionis forma significatur. Licet ex duarini1
linguarum vocibus conflatum sit boe, alia'
que hujus modi nomina, tamen illudomnino
bybridum vel ideo appellare noluerim, qui#
civitate Slavica donatumpro populari babe-
tur, et simplici forma ustim obtinet : ne«?
enim, si reete commemini, temere vocabulo
Graeca cumSlavicis conjunguntur, sed spec-
tata simplicis vocabuli Graeci ratione ad

usum,
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Usum Slavonicurn translati. Etiam his voci-
bus consilium et prudentia, non vero pau-
pertas locum dedit; quam in re philologica,
pumprimis sacra, oeconomiam illi non satis
justo moderamine rationis expendifse mihi
Viderentur, qui eorundem Vocabulorum causa
^lavicae Versioni centonis convicium inferre
auderent> ut hoc Versioni Copticae illatum
Uuper legi. Jam pridem Graecia complures
barbararum gentium voces in suum sermo-
Uem intulit, quin tamen ei objectum fuerit
Pannosi operimenti genus; neque Syriacae
Versioni vitio dantur servata Graecorutn vo*
Cabula. Sed etymologice in linguam Slavo-
Jlicam traslatarum Graeci ingenii vocum ex*
empla indolem nostri sermonis Ecciesiastici
Uiagna parte illustrare pofsunt.

Č)
Slavonice reddita Graeci contextus ,voc&bula.
ilgnificationem etymologicam fretjuentius expres-
sam non uno speciniinis genere suppeditant.

Duplex potifsimum verborum genus heic
pbservandum puto: aliud, quod omnino an-
dquius est, nec satis scio> an exoriginibus
et cognatione antiquifsimorum Europae po-
Pulorum, an ex consuetudine veteri Slavo-
pUtn cum Graecis repetendum sit; an vero
dlud ad experientiam et imitationem referre
pebeam. Nihii in moribus veterum Slavorum,
teste Procopio Caes. et Leone Sapiente, an-
dquius est libertate, quaeillis ckouo^a dicjtur
?uctoritate Codd. Cyrillicae et Glagoliticae
btteraturae. unanimo consensu, etiam prae-teraturae, unanimo

N*
pr;

cipua-
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cipuarum dialectorum , ut Boheinicae , qua
libertas eadem enmiti atione litterali ©U30*
boba profertur; et Dalmaticae, in qua ele-
nientum b, cum a, commutatur; Slohoda enim
Balmatis idem est, quod nobis vcce liber-
tatis continetur. Non est mei instituti , tit
sive de licentioso abusu illius, sive delictis
contra eandem alio peccandi genere, heic
agam, quod alii Scriptores jam animadver-
terunt : philologicae tantum originationis
rationem pensi habeo. Etjrnologica signifi'
catio hujuš vocabuli cboeo^a convenit cum il-
la vi nominis Graeci avTs^eriorm, Mera. po-
testas , potestas quae sni juriš est , suicjue urhi-
trii; et quemadmodum avrseneno; dedu cit uO
ab Kuro; et E^stria nota resoiulione in etsiph <
eumque significat, qui sunepotestatis est : ita
Siavonicobiomine tBOKO^a 81) cboeo^nkih, &

pro¬

gi) Edit. Ostrog, ad Galat. IV, 26. a bki ib hiH
ifjjAHM* tBOKO gtTb. Milsale Glagol. A. 16131.
cboco^am g. Caramani editio Domin. IV. Quadrag.
Leti. Epist. tBOEO^h cum tertia Mosquensi. lila
vero verbaversic. 24. etg ČK^f/av^ErtecautrunujKe
Milsale Glagolit. legit cum ista Mosquensi : r.S
jjabciE jia?k$aah- FF. Bohemi reddiderunt: F
monfimj jpfAgjgjc^. Poemth , in antiquis legibu s
Rulsorum, m illa JVladimiri Tf setaolodotvicz
Monomachi Cap. IV. w gaK&Vefc de mancipiv »
idem est, ac in servitutem redigere, libertale priva-
re. Conf. IlpaB4a PycKaa hah 3aKOHhi BeAHKiab
Knaseu iipocAana BAa,'}HMnpoBHHa n BAa^HMiip3
BceBOAoaoBHsa MonoMaxa — Typis S. Syno<b
regentis A. 1792. 4. Gloisemata Slavonica in hac
Legum editione Mosquensi originarii context»3



SLAV. ANTIQUIOR.INQUIR, 197

pronomine croh, suns, (quod pronomen Slavi
^egulariter 82) tle omnibus pcrsonis, et non

so-

Slavonici cum translatione Rufsica, egregie ex-
ponuntur, multumque dialectum veterem Bohe-
micam, et fragmenta Legum nostrarum antiquio-
rura illustrant, ut Capite sequenti exemplis com.
probabo.

82) Celebres Grammatici Slavorum : Melclius Smo-
triskius Archiepisc. Hierapolitanus et Arehi-
inandrita Dermanensis Ord. S. Basilii Magni in
sua Grammaticalitteralis dialecti, Aeconstructio-
ne Pronominis Cap. III. Reg. 5. Edit. Vilnerisis
1619. 8-j Georgius Constantius e S. J. in cri-
tico-grammatico opere Pragae edito A. 1667.
12. quod inseripsit: Lima linguae Bohemicae,
Jo ejeff: Brus (FajvFa (£cfFel)o. pag. 185—190.
de eadern pronomjnum construct.ione; nec non
Paullus Doleschallius Szakolcza — Hung . Gra¬
matične Slavico - Bohemicae jam supra laudatae
P. III. Reg. 23 et 24 - Le Reciprocis (ui po^Rpct-
'rHTfANKi \ph) pronommibus cent, cceii;, ca, co-
koki ; febe , fobe, fe, febitu.; sui ? šibi , se , se -
cum; itidem de Reciprocis derivatis cboh, croa,
tfiOt j ftvttcf / (vea, jrre; suus , sua , suum; cutn
aliis partibus orationis construendis, auetoritate
Versionis cmn Slavicae litteralis, tum Bohemicae
statuunt, ut in omni numero et času, non tan-
tum quando tertia persona, sed etiam cjuando
prirna et secunda persoua transit in se ipsamj
seu quotiescunque casus obliqui pronominum ego
et: tu (si nirnirum dictio Slavice proferenda La¬
tine concipiatur) ejusdem personae et numeri
sunt, cujus est verbum eos regens, utamur illis
pronominibus reciprocis : quod itidem intelligen-
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solum de tertja dicunt, sicut olim Graeci
83)

dum est, quando dieta prima vel secunda per-
sena transit in rem a se pofsefsam *■ modo ab-
sit amphibologia. Exempla hujus Atticae con-
structionis plurima sunt: Joann. Cap. V, $0.
HEMOrtf CEe4e TBOfHTH MHHErUHKE - 0U
čvvapai eyuj noieiv an epavrr (savm) H.Sevrr- jftetttC*
I)ut’ cfafam ob febe nic čintti. Ejusdem Cap. XVIII-
,q4 - GO tfuiAH tw tVt rAAro/vtiuH ; A <p iavrn ov
tvto Xeyeig ; 6amlt ob febe to prntojis' f Genes.
XI, 4. tO^Mai^EM* C£E'K rj)A$7. — OIXoSofU]OttiP&
iavroig noXiv — včihtne fobe mefto -— Jaciamus
nohis civitatem. Lucae XII, 33. tOTBopiTE eee^
BAArAAHIjJA HERETtliAlOljJA -— TtOirjCUTE SUVTOtg /3«'
kmet p.r) Tia.XcaniJ.Eva -— bele^te fobe pptljFp, Fte*
rjš ncrretfjejtj -— facile vobis sacculos , qui nori
VLterascunt. Ad Galat. V, 14. tTfilotrntt bubee$
bl;jiijl)0 froeljo, cfalo febe fnnicf)o : diiiges proxi'
mu/n tuum (suum) sicut teipsum (seipsum)ubi
Mosquen. tertia priori loco posilit TROEro o*\
et posteriori tantum reddidit eandem phrasin
Graecain ceg zavrov -— ra ko* e čeke., Causam lau-
datae constructionis nostri Grammatici reddunt
istam; quia peesonayerbi traliit qd se personam
pronoininis primitivi ceee, febe, sui, et deriva¬
ti eroh, fmucj/ suus, transeuntem in seipsamj
tum qtua pronpmen febe est omnis personae ,
habetque casus epsdem in duali et plurali nu-
mero, quos in singulari, quin boe perspieuitati
quidquam obšit: quum ejusdem personae redda-
tur pronomen »febe, cujus personae ac numert
est vtrbum , cum quo illud construitur. Et, sl
mihi licet Slavonicum personae vocabulum cfob&t
mOEA intetpretari, ejusque vocis originem dice-
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83) dietam volebant pronomen soc ut ixvra
de omnibus personis) et verbi gcAu* futaro

re, sicut Gabius Bafsus a personando Lati n urn
personae vocabulum faetum efse conjectat (Conf.
A. Gellii N. A. Lib. V, cap. 7.) ; nescio, an
meliori philosophia majores nostri vocabulum
d)fob<t (uvcoka) a primitivi pronominis febe narra-
tivo času: o fobc (w ttK^) de se , significantius
quam Latini formaverint et communione omni-,
bus personis propria, et jam suapte id signifi-
cante, quo pronomen personae int.eliigitur. Hinc
illa derivatarum vocum signific.atio: ofobirp,
ococNHiH, singularis , unteus • ofobjitl / milu
vindi.cn, cet. Profecto ut sunt pronomina in omni¬
bus linguis antiquifsimae originis, et stamina com-
plurium vocabulorum; itaquoque primitivum pro¬
nomen febc/ cujus inflex.io Bohemioa iti času dandi
etnarrandi: fbbe, o fbbe, collata cum appeliatia-
ne Slavica personae vJcoga, videtur antiquior efse
Serbico litterali enuntiandi modo : ctt-di cik^ ,
originejmque vocis derivata© clarius manifestat.
Conferantur etiam voces Dalmaticae : Sbbstvo ,
persona; So-bstvost , personalitas.

83) Hotnerum et Lucianom in testimonium adduco :
ille Odjfs. I. vers. 28- cecinit:

8T7 syo;ys
H« yaivi; Ivvagoti y\vnsQMT£(>ov ci\\o tfoS-cti
*— — —* —— non quicquam ego
Meae ipsius (ejus) terrae pofsum dulcius aliud videre
Et vers. 34.

H$ev y\vx.tov w orctrgifo; aJs Toti^av
I'tVSTCtl -—
Ut nihil dulcius sua patria neque parentibus
Est -— —
Item Odyfs. N. v. 320.
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k ero 84-) derivato, ille significatur, qui
suus semper futurus est , vi futuri temporis

more

AAA’ miši (pgatnv vjdiv $e}>uiyp,Evov vjrog
HAtojivjv-
Sed semper mentibus propriis habens confectum cor
Erravi — —
Ad hunc versum Scholiastes Cod. MS. Caesar.
CXXXIH. non perspecta Ioquendi formula nota-
vit: nothus est versus, quia pro eprjaiv habet
rjaiv. Sed longe melius Cl. Ernesti animadvertit:
Hoc pronomen , ut sctvtu de omnibus personis
dicturn videtur. Quam ob rem J. M. GesneruS
ad illum Luciani locum de Parasito T. II. pag.
845- edit. Reitzianae: ,,nisi quod non habeas
„artem, qua servare te (soivtov ) pofsis <e ita ad-
no tavit: JVon metuo , ne quis Graece doctus ob~
jiciat pronomen iccvTov : hoc enim aeque secundae
ac tertiae jungi pojse translatitium est. Confe-
ratur etiam adnotatio J. F. Reitzii qui plura
Scriplurae S. citavit loca, ut ostenderet savTtvv
efse omnis personae. Iste loquendi modus quara
proprie in omni varietate pronominis primitivi
ac derivati in linguam Slavonicam transferatur,
et quantum luminis contextui Graeco ex analo-
gia linguae nostrae, huic vero quantum pretii
ex illo consensu Graecae constructionis accedat,
pluribus exemplis atque melius ex proposito Cl.
Profefsor Alter in Praef. ad novam edit. Odyfs.
docet, cui quotidiano meorum studiorum socio
et adjutori debeo praesentium observationum in-
dicia.

84) Vel ab Imperativo , unde sit cro=ko^i>»
ob h litteram in praecedentem ^ molli conso-
liante sono transeuntem j ut fit apud Bohemos,
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more orientalium subinde perennitatem si-
giiificantis. Igitur, sive propria experientia,
sive Graecorum imitatione Slavicum nomen
libertatis Siuoboda majores nostri finxerint;
tantum a veritate abest opinio illa: nullum
efse Libertatis vocabulum in linguaSlavorum,
eoscpie ignaros vocis, usum tantum illius ha-
buiise, ut etiam istius nominis vetus auctori-
*as et philosophia cum Graecis non solum
viet potestate, verum etiam analogia Gram-
niatica conveniat. Huic antiquiori vocabulo-
fum Slavonicorum cum Graecis etymologice
Convenientium generi nomen annuLi ntpertM®,
ptflert/ LSctt-Tvkiot; , adscripserim, cujus ety-
ttiologicasignificatio Graeci ingenii est: nam
Slaviš nipei *, prfl, digitum significat, quos
ante Cyrillum annulorum usum habuifse ne^
tno facile negaverit; quin tamen ego audeam
afseverare, Slavos laudati nominis etymo-
logiam a Graecis mutuo acceptam in suum
*ntulifse sermonem. Porro alterum genus vo-
cabulorum est, quibus lingua Slavonica oc-
casione Versionis Sacr. Script. ex archety-
pis Graecis ingenium novas formandi voces
accepit, maxime sublimioris doctrinae no-
tionibus exprimendis necefsarias; quae, si
etymologice conveniant etiam cum Vers.
Latina, nolim eas in clafsem Graeci ingenii
Vocabulorum omnino redigere : exempli
causa Act. V, 34 .vo(ioh^x(rnx\o(—Vulg. ver-
bt Legisdoetor — Slav. Interp. 3akoho^hhtea(»

• dubium ergo nascitur, an etymologica
signi-

qui dicunt bub’ pro bubi, nisi jungatur bubii;,
1 (<#AH*e.)
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signifieatio a Latinis doctoribus tempore prio-
ribus, ana Graecis deducatur. ltaque vo-
ces eligi debent, quarum latina interpretatio
faciem Graeeam non habet, etsi vim subin-
de Graeci nominis habeat; ut Psal. XVII,
g. \)Trsqot<mqv[i, ps, ex archetypo Hebr,
scutum meum, formato nomine illius adjutoris,
? ui tamquam clypeo alios tegit, quinue V ulg-
nterp. dieitur protector ; ubi Slavo Interpre¬
ti verbum ex verbo Graeco ducere placuit
praepositione 34 pro, cumulata significatione,
et tpuT* cljpeus, addita terminatioue — hteak
ab Infinitivo gAipHTHTH clypeo tegere , et for¬
ma nominum— eas subjectum perfectae actio->
nis significante 3aijihthteak , sicut a verbo
©y4n'r h docere, formatur o^shtia!* doctor. Sub-
inde ingenium Graecum tantum in composi-
tionis parte apparet, ut in hac voce evrefieia,
KAArOHtcTie pietas in Deurn , reiigio , formata a
kaapo — su, et ««ic>rb 85) čeff, qua primario

ho-

85) Bohemi Religlonem appellant £Tabo§cnfivtq ,
quam vocem antiquiorem efse puto, et vim ean-
dem verborum continere, quibus ea significan-
tur, quae ad Heum spectant, forma nominis
coilectivi significatus : itaquidem, ut iilius prae-
cepti Isooratis Orat. de Ofjiciis pag. 9. edit.
Cantabrig. Ilpcnrov pev ovv Evae0& tcc npog rxg Qsov?
—— Primurn igitur oirca ea quae ad Deos spectant
pie te geras ■ xxxo£t]Xioi)> pluralitatis deorum
minime contineat J sed usu philosophiae Slavo-
rum sacrae antiquioris f imo traditione Japheti-
cae stirpis majorum, unius Dei creatoris et con-
servatoris hujus universi cultum respiciat 5 quan*
ob rem in Versione nostra Sacr. Script. adhibeb
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honestas, honor significatur, adjecta collecth
vae significationis forma—it, ut hoc diver-
ticulo significationis idem intelligatur, quod
*ws(Zsix sensu Scripturarum designat. Hujus
Compositionis ex voce kaato — et huic con*
trarie opposita sao — aliisque partibus ora-
tionis Graecoriim ingenio formatorum nomi-
num plurima habemus exempla, ut mirer
admodum eos, qui Slavicae linguae illam
componendis vocibus aptitudinem negare,
Vel in hoc genere paupertatem nobis objice*
re audent : quum nullibi magis, qnam in
Versione Sacr. Script. facta Slavonicae in*
terpretationis collatione cum Graeco contextu
liaec indoles Graeco » Slavonica quadringen-
tis, et quOd excedit, vocibus ex EAaro — sv
nimtrum compositis demonstrari pofsit. Nec
Rohemicae Versionis ad Vulg. Lat. normam
factae, aut refictae compositorum vocabu*
lorum rarius , quam in Slavonica Versione ,
occurrentia exempla in argumentum induci
pofsunt: nam Interpretes Bohemici sui ar-
clietjpi Latini constructionem sequebanlur
siquidem institutores , vel interpolatores fu*
erunt. Certa enim in antiquifsimo Evangelij
rio Bohemico Vindobonensi habentur inter-
polationis specimina, seu vestigia potius an*
tiquioris Slavicae Versionis, cui jam plures

in-

ct servaii potuerit nulli diverticulo paganae signi-
ficationis obnoxia in derivatis, sicut Romanis
(Conf. A. Gellii Noct. Attic, Lib. IV. Cap. 8-)
illa vocabula, ab eadem profepta origine, di-
versum significare videntur religiosi dies (tristi
Omine infames) et religiosa delubra.
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interpolatores aliam inducere formam cona-
tisunt e contextu Vulg. Latinae, quin tamen
potuerint veteris exempli voces omnino sin-
gulas et phrases cum vetustiori Slavonica
recensione consentientes antiquare, ut infra
demonstrare conabor speciminibus laudati
Evangeliarii. Non esthujus loči omnium va-
rietatum critica observatio etymologicae sig-
nificationis e lingua Graeca in Slavonicam
traductae; in illam itaque descendamus vo-
cum illustrationem, quibus vim et potesta¬
tem Graecam Slavus Interpres populari vo-
cabulorum nexu reddidit.

y)

Jšfon solum vim ac potestatem Graecorum verbo-
rum a nostris Interpretihus redditam , veram
etiam ingenium linguae Slavicae pa/sim in red-

dendo servatumfuifse, exempla docent.

Vocabuli r\xTv<rp,oi;, quo Vulg. Interp.
latitudinem intellexit, et Slav. Interp. Psal.
CXVII. 5 njiotTpancTRO reddidit, Slavica si-
gnificatio vim ac potestatem vocis Graecae
atque Latinae non secundum etymologiam,
sed juxta usum continet: sicut enim Cicero
immensitatem longitudinum, latitudinum et
altitudinum efse dixit; ita propemodum illa
voce npofTjjancTfiO spatiositatemnon solum la-
titudine, verum etiam longitudine atque al-
titudine distentam intellixerim; quamquam
differentiis vocum inclinamento seu forma
nominum expensis spatiositas nobis dicatur
pcofleanttoff , spatium vero profLatttfhpj vel
prOjtrdftflitDO. Componitur enim vocabulum

bor
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hoc ex praepositione npo in compositione
Verborum pafsim 'Sia Graecorurn t§o, Tct-gct
et Latinorum per ceterisque particulis aequi-
valenti, et nomine substantivo črpana, (Irana,
regio, pluga , pars , latus , adjecta forma —
frfio — vel—cTBit collectivi significatus. Nu-
taret profecto philosophia Vocis (maxime
dum ad simplicitatem cordis significandam
transfertur, quae omni parte patere debet),
si distentio omnium partium justa mensura
pon signaretur, Inest itaque voci npocTpantTBO
ingenium Slavonicum rationi et analogiae
Uinixum, cujus vis et potestas perspicua ,
intellectu facilis, et paene denominata est.

Aliud exemplum vocabuli Graeci, quod
proprie Scriplurarum est, vi et ingenio Sla-
vicae linguae a nostrislnterpretibus translati
habemus Psal. XVIII. 15. ubi quaestio illa;
Delicta <gds intelligit? nisi primae vocis po-
festatem noverimus, vix intelligetur. Necefse
igitur est, ad fontem redeamus, quo Latina
Psalmi translati o deducta est; imo quem no-
i>is jam ostendit S. Hieronymus 86) ita scri-

bens:

86) Commentar. ad Ephes. II. Sed et illa heic
spectari debent, quae S. Doctor in Matth. V.
distinxit scribens: „lnter nct&05 et nponct , id
„est, inter pafsionem et propafsionem, boe in-
»,terest, quod pafsio reputatur in vitiuin: pro-
»pafsio , licet initii culpara habeat, tamen noa
»tenetur in crimine.— Si vero consenserit, et de
j,cogitatione affectum feceiit, sicut seriptum est;
»transierunt in affectum cordis , de propafsione
»transivit ad pafsionem, et huic non voluntas
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bens: „Quia delicta, quae graece 'ragx7i'-ta*
^liocfa nuncupantur, juxta ejusdem hnguae
wetyinologiam, proprie verbum est Scriptu*
3jrarum, licet delictaT\y,[ifj.e\ixt rectius trans-
^ferantur. Quaerimus quid significent, quo-
Mve distent apeccatis: id est, quid intersit
jjinter rrx^x~rc>:ux7x %xi xfi\vgrtctct Ajunt enim
wquod TuguirTti)[iccTK, quasi initia peccatorum
5,sint: cum cogitatio tacita subrepit, et ex
„aliqua parte conniventibus nobis, necdum
J;tamen nos impulit ad ruinam, Unde et in
„octavo decimo psalmo scribitur: Delicta,
^hoc est Txgx7rTa(ixfx quis intelligit; quia
S,scilicet difficile sit radices et initia intelli-
wgere peccatorum. Peccatum vero efse, cum
„quid opere consummatum pervenit ad finem.
Hacitaque potestate vocabuli intellecta, vim
et perspicuitatem, ingenium et aptitudinem
Slavicae interpretationis ita cognoscemus,
ut illa S. Doctoris expositio unico nomine
comprehensa videatur , quo 7rx§xTTuu,xrx
Slavice transferuntur rpi^oria^gHi'*, a recto
singulari rp-fe^ona^fNit nominis compositi ex
r peccatum, et na^init, quod vi formae
non perfectum lapsum, sed illius initium et
continuationem, vel ipsum labi in peccatum
sine impulsu ad ruinam, ingenio seu indole
Slavici verbi significat. Lapsus enim ad rui¬
nam omnino deductus nonis dicitur p«b/ id
est casus perfecto tempore intellectus. Simi-
libus itaque nominibus sanctiores nostri Ca-
tones et Ennii sermonem patrium ditaverunt

potius

„peccandi deest, sed occasio. K Eadem apud
euadem vid. in Ezech. Cap. XVIII.
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potius quam variarunt, quorum sensus, et
philolosophia, cumprimis clafsicorum Novi
Testamenti verborum, ut recte intelligatur,
hon tantum vis, etymologia, atque historia
c»jusque verbi quod transfertur, verum
etiam indoles ac usus illius vocis, qua iilud
Slavice redditur, philologico judicio, et
hermeneuticis subsidiis expendi debent. In
bunc modum vox ^ncaiocrvv^, quae Hebraico
nomini HpTi suapte etymologia maxime si¬
filis est, Slavonice redditur npAB^A, non
solum ad primam et maxime soiennem vir-
tutis illius civilis exprimendam significatio«
ilem, quae cujusque jus custodit et vindicat
apta interpretatione 87); sed etiam omnibus
Veris recte cogitandi atque agendi institutio-
bus divinis, quas prius Slavonica consuetu-
do non agnovit, translato significatu intelli-
gendis coaptatur. Sed ista sanctior verborum
philosophia ex contextu locorum parallelo-
tum Novi Testamenti eruitur, quibus Grae-
ca vox ehncaorvvv reddita Slavorum nfab^a oc-
Curritt)- Hac voce prnmbrt veteresBohemos
bidem justitiam signafse, semel in Evange-

&?) ItaLeges ant.iquae Rufsorum supraN. 81 • lau.
datae inscribuntur: IlpAti^A, id est, Justitia.
sensu eodem, quo illa vox ia libris Ecclesiasti-
cis Slavorum frequenter occurrit; utPsal. LXXI,
i- et 2. Itidem in MS. Cod. Boh. Bibl. Palat.
Vindob. inter Jur. Civil. N. CCXLVI. fot. 132.

fe ta^bemu pnm>b<t bcafa. 13e hoc MS. plu-
fa Cap. lil. et Vlil. adferam.

f) Conf. II. Pet. II, 21. Act. X, 35. Luc. I. 75,
b Cor. 1, 30. Matth, III. 15.
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liario VindobonensiBohemico inveni. Matth.
III 15. VU'd)ay toI)0 tat nam 88) tut*
plnyty tvffyec$tu prat»bu — quod sane vesti-
gium est antiquioris Slavicae Versionis: nec
enim Dalemilus Cap. II. sub finem de roga¬
ta justitiae administratione apud seniorem
familiae scribens, illo nomine prambrt, quo
Bohemi jam pridem veritatem significare con-
sueverunt, usus est; sed vocem ptdVPO
adhibuit 89)- Igitur notio redi, quae omnino
heic primaria est, ac etiam veri, majorurn
nostrorum usu vocabulo ptratpba continetur:
nam sicut nomine adjectivo npABWM pratnf/
redus , verus, legitimusque intelligitur; ita
opposita voce KjjHBKiH / curvus, oblu/uas,
falsuscjue significatur; et identidem derivan-
tur nomina substantiva prat»*ba, jus-
titia, veritas, et k^hb^a , injuria,
jFalsitas.

Plura omnino sunt exempla verborum
cum singulorum tum conjunctorum ex Grae-
cis ingenio Iinquae Slavicae a nostris Inter-
pretibus antiquis redditorum; sed hujus rei
demonstratio ad naturam et indolem linguae
litteralis, et partim quoque ad illius pertinet
appellationis rationem , ob quam haec anti-
quifsima et communis dicitur. Utinam ei vel
unus tališ vindex philologus obtigifset! qua-
lem in Augustino Maria de Monte 90), in

AL~

88) In MS. mendum: tram.
89) "itbp pratno »črnili ,

Praroemu fffoby poIcpf|ifi.
99) Cujus est; Commentatio de guibusdam Sacrafc
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-dlberico Gentili, Johanne Filesaco aliisque
Versio S. Scripturae Lat. Vulg. habet: pau-
ciora profecto efsent verborum momenta,
f]Uae'aut insolentia, aut duriuscula ; vel
Jhracicobarhara , vel soloeca, et minus con-
gruentia viderentur facundulis et delicatulis
ftescio quibus criticis, et vulgaris sive Dalma-
ticae sive alterius dialecti defensoribus op-
Primendo litterali Slavorum sermonis generi
acldictis. Verum, cpiiavel ternpore praesenti
complures inveneris Vulg. Lat. contempto-
res, quinequidem illa suae Versionis Lccle-
siasticae vindicum nomina. sciant, aut venim
isti us preti um ac usum recte cognoverint;
rjuid mirum, si quidam Slavonicarum Eccle-
siarnm alumni praestantiam suae Versionis
Scripturarum antiquae, cominunis omniurn
linguae Slavicae antiquitatum fontis, igno-
tent, adhucdum Slavonicae hujustransiatio-
^is historia et arte critico -philologica desti-
tuti 91^. Sed jam superest, ut illustrandae

veteri

Scripturae locutionibus , quae imperitis et in-
doctis parum latinae videntur: quam cum aliis
ejusdem auetoris Commentationibus Joh. Erhard.
Kappius recudi curavit Lipsiae A. 1723. 8. Alia
sirnilis linic , Alberici Gentilis recusa est in Bi-
bliotheca Latina JSfoltenii ; Filesaci vero: Versio
Sanctac Scripturae Latina Fuigata defensa, ite-
rum editaest in Supplemento Menochii Commentt,
S. Script. edit. Pariš. f. A. 1719. Tom. II. pag.
388 ~ 392.

9l) Quum operam perderem in inquirendo tali
Scriptore Rutheno , aut quocunque alto, qui Sla¬
vonicae Versionis cognitioni aptum aliquid ac
Tom. I. O
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veteri Slavoruir lingliae praeter illa, cjuae
corfiririandis antiquifsi:mis verah ul o i um for-
irds e Saeculo IX, X, atcjue XI, jan’, pro-
tuli specimir.a, adhuc nor.rulla chronologi-
ča serie adducam e^enpia, sive firmaudo
veteri čonsensui, sive animadvertendae jam
cuipiam liriguae varietati non inepta.

S. 5 -

silile edidifsetj qualis deberet Institutio Interpre¬
tu JSovi Testamenti else Sciagraphiae Seli. C. R*
coaplata; Bobrtuvskium hujUsrei causa interpel-
lavi : an, quod scire desiderabam, in suo itinere
Rufsico alieubi observaverit P admiratus lile me*
ant quaestionem , in hunc modum respondit: —'
„Apollos tamen quidam, olim Rector Acade-
?) lriae IVSoscuensis , quem salutate volebam >
Ninine F'.piscopus --—, aliquarum EpistolaruU1
^Faulinarum expositiones edidit, quas vidi MoS-
?,cvae ; sed annum nune nescio. Inspiciendi sui4
^nr.ilii prius catalogi librorum. Babent autem>
-„nti nosti, antiquos Fatrum rominentarios ifl
^Scripturam. Expositicnes VDcum hebraicarutf1
J5 in Eibliis occurrentium. -— <c Opportune acci-
dit, ut miper obtinerem opus ita inseriptum-
RjATKOf ffricORO^tTRO KK MTfHIK KHhPZ
rw h HoRarui Šarita *— fiu IVlocKCBtKOh tv"
norp(J)iH ^A-f-o.0-. ro^A: ISaia- Brevis ma¬
na ductio ad lectionetn librorum Veteris et JSoV1
Testamenti — Typis Mosquensibus A. l/7?
IVlense Julio in 4t0 Fars prior foll. go; posteri°'
55 , cujus auetor Ambrosius Episcopus Sjezaskefl'
sis et BrjaUshensis , procul dubio idem est cuH1
illo Dobrorvskii Epist. Paulinarum expositoi-e-
profitetur enim se prius fuilše Mosquensis Aca'
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Žecimen vocabulorutn Slavonicorum e
nidio Saec. IX. uscjue adfinem JiCimi

repetiturum.

I. Quam sit magnde Moraviae Regis
Sivatoplukii celebris epocha in Historia Sla-
Vorum , sive res Ecclesiasticae sive Politicae
spectentiir, omnesnOrunt: igitur speciminis
initiuni a nominis iilius iliustratione merito
ducam, cjuod varietate rtiagna descriptum a
tliversis auctOribus, nort potuit nisi diversa
etymoiogiaerationeexponi. Kegirtotli scribi-
tur ZundcboLch, Constantino Porphyr 2<p£V-
hr\oioc P. II. Cap; 41. Ditmarus Merseb.
Episč. SVETOPULCrttfz nominat Lib. VI.
in Slavico textu Diocieatis scribitur SVE¬
TOPLIK; alii seripse run t Svatepogumt Sueu-
dopoldurn, Sfientoplucum, SfcndopLocu/n, Sivan-

O 2 to-

demiae Rectorčm * nune vero Episcopum-. ]tfec
tamen ista ejus Introductio tališ est, quae liisto-
riam Versionis Slavonicae ac institutiones critb
cas et Eermeneuticas complectatur; sed continem.
tur in ea : libri cujusque inseriptio ^ Scriptor $
tempus } locus, argumehtum, scopusy prophetiae
de Christo Salvatore , loca singularia notatu
digna; atque divisio non solurn cujusque libri ?
'Veram etiam singulorum capitum secundum ma-
terias. Sed jam egregias ad criticam et phdoloi
giam Slavicae Versionis contulerunt symbolas
laudati Dobrovvskius et Profefsor Alter, alii^ue^
ut Vol, m. Cajn XVII. receasebo.
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toplucian cet. Quos duces tempore sequiori
habuit Boliemia itidem nominatos, eorum
nomen Suatopluk scriptum excusumque in di-
plomatibus et numis reperifse Dobnerus af-
severat P. III. Annal. Hag. pag. 115. qui et
bane seriptjonem aliis praeferre mavult. JVli-
hi quatuor priores seribendi modos ad ratio-
nem linguae litteralis atque dialecti nostrae
expendenti, lectiones antiquae ac verae,
substantia sermonis omnino conveniente, -
proprio seribendi Slavorum genere videntur
efse.: cBATOnOAiezi et Stvjatopluk, quarum
utraque sanctum agmen significat composita
ex adjectivi nominis n?at ki n forma neutrius
generis nominativi absoluta , et substantivo
nomine fioakti , vel pluk, quod agmen, phaian-
gem I. Reg. XVII. 1. jo. etiam anticjuioribus
Bohemis designabat, et Dalemilus ad fami-
liae stirpisve significatum transtulit Cap. 56.
Vari etate igitur lectionis faetum est, ut non-
nulli laudatum Regis Moraviae nomen aliter
interpretarentur, et jam sanctae sobolis ety-
mon eo contineri putarent, Svatopoldum aut
potius Svatoplodum šibi fingentes ; jam
sanctum aratrum intelligerent male Svatophlug,
vel Svatopluh pro Svatopluko legentes. Leetio
Ditmari et Diocleatis linguae Slavicae gna-
rorum jam indigitat varietatem enunti atio -
nis T8 a apud Srbos Seplentrionales (Bobe-
mos etiam bis vicinos) et Dalmatas per e
aut je. Bohemi enim vel in laudato nomine
adjectivo tBatwh, a proferunt tum per a,
(jvati r tum per je seu *fe, ftpettee sancta,
Dalm. SvETl/.ZiA, in derivato substantivo,
et in adjectivo: siveti, sveta, sveto . Etiam
illud I. in Svetoplik nomine quandam enuntia-

tionis
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tionis analogiam habet cum ista juniori Bo-
hemorum i pro »cumprimis ja— vs proferen-
di methodo. Notatu omnino digna mihi vi-
debatur emendata scriptio nominis Sivato-
plukii, quem Regino viruminter suos pruden-
tifsimum et ingenio calidifsimum ftiifse scrip-
sit. Sed etiam Silesiae (SnuziAE, Sleziae)
inter Slavoniarum regiones celebratum no-
men dignum est observatione , qua ejus in
historiis memoria ante Ditmarum Saeculo
IX. occurrens demonstretur, et expensa di-
versitate scribendi, originatio vocabuli an-
tiquis Slavoriun moribus conveniens profe-
ratur.

II. Silesii (Slesii) in Annalibus Franco-
rum scribuntur SLUSLI, ita enim eorum
memoria perscripta occurrit ad Annum
DCCCLXVlII. „ Sorabi et SIUSLI junctis
„sibi Beh$imis et ceteris circum circa vicinis,
„antiquos terminos Thuringiorum transgre-
j,dientes, plura loca devastarunt. K Et ad
Annum DCCCLXXVII. „ Sclavi qui vocan-
,,tur Linones et SIUSLI eorumque vicini de-
Mfectionem molientes, solitum dare censum
„renuunt “ Nemo facile negabit Sjuslos Bo-
hemis junctos eosdem efse cum Slesiis seu
Silesiis nostrae patriae secundum orientalem
plagam vicinis; sed qua ratione factum sit,
ut in Annalibus Francorum dicerentur Sjusli
paulo aliter, quam provincia eorum fuerit a
Ditmaro Merseburgensi vocabulo pagi Silen-
sis appellata, quae, ut liquet ex diplomate
Henrici III. Imp. apud Cosrnam ad Ann.
MLXXXVI. nomen ferebat: Respublica et
provincia Slavica Zlcsane ; omiliš difticultas

va-
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varietatis tollitur, primum quidem auctoritate
Ditmari cum diplomate Bolconk II, Ducis
Silesiae de Anno MCCCLI. collata; tum vero
grammatica collatione enuntiationis voca-
buli Slavonici, quo matva significatur dialecto
litteraii: ca»3k Sijuz ; Bohemica et nobiscum
^onsentientibus: ©Jej (melius ©Jej); Dal-
matica: Slie,3,. herba omnibus Slaviš cele-
foratifsima. Sed primum restituendae lectioni
verae laudati nominis in Annalibus Franco¬
rum occurrentis., necefsaria est duarumprio-
jrum litterarum SL —- šibi cohaerentium de-
monstratio, quae omnino diplomatka est;
neque Silesii majoribus nostris aliter, quam
©Jcjrtftc antkjuaet ingenua Slavicae diaiecti
forma dicebantur. Ergo disjunctio litterarum
SL — sive inserta vocali I. ab auctoribus
nomeu Sitesiorum Jatine scribentibus facta,
sive anagrammate duntaxat in Annalibus
Francorum inducta, quo S1USH pro voca-
bulo SLiUSI commutantur, ita spectari de¬
bet, ut splent Graeci et Latini Scriptores
nomina Slavarum saepius corrumpere. Duae
igitur leptiones verae s.unt speclata tempo-
rum et dialectorum diversitate, quarum an-
tiquior ilia in Annalibus Francorum involu-
ta SLIUSI cum enuntiatione cak^s convenit;
altera SLEZI cum ©Jej consonat. Sed quo
modo appellatio Slesiorum cum Slavonico
nomine ©lej cohaereat, inquiramus. Pitma-
rus Lib. Vil, pag. 415.in bane cohaesipnem
ita me induxit: „Posita autem est haec (Glo-
„govia) in pago Silensi, vocabulo hoc a quo-
„dam monte nimis excelso et grandi olim si-
?,bi indito: et hic ob qualitatem suam, et
?,quan tistem, cii,m execranda gentilitas ihl

„vene-
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j,veneraretur, ab incolis omnibus nimis lio^
>,norabatur. “ Situm et nomen hujus montis
clare indigitat diploma Rolconis II. Ducis
Ziesie (Siesiae) de A. MCCCLI. — „ In op-
»pido sea villa Czobatha prope montem Zle-
>,Ue K ; motiš autem iste Sommersbergio 92)
Sabothus est, cujus descriptionetn dedit Gottfr.
H.Burghartus 93). Dicitur autem Germani-
ce der Žottenberg prope urbem Schvvidnicium
in meditullio Silesiae situs, estque, ut Citro¬
ni con Gotvicense ait, cornu vel. jugum mon-
tium Sudetorum. Jam, quod attinet ad co-
haesionem etymologicam montis Slezie cum
vocabula SLavarum malvan significante, fa-
teor, me prius induc-tum fuifse in eam, re-
stituta lectione SLICJSI Annalium Franco-
rum, ejusque cum voce c/uo^k comparatione,
quam relatione Nama puero afsue-
tus enuntiare vocem 01i> 94) e Utterali dia-
lecto ttvKfgK Bohe,n ca k> in i mu-tandi consue-
tudine juniori dudara, statim hanc opinio-
nem cancepi, efse heic quendam consensura
etymologiaej sed, qui rationibus historicis

spec- >

92) Tom. I. Script. Siles. pag. 9.35. et 938. Item
Tom. I. Difs. I. Hist. pag. 294.

93) In opere inscripto : lter Sabothicum. Wrati-
slaviae et Lips. 1736. in 8.

94) Semper Clvium meorum Turnotviensium non.
nullos fuifse, qui cultum linguae patriae etiam
editis operibus pensi habuerint, in memoriis eo-
rum litterariis , quas collegi, ostendam. Quod
heic variae pronuntiationis causa rs Slej notan.
dum putavi, cujus enuntiatio patria me in o.rL
jjiaationem expositam induxit 4
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spectata varietate clialectorum Slavonicarnro
fulciri debeat. Itacjue auctoritate Dilmari,
cjui Silcnsem pagum a monte quodam dictum
fuifse scripsit, quem Bolco Dux, Stezic ap-
pellat, ad historiam naturalem hujus rnontis
me contuli; et, quum ijiter herbas, quae ibi
nascuntur, malvam quoqiie invenifsem, in
qua et asphodeio quantum boni. sit 95) % Slavi
adhucdum norunt veteris mediocritatis me-
mores 96); non dubitavi mecum in animo
constituere: monlem hunc collectivi nominis
forma olim dictum fuifse SLIUZIE (ca 1031 e);
quia Bolconi emmtiationem Srbicam sequeli¬
ti monsiste Slezie dicitur, a maivis et illarum
pretio Slaviš non incognito; tum quia lectio-
nis varietas in IIJ et E sita, non tantum ni-
hi! originationi obest, verum tanto magis
eodem maivae significatu iliam confirmat.
Porro a monte dueta Sieziorum appellatio
plane convenit cum antiquo,.more Slavo rum,
a Jordane ac Nestore supra pagg. 11. et 14.
relato, a locis nomina familiis majoribus
imponendi.

Itaque historica et philologica obser-
vatione dignum videbatur niihi vocabulum
Siusli , quotl in Annalibus Francorum leviter

cor-

95) Opera et dies Hesiodi conf. v. 41. ubi medio-
critas commendatur.

96) Magno in pretio efse malvam apud Slavos
Ungariae, nuper rae docuit Nobilis et CI. Vir
Stephanus de Novacovics Slavo-Serbus, non so-
lum typis, verum etiam notitiis litterariis hujus
Eibliothecae Slavicae promotor; ex quo etian1
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Gorruptum, unico charactere L suo sitni re-
slituto, plura rei Slavicae momenta illustrat,
primum quidem; centum, et quod excurrit,
anais antevertit memoriam SLesiorum^y) pro-
pria voce Slavonica comprehensam ,* dein
Vocis hujus antiquifsimam enuntiationem in
litterali dialecto servatam confirmat; porro
Collatum cum alterius dialecti pronuntiatio-
he, auctoritatibus, et historia, etymologiam
hlontis Slezie non sinit in alium sensum mo-
Veri; et, quod in historia Slavorum anti-
rpiifsimum est, a locis plurimum nomina Sla¬
vicae originis populomm deduci, suo spe-
ciniuie prodit.

Jam ab hoc antiquiori vocabulo Slavo¬
rum ad aliud volebam progredi, cum Geo-
graphiae Srbo - Wendicae 98) Christiani
Schottgenii recordatus, repetita lectione ex-
aminare coepi ejus opinionem meae contra-

riam

didici a suis popularibus malvae Slavicum no-
men enuntiari.

97) Arbitrantur enim quidam eruditi Viri, Silesiae
nomen prima vice apud Ditmarum ad Annum
MXFiI. occurrere. Verum si verba Ditmari supe-
rius laudata: „vocabulo hoc a quodam monte
„nimis excelso et grandi olirn šibi indito “, ex-
pendantur; jam ipse Merseburgensis Episc. aitio-
rem pagi Silensis memoriam innuit, quam An-
Uales Francorum ad Annum DCCCLXVI1I. ha-
bent, centum quadraginta novem annis anti-
quiorem.

98) Diplomatisclic und curieuse Nachlese der HL
storte von Ober-Sachsen und angrcntzenden Lan-
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riamfiduciae, quaneminemfacile negaturum
Sjuslos Bohemis junctos eosdem efse cun>
Silesiis dixi. Vir enim ille de Slavorum me'
moriis bene meritus laudatae Geographiae
JPago VL et XXIV. diplomatum fide conatuF
probare: duos efse ejusdem nominis Siusli
pagos, a Silensi pago omnino diversos; ali'
lini meridionalem pago PLisni nuficupato con-
terminum; alterum a pagoNeletiei dieto nofl
adeo remotum. Sed, quia diplomatica vo-
cabula in argumentum a Schottgenio dueta
diversam, et magis distinetam vocem prae-
seferunt a nomine Siusli , quam vox Sliusi a
Siusli differat; nec expediat vocem diploma-
ticam ad ingenium seriptoris Annalium Fran-
corum refingere, quod heic omnino fieret, si
ex voce diplomatica Suisuli Ottonis II. Imp«
et illa Srusili , quae est Comitis Friderici,
pagus Siusli deduceretur: plus difficultatis
la tet in opinione Schottgenii , quam in vesti-
tutione meae lectionis Annal. Franc . cui a
contextu robur accedit ex vicinitate Situlo-
rum junetorum Bohemis et caeteris circum circu
vicinis. Nam SIUSLI Schottgeniani situ in
charta designato extreme distant a BEHEI'
MIS. Porro nomen Suisuli aut Suisili non est
necefle velut corruptum in Siuslimutare, quuitt
Heyrenbachius §. VII. Difsert. de Slaviš i'1
Austria ex diplomate ejusdem Ottonisll. ad-
ducat nomen castelli TLuisila, quod certeSla*
vieum est.

III.

dem —r- Dritter Theit. Dresden und Leipzig-
1731. 8. cuin delineatione Pagorum Sorabic^
rum.
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III. Licet Constantinus Porplryrogenitus,,
plurimorum ab interitu servatorum S!a-

^onicae linguae nominum memoriam debe-
«ius, X. saeculi scriptar fuerit; tamen Sla
vicae illius voces ad altiorem subinde per-
bnent aetatem; nec ego eariitn originem,
Sed certi usus auetoritatem tempore et teati-
^oniisPorphyrogeniti confirmo. Insignis hu-
lus Imperatoris est locus Parte II. de admin.
*pip. Cap. IX. de Rufsis e Rufsia Constan-
bnopolim in lintribus secundo Danapri flu¬
idne descendentibus: heic nomina locoruin
praeruptorum seu cataractarum 8orysthenis
fton solum prout Rufsis dicebantur, veram
etjam quo modo a Slaviš appellabantur,
Constantinus addita interpretatione Graeca
fecensuit. Jam equidem plures Viri illustres
conati sunt corruptam subinde illorum no-
Pbnum scriptionem Siavicae integritati re^
Slituere, atque partim feliciter id effecerunt;
^iiin tamen otnnes, in Rufsicis praesertim,
difFicultates superatae mihi videantur. Post
Clarifs.Bandurium et Sclildzerutn ^Princeps
^blonovius emendare conatus est dietorum
vocabulorum lectionem ; et, cum Schluzero
^pmina cataractarum Rufsica significatu adeo
^ifficilia viderentur, ut is existimaret Con-
sbuuinum non de Rufsis cujuspiatn Siavicae
‘^'rpis, sed de gente ignota locutum fuifse;
'^blonovius contra significationi cataracta-

rum

lile in Notis ad Porphyrogenitum; alter vero
Cap, VI, §.31. op,eris: ^Allgemeine Nurdischc
Geschichte; Princeps Jablonovvius Tom. V. Act,
^ociet. suo nomine inseriptae Diiser. I. §, IV, ,
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rum a Porphyrogenito traditae innixus, Ruf
sorum Slavorumque nomina unius ejusdeni'
que linguae appellationes efse, sed alio vo-
cabulorum genere, et ab aliare subinde pe'
titas conatur ostendere litteris, quas pronufl'
tiatio peregrina induxerat, Slavicae origi'
nationi restitutis. Praecipuarum Slavicae Ib1'
guae dialectorum non ignarus lector, facile
singulas cataractarum voces corrupte inscrip'
tas intelbget, Rufsicas vero magis, ut hae
vel ipsi Jablonovio exoticae pri/no inluitii vi'
derentur. Bandurius expensa primaecatafactae
a) corrupti Slavici nominis interpre'
tatioue , pvj y.oipxrrxi , recte anirnadvertit '•
lectiouem (nesupi, NESPi) non dortnh
collatione dialectorum Slavicarum restitueU'
dam efse. Haec appellatio Rufsis aeque ac
Slaviš una et communis, periculi ex prae'
rupto admodumet angusto fluminis loco naU'
tas admonens, facile indigitat, Rufsos prO'
prie dictos, non vero aliam gentem ignotau1
a Constantino lieic designari: nec enim b1
praesentiarum nomen Rufsicum, neque b1
appellatione tertiae cataractae Slavonicuu5
oscitantia scriptoris excidit; sed utrique lo'
co singula tantum fuifse nomina Rufsicae ac
Slavicae tribui communia unius vocis exenT'
plo sufficienter percipitur. Reliquas vero
quinque cataractas diverso appellationis mo¬
do ab utraque tribu nuncupatas fuifse ea
propemodum ratione constat, qua soleib
diversi ejusdem linguae Interpretes in versiO'
nibus differre, maxime si quadam sermoiP3
varietate distinguantur; quod varietatis sp^'
cirnen in Rufsicis vocabulis hujus Saeculi X*
et sub initium XX. obsorvafse mihi videor?

et
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etin expositione cataractae quintae probabo.
Secundac cataractae vocem /3)priorem Ov\jZoo'rt
necRufsicam nec Slavicam efse Jablonovius
animadvertit; sed e coliatione descriptionis
et significatu insulae loči pracrupti emendari
pofse in hunc modum putavit: „facile corrigi
»potest in Vchorej , id est cataraclum supe-

Hujus ipsius nominis plurimiapud nos
jjpagi sunt Vchorce, vel Podorce, loca vel
jjSub, vel supra collem, eaque instar insu-
»birum separatim jacentia.“ Dum hacJablo-
J>°viana correctione plus varietatis littera-
'um in restituendam lectionem Rufsicam in-
fWtum fuifse arbitror, recordatus muLtum
et diu cogitavi, an sei'vata litterarum serie
ac potestate, quod primum in restitutione
:lntiquarum lectionum factu opus est, voca-
oulum UIborsi compositum sit e duabus vel
Pluribus. vocibus; divisumque in duas, ten-
tavi posteriorem — borsi comparare cum

'Rufsis kojjioca , certo, luctor) in Imper.
Praes. sing. 2 . pers. juncto pronomine primi-
bv0 omnis personae reciproco ttKi;, seu ni
(r^be, fV) šibi: topiču, certa tihi ipsi, velBo-
lemo-Slavica infiexione : borsi; eadem ad-
^onitione certaminis ob loči praerupti peri-
CllUun, ut supfa non dormire, nespi, jubetur
llauta. SecTquo modo vox equidem vetus Sla¬
vica UL, ut exBohemicadiscimuspromm-
latione rttll/ et Rufsica yAeii alvcare , cohae-
f pat cum laudato verbo — borsi, non ausim
jdseverare: sed illucl ad interpretationem
/^nstantini magis accedere puto, in laudata
V.°cabuli parte OuX — litteram r ante a ne-
^*ectam fuifse, legendumque: OTrA —
^°yrAb, v\pd) angulus! heic certa et conteji-

de
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de ad eluctandutn. Si cjuis aliam meo cona*
tu meliorem novit vocis restitutionem, reji'
ciat meam conjecturam; noii enim senten-
tiam tueri volo. Facilior est ejusdem cata-
ractae appellatio y) Slavonica Oč;§o^svit^%
(otTfORniH npr« , Ostroivnijprah) itisuiaris cd-
tarai Ta, interprete Constalitino: to vvjtriov &
tpguy[iH. Duarum, non vero trium vocum>
acutum coUis Umen , ut post Banduriiun JablO'
rovius volebat, comp!exu ab orrpoB« insd<b
unde porsefsiva nominis adjectivi torma est
oerpORuiu; et a substantivo npr«, cataracta >
Umen , liomen illud exposuit Schlozerus Im*
peratoris inletpretationi adhaerenset obser-
vanS, a in Ocgofiivi potestate Slavici elemen¬
ti K? = r legendum efse: et recte, nam poS*
tonum vocis hejc fortius velut geminatum so¬
nat. Tertiae caiaractae locus V) unico nomin^
FsAai/J?/ nuncupatus a Porphyrogenito SlaVO'
rum interpretatione redditur \iyo( <pgxy[ia, so-
nus cataractae; igitur, ut ego puto, nomen
hoc ojiomatopoeticum est, Rufsis et Slavi 9
propterea commune; quod cum a riemin^
illustrari pofsit, nisi ab eo, qui sonitum p
lius cataractae perceperit, irritus foret heic
meus conatus sive in confirmanda Jablon0'
vii conjectura, qui Grochoti fortafse dicefl'
dum putavit; sive in Schlčzeri opinione vim
dicanda post Schottgenium, cui, nescio 3
quo dictum fuerat, voce Gelandri BohemF6
tumultum , sonitumfurentium significari, cuj llS
ego auctoritatem et usum penitus ignoro*
Quartae cataractae nomen s) , quod a Rufe * 9
Aeupag enuntiatum Constantinus memorinc
prodidit, eo gratius nobis efse debet, q l, °
rnelius in eo simpličitas radicis conservatm'

jam
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jam obsoleta; quamquam varietate parva,
litterae nimirum tenuis mutatione in aspira-
lam, cujus corruptionis Graecae homini Sla¬
vo facilis est observatio, cum nobis <p
°mnino peregrinum sit, ut jam superius rao-
nui. Aipar itaque seu Aipor legere debemus,
complexu duarum vociim; Ai ! (<tp) hem!
et par vel por, obstaculum, praeruptm * nem-
pe limen, ant cataracta. Profecto sim plicis
dlius vocis par, por, primaria significatio
Pst: obstaculum, ut ex verbo composito Bo-
oemis usitato: obpOCUgt (u>nopVw) resisto, rc-
nitor, repugno , et nominibus substantivis
dialectorum Slavonicae, Rufsicae , atque
Bohemicae: Spar vel cnop*, ObpOr, atque
ujmop , contentio aut controversia , oppositio ,
fulcrum , haud obscure deducitur. Praeposi-
bones igitur 1%, Ob > (u>) et w clare indicant
fiop, vel par antiquam radicem efse, cujus
Causa non video, cur antiquiori vocabulo
“ablonovii arbitratu littera s praeponi de-
beat; licet Principi gratias habeam, qui om-
ttino primus originationem Slavicam hujus
cataractae observans ab exclamatione 100)
Ai/ et špar, spor, significatu obstaculi eam
repetiit. Alia ratione ductum nomen £), quod
Slavi Nex>ryr nuncupant: (juoniarn i/i saxo mu-
nhionis Pclicani nidificant, dubio caret, quod
jbtinet ad inscriptionem Slavonicae appel-
lationis; imo facta collatione cum vocabulo

n£-

*°o) Fortafsis Constantino scribere volenti Ei'(gH,
jej, certe vere) Graecum Occurrebat adverbiurn

, semper • quo Umen appelUtionis substantia
aon mutaretur.
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NfAcuTK Ps. CI, 7. occurrčnte, constabit, a
Porphyrogenito jery si Slavonicum per if?
potestate Itistarum , ut vocant, descriptum,
enuntiaiidum el&e nonper e, sed Bohemorum
orthographiae usu SACtjrtfpt’; ita enim jerf
depositurn saltem custodire, dum perfecie
ac originaliter enimtiare non valemus, con-
sensu cum dialecto litterali Slavorum satagi-
mus. Non est hujus loči laudatum nomen ad
rationem historiae naturalis expendere, quod
Jablonovius jam heic praestitit, hicrofalconem
intelligens, qui in rupibus istis nidum pone-
re, et a Cosacis capi perhibetur. Non adeo
cjuintae cataractac Rufsicum v) nomen B«f«'
<pogo( corruptum est, ut non pofsit minori et
iaciliori litterarum commutatione probabiliot
ejus lectio restitui, quam Jablonovius ex-
istimaverit, Bahnuppach affirmans etičen-
dum efse. At, servatis totidem litteris, pri-
moque charactere Slavica potestate rs b=U>
usurpato, atque littera tenui n, ut expedit,
pro peregrino charactere (p restituta, jam
propemodum integram lectionem Rufsicam
tenemus Bapynopo — usque ad postremae
litterae c necelšariam in r permutatio-
nem 101), quam ipsa vocabuli ratio exigit-

Nam

J 01) Quam sit lectu facilis coinmutatio m r cuine
aut a in vetustis Graecis Codd. antiquiori genere
characterum et modo scriptis, probe intelliguid
vili Palaeographiae Graecae non ignari: facde
igitur Graecus librarius vocem peregrino exi ttl
finitam in or, terminatone oc magis familiari l e'
gens, liane in suum Cod. transtulit postea
alios diffusam.
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Nam sive nomen hoc Rufsicum Bapyrroporb,
sive Slavonicum J) hocce -(&amVh-
fipar®) spectetur', utriusque denominationis
sabstantiam etymologia innuit: priori enim
Voce bulLientis aquae seu scaturiginis cataracta
designatur, a genitivo singulari 102) Eapy
(raji®) et noporb (npar®) deducta; alteravox
afluctibus, ita enim Bohemis quoque Jluctus

dicuntur, formato nomine adjectivo
RanTh, et a substantivo npr® originationem
trahens, fluctibus turgentem cataractam signi-
ficat. Nihil isto quintae cataractae vocabulo
fiapynoporb antiquius habeo , quod inter dia-
lecti Rufsicae monimenta pluribus exemplis
tum Saeculi XI. inchoati, tum etiam XII.
comprobari pofsit: quum enim in supra lau-,
datis Legibus Magnorum Rufsiae Ducum
^aroslawi Wladimirovicz’ Anno Christi

MXVJI.

l ®2) Genitivus Bufsorum singularis 'secundae no-
minum declinationis in ® desinentium; vel, ut
Bohemi vocant , masculinorum I. Declinationis
exeuntium in aliquam litterarum dura enuntia-
tione affectarum, desinit in y , loco a (ttloco <t)
eadem propemodum apud utramque gentem re-
gula, si nominibus illis res 'inanimatae significen-
tur j animatorum enim genitivus exit in aj mo¬
do declinationi Slavorum secundae analogo. Sed
Vol. IT. Cap. VII, ubi praecipuos cliaracteres
Bnguae litteralis Slavorum referam, quibus haec
a Bohemica dialecto discernitur; illa varietas
etiam in Narrativo času pro di occurens, ex
Beteroclito Slaviš nomine ^om® , a Kulsiset Bo¬
hemis in regulam declinationis inducta, melius-
eXponetur.
Tom, J, V
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JV1XVIL Novogrodensibus datis, varietaS'
ista linguae Rufsicae a Slavonica consuetu-
dine, dum vox a duabus incipit consonanti-
bus consequente vocali a, ut x? 3) taasa, dis-
junctione illarum , et vocalis &in gerninatam
o mutatione, quarum altera secundam con-
sonantem praecedit, altera consequitur (ro-
AOBa), triplici propemodum figura orthogra-
phicarecedens saepius occurrat; mirum 11011
est, praecedente jam Saeculo X. specimen
illius apud Porphyrogenitum inveniri. VoX
laudata cum derivatis habetur Lege III. Ja¬
roslawi de homicidii judicio : i oaobhhk'4 hotni-
cida, nune y6imja, FoAOBHHitcTHO, homicidium,
y6ificmBo. Similia vocabula occurrunt aliis
locis, ut lege V. ropo^«, Boh. i)ukl) , pisuni-
In Legibus vVladimiri Cap. I. 1. Kopoma; Bohr
et Sl. brtfbrt/ barba. •

Hune ego dlalecti Rufsicae characterem
antiquifsimum appellaverim, quo fortafsis
Antarum ejusdem cum Slaviš linguae major
populusolim agnoscebatur: maxime ob auc-

tori-

103) Hlawa) In Diplomate Wenceslai Regis Roli.
Dlugomilo Abbati Brzewnowiensi dalo A. 1234-
apud Ziegelbauerum pag. 258, quo liberlates
ejus Monasterii antiquae conlirmantur, in hun <5
modum liabetur: — ne homines praefatae Eccle-
siae graventur in koc, quando aliguis occisus
wi' strangulalus , qtiod HlaWa nuncupalur , in¬
fra campos alicujus villae projectus ab init/uB
hominibus reperitur } per t/uod pauperes calurn-
niose puniuntur — Item Jur. Prov. Boh. MS-
$ počrneti.
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toiitatem Procopii Caes. Lib. IV, Capi 4.
»Ulteriora ad Septentrionem habent Antarum
>.populi iujiniti. “ Et praecedentis Libri III.
Cap. 14. Unaest utriscjue lingua admodumbar¬
bara, Graeco homini concursu plurium con-
sonantium litterarum peregrini sermonis ma-
)°rem animadversionem ingerens e consue-
bidine Slavorum proprie dictorum, quam ex
aUditu enuntiationis Antarum: imam enim
utriscjue linguam fuifse unitate substantiae
Fon dubitaverim; sed unam fuifse exclusa
°mni exteriori varietate in vplgari genere
*9quendi propemodum irnpofsibile dixerim
apud populos injhutos , et per immensa spatia
considentes. Ouamquam in eo genere loquen-
di, quo leges et consuetudines universae
gentis populari, ut ait Procopius, imperio,
t'ademque ratione ab utrisoue servabantur,
vix aliquam intercefsifse varietatem existi-
Ftaverim: quo sermonis cum legum observan-
‘>a nexu 104) communis Lingua Slavorum ante

P 2 Ver-

io4) Qua veneratione Slavi veteres prosequuti fu-
erint eos , qui Legum Slavonicarum consuetudi¬
nes noverunt, palet ex Annalibus Francorum
ad A. 849- qu° Boernani pro paca et securltate
•fUa obsidcs se daturos et imperuta facturos par
tegatos ad Tkackulfum (aiio loco Trachollum)
directos promittunt, cui prae cetcris credebant,
•fuasi scienti Leges et consuetudines Slavicae
gentis. Erat quippe dux Sorabici limitis. Heic,
Leges et consuetudines univeisae Slavorum genti
communes intelligi, non solum ex laudato ver-
Forum contcxtu, verum etiam ex fonnulis anfi-
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Versionem Sacratioris Codicis, postea ver®
longe melius translatione iliius in antiquun*

idio-

quifsiniarum Rufsiae Leguin et Bohemiae, llt
equidern islae in fragmentis aetatcin ferunt, ho-
rumque pafsim grammatico etiarn consensu cie'
duco. Nam Andreas de Duhe Supremus Jude#
Regni Bohemiae Anno MCCCLXXXVIII, ut. e*
Tabularum Regni Excerptis MSS. in Cod. Ribi.
Palat. Vindob. chart. Jur. Civ. N10. CCXX. in 4»
fol. 71. constat, ad Cod. MS. Boliemicum chat*
taceum laudatae Bibliothecae Jur. Civ. Nro#
CCXLVI- alias inrer Ambrasianos Nro. 400. sig-
natum. formae quartae foliorum 188-» bane iti*
seriptionem praeseferentem : poejmarfi fe Prati1 **
Seme (Tseflc ob Pr;eir,yfT<j nafettcnJ. a urbana-"
hoc est: Jncipiunt Jura terrae Czechicae a Prze•
myslo inventa et edita, in hunc modum praefatuf ■
Pramo: Pratro jemffee cjtcflcc crcff batnio nrt 5
fejenee rteffne ob PrjcmvfTtt Sdpo!>an(twtj orac$N
navmjejc ¥ obhcd) Pamiotr Fterp? gfau tec
d trtjfe byft Ih tolto jtcfr rftfly biiotvob trinog
obvejtrvnotr pof>anffy4> 0cft rcnietr brjnmo yd*
Fo$to ocrtfla Štefejcm ^orucjfm 'ti neb uvrrnernf
na tnobu % ten obyc$iey flaaf bc$ prjetrp a$ ho
(Tjffarje Harfa a bo Rinete arncfpa prireja
Hrcjvbiflttpa prajfle^cn greft (fjyfarj fpfmt rabb®
Hrcjfbiflupa y roffed; Scman obvaicv jrnffif a
promiemi — Jus. „ Jus terrestre Czechicum est
pridem inventuro a PrzemjSlo aratore maxi«ie

petini adltuc pagani ritus obtinerent, et ab isti*
jjDominis, qui eo tempore fuerunt. Et hujus rc*
„est certum argumentom: multum enim consi' 6'
,,tudinum paganarum in eo retentum est, veh^
»purgatio Jerro cundvnti, vel mij-sio (manus) lt*
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idioma Slavicum duplici Ecclesiarum ritu
^Ustodita feliciter ad nos pervenit. Sextac

ca-

»,aquam . Et ista con.suetudo viguit sine interrup«
ione usque ad Carolum Imperatorem et Sa-

„cerdotem Aruestum primurn Archiepiscoputn
„Pragensem. Hanc Caesar pleno consilio Arclii-
»episcopi et omnium Baronum abrogavit et com-
„mutavit — “ Paulo aliter hujus abrogationis
bistoriam retulit VVilbelmus ab Hazmburg in vita
Arnesti, e qua, aliisque monimeritis Scriptorum:
Cosmae Prag. ejus continuatoris , et vet.usto ju-
rium Brunensium Codice, quod ad quaestionem
attinet ignito ferro aut adjurata aqua homicidii
accusatornm in Bohemia et Moravia, diligenter
adnotavit Faustinus Prochaska jam supra lauda-
ti Commentarii de Saccularlbus Libcrr. Artium
in Boh. et Morav. Fatis, pag. 32 —• 34- Sed
mihi magis incumbit etiam consensum quendarn
sermonis in Rufsica et Bobemica enuntiatione
formularum ad hanc juriš Slavonici consuetudi-
nem pertinentium adferre. Itaque Lege X. Jaro-
slaivi pag. 26. editionis Mosquensis TIpaB4a 4
PycKaa, dieta Bohemorutn formula: (pcjtffa 30*
lejem appellatur Hcrijuuu aitA^O , boe est satis-
factio ferrum nuneupata, quae Rufsico editori
dicitur Mcrihirnaiiie weAl530MT>, qu.aestio seu
cognitio per ferrum; altera vero formulaptrdjcnjl
•'4 tpobu, in Slavonico textu simpliciter iisdent
Vocibus na no^ profertur: huic enim cognitio-
nis generi subjectus , no4Bep«eHHhin (trmršen?
lt(t TOobu) mittebat manum in vas aqua ferventi
plenum e fundo illius repositum annulum pro-
ducturus. Ritual utriusque cogiiitionis tum apud
Slavos paganos, tum apud alias gentes Christia-
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cataractae, quam/j) a Rufsis Asavri, a SlaVJ*
x) vero Bejur^ nuncupatam Constantinus per-
hibet, originatio haeinterpretationesubjuncta
exponitur: ^xcrp,ei vsgs, aestus, aut ebullitiO
fluminis. Sed, quo magis haec pateat, j11
restitutionem appellationisRufsicae prius in*
quiram subsidio verbi fundo, quod Slavoni-
ca litterali dialecto aVk, Rufsica auo vel
Bohemica legi vel Ic0U enuntiatur, unde Sla¬
viš fusio dicitur aiamVe, Bohemica enuntiatio-
ne foret aerinie ; igiturverae lectioni jam ni'
bil deest, quam litterae rcommutatio cum« ;
solet enim Porpbyrogenitus Slavonicum n
vel Ve per et describere; itaque vocabulurn
Asuvet illa Bohemo - Slavica verbi Icgu (asi«)
analogia sumtum, fusionem, aquae nimirun1
significat. Cum isto signilichtu, quod attinct
ad rem ipsain, convenit etymoIogia Slavicae
appellationis Bsgsrgui, quam supra exposiH
nota 65) subsidio verbi trni (trrtt hqn)ferveo,
undeBAp, VOM, Vrilo, 2a’jbP0 , aquafervens
aut ebuiiiens, fons , latex , et hujusmodi vo-
ces propriae vel translatae deducuntur. Nec
obest alterutrius participii lectio praeelecta*
sive RptoijjH (fijitogH) subintellige, ro^a, aestu-
ans vel ebulliens; sive bokujie, subaudi, bjiM'
ao, fons aut scaturiso scatens; multo minUs
oberit e pritnae syllabae a Graeco seriptor®
insertum. Porro septimam Borvsthenis cat&‘
ractam X) non ^Tgs[ioov } ut Porphyrogeneta>
sed Strumin Rufsis nuncupatamJablonoviu5

lege-

norum occidentalium Iaudatus editor descrips ‘*;
nota (V) et (h) ad voces jkea^^o et na bo<\®'
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Jegere mavult: quod Ulic vertatur flumen pcr
suam angustiam vLv nori in rivulum. Mihi e
Slavonica dialecto subsidium illustrationis
requirenti, occurrunt Slavicae litteralis dia-
lecti voces apud Theodorum Polycarpi
(TptMMHua, praecipitium; cTpMiiMTtAtrfc, impe-
tuose ; quae si comparentur cmn aliis itidem
Slavorum vocabulis: naiijArniotTk, impetus ,
praecipitatio ; nAnpAcmu, subito , derepentc ,
etiam illud Slavorum dialecto p) N
(Napresi) dietam cataractae nomen illustra-
bunt: Constantini enim expositio vocibus
{a^o( <pgxypo( deseripta , parvae cataractae
a subitaneo aquarum defluxu appellationem
ductam innuere videtur.

Inter illa septem cataractarum duode-
cim nomina serie litterarum Graecarumame
distincta, vocabuhim npAr« in compositis vo¬
cibus y) et 5) occurrens observatione dig*
num est, sive antiquitas ejus, sive collatio
cum lingua Graeca speetentur: metropolis
enim Bohemiae Praga (tlpArA) ex laudato no.
mine appellationem olim deductam adhuc*
dum conservat; etGraecae vocis <p^xypoc re-
jecta terminatione— poc, aspirataque littera
<p in tenuem n transeunte, jam vocabulum
npAr® et materia , et significatu cum Graeco
nomine convenit. Addam huic consensui uni¬
jam vocem Bohemicam, quae mihi videtur
convenire cum illa Constantini verbis com-
preiiensa, ubi de iisdem Rufsis ad Trajectum
Crarii (sg To \syopsvov Tegupa ra x.Qxqrs') tran-
seuntibus, Imperator historiam prosequitur ;
fatis enim, qua flumen trajicimus, Albim
exempli causa infra Melnik civitatem Pro-
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vinciae Bolesla\viensis, nobis extrita vocali
s, pt*4m dicitur. Sed plura exemp 1a de Sla-
vonicarum vocum consensu cum Graecis ad
navigationem pertinentibus adferam Cap*
V. hujus Vol. de Negotiatoribus Slovanis
acturus exemplo Cl. Ernesti 105): nam apud
Rufsos veteres alii quocjue fuerunt negotia-
tores honoratiores , qui roern hospites appel-
labantur, in terris alienis non tantum suppe-
ditandis mercibus, verum etiam nobilioribus
negotiis addicti; alii eommuni nomine
&tipcp / mercatores nuncupati, uuorum rei
augendae rationes in patriamercibus emendis
et vendendis continebantur. Jam a vocabu-
lis cataractarum Borjsthenis ad Slavonicum
nomen loči, ubi Ara et Albis conveniunt,
causa observaudae varietatis grammaticae
progrediar.

IV. Inter Ditmari Merseburgensis voca-
bula Slavica, quorum etjmologiam vel ipse
adnotavit, vel descriptione adjecta indicium
originationi dedit, ut praeter stiperius expo-
sita sunt: exulis JAROMIRI, </ui [firma pa.r in-
terpretatur; Belkgori, (jnod. pulcher mous di¬
citur \ \VlRiRENl juxta Albi/n posita , aliaque
hujusmodi complura locorum nomina ; illud
Slavonice USTVICE Lib. VI. dictum, ubi
fluvii Ara et Albis conveniunt , mihi pluribuS
de causis adnotatione dignum est. Expensis
enim Slavorum vocibus dialecti non tantum

lit-

105) Qui peculiari difsertatione suorum Opusculo-
rum Pkilologicorum Lugduni Batavorum A. 1764*

maj. editorum egit de Negotiatoribus Romanist
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litteralis, verum etiam Rufsicae atcjue Bo-
hemicae antiquioris ad institutum pertinen-
dbus, quae suni: Oyrra , ycma, , os;
OytTii rfe , labia; 106) vel (OycTii
f^KH , ripa ;) nomen locorum in Bohemia ad
conlluentes amnes vel fluviorum ostia sito-
rum; primum ouidem post illam antiquio-
rem Slavorum Austriae vocem Spraz’a su-
perius laudatam, heic de alia pluribus ex-
eniplis formaduplici diversae Slavorum stir-
pis edocemur. Exemplurn Ditmari philolo-
gice petfectius mihi videtur efse: duali enim
numero vox illa UstwJ.ce, OycTRmpfc, per-
scripta , naturam duorum confluentium flu¬
viorum itidem exprimit , sicut vocabulo
OvcTN-fe duo labia indicantur (Ps. CXV1II,
13. OytTtuMa A-VOHMA.) Ut hac formula vocem
Ditmari perscribam, ista ratione inducor:
quia Slavi veteres, prout adhucdum in dia-
lecto litterali Serborum originaria usus ob-
tinet, nomina recentiori Bohemorum enun-
tiatione času recto numeri singularis desi-
Fentia in— ice, proferebant exitu formac—
Hqa; e.g. chirotheca, induali nume-

ro

!o6) Usta , Usk , Austa , Regia urbs Provinciae
Litomericensis. Conf. Cl. Jaroslai Schallcr To »
pographie des Konigreichs Bohrnen. V. Th. Leut-
mcritzer Kreis. Prag. 1787. 8- Pag- 172. Strans-
Fio etymologia nominis ita placuit, ut Reipubli-
cae Bojemae Cap. II. §. ij. scriberet: unde nori
ioepte meo judicio pofset Ostia vocari; ratione
a Latinis deducta, quibus Ostia , urbs Latii ab
exitu Tiberis in mare, feminini generis vocabuld
sppellata est.
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istum vero mimerum exigitips£
descriptio loči, ubi duo Jluvii conueniunt , h'
cet vocabulum peregrinis descriptum litteris,
etiamsi Bohemorum orthographia Cyrillieae
analoga perscribatur, E^jlnuce, depositum
enuntiationis obscure reddat. Magno enim
in perfecta scribendi ratione Slavica nobis
impedimento est defectus propriarum litte-
rarum 14 et h , quarum utramque peregrino
charactere c signantes discrimen posterioris
vel sligmateč/ vel consequenti vocali jeratd
sarcimus; quin tamen ubique omnis difficul*
tas evitetur, ut analogiam litteralis dialecti
Slavorum exprimamus. Igitur non simplicl
littera t, sed charactere -fc signandum est
IVierseburgensis Episcopi vocabulum OyorisM'
ipfe, ut vis, et rnonimentum dualis numeri
ex topograpliia Slavonica repetitum in eo
animadvertatur. Hujus exempli causa liceat
heic innuere, quam vehementer fallantui’
auidam Scriptores, qui putant: VersioneS.
Codicis ex archetypo Graeco dualem mirne-
rum a nostris Interpretibus in linguam Sla-
Vonicam inductum fuifse: nisi malint afse-
verare Serbos Septentrionales atque Bohe-
mos, jam praesenti epocha vocabulorum,
Versione Slavica Cyrilli et Methodii usos
fuifse. Sed redibitsuo loco de usu dualis nu-
meri sermo; nune illam seriptionis et enun¬
tiationis varietatem attingamus, quibus vo*
Vfta, cum reliquis supra laudatis vocibuSj
aliisque compluribus, dum civitatem sive
locum significat, jam differt a recentiori Bo-
hemorum scribendi modo per au, sed potes-
tate soni ex o et u constantis. tm enim et
Jtpng civitates ab Andrea de Dube in MSto

Vin-



SAEC. IX. USQUEAD FIN. XL 535

Vindobonensi veteri orthographia signatae,
nune Austj et .Cmntv seribuntur. Magnam ego
hujus varietatis difficultatem sentio, dum no,
strae dialecti voces in principio, vel in rae-
dio, in fine plurimum ista diphthongo au a
litterali Slavorum orthographia recedentes,
ad avitam auetoritatem et consuetudinem
»Slavonicam reducere, atque characteribus
Cyrillicis ita deseribere conor, ut Slavo-
phili hujus commutationis orthographicaein,
dolem facilius intelligere, et cum formulis
etymoIogicis dialecti Litteralis comparatam
distinete valeant percipere. Nam istius com.
parationis defectu Grammatici Bohemo-Sla-
vici, ut equidem mihi de operibus eorum
con stat, laudatam diphthongum au nihil aliud
efse arbitrabantur, nisi u longum ex brevi
ortum 107); qua eorum opinione suscepta
in Grammaticae rationalis et harmonicae stu¬
dio plurimum impedirentur Slavophili; et
'saepius frustra quaererent vocem Bohemi-
eam, et formulas etymologiae auetoritate
Slavonica comprobare. Sed pace illorum
Viromm alioqui de linguanostra optimeme-
litorum dicam, eos quidem antiquifsima Bo-
hemorum MSta in hanc rem contulifse; lin-
guae vero litteralis Slavicae formulas, qui-
buseum nostra dialectus, quo haec antiquior
est, tanto magis convenit, nunquam illi con-
suluifse videntur; quamquam vel ista obser-
vatio Bohemicarum formularum, quare in
in Accusativo Času dicamus ntrtU Vlttu , in

In-

^07) vid. Doleschalii Gramm. P. I, §. II. Obaerv,
HI, 3.
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Instrumentali vero trum vutau, eos indu-
cere potuilset in amplioris causae opinio-
nera: non enim pronomen trutu in utroque
exemplo eadem ratione diphthongi alt na-
tum est ex mil, sed priori loco ex moin
(moki) 111001 i et vulait , ex rukoiu (/vvotio ptfi<oio)
mea manu. Hujus equidem loči non est, ul
singula istius diphthongi au rationum mo¬
menta exponam; sedoccasione vocabuli ad
praefatam varietatem pertinentis observa-
tione dignam efse putavi originationem, qua
non solum ex u Bohemico et Slavorum
ut ipsam laudati Grammatici docent; verum
etiam ex w id est iu illa diphthongus repe-
titur. Rarius quidem, in principio, ut in voce
w^OAh, mibclj, valLis; sed in fine omnium
frequentifsime : ut regula haec, quam Dole-
schalius profert tog); „au ponitur in Accu-
5,sativo et Instrumentali JFoemininoAdjectivo-
/um trium Terminationum, item in lnstru-
„mentali FoemininoSubstantivorum et horum
trium Pronominum $a, , febe , — K ad so¬
larn diphthongum w referatur. Probe igitur
notandum est, Slavonicum characteris w so-
num a Bohemis recentioribus non solum in
vocalem i transire, verum etiam cum diph-
thongo au commutari. Prius tamen majoreS
nostri K> in u mutafse videntur, quam in i:
nam in Fragmento Vindobon. Bibl. Palat.
Pifsionalis rhythmici licet m Slavorum per in
vel yu', ubi nune apud nos i vocalis enuntia-
tur et seribitur, in MSto diligenter veteri
potestate sit exaratum; tamen sola littera n

de-

Xo8) fejusdera P. I. §. IV. Observ. IX. 2.
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descriptus est ille casiis, quem Slavi diph-
thongo io adhucdum signare solent; exeinpli
causa : 'rotožtu npHsiiHOkf, in Fragmente scrip-
tUm est: TUŠE PRS1CHZ1NU (lege tuzepriczinri,
id est; tau$ ptičmmr); 10 vero, id est gi,
eam , recentiori enuntiatione, sine commu-
tatione in MSto ponitur yu; imo et Slavo-
iiicum Oya->f, jam , heic scriptum est YUS, id
e jst gu$, prout vulgari enuntiatione ista Sla-
vinitas adhucdum custoditur, pro gi% recen¬
tiori. Ouamquam sonus i ex »o refictus graci-
bor sit; tamen ille diphthongo au prolatus
pinguior est, et veteri Slavorum enuntialio-
ni cedere deberet: quis enim molliorem et
cohaerentem in hac poučno, rukoiu enuntiatio¬
ne sonum, prae isto pinguiori vutau os ipsum
nescio in quam hiantern angustiam deforman-
te ou non observet? Profecto majores nostri
in primis quarundam vocum sjllabis, am-
biguitatis, non vero soni causa, illam varie-
tatem induxerunt: ut nornen m&ka, quo Sla¬
viš poena et farina significatur, in posteriori
sensu rtuiutd scriberetur; dum voce
dicium intelligimus, ftU/b vasiš autem signi-
ficatu fub enunciaretur; atque in hunc mo-
dum de aliis paucis vocibus constituerant.
Sed hac discriminis necefsitate minus obser-
vata, etiam voces aliae dieta varietate per-
seriptae sunt: ut mijtofi/ auttrtb cet. quae
^erito iterum p loco au, observante Dole-
?chaiio, obtinuerunt, Fratribus Boh. rationem
Jstius orthographiae perspicientibus. In uiti—

vero syilaba nescio cur illa varietas ab
ar*tiqui 0ribus Bohemis inducta sit, ut n pro
111 scriberetur in Instrumentali času feminino
6uperius laudato; apucl reeentiores ti trans-

ivifse
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ivifse in au puto itidem discriminis causa,
ut Instrumentalis non confunderetur cum Ac-
cusativo, maxime quum accentus necdum
regulariter observarentur. Nolim ego in Bo-
hemicam, qua nune utimur, seribendi ratio-
nem istis observationibus ullam inducere
commutationem; ea tantum de causa cha-
raeterum # et h varietates in enuntiando et
seribendo apud Bohemos obtinentes anim-'
adverti, ut, quod complures Viri doeti etiam
allophjli pridem desiderarunt, ab eruditis
saltem nostrae res litterariae CyriIIicis de-
seriberentur characteribus. Foret ista litte-
rarum consensio majori nostrae dialecti, at-
que communis etiam Slavicae litteraiis lin-
guae ineremento, ac utilitati patriae con>
merciorum augmento cederet, dum noslra
ab omnibus propemodum Slavicae gentis
popularibus , cumprimis dialeeto iitterali
afsuetis legerentur et intelligerentur tanto fa-
cilius, quanto magis praesens difficultas ex
more seribendi procedens, Cjrillicorum cha-
raeterum usu tolleretur. Soli us Iliustrifsimi
Sparwenfeldii jam supra laudati ad hoc iu-
stitutum consilii ratio eo majori nobis debe-
ret efse incitamento, quantum Vir iste allo-
phjlus ab omni praejudicio remotus, huma-
nitate*, eruditione, judicio, auetoritate ac
studio praestabat; ut ei universa Slavoruiri
gens multum inerementi ad litteraturam
communem et antiquifsimam collati omnino
debeat.

Diutius equidem ac modus introductio-
nis admittat, in Slavorum vocibus hoc spe-
črnine notandis haereo: sed pfimurn id eo-

. . rum
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Ium indicio eruditorumVirorum factum est,
|]iii meum Bibliothecae Slavicae conspectum
1Ji Ephemeridibus litterariis menseJunio an-
n i superiorisrecensentes inter aliafuturi ope-

momenta Caput hocce II. et VI. Intro.
d/ictionis dignum sna observatione signarunt;
(]uorum ego expectationi satisfacere cupiens
plus operae in hanc partern impendi; dein
hunc modum egi, ut Slavicae gentis mo-

res ingenii populares, et quid propria indu-
®tna, quidve aliorum imitatione populorum
111 communis linguae studio ab ea factum sit,
praecipuo conatu, certis monimentorum ex-
emplis, atque observato temporura discrimi-
tle jam lieic tantisper attingerem, quo faci-
lius Vol. IV. Cap. XXI. Specimenpopularis
^hilosophiae Slavoriun in lingua Litterali et
&ohemica observatae dare valeam. Cui vo-
cUm orthographiam, etymologiam, inter-
pfetationem, terminosgue vetustate nimia cali-
gantes, nimis minute, ant fusius descripsifse
vHlebor, hunc ego humanifsime interpello,
velit meis conatibus veniam dare, si Richar¬
di de Bury 109). Episcopi Dunelmensis seda-
latern et inconcufsam. curiositatem in descriptio-
n'bus congruis minus, quam optaveram, as-
* equutus sum.

Jam superest, ut huic Slavicae linguae
v°cabulorum specimini e medio Saec. VI,
P sque acl finem XI. deducto aliud subjungam
)rcvi compendio voluntati eorum satisfac-r

turus,

*°9) Conf. hujus Episcopi Philobiblion. Cap. XII.
utHitate et neeefiitate Grammaticae.
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turus, qui etiam de illis vocibus memorial
proditis, prius quam Slavorum et Antarurn
nomina unius linguae populiš inji/iitis cominu-
nia pafsim scriberentur, noJse aliquid desi-'
derant.

S- 6.

De Slavorum vocibus Anteprocopianis >
singillatim de antiquifsimo Danubii nomi¬
ne JOŽA, et prima Rufsorum memoria in
Geographia Mosis Chorenensis; atque

vocis Piin consensu cum o

Jam hoc prim um omnino certum est, gen-
tem illam, quae Saeculo VI. compluribus
familiis majoribus atque nominibus a loco
habitationis palsim derivatis discreta, Stavo-
rum et Antarum communi appellatione com-
prehendebatur, unius Linguae commercio, ea-
rundem legurn observantia iisdemque moribus
no) conjunctam fuifse. Hujus conjunctionis
vinculo quum non habeatur majus in socie-
tate humana, nonnulli Scriptores magna di-
ligentia in antiquiora Slavonicae gentis vo-
cabula diverso conatu inquisiverunt. Ut enim
quisque suis rationibus de antiquitate sedium
gentisque hujus originibus secum in animo
constituebat, ita quoque arbitrabatur in mo-

nimen¬

ilo) Verba Jordanis suprapag. l j . laudati; etPro-'*
copii "Caesariensis de moribus Sclavenurum
Antarum co»textus infra sub initium Cap. lil*
descriptus, conferantur.
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nimenta linguae inquirendum efse. Igitur
°pinidnum varietate factum est* utilliScrip-
tores, qui Slavos longe ante Justiniani tem-
pora Dalmatiam occupafse existimabant,
Vocum Slavonicarum monimenta ex nomini-
bus iocorum, incolatu laudatae gentis vero-
similiori antiquioribus, deducere, ac etymo-
^°gias elicere čonati fuerint. Talem operam
vindicandae in Illyrico linguae Slavorum an-
dquitati libro, 111) singulari Sebastianus Dolci
ttostra aetate impendit, quo adnisiis est pro-
Oare Slavonicae linguae semi/ia filifse in Illyri-
co a Slavenis inventa repertuin videlicet Scy-
thicae linguae usum, cui facillime nova dia-
lectus accefserit venustiori tantum efferen-
cUr’um vocum ratione, et quibusdamloquen-
di proprietatibus attributis: ita quidem, ut
sermo vetus Dodanaeorum a Dodanim patre
Illyriorum dictus , idem sit cum Itlyrico so-
dialecti venustate diversus; imo linguam

^cyticam, aut Celto-Scythicam, sive iliyri-
carn priscorum temporum ratione habita,
tria nomina, sed rem unam efse Dolcius
Propugnat. In robur suae afsertionis produc-

tum

ll l) Quem ita inscripsit: De Illjrricae Linguae
vetustatc et amplitudine Difsertatio Historico—
Dhronologico ■— Critica. Auctore F. Sebastiano
Dolci a Kagusio Ordinis Minorum Observantiurn
Dectore Jubilato— Venetiis cla IOCCLIV. apud
^ranciscum Storti 4. pagg. 64. Contra Dolcium
ePistolam Italice scripsit Hieronymus Franciscus
^anetti- et contra hunc Academicus Patavinus
t-^olci edidit duas plagulas in 4. Ferrariae
1 74.5 -

Fom. J\ Q
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tuin Salonae nomen Illjricum efse probal,
quod Appianus 112) eam civitatem Slanam
appellaverit. Sed pace Viri ceteroquin de
rebus Illyricis bene meriti dicam: Illyrica »
seu Slaviš communia noinina Slan, caammh?
ffdtlf/ folcnf/ coAeHhin, salsus, a vocabuio
coak, ful/ a'Xq sal derivata, quum et radice no-
minis et significatu cum lingua Latina con-
veniant, dubito solidioris argumenti ponduS
habere pro tuenda Illyrica.e linguae sensU
Dolcii antiquitate. Pofset equidem Appiatii
Slanam scribendi modus isto litterarum SL
complexu Slaviš usitato eam opinionem ali'
cui suggerere, horum potius quam Latinorum
consuetudine civitati Iaudatae nomen impo-
situm fuifse; sed animadversione critica opus
est, ut vel ipsa Appianae scriptionis veritaS
113) in afsertionis vim adduci pofsit: nam
in antiquis inscriptionibus Etruscis atque La-
tinis subinde vocalis extrita desideratur, ve'
lut Cl. Lanzius operiš jam supra laudati Tom*

I. P.

112) Vid. Difsert. Dolcii §. XV.
113) Contuli Appiani Alexandrini auctoritatein
laudatam lib. de bellis Illjricis. Parte II. R°'
manarum Historiarum , qua Historiae Celtica®
ac Illyricae Fragmenta continentur; editionk
Alexandri Folii Amstelodami 1670. 8- maj. sed
heic pag. 1201. quod attinet ad nomen urbis
Iaudatae, tališ est solius Latinae recensionk
verborum contextus : Sequenti tempere Caecl"
Hus MeteHus consulatum adeptus , nihil delin'
quentibus JJalmatis , triumphandi libidine, bA
lurn ex dccrcto intulit, a quibus amice suscep'
tus , in Salone corurn urbe transegit hyenici,l>
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I* P. II. Cap. 3. et in Supplementis varie-
tatem scribendi animadvertit. Quantum no-
bis ipsis ista solius etjmologiae consectatio-
n e imponere pofsimus non bene cohaeren-
tis cum re omnino gesta opinionis, in spe-
cimen seductionis mihi proposui laudato
Cap. vocem GRABOVIE a Lanzio produc-
tam, quam si vellem comparare cum Sla-
Vorum nomine adjectivo £)robOtt>f / rj>OKNWH,
Sepulchralis , derivato a rpoK« consensu vo-
cis Teutonicae das Grab ; nescio cujus ety-
Oiologiae Jovi Grabovio minus aptae, ac
°perae inanis accusari pofsem. Sed nolim
diligentes illustrandae rei Slavonicae vocum
Anteprocopianarum investigatores, prout quis-
que de originibus nostrae gentis a Proeopii
aetate longius remotis opinabatur, ex ani-
Jni proposito refutare: quum istae, post
impigros etiam complurium eruditorum Vi«
rorum conatus, adhucdum magnis difficul-
tatibus involutae mihi videantur. Nec ego

parem sentio huic tam vastae monimen-
torum lectioni , quibus tot varietates Geo-
Braphiae veteris, diversa medii et altioris
aevi Scriptorum testimonia, veterum Euro-
pae linguarum commutationes et commercia
ad concordiam revocare valeam. Hujus rei
causa maluia certioribus initiishistoriae gen-
hs, et linguae Slavonicae monimentorum mea
shidia ordiri; atque heic etiam imbecillita-
te*n ac ignorantiam meam potius profiteri
Volo, quam temere fiduciam ostentare. Ita~

vocum Anteprocopianarum adnotationes,
^earumque observationum conjecturas, ju-
Pjcio lectorum committens ad Dolcium regre-

qU.i §. XI. aliud vocabulum, idque pu~
Q 2 rum.
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rum putumque llljricum BYLAZORA, quft
candida aurora significatur šibi videtur ob-
servafse apud T. Liviuin Lib. IV. Decad V.
114) cujus verborum contexius est iste: 'dreti
Desudabam in Maedica exerdtus Galtorum con-
sederut, mercede/n pactam opperieni'. Ko mittit
Antigonam ex purpuratis urnim , qui juberete
multitudinem Gallorum adBjlazora. (Paeoniae
islocus est) castra movere. Bjlazoram t empor<?
Philippi patris Persei maximam Paeonide
urbem fuifse, qua transitus erat exDardania
in Macedoniam, Livii editor §.8 ex Polybio
adnotavit; Dokius vero de situ Paeoniae ita
monuit; ,,Paeoniam Macedoniae contermi-
.»nam fuifse, is untis negare potest, qui nun-
„quamhaec in Justino Iegit:* In regionePae¬
oniae , quae nune portio est JVIacedoniae , reg-
nafse fertur Telegonus pater Astriopaei , cujus
Trojano belto inter clarifsimos vindices urbis
nomen accepimus. Nemo equidem dubitabit
vocabulum Bjlazora (prout eadem seri^endi
ratione BTAAZOPA habetur apudPoljbium)
convenire cum puris vocibus IIlyricis, dia-
lecti Dalmaticae spectala enuntiatione : bjela
25 -ora, idem sigr.ificantibus, quod litterali Sla-
vorum lingua k^aaa gapA et Bohemormn bj14
.tabe f id est alba aurora profertur. Sed hujuS
vocis, atque nonnullarurn quoque aliarurti
causa nolim cum Dolcio excluso prudenti
dubio unamMacedonibus etlllyriis Jingu a*n

afse-

114) Seu Libro XLIV, Cap. XXVI. Editionis, quan»
curavit Arn. Drakenborch Arnfielaedami Ann.
i 738 — 1746. septem vol. 4. Tom. V. pagi*
na 777.
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alserere, cujus cominunio non adeo slngulo-
r«m quorundam vocabulorum consensu, sed
*nagis formularum etyinologiae atque modi
verba jungendi similitudine continetur. Mi-
cor.tamen laudatae vocis indolem, et for-
muiis, etcomplexu, et significatu Slavoni-
Cam antiquifsima emmtiationis consuetudine,
Ut equidem collatione veteris Bohemorum
dialecti constat, qui cum Dalmatis laudati
Vocabuli syllabarn priorem per jo profere-
bant, teste Dalemiio Cap. II. ubi Czechus
ascendente aurora jam in monte Rzip con-
stjtifse dicitur:

%aytva v ptatme jote
23p (ui) (t$ed) f«m febmj' na H fjote,.

In hac vocabuli notatione industriaDol.
cii tanto magis mihi placet, quanto minus
commercii cum linguis Graeca et Latina in
Complexu vocum Bjlazora invenio. Licet
enim Polyhistor Morhofius 115) laudata Chri¬
stiani Daumii opera in restituendis linguae
Veteris Latinae radicibus, de consensu ea-
fum cum Slavicisin hunc modum verba sub-
JUnxerit: Qtiibus simul junctis in sermone si
fiunc (/uis uteretur ; Slauonicam potius quam Lar
tinam linguam locfiii videretur ; tamen in
fazora milil ego simile Latinitatis invenio,

prae-

J 15) Danici Georgius , cujus dc Patavinitatc Li-
viana Liber y ubi de Urbanitate Scrmonis Lati¬
ni universe agitur , continetur Tomo VII. lau¬
datae T Livii editionis. Hujus Libri vid. Cap.
VI.
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praeter extremam vocabuli trium litterarum
partem , qua finitur aurora. Sed spectatis ra-
dicibus aliis, quas Daumius, exempli causa,
Cap. I. et II. restituit 1x6), sententia Morho-
fii Latinis radicibus faciem Slavonicam tri-
buentis videtur mihi conveniens efse: quid
enim verbum So, Seo, Sejo, unde usitatum
sero, similius habere potest Slavorum rfcio,
fČ0U / fegi/ verbo adhucdum viridis usus,
ejusdemque significationis ? nec minus illud
sipo ranim et vetus, cujus ioco jam vulgatis-
simum est difsipo, convenit cum illo Bohe-
morum sypiu, veteri enuntiatione, sequiori
sypi, praesenti fypdn\ / et Slavonico ckihak) >
aucto epenthesi litterae a procul dubio re-
centiori. Non poterant Slavi radices illas
jam pridem antiquatas a Romanis, aut re-
centioribus Latinis mutuo accipere; igitur
hae Sunt antiquifsimae , vel communes utri-
que genti, derivatae alio antiquiori fonte;
vel alterutri linguae propriae ab 'altera se-
rius adoptatae. Pelasgorum linguam anti-
quam fuifse Latinam , eamque, quod ad vo-
ces pure Latinas attinet, lingua Graeca Ion-
ge fuifse antiquiorem, suspicatur Humpbri*

dus

ll6) Operiš inseripti: De causis amifsarum qua*
rundam Latinae Linguae radicum, uti et mul-
taram vocum derivatarum. Christiani Daiuni1,
de Latinae Linguae Analogia et Usu Commert~
tationum ATrocrTrctTiictTiov. In collectione Difser-
tationum Rarifsimarum Historico-Pliilologicarun*
ex Mus. I. G. Graevii editarum Trajecti BataV-
1716, 4. 445 — 535 -
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dus Pridaux 117); sed quis audeat consensu
shigulorum quorundam vocabulorum forma¬
lin linguarum constitutiva et disti/ictiva , ut
scribit Thomas Reinesius 118), designare?
cjuum declinationis alujna cog/iatio, conjugatio-
nis , constructionis , phraseon, imo Litterarum
fiaritas in divcrsijsimis linguis reperiatur. Nihil
itaque parvae cognationis argumento, et
tpajori fiducia opinionis de priscae consensu
iinguae laudatarum gentium sensu Dolcii
omnino afseverare valeo; maxime quia dif-
hcultates Geographicas in descriptione vete,
l'is Illyrici occurrentes solvere, et morum
gentis hujus ab Appiano notatorum difsen-
sum a Slavica vivendi consuetudine, quam
Procopius Caesariensis memoriae prodidit,
ad concordiam revocare non pofsum. lila
Verborum singillatim sumtorum cognatio
etjmologica in comparationem Slavicae lin-
guae a diversis Scriptoribus ita dueta est, ut
alius 119) in Gothorum et Getarum gen te ori-

ginem

I17) Apud laudatum Morhofium Cap. VI. de ve-
tustifsimo sermone Latino —

Hg) vid. ejus I2T0P0TMENA Linguae Pu-
nicae. Cap. XIV. 1.

H9) Slavos cum Gothis pafsim confundebant Grae-
ci auetores; nec mirum sit, Thomam Archi-
diaconum Spalatensem Slavo rum gentes ad ori-
ginem Gothicam reduxifse , cui hanc opinionem
suafifse potuit usus Gothicorum nominum apud
Slavos Dalmatiae , prout Cl. Clemens Comes
Grubifsichius animadvertit suae In originem
et historiam alphabeti Slavonici Glagolitici vuL
go Hieronjmiani Disquisitionis Venetiis A. 1766.
8. editae, pag. 10. et sequentibus.
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ginem Slavorum videat; alii 120) contra pro-
pu-

520) Conf. ejusdem pag. 32, et 36. ubi Grvbis-
sichiu,s afserit: Dalmaticos Scriptores cum Pho-
tio et Simocatta Gothos Sclavos dhdfse, quod
Gothi Sclavonicae originis, et domicilio tantuin
Germani efsent populi. Sed in hac opinionurn
varietate , quibus Gothi, Getae, Dači et Slavi
pro una eademque gente hpbentur, maxima est
difficultas componendi linguam Gothorum antU
quifsimam cum charactere et ingenio Slavicae
linguae, prout in iis adhucdum consentiunt illae
stirpes, quae jam ante mille circiter quadringem
tosque annos eo commigrarunt, ubi locorum nune
persistentes dialecto tantum a suis antiquis con-
tribulibus distinguuntur, et longe minus tot sae-
culorum decursu invicem differunt, quam si Go-
thicae jSive Teutonicae dialecti mutuo comparen-
tur. Profecto ab ipsa singulorum sonorum pro-
prietate usque ad totam sermonis eompagem Sla¬
vi a Gothis arte grammatica differunt, ut mo-
rum ingenii originisque gentilis diversitas facile
appareat. Conabor hunc antiquifsimae seu com-
munis linguae Slavicae characterem Capite se-
quenti ita describere, ut comparatione per sin-r
gulas Grammaticae partes cum aliis gentibus in¬
stituta , facies illius, quae Procopio Caesarien-
si nimium peregrina vel admodum barbara viša
est, tamen in ista peregrinitate singillatim con-
sentiat cum aliis gentibus, licet partium com-
plexus ipsumque sermonis aedificium proprio
quodam structurae ingenio exurgat, quod ex
prima elementorum compagine , qua sonorum
duplex habitudo dura vel mollis nascitur popu-
fari consensu, velut ex caemento et arte firmiuS
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pugnent, Gothos fuifse Slavonicae originis;
Nonnulli linguae Slavonicae populos ad pris-
c°s Phryges 121) quibusdam indiciis redu-
cere conantur; imo non Fhrygum modo,
sed Phoenicum 122) quoque genus in conve-
JUentia sermonis observafse šibi videntur:
Jttaxime quum jam praecefserint Scriptores
l23), qui affinitatem Slavonicae linguae
cum Hebraea singulari opere collatam edi-

de-

et pulchrius cohaesurae moliš deducitur, Mihi
sane videbatur ut.ilius rei philologicae ac ethna-
graphicae futurum istam comparationem insti-
tuifse, quam pertinaci attamen incerto conatu
inquirere in illam Geticae linguae dialectum ,
quae Scjthico Soloecijt.no contineatur, et a no-
bis pro malre haberi debeat (Vid. Cl, Franc. Joj,
Sulzer. Geschichte des transalpinischen Daciens.
I. B. I. Hauptst. 3 Abschn. §, 76.) omnium
hodiedum persistentium Slavicae linguae dialec-
torum. Nam, quum omnes praecipuae dialecti Sla¬
vicae a veteri Got.horum sermone tali distinctione
removeantur, quae diversitatem linguae arte at-
que ingenio grammatico ceu quibusdam faciei
lineis et coloribus manifestam reddit; nescio in
quem modum ille Scjthicus Soloecisrnus et Ge-
tica pofsit efse tantummodo dialectus, et mater
omnium Slavonicarum.

*2i) Conf. Grubifsichii Difs. pag. 52. et seq.
*22) Ejusdem pag. 59.
123) Abraham Frenzelius aliique, quorum sen-
tentiam de Slavonicae linguae cum Hebraea af-
finitate risu ab iis maxime exceptam, qui ejus¬
dem linguae indolem minime cognoverunt, me¬
rilo Comes Grubifsichius pag. 63. animadvertit.
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derunt. Nostris etiam temporibus non de-
fuerunt, qui Slavonicas voces compararent
124) cum Chaldaicis; non equidem illius lin-
guae cum Aramaea ejusdem cognominis,
Danielis Cap. II, 4- Sed Chaldaeo - Scythi-
cae, quae ipso sono nominum propriorum
In Hf = qajiK desinentium Slavonicum quid
prodere videtur. In tanta varietate cognatio-
nis in Slavonicum sermonem ex linguis in-
genio, moribus, aetate, regionibusque re«
jnotis ac omnino diversis dueta, non equi-
dem porsum de omnibus exemplis in boe
generea Scriptoribus prolatis judicium ferre:
quum tamen in animum induxerim de con-
nexione quadam Slavorum Linguae cum
Graeca, Latina et Gothica Cap. V. Vol. II-
agere, jamque superius nonnulla Slavorum
vocabula nonsolum cumlinguis istis , verum
etiam cum Hebraico sermone comparave-
rim; dicam, etsi timide, quod sentioin liunc
prope modum, quo de vestigiis linguae Hebrai-
cae in lingua Graeca universe disputavit 125)
J. A. Ernesti. Majorum illius gentis, quae
postea Slavorum nomine communi maxime
mclaruit, ultimas origines ex Oriente efse
repetendas, ab iisquehuic Europae parti,
quam Jordanes pag. 11. laudatus memoriae
prodidit, eam illatain efse linguam, qua in

Orien-

124) Conf. Equitis Michaelis Spicilegium Geogra-
phiae Hebraeorum Exterae post BochartiuM-
Goettingae 1780, 4. P. II. Chaldaei pag. 77-—
104.

125) Opusculorum Philologicorum ct Criticorui»
pag. 171 — 182.
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Oriente usi sunt, non omnino absimilem He~
braicae ; sed, velut Armenorum linguae ori-
gines quidam eruditi viri ab ea repetunt; ita
quoque primis stambiibus antiquioris nostri
sermonis ab eadem ductis una cum cogni-
bone unius Dei, et morum vitae Patriarchalis
haud obscuris speciminibus in Europam
tfanslatis. Quum vero notum sit, (fuantam
vim habeat , ut ad ingenia vel acuenda vel ob-
tundcnda; animos vel incitandos vel retunden-
dos , moreš denique fingendos , ita ad sermonern
Variandum , penitusque mutandum , aer , quem
'Spiramus ; terra, quam incolimus , victus deni-
que ipse moresque ; fieri non potuit, ut sermo
ilie orientalis multorum saecuiorum decursu
non immutaretur. Sed, ut Uljfsem , quamvis
ita per absentiam mutatum , ut a nemine suo-
rum cognosceretur , tamen prodidft cicatrix:
ita priscae Slavorum linguae ingenium quod-
dam orientale non potuit ita aboleri, quin
nonnulla sui vestigia relinqueret, retineret-
que formas quasdam dicendi, unde origo
ejus intelligi pofsit. De hi s itaque velut pri-
rnarum sedi um rnonimentis; de vestigiis ve¬
to linguarum Graecae, Latinae atque Gothi-
cae in eodem sermone Slavico, velut ex
cognatione sequiori, victoriis, convictu,
tnigrationibus et consuetudine confracta,
n e bis eadem repetantur, laudato Cap. V*
exemplis et rationibus agam.

Omnium antiquifsimam linguae Slavo-
tticae vocem investigandi desiderio Dobrow-
skius tenebatur, eamque operam huic rei

sin-
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singulari opusculo 126) impendit, quo pro-
bare conatur, primam vocem Slavonicam a
Pomponio Mela Lib. IIE. de situ Orbis Cap-
IV. isto verborum contextu memoriae pro-
dilamfuiPse: Sarmatia intus, quam ad marc.
latior, ab iis, quae sequiuitur VISU.LA amtit
discreta , qua retro ubit , usque ad Istrum fLii-
men immittitur. Post Melam nomen dieti
amnis a Plimo Vistula seribitur 5 Sed Do¬
browskio neuter seri bendi modus videtur
veritate niti; putat enim incorruptae seriptio-
nis modam a Mela tali orthographia obser-
vaturn ftiifse, qualis adhucdum apud com-
plures Slavicae originis nationes laudati no-
minis enuntiatio viget, aquibus Visla, Wisld
profertur. Vocabulum hoqce Slavorum lin-
guae proprium efse Dobrowskius probat'-
primum q»idem ratione formae, curn aliis
iluviorum nominibus feminini generis, uti
sunt: Odra, Moldaiva, Sazaiva— eadem vo-
cali a cadentibus; tmn causa. litterae / ser-
vientis substantivorum nominum formae
masculinae in l aut el; fem, in la; neutr. in
lo desinenti: porro praecipuo sjllabae vis,
ivis fundamento, velut radice, quae in ver-
bo vis-reti apud Bohemos , et Polonos iois-
ieč , ceterosque Slavos adhucdum in usu est-
Quod equidem ad laudati verbi radicem at-
tinet, haec etiam litteralis dialecti verbo
nduu et rhoo suspendo et pendeo confirmatur.

Etiam

126) Germanice seripto : Uiber das erste Datum
zur slaioischen Geschichte. Vid. Neucre 'Abkani-
lungen der k, BOhrnischen Gesellschaft der JVis-
senschaften. I. B. Prag 1790. 4. p. 365.



ANTEPROCOPIANIŠ. *53
Etiam boe addiderim : Constaiitirnim Porph.
P* II. Cap. 33. TVislae in hunc modum me.
aiinifse : Venit autem posteritas Proconsulis et
Piitricii Michaelis ZachiumorumPrin-
cipis Jilii, a non baptizatis accolis fluminis B ir*.

quod et cogriominatur. Fortafsis
& feročitate i Slavicum enim verbum est ^n-
*iK), Bohemis divvociu , bttPOČjm , ferocio,
epenthetice auctum. Dobrowskius čquidem
sententiam proferre noluit, qua rei circum-
stantia factum sit, ut IVisLa pendentis, amnis
ex alto defluentis nomen sortiretur; ex fonti-
bus tamen illius praecipiti defluxu postea
Uno alveo collectis appellationis causam de¬
klici pofse innuit.

Sed his omnibus Anteprocopianis\oc\ku'i9
Slavicae linguae, diversa probationum fir-
ftiitate, vel imbecillitate, ab auctoribus vin-
dicatis, quas ego in medio relictas narratio-
*ie simplici attingere mecum čbnstitui ; una
Vox, non soluin analogia, consuetudine,
auctoritate > usuque adliuc praesenti oranino
Slavonica, verum etiam Rufsorum genti ab
^uctore, qui eam primus memoriae prodi-
tlit, jam Saeculo V. denominate attributa,
^ihi observatione dignifsima videtur. lila
^itnirum, qua Danubius a Rulsis populari
domine appellabatur teste 127) Moše Chore-
nensi: JOŽA. Vocabuluin hocce universae
Slavorum genti adeo proprium est, ut, li-
Ce t apud Dalmatas exiguam varietatem in
ebuntiatione contraxerit, a quibus profertur

per

la7) In Geographia edit, Loudia, R. 22. p. 345,
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per u^a et vinculum significat; identiderfl
apud Bohemos gentesque dialecto nobiscum
consentientes , paiilo majori varietate, in-
serto nimirum d epenthetico, quibus uzda
128) r>0a / est vinculum , quo equorum ora
cpercenturj sive Frenum; sine hac epenthe-
si.simplLcitate radicis apparente in vocabulo
vyd / fiodus , sardina, ubi sjllaba el ad for¬
mam nominis substantivi generis masculini
pertinet: tamen in dialecto litterali origina-
ria enuntiatione joza (i^a) pafsim hoc an-
tjquifsimum linguae Slavonicae vocabulum
incorrupte servatum est, cujus priorsyllaba
primariarum dieti sermonis radieum numero
sine dubio continetur. Nec obstat, in editis
Codd, Scripturarnm SS. Vers. Slav. vincu¬
lum ant nexum et vincula vario seribendi ge-
uere efse reddita: ut Colofs. III. 14. Edit.
Mosq. co^3« ; JLphes. IV. 3. r* cok^ 1^ Mup ?
in Vincula pacis ; Mar. VII, 35. 0^3a
vinculum linguae ; II. Tim. II, g. ^0 023«,
usc/ue ad vincula: illa enim vox composita
cow3® custodit radicem K3*, cujus alia for¬
ma gen. femin. 103A Mosjs Chorenen^is auc-
toritate nititur, et usum laudatae duplicis
formae apud Slavos antiquifsimum efse con-
firmat. Grammaticum tamen, qui custos est
sermonis , haec observatio philologiča liisto-
riae innixa decet, ut noverit discernere,
quid in urbanitate sermonis antiquius , quid

serius

128 ) Nisi melius fortafsis dixerim , syllabam da
formativam efse nominis freni significatu apud
Ruisos quoque; Dalmatas, et in litterali dialecto
occurrentis.
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serius et quo popularium consensu accitum
sit: quamquam heic nolim. ullarn dialectum
Slavonicam ab jure urbanitatis ita exclusam,
Ut in ea propria linguae antiquiori vocabula
subinde melius quamin litterali posteriorum
saeculorum servata fuifse negem. Supra
enim jam animadverti, vocabulum TbJN* in
fecentioribus S. Cod. Slavonici exemplis vix
tnveniri ; quin tamen apud Bohemos ejus
Uionimenta cum in MStis, tum in topogra-
Phia praesenti (Cprt, Ceprt/Cgna RotUCttff«){»eriverint; apud Rufsos vero Slavinitas il-
ius etiam. hodierno usu confirmetur. Non
Uquidem historica Rde afseverare pofsum,
finium occasione Danubio nomen Joža fuifse
impositum aRufsis, imo Slaviš, ut ego ar-
bitror, ista nuncupatione comprehensis, et
Usque ad ripam Danubii dispersis; ve¬
ti tamen similior mihi videtur efse hujus
appellationis causa ducto in rationem vinculi
Uomine, situ, et historia temporum. Sed
forsitan antiquatus fuerit, opinione mea (
Usus vocabuli, postquam ceso militum Ma¬
gistro Chilbuldio Antis et Sclavcnis 129) libe-
ra semper fuit amnis transmifsio, et Romana
res incursibus eorum patuit: hac enim finium
protensione ruptum est vincalum, quo Slavi
ante Procopium continebantur.

Dum istam Anteprocopianorum linguae
blavicae vocabulorum brevem notitiam de-
Scribo, Profefsor Alter ab explicatione Thu-
cydidis in Bibliothecam rediens, et quidpiam

novae

l 89) Teste Procopio Lib. III. Cap. 14-
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novae observationis philologicae aptum Sla-
vicae rei illustrandae ipso accefsu innuens
me docet; in Thucjdidis' 130) isto contextu

* Verborum : „Hoc autem tantae cladis nuntio
„Athenas allato, Atbenienses diu ne praeci-
Mpuis quidetn militibus (roli txYu ruv >
„qui ex ipso proelio evaserant, et aperte
nuntiarant, fidertl habiierunt, ut sic fiindi-
„tus eversa crederent-— t£ eise illustrem con-
sensum vocabuli Slavonici PAN, cumpri-
mis antiquifsimo uSu Bohemorum, apud quos
summi ordinis viri celebres ac nobiles, non
ali ter. quam P«m appellabantur ; quemad-
modum in alio Thucydidis 131) loco summiis
ordo Tatttlata voce 'to ravv a.%giftei describitur
ab Alcibiade his verbis Atheniensibus sua-
deivte: „Sed solita modestia, quemadmodum
„et maj9 res nostri res ipsas in brunc statum
„extulerunt, dum juniores Una cutn senioiu-
„bus consultarent, nune etiam eadem ratio-
„11 e rempublicam amplificare conemini: et
„existimetis juventutem ac senectutem, alte-
„ram sinealtera, nihil pofse. Sed si infimus,
„et medius, et summus ordo sit simuf permix-
„tus, maximas vires habere. “ Summus ille
ordo majoribus nostris ejusdem vocis to tcim
potestate dicebatur Status JDominorum ©LUP
PattfTf supremo nobilitatis gradu, ita, ut
solo nomine pan seripto jam quisque intel-
ligeret, primi ordinis virum nobilem Bolie-
miae indigi tari; quo Presbpter Diocleates

de

J30) De Bello Peloponnesiaco edit. Andr, Dukerl
Amstel. A. 1731, f. Lib. VIII. sub initium,

131) Lib. VII. 15.
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de Chrobatis testatur, illos, qui ducati san-
guine prodierant, itidem appeiiatos 1’uifse
Pdnos, id est Dominos, quemadmodum apud
nos nuncupabantur. Aestimatio hujus voca¬
buli tanta fuerat, ut illustres viri ad nos cona¬
migrantes , qiii prius Comitum titulo insig-
niti erant, hujus nominis versuram fecerint,
Velut de inclyta Austriacorum Comitum dč
Pernek familia testatur id vetus Chronicon
Zdi arense 132), quod de Smilone , qui Anno
Mcccxil 1 mortuus est, loquenš ita ait:
mc o/nifso Comitatus titulo , primus se Domi¬
nam de Cunstat nominavit. Gothis , ut in Co-
dice Carolino videmus, nomine FAN vel
tectius FANA 133) Dominus itidem signifi-
cabatur; sed istius vocis consensu nihil doc-
tiores reddimur de vi, potestate ac philoso-
phia vocabuli PAN; sola Atheniensium con-
suetudo comparata cum antiquifsimo usu
Slavico nos edocet, txvu adverbium, a xav,
Gmne deductum, dum articulo jungitur et di-
pitur b Travo significare emphasin, et transire
in potestatem nominis, quo praecipuae sum-
niaeque nobilitatis vir signiricatur. Apparet
igitur hac vocabuli et significationis conseii-
5jonequAedam Atheniensium sive antiquitas}
sive gustus in Slavico nomine Pan , quod
ntajores nostri cum alio praestantiae causa
suarum consuetudinum gnari commutare no-

lu-

*3s) Apud Gelas. Dobner Antial. Hagec. P. II,i
Pag. 142 .

x33) Vid. Franc. A. Knittel Ulphilae Versionerrt
Gothicam, ubi primi generis vocum cojnpendift
adferuntur et explicantur,
Tom. L R
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luerunt. Ex hoc antiquo nominis usu et ex-
celientia pendet proprietas sensus formula-
rum, dum sermo est de novellis decisionibus:
Pdttt ndkjlt* Proceres invenerunt;
panfftj / Edicta Procerum: et universim, ve-
rus atque genuinus vocabulorum intellectus
moribus alque legibus ritibusque gentium an-
tiquionbus maxime illustratur, cujus causa,
quantum equidem Introductionis ratio ad-
milt.it, malui eligere Procopii Caesariensis
Lib. III. Cap. J 4. de Sciavenorum etAntaruM
moribus celebrem locum, quem antiquiori-
bus monimentis cum hisloricis, tum philo-
logicis , praesertim legum Slavicarum frag-
mentis, et consuetudimim memoriis illustra-
rem, ubi recentiores de hoc instituto Scrip-
tores vix aliquid observarunt: qualis est eX-
empli gratia Legis, quae universae Slavorunr
genti 3&K0N* appellatiir, originatio historica
et pbiioiogica; aliaque hujus modi momeh-
ta, moribus ingenii ac vitae Slavorum cog-
noscendis idonea vel necefsaria.

CAPUT



CAP. III. DE MORIBUS SLAVORUM. 259

C A P U T III.

De moribus Slavorum gentilium, ut equi.
dem illi linguac communi illustrandae
necefsarii sunt, brevis commentatio ce-
lebremProcopiiCaes. locum exponens.

Contextus verborum Procopii.

Et vero hi populi, Sclaveni inquam et An~
„tae, non uni parent viro, sed ab anti-

J3quo in populari imperio vitam agunt, ac
»propterea utilitates, et damna apud ipsos
„in commune vocari solent. Aliarum etiam
3rerum fere omnium ratio ab utrisque Bar-
>3baris servatur eadem, fuitque olim čonsti-
j,tuta. Unum enim Deum, iulguris effecto-
„tem, dominum hujus universitatis solum
>,agnoscunt, eique boves, et cujusque gene-
^ris hostias immolant. Fatum minime no-
>3runt, nedum illi in mortales aliquam vim
3,attribuant: atcumsibi velmorbo correptis,
>,vel proelium ineuntibus, jam mortem ad-
5,motam vident, Deo vovent, si evaserint,
3,continuo victimam pro salvo capite macta-
ssturos: elapsi periculo, quod promisere sa-
3,crificant, eaquehostia vitam šibi redemptam
3>credunt. Praeterea fluvios colunt, et Nym~
3}phas, et alia quaedam numina quibusom-
»nibus operantur, et inter sacrificia conjec-
jjturas faciunt divinationum, Intuguriis ha*
ubitant vilibus , et rare sparsis , atque ha-
»bitationis locum subinde mutant. Cum pug„
»nam invadunt, multi pedibus tendunt iu

R 2 ajhsjj-



tbo CAP. III. DE MOHIBUS

j,liostem, scutula, spiculaque gestantes ma*
„nibus. Loricam non induunt, quidam nec
„subuculam liabent, nec pallium, sed curn
„femoralibus tantum, ad virilia usque aptis
■»bosti se offerunt ad certainen. Unaestutris*
„que iingua admodum Barbara, nec forma
„corporis inter se differunt. Sunt enim pro-
,.ceri omnes, ac robustifsimi. Colorem nec
B summe candidum habet cutis, nec flavum
jjComa, neque is plane in nigrum deficit, at
„subrufus est, et quidem omnibus. Vitam
„aeque ut Mafsagetae, victu arido, inculto*
>5que tolerant, toti, sicut illi, sordibus et
„illuvie semper obšiti. Ingenium ipsis nec
„maligmun , nec fraudulentum, et cum sini-
„plicitate moreš Hunnicos in multis retinent.
„]Nomen etiam quondam Sclavenis , Antis-
^cjue unum erat: utrosque enim appellavit
„■Sporos antiquitas, ob id , opinor, quia mro-

boe est sparsim et rare positis ta-
„bernaculis, regionem obtinent, quo fit, ut
„magnum occupent spatium. Et vero ulterio-
„ris ripae Istri partem maximam habent. “

Haec morum deseriptio quamquam bre-
vis videatur efse, tamen summa capita Sla-
vicae gentis antiquitatum ad divisionem et
ordinem populi; ad leges et constietadines;
religionem et ritus; disciplinam privatam
et„ mibtarem; communionem unius linguae,
ipsumque ingenium et morum simplicitatem
pertinentia succincto verborum complexu in*
nuit. Originem hujus gentis paulo altius re-
petere, aut primas omnium sedes certis re*
rjim gestarum testimoniis comprobare, nec
meum animi propositum, nec praesentis in*

* s ti-
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slituti ratio, neque vires admittunt: sed,
VelutCapite praecedenti ex prima Slavortim
memoria Procopii etJordanis testimonio lir-
mata eorundem Slavorum lingaae antiquis.
sirna vocabulorum specimina justorum fide
monimentorumnixa producereconatus sum;
ita quoque auctoritatis ejusdem robore, id,
quod in moribus et ritibus Slavorum anti-
quifsimum est, atque universae genti, ma.
jori saltem aut praecipua stirpium parte,
commune vel olim fuilse, vel quadamtenus
adhucdum persistere cognoscitur, ad illus-
trandum Slavicae linguae communis et an-
tiquifsimae ingenium praesenti Capite brevi-
ter adducam. JNecdum huic Slavorum histo-
riae parti cognoscendae vel similia virorum
eruditorum scripta habemus, qualia Lipsii
exempli gratia Panvinii, Sigonii aliicjue il-
lustrandis antiquitatibus Romanis tradide-
funtj vel, qui succinctam explicat.ionem mo-
fiim ac rituum, qni olim apud Slavos obti-
buerunt, tali methodo conscripsifsent, qua
Compendium Antiquitatum Romanarum nobis
dedit Cl. G. H. Nicvpoort typis exscriptiim
Rudifsae A. 1739.8- Primaš tamen ejusmodi
speciminis x) lineas impigro conatu heic du-
cere incepit eruditus Lusatiae Vir Cl. Doc-
tor CaroLus Gottlob Anton: quamquam prae-

ces-

t) Duplici opusculo in iiunc modam inscripto: I.
Erste Linica eines Versuches iiber der Alton
Slaiven Ursprung , Sitten, Gcbrduche, Meinun-
gen und Kenntnifse. Mit zivej Kupfern. Leipzig 1

1 783- 8- II. Erste Linica —• ZweiUr y T/ieit,
Ibidem 1789. 8* <
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cefserint alii Scriptores, qui vel aliud agen¬
do, vel ex animi proposito cum de antiquis,
tum recentidribus sing ul arin rn Slavicae ori-
ginis n a ti onum moribus commentati sunt,
miorum brevem notitiam suh finem hujus
Capitis dabo. Sed, qui linguae Slavorum
veteris in hoc genere commentariorum ra-
tionem ita pensi habuerint, ut moreš descrip-
ti Siavonicorum antiquitate vocabulorum,
et vicilsim horum vis ac ingenium vetustate
consuetudinis illustrentur, paucos inveni.
Itaijue desiderio scientiae, quaSIavonici mo¬
reš et consuetudines cum ingenio linguae
jungantur, vel praecipua studii hujus parte
mini proposita, in vocum antiquitatem, hi-
storiam et usum cumprimis inquiram.

S- i.

De divisionibus populi Slavonici, cjusquc ordi-
nibus in populari imperio.

I. Jam sub medium Saeculi VI. popu-
lum istum, quem uno nomine Spororum ab
antiquitate appellatum fuifse Procopius di-
xit; et Jordanes itidem uno, sed alterius ap-
pellationis, Viipdarum nempe populosae na-
tionis nomine significavit, uterque pari con-
sensu principaliter in Sclavanos et Antas divi-
sit. In hac profecto divisione non sola forti-
tudinis Antarum praestantia 2), et discreta-
rum sedlom a Jordane atque Procopio sig-

nata

®) Ante.s vero , qui sunt eorum fortifsimi— Jot-
danes in contextu pag. 11. laudato.

I
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fl&ta descriptio 3), verum etiam illius ratio
discriminis spectari debet, quod suapte na¬
tura in remotioribus locorum spatiis nasci-
tur etiam in eodem sermone unius populi,
qui vinculo unius linguae maxime conjungi-
tur. Non potuit utraque natio ejusdem gen-
tis per immensa spatia ab ortu Vistulae ita
dilatari, talique populi numerositate in-
finiti a laudatis Scriptoribus celebrari, quin
longius quoddam tempus intercefserit, quo
excurrente aliqua linguae Slavicae generatim
sumtae discrimina orta sintex ista divisione
antiquiori Slavinorum Antarumque populi;
ttiaxime quum ipse Procopius 4) jam illis
temporibusinter eos ortorum difsidiorum ita
meminerit, ut res ad manus et pugnam ve-
uiret; postea utrisque in amicitiam foedere
Percufso redeuntibus. In hac unius gentis di¬
visione in duas nationes, duo praecipua rei
popularis momenta Procopii verborum con-
textui innixa observatione digna sunt: prius,
quod populi divisionem non solis nominibus
factam, sed hujus discriminis certum quoque
in se fundamentum contineat; posterius ve-
to, quo, non obstante illa divisione, ta-
*tten rerum fere omnium ratione ab utrisgue ea-
dem servata, unius cumprimis linguae vincu-
lum, et character quidam communis Slavici
sermonis, seu facies describatur. In illud
ttiomentum, quo divisio gentis nititur pri-
tttum inquiram, postea Procopiani contex-
tus serie linguae unius characterem descrip-

3) Idem ibidem; Procopius Lib. IV. Cap. 4
<0 Lib. III, Cap. 14.
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turu s. Verbis itague Jordanis atque Proco-
pii expensis, videntur Antae , quorum boe
liomen paulo post in historia nostrarum gen-
tium disparuit, n orni ni b us Rufsorum eortun-
que rebus publicis maxime involuti fuifse;
quod non tantlim ex descriptis'ab utroque
auctore sedibus Antarum deducitur, verum
eliam comprobatur quibusdam antiquioribus
ljuguae , utrique populo communis, discri-
minibus, quae ante Constantinum Porph/-
rogeniturn inter dialectum Slavicam et Rus-
sicam jam intercedentia ab eodem Impera-
tore distinctis vocabulorum speciminibus 5)
inemoriae prodita sunt. Imo , si antiquiora
universim linguae Siavicae monimenta, p ro¬
tit haec in lil)ris Divinis et Ecclesiasticis,
tum etiam in vetustifsimis, Rufsorum, Ser-
borum, Bohemorumqne Legibus, consue-
tudinibus ac memoriis aetatem tulerunt,
inutuo comparentur, non solum in singula-
rium quorundam vocabulorum usu varietas,
verum etiam in Graimnatica formularurn
consuetudine diversitas quaedam externa,
quae substantiam sermonis non mutat, ap-
parebit. Nec mei solius est liaec animadver-
sio, verum etiam studiorum meorum socii
Dobrowskii, qui laudata Procopii divisione
antiquioris nostrae gentis in Slavinos et An-
tasinductus, tale quodpiam constans atque
notabile discrimen in lingua Slavonica gene-
ratim sumta constitui pofse arbitratur, qua-
le interGermanicam superiorem et inferiorern.

in-

5) Conf. priori Cap. nomina caUractanim Moc.VaT-
,thenis exposjita pag. 225,
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intercedit. Utar itaque amici observationibus,
ejusque voluntati et rationi heic obtempera-
bo in haec verba 6) perscriptae: „Unice nune
»notis illis generalibus velim, ut attendas,
j,aliasque similes addas, ant istis alias me-
»liores substituas. Igitur JLinguae Slavicae
jjdiserimina antiquiora haec notavi: amant
»alii raz (^3) in 7) composilione Verborum,
jjUt j^Ro^K divorlium ; divis10 ; alii
»constanter roz (r<v$), ut r03tt>0b/ propago
»vocabulum frequentis usus in re rustica;
»COjbckttj- Isti particulam iz («3 seorsim et
3,in composilione adhibent; ut H3 e
»domo; H3 m4(ta (le loco; M3KOJ1* , sz\o-yy y
»delectus ; e^kutok« , residuum ; hi utuntur
>,littera %, vel hujus loco sumunt particu-
3,lam n>7/ (rri—), quae alias itidem apud
»omnes Slavos frequentilsimi usus est in
33compositione verborum; ut jbOf 8); $bytct
sjCetera; fliptuebttt , eductus, ubi litterali dia-
sjlecto dicitur ^re^in«. Quod porro amicus
ftieus seribit: „Isti particulam da, , et
»niz (NH3— ex nh3#, deorsum, concisamjj
3,in composilione adhibent, quas hi igno¬

rant

6) Epistolae de hoc diserimine philologico inter
Slavinos et Antas faciendo ad me datae.

7) Conf. superius dieta de nomine llojtof.
8) Slaviš et Rufsis dicitur cOKOp* , cOKpAuif (&e?
branj) aio^em , concilium , sjnodus; Dalmatis
Sabor et ^boor. Littera 3 1 vim praepositionis
S rzr c* con — (Tuv — habet, quae enuntiatio-
nis propriae causa commutationem subiit, ut ne
prima radicalis littera cum sono p confundere-
brr. Eandem ob causam seribimus jbjram.
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wrantK ; eo sensu accipiendum puto: lauda-
tam conjunctionern ^a, enuntiatione hac lit-
teraJi Bohemis jam diii ignotam efse: vige-
re tamen in figura Grammatica , primum qui-
dem metathesi , dein etiam antithesi facta lit-
terae mediae in teniiem jeratam: itaqueBohe-
mica conjunctio at' nihil aliud est, quam ea-
dem Slavorum conjunctio ut sequentibus
exemplis probatur. Genes. I, 26. de homine
ad imaginem Dei creando verba Scripturae
consequentia ita Slavice redduntur: ii ^a u>-
KAa^atT* phJcaMH mojkkhmh ; quaein communi
nostra Vers. Bohemica sonant: a at' patnigc
jrtnb tpbami tnorf!y»m; quamquam et Slavi-
cae interpretationi nostra itidem similior
ita reddi pofsit : p at' mFabne rpbrtini motfff*
mi. Item Gen. XXXII, 11. ^a Hf Kor^a ripn-

oyKifTiz ma — MS. Crumlov. at' bpfittfb
ttcptigba ttejbil — Communis Edit. aby fhtfb
prt{fbrt nepobtl — In hac igitur collatione
iormulariim loquendi Slavonice ac Bohemi-
ce observatis figurarum Grammaticarum,
quas orthographicas vocant, varietatibus,
apparet, Slavonicam conjunctionern ^a e ki ,
litinam , ut, eandem efse cum Bohemica at’
by/ e qua sublato t' (vel d, si malis per
aphaeresin ra ^a factam fnifse varietatem) na-
ta est ejusdem potestatis conjunctio aby>
Quod attinet ad particulam HH3 — etiam
haec in usu est apud Bohemos spectata va-
rietate 9) quadam commutationis litterarum

3
tj) Saepius Bohemi Iittera g , utuntur pro ^ Sla-
vonico , ut meje pro /v\( ;ka , limes ; ttrrj pro
'fBifma castcllum.
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3 cum k , exempli causa Slavi aeque ac Bo-
■lietni dicunt: hh$kYh et hhknih humilis ; rtjtff/

humilem reddo, deprimo ; (mh^hma)
tocus humilis, vel deprefsus; sed in compo-
sitione laudata particula nhs — Slavorum
fluore e. g. hh3)(ožk^, nh3aetN, Bohemi non
Utuntur; sed separatim dicunt: ttj^CC dtobjit!/
ttjjČO Icjjmi cujus diversitatis causarn videor
Piihi videre : quod illi magis formam loquen-
di Graecorum ; hcctx^,xivu, KaraKsipai , et hoc
sequiori tempore imitati fuerint; nostri man-
serint in simplicitate Slavica. Hanc ob rem
defectu antiquioris auctoritatis varietatem
istam nolim referre inter discrimina linguae
Slavicae antiquifsima. Propius ad antiqui-
tatem altiorem accedit Epentheticum L post
labiales, quod genus figurae Antarum consue-
tudinem prodere videtur: quia Rufsi atque
Veteres Serbi Danubiani hanc litteram suis
Vocibus jam pridem inserere consueverunt;
quin constet Bohemos, fortafsis more majo-
fum Slavicae nationis, unquam hac epenthe-
siusos fuifse. Communis tamen epentheticae
illius litterae usus cum in Libris Ecclesias-
ticis Ruthenorum ac Slavo - Latinorum, tum
vulgari Illyrico sermone, in quo itidem,

l»t in litterali vocabulum 3emaa scribitur
'pčmglja , terra , quae, Boliemis a pafsim in t,
*d est *k mutantihus, dicitur £>emčy diversi-
*atem antiquam eamque ex Dalmatia usque
ad extremos Rufsos tractu illo versus Orien¬
tom remotiori comprebensam testatur. Nec
l!jta Anticae in loquendo diversitatis exten-
®io ultra Danubium in Dalmatiam fmibus
■Rntarum a Jordane descriptis contraria est;

teste Procopio Lib. III. Cap. 14. Lib„
I\
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IV. Cap. 25. postquam Antae et Sclaveni a
Gepaedibus excepti transvehebantur, Ro¬
mana res incursibus eorum patuit; nec vim
ullam ad Istri fluminis trajectum illis Roma¬
ni afferre poterant. Insertae quidem illius
litterae L in ipso Serborum nomine proprio
exempla habemus palsim apnd Constantinum
Porphjr. P. II. Cap. 31 et 32. ubi 2sf/3Xs<
occurrunt; sed nullum hujusmodi specimen
mihi notum est, quod exstet apud Scripto-
res occidentales etiam isto Imperatore an-
tiquiores, qu.ibus illi constanter Serbi 10) aut
Sorabi appellantur, itidem ut Slaviš Lusa-
tiae atque Bohemiae: nam Dalemilo 11)
©fbcmc / ©rbfff f Srbi, Srbica ge/is,
aut Lingua eo sensu dicuntur, ut e contextu
facile intelligas, eum hoc nomine velut an-
tiquiori, sicut Procopio Spori vocabantur,
Slavos intellexifse. Habemus itaque antiqui
discriminis inter Slavos et Antas mterceden-
tis certa etlinguae et locorum apecimina fklei
historicae innixa, quibus verba Auctoris 12):
apparet, Bohcmos imprimis gcntem Siavo/ucani
fuifse — confirmantur; illustraturnue Schlo-
zeri observatio philologica in Specimine,
Annall. Ruls. facta de quorundam exemplo-
rum majori consensu cum dialecto Bohemi-
ca. Contra vero viget apud Polonos, Bohe«

mos ?

jo) Conf. Annales Regum Francorura.
11) Cap. I. et II.
12) Difsert. de priscis Slavorum populiš. TomoV.
Societ. Jabl. §. XVIII. — ex quo (testimoni®
Constantini Porph, P. II. Cap. 32.) apparet f
Bohemos —
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wios , et , qui horum dialecto coutuntur,
•Moravos, Silesios et Slavos Ungariae, usus
Epenthetici D ante litt. L post vocalem; ut
tnodli sie, itlOblj ft/ orat; maxime in voca-
bulis instrumentorurn, čmtibfO/ pratmbfo '•>
atramentum , regala, ubi consuetudine dia-
^ecti Litteralis atque Rufsicae nec non Illy-
ficae vulgaris seu Dalmaticae, sine nlla
epentbesi similia nomina scribuntur: 'uptiH -

, nepHHAa, nparhao ; liallo aratrum, nostris
trtblo. Alia praeterea diversitas itidem
ad figuram orthographicam pertinens in usu
tb m continetur, quod monogramraa An-
tae (Rufsos heic magis intelligo, et sub qua-
dam varietate 13) dialectum litteralem, aut
Srbicam antiquiorem) densius in forma no¬
tni n um— ijiK generis feminini, atque in parti-
cipiis — enuntiant; ut fmjjb,
fienjb, res; MOLjJb, Monjb , MOHb, vis, robur ;
noiph, nohk, homi imh, nox, nocturnus; tenuius
Bohemi et Poloni: tuec, mCC, nOC (ttOČnj);
'1 ’r^ipiH , čtiUtCf / czytdiacy, Legens. Iidem An-
tae, seu Rufsi atque dialecto litterali addic-
ti litteras dentales z et z’, (5, 3, jk) pro
»spiratione h seu g, (r—gh) ponunt: ,
36’B.34a, stella ; rjuam alii, ut Bohemi servant
fnuntiantes IjTOcjbrt. Item c pro k (14 pro k)
Bli proferunt: iplirnb, n,Bl3my; isti

frnctll (ftrmi) flos, floreo ; quod tamen
tarius fit, et istius enuntiationis elementis
Perscribitur. lili in tertia persona singularis
pluralis numeri Praes. et Futuri temporis

re-

l S) Varietas densitatis consistit in hoc, quod in
Rufsica dialecto monogramma potestate lit-
terarum uj.| , in Litterali vero ujt proferatur.
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retinent t* , scribentes : htits , IcgiU
legunt; quod hi non adhibent, vel ilio heic
uti nunquam noverant. Ad bas omnes figu-
ras orthographicas accedit ista characteristi-
ca et antiquior nota Rufticae, seu AnticaeV&'
rietatis : quando vocunt a duabus litteris con-
sonantibus Slavice inchoatarum complexui,
ut sunt EpA^A , taara , rpA^tž ; barba , caput ,
urbs , prior vocalis iu o mutata alternativ
interponitur: 6opo4a, rovoBa, ropo4l>. De
commutatione bac, quia Cap. praecedentis
§. g. ad Constantini Porpbyr. vocem Bupscpo-
qos ('Bapynopor'b) satis dictum est, in prae-
sentiarum boe solum adnotafse operae pre-
tium fuerit; laudatae varietatis Rufsicae ex-
empla etiam in specimine 14) Lexici Bul-
garici MS. Biblioth. Palat. Vindobon. inve-
niri: nam voci oc;v7rov( sjgnificatio quideV
Slavica, sed insita vocali o ita subseripta
est: Kop30nor«, prout Rufsis 6op3aa co6 aK3
ca/iis pernir significatur; et Koprcu velociter
Slaviš ruthenifsantibus, velociuš tamen Bo-
hemis brjo dicitur. A11 illa Rufsorum diver-
sitas, qua hi mutatione ra g in o subinde &
Slaviš recedunt dicentes o^hh« pro
anus; gcbitlf, unicus; oceHb pro gcttik, 13)

An-

14} In Codice MS, chartaceo inter Graecos
CLXXI. 4. quo Lexicon Graecum Anonjmi glos*
satum continetur. Specialen hoc litteris Cyrilh'
cis vocibus Graecis superseriptum suo loco rc-
censebo.

15) Nomen aiiffl««« non confundendum cum vocar
bulo gefen Boh. quod fraxinum significat, et
idem est cum Ruls. acetib.
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Anticae varietati adscribi debeat, defectu
antiquiorum monimentorum omnino afseve-
rare nequeo. Igitur superest jam illud Sla-
vorumet Antarum linguae discrimen antiquius,
quod ita ex singularium vocabulorum usu
pendeat,; ut certis auctoritatibus proferantur
Voces alterutri populo propriae, quibus neu-
ter alterius, sed uterque suis tantum atque
riivicem diversis utatur. Heic ad probe dis-
Cernendum et afseverandum, quid Anticae
quid contra Stavicae sit urbanitatis pluribus
°bservationibus historicis et philologicis opus
est, quam quis existimet fatorum linguae
Slavicae ejusque proteusi usus apud populo-
sam nationem per immensa spada considentem ,
vel non adeo gnarus, vel in hanc rerum te-
riuitatem necefsaria diligentia descendere
riolens. Imo boe genus studii difFicilius red-
diturei, cui nori tam animus , quam subsidia
Monimentorum desimt; partim quoque plus
exigit operae, ut ne vocabula figuris gramma-
bcis aliam faciem consequuta pro peregrinis
babeantur. Itaque primum scientia commu-
tationis litterarum velut davi varietatis uten
dum est, deinde historia vocabulorum, ne
cujus verbi usus cuipiam genti negetur, quod
vel in monimentis litterariis vel in locorum
^ominibus persistit, licet eo jam pridem an-
|'quato aliud novae fictionis vel Slavonico
Mnte cadens, vel alieno parce detortum fidem
^abeat. Exemplis utrumqute observationis
Pbilologicae prineipium illustrabo: Veteres
b°hemi, teste Dalemilo Cap. 59. monituri
lle quis ab hoste aut inimico judicium et ju-
stitiam requirat, isto utebantur proverbio :
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Cef)bg fctpia itd fe Miibni flibj i 6)
2kb>>5 (ttevy$) fe pfcb trra^cm fuibj.

Heic vocabulum blubttč, quod in Lexi-
eis nostris communiterdesideratur, antkjuis-
sitnum est, alque non tantum Siavicae, ve¬
nim etiam Anticae urbanitatis, parva va-
rietate a forma Slavorum ^oakua y\vcpeioV,
sculprum 17) et Rufsorum 4oa6hh diversum >
sed ejusdem significationis 18)'et eodem fon-
te verbi dlobju , cLLabju ^oakhj, nune bfdbdltl/
derivatum; cujus vestigia in voce Lat dola-
bra spectatis consonantibus radicalibus, oin-
nino apparent, quasque vocabulum bftlb, idi
c/uod sculptum , ved cavum redditum est, puriuS
custodit. Similia igitur verba singulariutft
vocum censu laudatae diversitatis non veni-
unt; qnamquam ad varietatem ex figuris or-
thographicis ortam referri pofsint. NequC
illae voces majori cornmutatione litterarurn
difsimiles, ut sunt Slavorum RknupTi«, et
Bohemorum VCCVOCttd, sciurus ; illorum mictk?
horum mftd/ vindicta; eorum ^o*-
^iVra, ^oh^hth; istorum befjf (bcf}fl) bfitj/

bfjfjti /

\G) Ex collatione variae lectionis Cod. F. F.
Edit. Procftask. et pofestate nominis ^oakN/M
consuetudine Bohem. bfubne.

iyj Ita Polycarpow reddidit in suo Thesauro. Pr°'
prie scalprurn , id est ferramentum quo aliqui^
inciditur, significat.
Quia Slub dicitur id , quod laudato instr11'

mento producitur, spectata dialeetorum anat°
gia, blubite ejusdem significationis est cum f° r'
roa nominis ^oagna.
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m«, pluvia , pluit, pluere; Rursorum et
rnthenifsantium Slavorum aam#, aahka, esu-

esuries, fames, b^aaha^ca esurivi Matth.
•XXV, 35. Bohemorum ItfČJfjnV btčttOff, lač*
ttčlfeitj, aliaque compluraiiujus varietatisad
%uras grammaticas pertinentis vocabula,
Riversitas igitar in illo vocum discrimine ra-
dicalis spectari debet, exempli caiisa : in
Kufsica, Slavonica litterali dialecto atque in
UIyrica BOfTOK«, Istook , boct6whwh, istocni ,
dicitur oriens, orienta/is; i n Boh em i catty>d) 0b/

puteus in illis appeilatur
, KAa4e.3b, ncmoKb rivus ex lacu pro-

fluus, hctoinhk* fons; in ista prius quidem
^ocabulum non invenio, posteriorum tamen
vestigia exstant chorographica sine prosthe-
‘ico h, nimirtim rivi illius aurei, $Yatd
11Uncupati, qui ex Austria in Bohemiam in-
Uit; et arcis Cočttjt in monte } provinciae

■^eraunensis prope civitatem Zebrah sitae,
JJUam ego ab insigni et mirae profunditatis
*°nte mihi viso, per aphaeresin tk loco
^tocojB / CočttjE succefsione temporum ap-
Pellatam fuifse arbitror: nisi potius a verbo
M>Čjm toh^ h3ahbaw fundo , laudatae arcis
etymologia deducta sit. Ceterum antiquius
°Uinium vocabulorum fontis aut putei, prop-
ter consensum utriusque gentis Slavonicae at-

Anticae praecipuorum populorum, vi-
^tur efse cT^iNtipi , cxny4eHen,'b, Studenaz,
rfttbntCC/, cujus nominis usus apud nos ma-
^itne viget, ut ex isto atque similibus recte
c°njectura clucatur, majores nostros tenacio-
tes iuifse Slavinitatis ; quamquam complura
Vel in isto honore primitivo jam non sint,
>e l ego alseverare non valeam unquam fuifse;
Tom. i. S licet
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licet enim, ut boe exemplo utar, koca, Č0|d>
falx sexti saecnli auctoritate nitatur, sitqu«
commune genti Slavorum universae; tamen
vocabulum kochha vel KociiHNNOcru, curvitas,
oblu/uitas , num aliquando majores nostri lo-
co signi praesentis notae, imo antiquae auc-
toritatis itivocfe (kjihboctii , npusuNa) itidetR
usurpaverint, nulla monimentorum fide pro-
bare polsum. Sed jam sufFiciant adductadis*
criminis vocabulorum alterutri Slavorum et
Antarum populo propriorum exempla,quibuS
illa diversitas linguae communis antkjuiot
intelligatur: alia , quae natura et situ pro-
vinciarum velut indiciis propria monstran-
tur, ut sunt navium quaedam appellationes
Rufsicae magis convenientes Slaviniarum re-
gionibus remis aptioribus; contra vero Sla¬
viš stivam tenentibustam parum notae, quam
sint nobis cognita illa A. Gellii Lib. X. Cap.25.
gauli, corbititae, longae, hippagines, cercuri— ce-
teraque vocabuia in bistoriis veteribus scrip'
ta, adpraesens institutumnon pertinent. Su-
perestigitur illadiscriminispars omniumina-
xima, quaeTo/ii divasitate continetur, cujus ta¬
ni en vera antiquitas mihi, ut simplicius p
veritate agam, parum cognita, et aScriptori'
bus Slavonicis, quos ego legere potui, noU
ea ratione adhucdpm proposita est, sicut
ego nofse desiderabam. Itaque similitudi»e
quadam Graecorum 19) veterumque Latin0'
rum, inao et Hebraeorum de pronimtiation^

> To-

19) Licet indoles Toni Slavonici a consuctudn1®
liaruin trium linguarum , mutuo inter se in e3'
dem rei causa dilierentium, pafsim recedat; ta*
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Tono ejusque varietate dicturus aliquid, pri¬
bitim expentlam ista A. Gelliihih.XIII, Cap.

S 2 6.

men cum singulis aliqua parte milii videtur con-
venire. Cum Graecis enim, qui in suiš vocibus
legendis et efferendis non quantitatis, quod fa-
ciunt Latini, sed accentus rationem habent,
tenor Slavonicus ita convenit, ut is lectionem
identidem moderetur’ etiam frequenter ex ea-
dem vocali producta in antepenultimam retrac-
tus , ut apud Bohemos in voce nabatncF dueta
ex verbo batnim ; vel plane tenorem acutum.
deponat in vocabulo Hajatel a verbo tacati de-
rivato : consopito enim acuto aequabiiem teno¬
rem liabet- quamquam nullum tenoris deprefsi
signum ponatur, sicut contra in ultima syllaba
faciunt Graeci, notam tenoris gravis pro depo-
sito acuto ponentes. (Conf. Cl. Frid. Volg. Rei-
zii de Prosodiae Graecae Accentus Inclinatione
editionem opusculi repetitam curante Frid. Aug.
TVolJio. Lipsiae 1791. 8- L Par- IV.) His aliis-
que speciminibus inclinationum et devolutionum
tenoris in vocibus ejusdem radicis inductus, pu-
to : etiam apud nos aliam efse rationem quan-
titatis s/llabarum, aliam Toni seu tenoris; li-
cet usu recepto illa tantum syllaba dicatur lon-
ga f quae signo Toni acuti notatur, ceteris hac
nota destitutis simpliciter pro brevibus reputatis.
Nam cum sint Slaviš vocales quaedam et diph-
thongi natura longae , nec tamen earum quanti-
tas obstet, quin acuto tenoris signo destituantur
(^OA^), ut Constantius quoque de stigmate no-
tato e — •fe animadvertit; diversitas laudata se
ipsam quadamtenus prodit. lilo quidem veteri
Usu lectio facibor, et cognitio productae vocalis.
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6. verba: Quas Graeci Trgotruhcti dicunt , eas
vetefes docti tum notas vocum , tuni mvdtra¬
menia , tum accentiunculas, tum voculatio/ies
adpellabant. Nostrae dialecti egregius cultor
Georgius Constantius 20) majorum, ut opinor,
auctoi’itate inductus , notam seu moderdrneii-
tum vocis appellal PrjSttUjf, quod vocabulum
milii videturvim 'Latini nominis accentus ha-
bere, atque ipsius rei significatae potesta-
tem melius exprimere, quamillud Granitna-
ticorum 21) L. Slav- Liti. vocabulum oy^aft'
mVe (r>beben|) percufsio; vel Dalmataruin 22)
ISiadslovak: nam appellationi nostrae neC
analogia Slavonica deest, quum partes ejus

njH

redditur prorntior; sed obscuritas inducitur i«
sensuin discrirninis inter quantitatem vocalium et
potestatem tenoris omnino necefsarii: quod alia
debeat else notio longae vocalis, alia tenoris J
quumnon sit eadem utriusque varietas et aequa-
bilitas. Profecto quantitas tribuit syllabae plus
aut minus vocalitatis, quae mensuram ex mora
habet, tenor autem erigit vocem cum prodne-
tione, si sit acutus; quando gravis est, celeri-
ter eam deprimit, velut modulis musicis ; unde
TgoiTulia, (leT coSvj ab Hesychio expo*
nitur , quam nos ijpžjfpetp, vel pt/penj etymolO'
gice reddere pofsumus, prout apud Polycarpo-
wium nfun^TiE (Conf. veiba riiic, cano, ni;
Nič cantus; njinrrt Balo, accino , admodulor)
nuncupata occurrit.

20) Limae Ling. Boliem, pag. 223*
21) Meletii Smotriskii, et Theodori Maximov, vbi
subintelligi debet raaia oy^a^EHi'f.

22) Della Bella in suo Dictionario IIlyrico.
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tipu — et veteri auctoritate nitanlur;
et sensus~vocabuli facile ac proprie perci-
pitur: quid enim Bohemo-SIavis 23) est aliud

vo-

25) Ita quidem usu hucusque recepto, et consue-
tudine nostrorura Grammaticorum Tenorem a
quantitate vocalis ferme non distinguentium, scri-
bendum exist,imabam, magis officio historici
quam critici functuvus; licet mihi jam pridem
Toni et quantitatis vocalium indoles viša fuerit
apud nos obscure uni involuta rei, cujus tamen,
ut supra dixi„ non pofsit efse eadem ratio ae-
qualitatis in varietate: quum vel ipse Constan-
tius Tonum Bohemicum explicare conatus va-
rietatem tantisper animadverterit. Itaque non
tam defuerit ei animadversio diversitatis inter
Tonum et quantitatem intercedentis, quam da¬
ra et distincta notio Tenoris Bohemici, cujus
fundamentum, naturam, regulas et usum alia-
rum linguarum , Germanicae cumprimis (Um-
stdndliches Lehrgebčiude dcr Deutschen Sprache
■— von Joh. dir. Adelung. I. Th. 1. Absch. 3.
Kap. Fon dom Ton), et Finnicae, in Praef. Lex.
Finnici editi a Daniele Juslenio, comparatione
ac diligenti examine, se consequutum fuifse Cl.
Dobrowskius nuper datis ad me litteris perscrip-
sit. Haec nova Toni Bohemici expositio, cum
regulis Prosodiae Dobrovvskianae jam inserta
Graminaticae Bohemicae (Grundfdtzc der Bbh-
misc/ien Grammdlik. Herausgegeben von Franz
Martin Polzel, k, k. Offentlichen Profefsor, Mit-
gliede der k. Bbhmisehen Gesellschaft der tVissen-
schaften , und der k. gelchrten Gesellschaft zu
Frankfurt an der Oder. Prag, gedrukt bey Franz
Gerzabek. 1795 . 8J > omnino diversa est a nos-
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voculalio seu accentus? quam syllabarum
sive longa, sive brevis enuntiatio consuetu-

dine

tris Grammaticis aliter de Tono sentientibus,
cujus indicia laudatus auctor ante annos undecitn
in suo promtuario (Litterarisches Magazin von
Bohrnen und Miihren, 2. Stiik. Prag. 1786. 8*
pag. 131 — 136) dedit. TOni natiira ab eo re-
ponitur in vi, energia , nisu , vocis elvvatione
primarum syllabarum, non vero in mora aut
productione seu quantitate j ita , ut apud Bohe-
mos Tonus sedem immutabilem habeat in prima
omnium vocum sjl/abri. Energiam istius enuntia-
tionis ac elevationis perceptu faciliorem mihi
reddere Dobrowskius conatur dueta similitudine
a Musiča in hunc modum, MPlectrurn, quo chordae
„pulsantur, fortius et lenius si vibres, aequalein
„moram producere potes ; immo fortiori pulsu
?Jnotam mušicam integram , mediam, 1/4 et if$
„efformare licebit, uti et leniori. Sed nota in-
wtegra leniori pulsu producta longior quidem erit
}} ratione morae, non tamen fortior neque acu-
?Jtior. Posito diserimine inter vocales longas et
,,breves, quae Tonum quidem afficiunt, sed non
^constituunt, vocare licet longas productas, nott
^acutas; nam to acuere etiam brevibus corti-
Mmune est. Sta tom ffaPo $13 fc fiaPo , elevat.ur
Mprima in (IaPo, elevatur item-in fbtPo ; produ-
wcitur autem in fiftpo, corripitur in flaPo; atqui
„et vocales longae etbrevesTono affiici polsunt,
„cum Tonus a mora non dopendeat, sed ab
^energia pronuntiationis, patria consuetudine
sjirmata, quae Tonus vocis dicitur , et nobis
j,quasi innatus censeri potest, minimo confun-
dendus cum Tono arbitrio loquentis enuntiato ■*
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dine majorum introducta. Nostri populares
Bullo alio moderamenti vocum signo utun-

tur,

enim, si Germanus scribere deberet or-
jjtliograpliiae suae sequens praecepta, stallo
„scriberet, comprehenderelque nostras vocales
,,,correptas Tono affectas, eadem vi efferri, qua
Germani efferunt svllabas Stallung , stellen cet/c
His amici expositionibus novam de Toni Bohemici
natura opinionem tantisper attigifse sufficiat :
quod numero praecipuorum characterum inter
Slavonicam Litteralem linguam et inter Bobemi.
cam intercedentium, Toni varietas (quae sola
judicio Equitis Michaelis Gramm. Hebr. §. XXXII.
dialectum inducere potest.) ad Vol. II. Cap. VII.
proprie pertineat. Indiculus tamen ille sedium
Toni Bohemici producti , quem ex Latina con-
suetudine acutum vocavi, et ista parte compa-
ravi cum Slavonico, nihil oberit opinioni novae,
quae mihi quidem nune perceptu videtur
efse facilior, conciliandae conatibus novorum
Poetarum gratiae aptior, atque pronuntiationis
Bohemicae tenacior; accedente vero majori ex-
amine ac illustratione modi de novo Toni fun-
darnento loquendi, fortafsis idoneum illa atque
facilius poterit efse subsidium Grammaticae phi-
losophicae; e. g. dum quaero : cur nominibus
substantivis instrumentorum Serbice penacutis
paAO , ntjtMHAO, fipATHAO, aratrum , atramen-
tum , jugum textorum, majores nostri insevuerint
b, epentlieticum, correpte pronuntiaturi: rtfbfo?
Čemibfo , trraftbPo , in quibus merito inclinatio
Toni Serbici f velut antiquioris, cum figura Bo-
hemoruni orthographica conferri debet; imo et
Dalmatarum , inter Slavos praestantiorum Poe¬
tarum , causa seriptionis rallo velut media inter
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tur, quam acuti accentus riotavocalibus du-
plici mora enuntiandis a, i, <S , t't, 24) su-
perscripta, cujus loco longa vocalis i, pro-
ducitur inferne /, et hacpotestate vocali con-
stanter profertur; unius tantum morae vo-
cales , id est brevcs ant dejectae , nulla vocu-
lationis nota insigniuntur; probeque obser-
vandum est illud stigma vocali e Slavorum
litterae -fe aequivalenti superscriptum, ne id
confundatur cum e accentu notato a(iumque
sensum fundente. Hac igitur ratione Slaviš
Bohemiae seu Czechis unus est accentus To~
nicus similitudine quadam Hebraeorum 25),
qui horum ultimam vel penultimain acuit;
apud nos vero , atque etiam in dialecto Sla-
vorum Litt. non solum antepenultimam, ve-
rum etiam quartam, quintam et sextam a
fine syilabam acuere potest. Non ingratam
beic me facturum operam puto productis et
appellationibus sedium hujus nostrae vocu-
lationis, et exemplis moderamentornm ;

Ptrtrvnj

paAO et nostrum rabfo, huc pertinentj ratione
niti videtur.

24) Conf. Doleschal. P. I. §. IV. Obs. IX. de
U productione.

25) Accentus Hebraeorum Tonici unitatem in lec-
tione heic inteiligo, qui recta virgula in prae-
ceptis grammaticis e.xprimit.ur; ille enim muši¬
cam itidem vel distinctionem sententiae desig-
nans variis figuris notatur.
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Prtunj ob Eottce P4ru Dominus.
Lex.
Casus, sors.
Gravitas.
Propinguita-
tibus.

Gentis ductor

In hoc autem accentuum varietas inter
Bohemos et Hebraeos intercedit, quod duo-
rum in eadem voce occurrentium apnd nos
utercjue sit Toiiicus, apud istos JLuphonicus
vocetur ille, qui Tonico in eadem voceprae-
mifsus, suaviorem pronuntiationem efficit;
et, in exemplo quoque nostro serie quinto
haec suavitas percipi potest, ubi Adonici car-
minis numerus continetur. Haec Bohemica
Toni enuntiatio simplicior, quatenus cum
sedibus acuti aceentus ejusque indole Litte-
ralis linguae convenit, antiquior mihi vide-
tur efse reliqua moderamentorurn instjtutio-
ne Iitterali , procul dubio a Graecis mutuo
accepta, ut ex appellationibus apparet siu»

gu.

k) Heic Litteralis dialectus acuit penultimam na-
fO^ORO^HTfAh , quia terminatione — tiar funta
nomina habent accentum in penultima; apud
Bohemos simplicia hujus formae voccabula Jo-

• num productum sui primitivi deponunt, ut
$atel ex verbo Fa^i , iibitel ex čjbjm deducta;
igitur prius illud compositae vocis membrum ac-
centu consuetudinis itidem Bphemicae notatur
ivocabuli £tdrob , quod Slavi enuntiant
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gulorum accentuum 26) laudatae Litt. dia-
lecti. Afsumta. itaque in Slavici sermonis uni-
tatem voculatione usque ad sextam syllabani
progrediente Slavinis et Antis comirmni, nec
ex praesenti, neque complurium retroactorum
saeculorum serie inducta diversitate sylia-
bas acuendi vel deprimendi quidquam cetti
alseverare ausim de antiquiori pronuntiatio-
ne ejusdem Toni in eadem voce utrique ma-
jori populo, vel alterutri in stirpes diviso
usitata. Primum, quod nationes, ad eundetfi
Procopianae divisionis populum Slavinimi
pertinentes in enuntiationem Toni unius ejus-
demque vocis varietatem non minus induxe-
rint, quam Latini ex tempore P\ Nigidii us-
que ad A. Gellium 27) elapso. Exempli caii-
sa: vocabuli P4tt Bohemis, Moravis, Sile-
siis, Slaviš Ungariae proprii aeque ac Po-
lonis, in času vocandi 28) olirn erat prima.
longa, et adhuc cst apud Polonos et SupcriorcS
Silesios, ut Constantius observavit; nune, si
quis in laudato času primam tono produeto
signaret, P«fte! non aberit, quin rideatur;
sicut is, qui secundum praeceptum Nigidii
Valerium vocando suramo tono primam
enuntiaret. Porro, quis de antiquiori Slavo-
rum accentu, qui nota 29) vocibus supef-

serip-

26) Conf. Meletii Smotriskii Grammat. w fagA^'
aenih nciocu)yiA .

27) Vid. Lib. XIII. Cap. 25. Noct. Attic.
, 28) Constantius loco laudato.
29) In Iitterali dialeeto more Graecorum 3 in Dal'
matica Latinorum consuetudine; in Bohemica
solius acuti figura.
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scripta signatur, quidquam certi afseverare
audeat? qmimaclhucdum eruditi viri certent,
Jium Slavi ante SS. Cyrillum et Methodiuni
litteris linguam suam signare noverint; haec
autem voculationum signatio priori con-
troversiae novam difficultatem addat. Si
tamen conjectura sequiorum temporum ra-
tionibus innixa in afsignando quodam ge-
nerico discrimine accentns liti mihi licet? liane
inter Slavicae gentis majorem populum Bo-
hemorum 30) et inter Rufsos atque Serbos
litterali dialeeto addietos varietatem obser-
Vo: Bohemo-Slavi naturah quadam consue-
tudine, ant conatu 31) correptam syllaba-
rurn aequali brevita-le pronuntiationem ma.
gis quam productam amantes , in trisyllabis
Vocibus penultimam breviter frequentius
enuntiant quam Rufsi et Serbi eandem sae-
pius producentes, ut isto specimine vocabu-
lorum demonstratur: ab his, nominum ha-
Imhhks , mercenarius ; oyi hteak , doetor; ha#-
ka, doctrina, scientia ; penultima acuitur; a
Hostris breviter profertur tono in antepenuL
timam redueto vel <leposito-.Vtdgcmrtjt/Utitd,
(Veduta) i ubi et hoc animadvertendum oc-
currit: in compositis nominibus ex praepo-
sitione na apud Boliemos ut plurimum hanc
particulam accentu signari; apud istos nun-
quam inveni laudatam praepositionem mode-
famento notatam, excepta voce unica Ruf-

so-

So) Dialecti nostrae communione intellectum velim.
3l) Ut Constantius animadvertit, et frequens de-
positio accentus producti cumprimis in vocibus
laudata forma — tel cadentibus, nos docet.
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sorum Hacunb, quae nobiscum tono et sig-
nificatu convenit valLum. Verba autem
ex eadem particula ha composita in singulis
tribus dialectis accentum in praepositione
non sustinent, quo consensu inductus puto,
Bohemos in laudatis exemplis voculationeni
a Serbica et Rufsica enuntiatione diversani
serins notafse. Interim diversitatis accentus
inter nationes Slavici Anticique populi spe-
cimen quodpiam heic retulifse sufficiat; narti
si ijuantum de hac re dici potest, proscquamur>
finis operiš non repcrietur: quod nulla sit ma¬
jor varietas ullius partis Grammaticae qua
dignoscimur, quam isto discrimine compre-
hensa. ltaque liceatmihivarietatem, linguae
illius cominunis omnium antiquifsimae, Rus-
sicam et Serbicam 32) a praecipua parte, ac¬
centus nimirum in penultima, dum Bohemi
antepenultimam acuunt: vel in ultima prae-
dilecti, quando hi penultimam (napo^vs, Vtfc
rOb) producunt, ab Orientali Hebraeorutf1
aut Sjrorum gente 33) Orientalem, nostrarA
vero et nobiscum consentientium Occidental
lem dialectum appellare, et sequenti sche-
mate proponere, in quo Procopianae divi-
sionis ratione pensi nabita, nemo nomine
Antarum jam pridem antiquato, vel singula-
ri quodam nomine stirpis , Rufsicae exemp}1
causa, Bohemicaeve offendatur; sed menil'
nerit ob unitatem antiquifsimae atque origi'

na-

32) Varietatem Serbicam litteralem seu veterert*
intelligo.

33) Consuetudo Syrorum penultimamproducentih1*
nota est.
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nariae omnium stirpium linguae, et genterti
universam (variis migrationibus divisam, in-
deque appeilationibus singularibus maxime
a locis novarum sediiun deductis nuncupa-
tam), et primaevum sermonem majorum una
eodemque populari nomine Caobchckih mukT)
34) ex antiquiori tempore ita significari, ut
ornnes propemodum stirpes idioma suum
externa varietate minus, vel magis aprimi-
tiva puritate diversum, tamen vel Slavoni«
cum appellent, vel hoc jungant proprio suae
nationis nomini, prout Slaveno-Serbi.

SCHE-

34) Ista veteri atque communi enuntiatione utitur
Nestor; et in antiquifsimis Legibus Rufsorum
seu IlpaB4a PycKaa lege I. Jaroslawi Slavus scri-
bitur GAOfifNHH«. Miror iiaque Scriptores hanc
veram orthographiam adhucdum impugnantes
peregrinarum linguarum enuntiatione, vel rečen*
tiori Rufsorum ac Serborum scribendi modo.
Profecto quod ad Graecam consuetudinem atti-
net, jam Interpretes Alexandrini complexui lit-
terarumSL in voce V7M Casleu Zachar. VII, r.
I. et II. Lib. Machabb. sexies constanter s, in-
seruerunt, 'X.cia‘s\sv scribendo. Posteriores Grae-
ci hujusmodi vocibus peregrinis complexum lit-
terarum SL habentibus sive x,, sive e inserue-
runt; ita in Gerasimi Ulachi Lexico Ling. Graec.
Vulg. iliud nomen mensis noni scriptum est
Ki<re\efi. Intellexit Slavus Interpres hanc insi-
titiam litteram £; quapropter }£acAEV nullo suab
linguae impedimento perscripsit. Quod itaque
Graeci fecerunt in vocabulo Casleu; idem ab
eis factiun est in nomine Sloweniorum originario,
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S C H E M A
Primitivae unius 'linguae communis genti
Spororum (Serborum) atque Winidarum a
Procopio Caes. et Jordane nuncupatae , et di-

visae in populum:

Antarum Slavenorum
Clafs. A. seu Orieji- Clafs. B. seu Occi-
talis Dialectus. dcntalis Dialectus.

I. Serbica 35) II. Rufsica. III. Polonica IV. Bohemica36)

V.
a. Dialecti mixtae (seu mediae) cx utraque Clafse.

b. Dialecti mixtae ex generibus Clafsis A.
C. Dialecti mixtae ex generibus Clafsis B.

Nec hujus loči, neque mei quidem in¬
stituti est agere de singulis Slavonicae lin¬

guae

2,5) Serbica dialectus lieic sumitur pro illa veteri
Serborum Dannbianorum, aut Illjricorum lo-
quendi consuetudine.

26) Quum in singulis dialectis majoribus et sim-
plicioribus primum quidem ea sermonis portio
exquirenda sit, quae cum antiquifsima certis rn.o-
nimentis conservata dialecto , Serbica nimirum
litterali , natu maxima sorore magis, quamma-
tre appellanda conveniat; tumvero residua ser-
monis varietas, a qua dialecti denominatio du-
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guae dialectis; sed, quia communis et anti-
(juioris dialecti fata subinde propriis regno-
rum et provinciarum idiomatibus illustran-
tur: singularium vero aut peculiarium dia-
lectorum notitia tum ex causis duplicis dia¬
lecti praecipuorum Slavicae gentis populo*
rum, tum ex comparatione propriorum lin-
guae Litterali alphabetorum, ejusque natu-
rae ac indolis cognitione pendeat: illam, ut
vires meae et instituti mei ratio admittunt,
partim Cap. VII, amplius vero Vol. II. da-
re conabor. Profecto nulla mihi videtur ap-
tior atque certior efse metliodus de singula-
ris cujusque dialecti Slavinitate aut puritate
agendi, quam sit ea, quae comparatione cum
Litterali dialecto instituitur, ductis in subsi-
dium antiquioribus popularium Scriptorum
monimentis: nam, qui recentioribus tantum

utun-

catur, comparatione aliarum cognatarum dla-
lectorum secerni debeat a fonte communi; ne-
scio, an spectatis originibus potius Albo-Chor~
vaticae, seu Croaticae nomen numero quartae
dialecto competat: Quod Slavi Bohemiae anti-
quioribus Serbis et Albo-Ckorvatis maxime in
unam gentem coaluerint. Sed, quum sit obso-
leta haec appellatio , expediatque praesenti con-
suetudine loqui, et obscuritatem vitare , ut ne
dialectus nostra, quae per Moraviam quoque,
Silesiae partem Troppaviensem, etapud Slavos
Ungariae superioris isto nomine viget, confun-
datur cum dialecto Croatica recentiori ad V,
numerum pertinentej Bohemicae , id est, Bohe-
mu-Slavonicae aut C’xechicae appellationem ser«
vavi.
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tituntUr, nec illius indolem perfecte, neč
suae recentiorem varietatem ab originaria
puritate diversam cognoscere valent. Hoc
genus comparationis quum miius liominis,
*naxime necefsariorum cujusque nationis an-
tiquiorum monimentorum defectu, vires
omnino superet, optant Slavbpliili, ut viri
singularum stirpium eruditi sjmbolam lan-
datae comparationis ad historiae, Slavorum
linguae universalis incrementum conferre,
et publici juriš facere velint.

Dum has varietates unius linguae anti-
quiores Anticae et Slavinicae divisioni attri-
butas lego Cl. Josepho Zlobiczky de Zlobicz
Publico in Univers. Vindob. Linguae acLit-
teraturae Bohemicae Profefsori, monet ille ;
confirmandae huic divisioni Procopianae
minime negligendam efse Justiniani Imper.
in Prooemio ad Digesta et Institutioneslmp,
inter alias triumphales appellationes illam
— Anticus — ductam a victo Antarum po*
puio, ut Alciatus Lib. V. Parerg. C. 3. ex
Procopio Caesar. retulit. Porro utriusque
hujus populi divisi nominibus per varias fa-
milias et toča mutatis , meminit Jordanes in
contextu supra pag. 11. laudato; Nestor bane
alocis nominum originationem sumtam etiain
speciminibus illustravit: nam a Fluviis Mo¬
ratea, Moraivos, a Polota Poloczanos) a silvis.
quas nonnulli inColebant Dereivljanos. id
est lignarios seribit nuneupatos ; atque in
eundem modum Ezeritae (,Jezerjane) in Pelo-
ponneso dieti sunt a palude (63^0); rLa-
chlumi, seu Transmontani aparticula Sa tram'
et xa8a\* (^oam*) seu » mons, colUs-

Ter-
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Terbuniae regio apud Constantinum Porph.
Cap. 34. ob significationem ločimunitt ab Im-
peratore hoc nomine comprehensam, vide-
tur mihi corrupte perscripta efse : firmo enim,
solido Slaviš dicitur tria^m, Boh. ftnrbjin,
Unde v-ocabulum castri , munimenti et arcis
TRtpjKA, tWv$ igitur pro TsgP'mx legendam
puto TBt^svict, id est TBfpjKHN* Boh.
b , in 3 , mutato ; sicut a 23re|) Kptr* , littera
r = f) itidem in a, aut 3 transeunte, pagus
Provinciae Boleslaviensis ad littus Giserae
situs i5i’C3>’fta nuncupatur.

Introductionis modus non admittit, ut
singulas tribus in praesentiarum describam ,
quae majori numero a diversis rerum Slavi-
carum Scriptoribus 37) jam recensitae ha-

ben-

37) Quia proprium notitiae variorum Slavicae ori-
ginis populorum Cap. XII. Vol. II, locum desti-
navi, ubi etiam Scriptores rerum Slavicarum
praecipuos reccnsebo ; heic sufficiat eos adnotas-
se , qui ad Historiam Slavorum universalem per-
tinent, et in hoc genere clafsici sunt. a) Joartn.
Gotthilf Stritteri : Mernoriae Populorum , dtim
ad Danubium , Pontuin Euxinum , Paludem
Maeotidem , Caucasum Mare Caspium et iride
magis ad Septentrionales incolentium e Scripto¬
ribus Historiae Bjzantinae erutae et digestae.
Haruin Tom. I, qui Gotkica , Vandalica , Ge¬
pardica , Langobardica } Herulica , Hunnica et
-Avarica complectitur, 4. maj. Petropoli 1771.
ob intimam connexionem cum Slaviš; Tomu*
vero II. Ibid, 1774 , quo Slavica , Servica,
Chrovatiba . Zavhlumica , Terbunica, Paganicat
Tem. L T

;
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bentur: rjiiamcjiiam non sufficiat cognoscen-
dae varietati dialectorum siinplex notitia di-

% ver-

Diocleica , Moravica , Bosnica , Bulgarica, V<i-
lachica , Rufsica , Polonica , Lithuanica , Prus-
sica t Samotica , Permica, et Boemica continen-
tur , ad stirpium ingenuae ac certae Slavorum
originis notitiam parte maxima pertinet. b) Huc
accedunt sex Volumina in 4. maj. Josephi Sim.
Afsemani, Kalendaria Ecclesine Universae in*
seripta ; sed proprie easdem Slavorum memorias
diversis rei historicae monimenlis illuslratas con-
tinentia, quas de universa nostrae originis po-
pulorum historia bene meritus Vaticanae Biblioth.
Custos occasione Epliemeridum Moscarum edi-
dit Romae atque Renedicto XIV. P. K. Linguae
Slavicae Litteralis Restitutori palsim dedicavit.
c) uddamus Bremcnsis Stirpes Wenedorum Sla-
viniae olim amplijsimae Germaniae Provinciae
adcurate recensuit, et Bangertus in claises di-
visis , stiam cuique sedem designare conatus est;
sed hujus editoris topographicam recensionem
emendare sluduitCl. Vir Andreas Gottlieb Mascli
operiš inscripti: Bcjtriige zur Erlauterung der
Ohotritischcn jilterthumer. P. III. Topographi-
jche Beschreibung der Wendisch.cn Stdmme zwi-
schen der Elbe , der Spree , der Oder} der Tra¬
ve and der Ostsee. Schuierin und Giistrovj. 1774.
g. g. et consequentibus. Historia Septentrionalis
optime de rebus Slavonicis meriti Cl. Viri Schlozeri
jam a me citata, aliudque illius opus inscrip*
tlim ; Probe RuJsischer \Annalen. Bremen und
Gbttingen 1768- 8- ob notitias universam subin-
de rem historicam Slavorum illustrantes, meri¬
lo prae aliis recentioribus Scriptoribus in genet*-
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versitatis nominum, quibus etiam ante mille
annos nonnullae Slavorum nationes insignitae
adhucdum appellantur; sed necefsarium sit
nofse, quibus familiis vel minoribus, vel a
majoribus facta secefsione singulae in aliam
coaluerint; ut Slavi Boheiniae seu Cz^echi,
quos origine sua Chorivatos albos, ct Serbosf
et Chorutanos efse Nestor innuit, et infra
Cap. VIII. exemplis quoque dialecti nostrae
significantius exponam. Porro nomine tribus
heic intelligitur divisio populi ea notione,
quam Slavi conjungere solent cum laudato
vocabulo illud patriis vocibus reddentes :
iiaema, koa^ho; pofolenj , quae ad , significa-
tum progeniei vel familiae majoris complu-
ribus generationibus collectae pertinent. St¬
rnili sensu Cosmas Pragensis de nostris ma-
joribus scripsit Lib. I. pag. 9. „ Ouicunque
win sua tribu . vel generatione, persona , mo-
wribus potior, et opibus honoratior habeba-
5,tur, sine exactore, sine sigillo, spontanea
3,voluntate ad illum confluebant, et de du-
5,biis causis, ac šibi illatis injuriis, salva li-
„bertate, disputabant. “ Inio subinde hono-
ratiores familiae cum suis populiš colonias

T 2 du¬

de Slaviš agentibus laudantur. Utilis atque novis
couatibus e veteribus clalsicis Scriptoribus re-
lura Slavonicarum elaborata liifsertatio Amici
mci Dobrowskii hanc inscriptionem praesefert:
Uiber die dltesten Sitze der Slaven in Europa
'—quam Cl. J. W. de Monse secundb Volumioi:
Versuch einer kurzgefajsten politischen Landes-
geschichte des Markgrafthums Mohrcn — prae-
fuit A. 1788- Oloraucii 8 .
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duxerunt, prout Constantinus Porpjrpr. P.
H. Cap. 30. de Chrobatis olim ultra Bagiba-
ream. habitantibus, ubi Imjus Imperatoris
aevo erant Belochrobatl (ALbi Chomvati) , re-
fert: „Una autem generatio, nempe quinque
jjfratres, Clucas, Lovelus, Cosentzes,
},Muchlo, Ciirgbatus, duaeque sorores
„Tuga et Buga, una cum suis populiš dis-
„cedens ab ipsis in Dalmatiam venit , ubi
„Abares incolas invenerunt; belloque per
„ann.os aliquot inter eos gesto, vicerunt
„Clirobati. “

II. Ordines quosdam in divisionibus po¬
puli Slavonici ex antiquifsimis temporibus
servatos fuifse, non tantum ex laudatis Con-
stantini et Cosmae atque ex illis Procopii
verbis de utiiitatibus et damnis in comniune
vocatiš, aliarumque rerum fere omnium ra-
tione eadem servata et olim constituta de-
ducilur, verum etiam ex ipsius ordinis \oca«
bulo t«b antkjuifsimo et communi utri-
que Ma vinorum et Antarum populo, cui ex
disciplina rei rusticae velut instituto culta
cognitum erat, quid mali, ordinis perturbatio-
nem consequatur, si 38) agricola eodem loco
conjiciat hordeum, triticum, legumina: quid
contra utilitatis et pulchritudims in humanis
rebus ordo inducat, si diligens colonus in-
vestigata suorum agrorum aptitudine cuique
semen ti singulatim arvum subigat, ut opia¬
ta mefse , prudens gaudere pofsit. Imo Sla-

vo-

38) Vid. ^enophon. de administr. domestica Cap.
Vlil. 3. '
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vonicorum nominum ad ordines in populari
eorundem imperio pertinentium antiquitas;
et pafsim vel in monimentis, vel in quoti-
diano usu perseverans consensus testatur,
non specie cujusdam turbae, sed naturali
quodam et simplici ordine collectum fuifse
Mavonici nominis populum. Qtiod equidem
ad ordinis , rab vocabulum attinet, id
monimentis antiquorum Rufsiae etBohemiae
Jurium reetam ordinationem ac dispositio
nem, Sententiam, mandatum , tcstanientum
39) significat; unde Bohemis quidquid recte
constitutum else dicitur, hujus radicis. adjec-
tivo nomine t*abny , —4— č laudatur; sordes
vero nerab velut ex negligentia ordinis natae
vituperantur. Profecto nec illaSlavorum so-
cietas humana fundari nisi a viris quo-
dam ordine praefectis; neque hi viri po-
tuifsentperimmensa spacia jam eodem Sae-

. culo VI. considentem populosam nationem
eadem consuetudinum ratione, et tam diu
continere, nisi civitas eorum certis ordini-
bus morata fuifset. Igitur qui Slavos antiquio*
res certos ac definilos reipublicae modera-
tores habuilse negant, ii nomina Slavonici
Magistratus nec a temporibus, nec a perso-
nis, neque oeconomici status praefectos a sub-
limioris potestatis rectoribus, seu Tutoribus
■status publici recte discernentes 40) sensum-
• que

39) Legum Wladimiri Wsewolod. Ta- XIX. ct. 3 *
naKH ah — PrtHt be$ tabu
vmte.

40) Hanc loquendi formulam ex Lib. 4. Senecae
de Constantia Grotius accepit exponens Cap.
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que vocabulorum Graecis aut Latinis offi-
ciorum appellationibus metientes , magis
grammatico difsensu 41) quam rei gestae ab
aliis ordinum quorund,am apud Slavos vin-
dicibus differunt. Quamquam illius-negativae
opinionis defensores auctoritate Constantini
Porpb. maxime inducti videantur, qui P. II.
Cap. 29. de Croatis, Serviis, Zachlumitis
aliisque Dalmatine adjacentibus populiš in
hunc modum scripsit: „Principes (a^yovrx()
„vero, ut ajunt, hae gentes nonhabent prae-
y,ter Zupanos senes (Zbtscvbs ysgov-Tu0 , quem-
5,admodum etiarn reliqui Sclavorum populi.*
Sed jam Cl. Stritterus in excerptis Bjzanti*
pis monuit, Constantinum in ista afsertione
šibi non constare ; et omnino bane ejus anim-
adversionem veram efse inveni P. II. Cap.30,

ubi

XIII' ad Kom. quod elarsieum est doctrinae
Christianae de necefsitate parendi poteslatibus
sublimioribus , alque iis, qui pro mandata šibi
parte populos regunt. Praestantia Vers. Slav.
laudato Cap. v. 3. Edit. Ostrog, knach eo ne-

KOtaguh ^oejimms ^aom*— egregiospe-
cimine agnoscitur, ubiVallae observatio de me-
liori positione dativi casus pro genitivo Graeci
contextus ruv uyxeuv egywv — a Slavo Inter¬
prete ante Vallam exprefsa est,

41) ConF. Adaucti Voigt: Ueber den Geist der Boh-
rnischen Gcsetze in den verschiedenen Zeitaltern :
Fine Preijsfchrift. Herausgegeben von der Buh-'
mischen Gescllschaft der Wijsenschaften. Dres¬
den , 1788- 4 - pag. 11. Not. d) Ueber diese Fra-
ge: Ob die dltesten Slaven ihre bestimmten Vqt«
gesezten gehalt haben.



POPULI SLAVONICL 295

ubi Imperator ita scribit: „At a Chrobatis,
3,qui in Dalmatiam venerunt,- pars cjuaedam
^secePsit, et Illyricum atque Pannoniam oc-
»cupavit: habebantque etiam ipsi principent
»supremum , qni ad Chrobatiae tantum prin-
„cipem amicitiae ergo legationem mittebat."
Neqne Procopii verbis sub initium iaudati.
contextus adductis — Sclaveni et Antae nori
uni parent viro — cujuscunque etiam patria
quadam auctoritate praediti moderatoris ex-
cluditur officium; sed illud tantum eminen-
tioris magistratus, quo in oeconomico, ut
ita cum Stranskio 42) Ioquar, principatu,
Slavi pro temporis et tribuum ratione non
habuerunt opus.

Primum ordinem apud majores nostros
vel inipso populari imperiotalem propemo-
dum fuirse, qualis apud Romanos erat Pa-
triciorum, qui vi rtu te , aetate , genere , vel
opibus excellebant, non solum ex verbis
Cosmae supra laudatis, verum etiam ex
consensu Slavonicorum antiquiorum voca-
bulorum boe genus ordinis significantium
e quo Z'upani senes veluti Senatores eligeban-
tur, haud obscure deducitur. Licet enim gene-
ris nobilitatem eo sensu, quo posterioribus
temporibus eonstituta est, primae huic aetati
Vindicare non poPsim, illa tamen virtutibus," et
tnoriim intepritate potifsimum orta, tum ve¬
teri , tum paPsim adhucdum vigente apud
nos appellatione comprobatur. Nam Bohe-
*nis, RuPsis, et Polonis nomina

42} Reipubl. Bojem. Cap. V,
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^fledjtictta (01ečim) ; UIasx'
mh'ib et lUAaxinei(b, uiAfaerncrriBO, generica
et veteri appellatione nobiletn personam at-
que nobilitatem significant, dueta originatio-
ne a voce ^fPcdKtnoft / prob it.as, integritas
morum , eo piane consensu, quo supra Cos-
mam de primo Senatorum aut Judicum de-
lectu serioentem laudavi, cum quo Illustrifs.
Comes Alexius JVLuJsin Puschkin Procurator
Generalis S. Synodi Rulsorum in suis egre-
giis adnotationibus ad antiquifsimas eorun«
dem Leges pag. 2. Nota (k) vocab. m&k*,
isto verboruin compIexu 43) consentit: „Noi-
,,se omnino necefsarium est, nationem Ruf-
„sicam antiquifsimis temporibus divisam fu-
„ifse duplici coetu seu ordine, Bojarium et
„Hominum (na Eoapb h iho/ieH), sicut apud
„primaeyos Romanos alii erant Patricii, alii
„de populo, seu de pLebe ; sed exclusis servis ,
„qui alii non erant, quam captivi, quique
„his nati sunt, vel qui seipsos sponte pro
„pecunia servituti manciparnnt, aut qui ob
„legis transgrefsionem in servitutem cuipiam
,,traditi sunt. Vocabulo viri (m&k®, RTlij) in-
„telligebantur primi, id est nomines insignes
„(.3HamHi»ie) 44) genere et divitiis; et vocabii-

»l-o

43) Sensum heic ex Rufsieo contextu latinum fa-
cio Viri antiquitatum Šlavonicarum, philologiae
ac Juriš periti, cui ego gratias habeo, quod
ejus industria fragmenta Legum Bohemicaruin
antiquiora melius intelligere potuerim.

44) Vid. Not. (k) ad Leg. I. Jaroshnvi pag. 2.
lip ar. Pi/r. Bohemice itidem vocabulo ^tUtmeiUtV
in Vers. SS. nobilis intelligitur.
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»lo Aroamib (C’fOtvlhhomo) omnes generalitef
»liberi, divisi multis gradibus secundum va-
»rietatem muneris vel ministerii, ouibus vel
„pa.tres eorum, vel ipsimet se addixerunt.K
Porro subjungit Cl. antiquorum vocabulorum.
Slavonicorum interpres , illos Homi/ies Prin¬
cipi vel primae nobilitatis Viro (EoapHny)
addictos, pro ministratione obtinuifse vic-
tum et amictum, aut partem terrae nominefrraedii, cujus proventus erant illis stipendii
oco. Militaria obsequia unice pro quaestu
et occupatione ingenuorum habebantur; om-
ne reliquum servitjum inferiori gradu cense-
batur. Pacis tempore domesticaofficia cura-
bant; in bello personam domini ’tuebaatur.
Quod supra Comes Alexiusde servis, idest
captivis, et qui his nati sunt , retulit, univer-
sim etiam de iis, qui bello capti apud Sla-
Vos versabantur, sensu perpetuae servitutis
non potest intelligi: quia Leo Sapiens in Tac-
ticis iilud post hospitalitatem multo huma-
nius visum Slaviš beneficii genus laudat, ut
non indefinito tempore y doneč ipsi vellent,
in servitute captivi detinerentur; sed idipsum
potius eorum arbitrio relinqueretur.

Vocabulo <3jlecfmc succefsione tempo-
rum apud Bohemos sublimioris nobilitatis
Virum fuifse significatum, probatur auctori-
tate Juriš Feudalis 45) MSti tempore Caro-
li IV. Imp. et Regis : Si autem minus nobiLis
■sive WLADYKA alium magnifice nobilem , id

est

45) Conf. Gelas. Dobner P. II. Annal. Hag. p. 142.
Not. c)
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est SCHLECHTYCZONEM magnificam pro
napite citaverit — Igitur extensio et sublimi-
tas h-ujus vocis temporum et provinciarum
ratione spectari debet; non tamen omni illa
graduum eminentia, qua 21'upanorum nomen
a Praefecto Loči habitati , usque ad Regiae
potestatis dignitatem praefixa praepositione
ylrchi —- translatum est. Tenacitas propria-
rum consuetudinum, et linguae patriae cus-
todia aestimationi juncta vel in hoc antiquio-
ri vocabulorum usu videri potest: nibil enim
peregrinis sublimiorum potestatum nomini-
mis moti, magnifici et illustres Viri else rna-
gis quam videri amabant, šibi, suisque po-
pularibus melius cogniti. Nec Rufsos a Ro-
hemis, nec hos ab illis jura et consuetudines
antiquiorum patriae ordinum accepifse quis-
qnam probare potest; itaque consensus paf-
sim , non rei solius; verum etiam nominum
subinde, inter veteres utriusque gentis Nobi-
les, horumque ministerio addictos tum Ho-
mines liberos, tum servos intercedens, ex
prima Slavicae originis institutione omnino
repetendus videtur. Adhuc usum apud nos
obtinet vocabulum Ratepiut, quo illa pars
aedificii Nobilium vulgo significatur, ubi est
cubiculum villici vel famulare; sed neminem
scio meorum popularium, qui ejusdem the-
matis aliud vocabulum adduxerit, vel indi-
cium protuleritoriginationis; cujus vestigium
dum in antiquis Legibus Rufsorum requiro,
Tocis BfATauNOM* 46) notatio meae investiga-

tioni

46) Lege VII. Jaroslawi vv
Not. b)
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Boni non inepta sponte mihi se offert, ubi
Comes Alexius necersitatem orthographiae
8® p&TaHNOM1* a Slavonico nomine {»atasi, agri-
cola 3eMAe/i'BAeiib deducens, me inducit in
originem servati apud nos unius vocabjuli
significatu proprio, cubiculi familae agris no-
tilium colendis addictae destinati. Fuerit
*taque illius vocabuli {»atam natura prioris
quam sit Ratcprta usus in Bohemia eodem
fonte, eademque disciplina veterum Slavo-
rum derivatus. Sed, cjuia vocabulum {»atah,
Pathhkk Slavonico itidem usu militem, jArr*
bellum significat, priorem nominis potesta-
tem a Comite Alexio notatam puto antiquio-
tem efsc: quum antiquiora sint apud Slavos
pacis quam belli exercitia; et laudata voce
agricolam ac militem opinor ea ratione signa¬
li, qua Nobili um Homines liberi , ak^h, pro
sua facuitate, ingenio, et temporis circum-
stantia pacis tempore negotia domus domini
sui curabaiit; in bello eundem armis prote-
gebant. Profecto exercitia disciplinae rusti-
cae antiquiori aetate apud Slavos in lionore
fuerunt, licet his cura rei militaris pafsim
Praeponeretur: novimus enim primum Bo-
nemiae Principem ab aratro electum.

Ad viros nobilitate conspicuos pertinent
begati Slavorum : nam officium legationis
Mature apud majoresnostros ornamento fuif-

, rllenandri Excerptis de Legationibus edo-
^mur. Cum enim Slavi circaA. Chr. DLVII-
5nimicorum conversionibus vexarentur, ad
^varos legationem miserunt, ad quam Me-,
pmirum Jdarizi filium, Kelagasti fratremsuf-
*fagio elegerant. In Annalibus Regum Fran¬

co-
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corum ad A. Cht. DCCCXXIV. perhibetup
,,Rex Bulgarorum Omortag vel ut pacis faci-
„endae gratia legatos cum litteris ad Impe-
„ratorem misit— Ceterum legatos Abotrito-
„rum qui vulgo PRAEDENECE1NT1 vocan-
»tur, et contermini Bulgaris Daciam Danu-
„bio adjacentem incolunt, qui et ipsiadveii-
»tare nuntiabantur, illico venire permisit.**
An- in isto verborum contextu vocabuluifl
Praedenecenti , quod ego Slavicae integritati
solius litterae n metathesi restitui polse ar¬
bitrov legendo: npE^ENESETnn (npE^N^iETNH,/
ad Abotritos Danubianos pertineat, qui vul¬
go ita vocati fuerint; an potius ad Legatos *

more Slavorum sufFragio electos, debeat re*
ferri, velut rem certam afseverare non au-
sim. Sed, sive ad populi appellationem, ob
relativum pronomen qui — ; sive ad Legatos
propter nexum verborum : qui et ipsi adven-
tare nuntiabantur , laudatum nomen reduca-
tur, Slavicae linquae antiquius in eo moni-
mentum ista notatione observo: si ad Ab¬
otritos , seu Obotritos vocabulum referatur ,
videtur eo idem significari, quod nominc
Antantni intelligitur • nimirum anterior ille
spectato Graecorum situ , primari ae divisio-
nis LVinidarum populus, qui a Danastro qua
Ponticum mare curvatur, usque ad Danubi-
um 47) extendebatur. Hoc enim cognomefl-
to ejusdem populi npE^EHEHETNH (Bohemusdi-
ceret Pčebttččtem) ista vocabuli potestas red-
ditur: prius , id est prioribus vel anterioribuS
connumerati , sive anterioris agminis populus f

quem

47) Conf. context. Jordanis pag. l J..
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rjuem fortifsimum efse oportebat, ut omnino
-dntas apraestantia fortitudinis Jordaneslau-
Pavit. Nec illa epenthesi vocalis e in priori
parte vocis compositae, neque metatbesi in.
posteriori parte metnh, pro htenh', quisquam
°ffendatur; sed meminerit Anticae consuetu-
(biris supra laudatae, qua vocales comple-
*ui ronsonantium litterarum saepius jam ab
antiquioribus Rufsis insertas probavi; etex-i’endat vocabulo 4fra Serbis cohortem, agmen;
bifsis par, ae</ualitatem significari. Si ad Le-
Ratos vocabulum referatur, habemus prius
kctorum, seli ad legationem electorum viro¬
zam itidem Slavonicum nomen npE^ENEHETiin;
'Psi quis malit legere npf^N^HEtTNH, Cyrillo
antiquius ejusdem potestatis cum illo Grae-
Corum vocabulo Tgori(i«i/,cvoi, quo Praecellcn-
tes et Legati intelliguntur. Eligat alterutram,
vel utraque notatione rejecta, meliorem in-
jerpretationem vocis adferat Slavophilus
'ector; mihi gratius erit occasionem dedifse
emendatae ab alio doctiori viro etymolo-
§'ae, quam tueri priorem opinionem, cujus
°riginatione velut e ruderibus restitutum po.
Pulare Antarum nomen, linguae majorum
communi afserere mallem.

Porro alia sive nobilitatis, sive subli.
Pporum potestatum , vel Tutorum status pub-

Slavorum, sequioris aetatis nomina non
poidem pertinent ad praesentem Procopia-„
P' contextus illustrationem; illud tamensub-
'udori s potestatis ai)tiquius vocabuIumKuAgu
yreteribus Bohemis lSnie$ / nune ISnjsc) ad
[rocopii aetatem propius accedit, quo in li-
ktis Ecclesiasticis antiquae Vers. Slav. red.

dun-
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duntur vocabula H-y£/xwv et '2rqxTiciqyo^. Apud
Bohemos primus hoc nomine 48) insignitur
Przenijsl; Magni vero Ducis Rufsorurn titli-
lum sumsifse dicitur Ruricus I. perhibente
Joachimo primo Novogorodensium Episco-
po; quin tamen Tatifscz’ew, memoriis Joa-
chimi usus 49), valeat sive vocis illius Kujat,
sive siiblimioris tituli I^aps, vel alterius Kval,
Regem signilicantis etymologiam Slavicam
adducere, ex hac difficultate necefsario col-
ligens peregrinae cuipiam linguae hoc genus
vocabulorum adscribendum efse. Mihi vide-
tur, collatione facta nominis Jj,afh cum ipp-
ctbo (gt^ApcTBo), origiuationem ex linguae
Eatinae vocabulo CAESAR contractione
facta repetendam efse: quod etiam antiquio-
ris latinitatis vestigia ut jam superius ostendi,
in Slavonico sermone inveniantur. Alterius
vero nominis Krai , apud Byzantinos forma
K^xX>j( non semel occurrentis 50) etymon,
malim ab Armenorum voce KAROL, po*
tens, valens, deducere: quia majores nostri
his primum omnino vicini fuerunt, ut et so-
ni peculiares linguae nostrae Armenicis ana¬
logi, et casuum :Narrativi et Instrumentalti
inflexio nobis itidem propria , cumprimis
docent.

Sed

43) Dalemil Cap. 8. &m'e$ pčcm^fl Cap. 6.
fitešfiroo (Fnjjetfitrj) patero.

4p) In suo opere concinnando; maxime heic de
titulis moderatorum Siavonicorum, Cap. 4.5*
§• 12.

/;o) Vid. Bandur. Animadvers. in Constantin. Porph#
et Glofsar. med. et inlim. Craecit.
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Sed, quum illa Slavonici populi distri-

butio causa ordinis atcjue utilitatis publicae
inducta, sine Legibus firma efse nequiveritj
imo Procopius ipse in laudato contextu di-
cat: rerum fere omnium rationem eandern
ab Antis et Slavinis servatam , et fuifse olint
constituta/n; nemo dubitabit de Legum et
consuetudinum apud eosdem existentia, et
quidem veteri, de quibus pro instituti ratio-
fte, quantum ex antiquitatis naufragio, non
equidem primis omnium tabulis 51) coilectis,
9-i)tiquiorum tamen membranarum, idoneo-
tumque scriptorum fide servatis memoriia
Uti licet, heic exigente rerum ordine agam •—

S. 2.

De originatione Legum et Comuetudinum
Slavonicarum.

I. Petrus Fridericus Arpius JCtus Cim-
ber, quem Cap. I. sub initium §. 6 . de Sla-
^orum Legibus in sua Themide Cimbrica be-
Ue meritum laudavi, ejusque opera heic me
Usurum promisi, §. XXXI. scripsit: „ Leges
»»et consuetudines Slavicae gentis laudant An-
»»ttales Fuldenses pag. 21. sed litteris consig-
»»ttare, et populo in tabulis proponere, e®
»»Uiagis antiquitus abhorrebant, quod Cleri-
5> cos eorum notarios, odio prosequerentur
5,yatiniano. K Idem JCtus postquam subjun-
^ifset, inter capitularia Regum Francorum

ne

Conf. s. sequ. Not, 6 J,
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ne verbum quidem earum legum inveniri,
suam narrationem ita prosequitur: „ Neque
wjus scripto comprehensum tune temporis
3,habuifse quaedam vestigia supersunt, sed
9Jobsequebant.ur consuetudini. Quo animo
„DubsLavius eorum Princeps, circa Annum
3,MCCXLIX. omni consuetudini renuntiat,
3,quae in Theotonia et Slavia pro lege con-
3,sueverant observari:" Ad haec verba mo-
net Arpius leetorem, ut videat Scbwar-
zii 52I Orationem de Historia Juriš Slavorurn-
Grypsw. 1735- f. editam, statimque addit:
3,Sic iisdem temporibus Jaromirus II. omni
^consuetudini, quae Jus Slavicum publice
3,appellabatur in veteris aevi tabulis, quae
3,supersunt, renuntiat. Ceterum non inho-
„nestae consuetudini omnino obsecutos, fklern
5,facit Helmoldus Citron. Lib.II. C. XII. n. 12<
„Quamvis, inquit,odium Christiani nominis,
3,et superstitionum fomes,plus omnibusSlavis
3,apud Ranos invaluerit, pollebanttamen mul-
3,tis naturalibus bonis. Erat enim apud eos
j,hospitalis plenitudo, et parentibus debitum ex-
Mhibent honorem* ■— ceteraque hujusmodi*
quae apud Helmoldum legi pofsunt. Ex mo-
ribus blavorum multa in juribus Cimbricis,
praecipue in quibus liaec a juriš Saxonici
effatis abeunt, omnino retenta fuifse Arpius

nul-

52) Adhibita omni diligentia non potui hujus Ora-
tionis exemplar invesljgare, ut excerpere vale-
rem notitias praesenti argumento idoneas j sed
Arpius fortalsis non intermisifset in suurn opus
transferre, si quid majoris momenti Schvrarziu*
n.emoriae prodidilšet.
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flullatenus dubitat, sed pafsim observari
scribit; et, quamquam ei difficile sit leges
gentis notare, quae nullis perscriptae sunt
tabulis; tamen dehis, imo harum originatio-
ne feliciter, ut infra ostendere conabor,
conjecturam isto verborum complexu fecit
(n. 133): „Praesertim cum antiqui Germani
;,( 'Tacit, de morib. Germ. c. 16. Caesar de betlo
»Gali. Lib. V.) nullas urbes haberent, nec
»junctas sedes inter se paterentur, colerent
>,discreti ac diversi, ut fons , ut campus, ut
„uemus placuifset. Vicos locantes , non in
„nostrum morem, connexis et cohaerentibus,
5,suara quisque dom um spatio circumdaret,
„sive adversus casus ignis remedium sivein-
»scitiaaedificandi. Ne caementorum quidem
„apud illos aut tegularum usus efset; mate-
>,ria ad omnia utentes informi et citra spe-
»,ciem et delectationem. Eo magisVENEDO-
>,RuM in constituendis civitatibus laudanda
5,sagacitas est, qui non solum Stargardiam
„seu Aldenburgum — sed etiam Arconam
s,et Vinetam — Julinum — K aliiasque ur¬
bes aedificarunt. Profecto Slavicae civitatis
Romen proprium jam Sa.ec. VI. apud Jorda-
Rem saepius laudato loco 53) ita occurrit;
»Sclavani a civitate Novietunense et lacu
»>qui appellatur Mursianus usque ad Danas-
»»trum et in boream Vistulatenus commoran-
»,tur. K et Constantinus Porph. P. II. Cap. 9.
de Rufsorum Constantinopolim in lintribus
^enientium antiqua negotiatione, eorumque
«yberna vivendi ratione scribens, his utitur

ver-
53) pag. 11,

Tom.f. E
'*’/ t . 'I
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verbis: „ Ineunte Novembri mense -— egre-
„diuntur Kiawo et in Oppida proficiscuntur1 ,
„qua.e Fug# appellantur.* Itacpie, licet Prc'
copius Caesar. in contextu superius adducto
Slavonicarum civitatum et oppidorum noii
meminerit; sed sola vilium tuguriorum
rare et sparsim positorum apud eundem le-
gatur memoria eo cumprimis fine, ut vide-
tur, ab illoiacta, quofacilius in brevi de mo-
ribus Slavorum compendio veteris appella-
tionis Spororum causa significaretur: minirne
e silentio illius consequitur, civitates, oppida,
pagos et vicos apud Slavos antiguiores non iti'
veniri , quum accedant ad illas Jordanis et
Constantini auctoritates etiam antiquifsima
civitatum nomina, ut suiit: Vindobona 54))
Praga, cumprimis 55) vocabulo Grad*

/ vel ‘ropo^b composita: WISSEGRAP ,
Novograd, Bielograd, quorum plurimae
in omnibus propemodum Slavoniarum regio-
nibus veteres memoriae occurrunt eo con-
sensu, utnonnisi ex altiori aevo primas mi-
grationes superante repeti pofsint. Verba
Jordanis : hipaludes silvascjue pro civitatibus ha-
bent , nemo fortafsis ad barbariem, et di-

ver-

54) Vid. Cl. Equitis Antonii de Geusau : Gčschicht0
dur Haubt - und Residcnzstadt Wien in Ocstef'
rcich. I. Th. Wien , 1739. 8- I. Abschn. §. 2>‘
III. Abschn. §. 1 — 3. Sed, ne quid latentis ad'
hucclum controversiae pro expedita rei veritate
obtrridere videar, Vinetam civitatem Slavorur11
Septentrionalium fuifse certum est.

55) Vid. collatio hujus vocabuli cum aliis lingui5
apud Cl. Adelung voc. dur Garten.

1
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Versum a communi civitatum notione sensum
transtulerit; animadvertendum tamen puto
propter eos, qui nihil nisi barbarieni in an-
tiquitatibus nostris vident: paludes et s/'Ivas ad
ttiunimenti naturalis, seu aditu difficilioris
loči rationem pertinere, ut recte Leo Sapiens
in Tacticis de isto Slavorum refugio per-
scripsit, et constat ex situ civitatum veteris
Slaviae iuferioris ad mare Balticum proten-
sae; atque urbis Kiew , de qua Nestor pag»
9. itidem scripsit: n 6/mie okoao rpa^a AlScb
H 6opT) bcahk!) —■ eratc/ue in. circuitu civitatis
silva et pinetum magnum. Post Arndium de
Legibus universae Slavorum gentis in gene-
re bene mereri, adnotationesque illustrandis
originibus Legum Bohemicarum 56) profer-
Te conatus est Cl. Adauctus Voigt; quod ex
consensu 57) aut difsensu earum collato cum
juribus cognatarum et vicinarum gentium,
spiritus illarum clarius cognosci et significan-
tius desigi^ari pofset, si certae fidei atque al-
tioris aevi ad hoc genus eruditionis perti*
nentes notitiae ac monimentahaberentur Po-
ionorum, Rufsorum, Croatarum , Itljriorum ,
Venedorum, ceterorumque; sicutnobisprae*
sto sunt hujusmodi res Moravorum et Bohe-
tnorum ad praecipuam Slavorum stirpem per*
tinentium. Sed viro, alioquin inexquirendis
*erum nostrarum memoriis diligentifsimo,
defuit eo tempore notitia praestantioris illius
antiquitatum Slavonicarum monimenti jam
Praecedenti Cap. laudati: seu

U 2 • Le-

5<S) Supra laudati Nota 41) operiš pag.9. et sequ«.
& 7) Ejusdem pag. 60. et sequ»
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Legum Magnorum Ducum Jaroslawi LVladimi-
roivic£ el IVladimiri Hfeivolodoivicz’ Mono-
machi , quae sequius notis et expositione an-
titjiiiorum vocabulorumillustratae prodierunt
in lucern JVloscuae A. 1792. Itaque Voigtii
sententia de formuli Legam complexu ab om¬
nibus praefatae Slavorum originis gentibuS
omnino serius, quam apud Bohemos5g) per-
fecto, nune sensu abauetoreprioribus nume*
ris 59) intento, quadarn exceptione ad mo-
nimentorum fidem ita reduci debet: ut Bo¬
lemis quidem ante Tiufeos fragmenta Slavice
conceptarum legum consuetudine firmatarurii
atque in antiquioribus diplomatibus latinis
60) servatarum vindicari pofsint; ipse tameit
Slavonicus Legum conteuctus diplomatico tabu-
larum testimonio firmatus apud Rufsos anti-
tjuior sitquam apud Bohemos. Voigtius enim
ipse ]N ro Xlmo Leges seriptas , quae ad nos per-
venerunt, Przemjslao II. 61), seu Regi Ot-
tocaro I. ut omnium primas attribuit, in
hunc modum titulo, et sub finem clironolo-

gia

58) Ejusd. sect. X.
59) Cumprimis Sect. IX.
60) Ejusdem Sect, IX. nott. t) u) v).
61) Ulae enim leges Przemyslai ab aratro suttrt*
Principis nomine ab Andr. de Duba insignitac,
»on tabulis , sed traditionibus majorum nituntur*
quibus ego velut fragmentis ex antiquitate ser«
vatis ad illustrandum praesentis §. argumentu«1
utor, dum illae iidem ex consensu aliorum m0'
nimentorum, maxime in formulis actionum Lo
gis Ru/sicae veteris merentur, atque commund®
ingenii Slavonici consuetudinem redolent.
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gia insignitas: Jura Suppanorum 62), Baro¬
num, Nobilium , totiuscjue vulgi Provinciac Bru¬
nensis. —• Actuni in Broma , (Bruna) a. 1229.
XV. Kal. April. Complexus vero Justitiae ,

PSVkua, NougorodensibusAnno MXVII.
(1017) datae, annis duodecim supra ducen-
tos antirjuior est illis Ottocari Legibus, eas-
que latine in originali contextu persoriptas,
pretio dialecti Slavonicae, ad praesens in-
stitutum pertinente, superat.

Habentes igitur monimentum Slavonicae
antiquitatis certae ac venerandae, ad cujus
proprietatem philologicam et legislativam
fragmenta Legum Bohemo - Slavonicarum
in diplomatibus nostris antiquioribus , tum
in laudatis quoque Ottocari I. Juribus serva-
ta referre, atnue proprios ingenii Slavonici
justitiae dicundae moreš observare valeamus,
ipsa vocabuli ZAKON, Sakom«, Boh. Zaton,
Dalm. 3akon — universalis communio, an-
tiquitas et praestantia nos monet, ut pri-
mum in ejus historiam et originationem in-
quiramus.

II. Jam equidem iste servati Legis voca¬
buli consensus afserendae altiori antiquitati
migrationes majorum nostrorum praeceden-
ti sufficeret; sed, liabet nomen laudatum

pre-

62) Opinio , quae Voigtio heic pag. yi. nota d)
de Suppanorum originalione a vocibus ©ub et
Part repetenda, videtur efse verisimillima, vel
ipsi verae lectioni nominis HtSruM« repugnat
jam superius a me certis monimentis confirmatae.
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pretii quoque sui testimoniuma Scriptoribus
Byzantinis, quo hi linguae s nae adaptato
subinde uti non verebantur animadvertente
Bandurio in notis ad Constantinum Porphyr
rogenitum. Observatione digna est istius pe¬
ricopae ; kcirx ru — de adm. Imp.Cap,
8 . et Cap. 38- £dx.xvov— non solum Grae-
ca nostri vocabuli Sakom* , $4?Ott inflexio ,
verum etiam commutatio vocalis o cum cc >
atque accentus consuetudine Bohemica su-,
perscriptus, quo Bohemi et Dalmatae Toni
sui slavinitatem tueri pofsunt: imo specimen
habemus ejusdem commutationis a Byzan-
tinis factae in populari Slovenorum nomine*
cujus enuntiationem antiquifsimo consensu
vari orum ejusdem originis populorum supra
confirmavi. Sed proprium universae genti
originationis vocabuli TLdkon ingenium tanto
praestantius est, quanto magis illrus notar
tione demonstrantur: civitatum Slavonica-
rutn magnitudo, curae servandi ordinis et
securitatis publicae promtior oeconomia, at-
que a judicio rnunicipali oretenus peracto,
seu moribus recepta consuetudine Slavorum
civili, non ab alia gente mutuo accepta, sed
populari ingenioXegdetnusquam, et uspiani
scriptae deducta originatio. Singula jstiusEraestantiae momenta nituntur analysi atque
istoria laudati nominis, quod compositurB
est ex praepositione 3a, et kom* substantivo
nomine, cujus memoria antiquioribus memr
braniš Legum Jaroslaivi M^ladtmiroivicz ser-
vata est §, XX, w m£a.a^hnnoms h^bo^ 63)

6 Expositio hujus vods videatur infra Fragnaen"
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llbi praecipitur, ut is, qui servum suum furti-
ve šibi subduotum agnoverit , ucceptum deducat
ad judicia, in quibus res oretenus agnatur ,
dieta Slavonice singularis numeri unico vo-
cabulo kou*. Egregie bane vocem auetor lau-
datae Legum Rufsicarum editionis illustra-
Vit pag. 4.1. Nota (k), cujus sensum heic e
verbis Rufsicis Latinum faciam: „Sicut Le-
j,ges Jaroslaivi causa Nowgorodensium con-
„ditae surit, itahas, omniaque in iis seripto
„comprehensa ad veteres consuetudines lau-
jjdatorum civium referre oportet. Notum ve-
„ro est, Nowgorodum fuifse civitatem mag-
„nam et populosam, divisam in quinquepar-
j,tes majores, quae nomine jiniiim (kohijobT))
5)appellabantur, ita , ut $\ng\\Ws finihus non-
Mnullae plateae continerentur. Hac igitur ci-
„vitatis magnitudine , atque populi numero-
5,sitate spectata fieri non potuit, ut unus
„Princeps, vel Vicarius ejus, cum Consule
Met Chiiiarcho (viro praecellenti) succefsu
„prospero omnium civitatis incolarum que-
sjtelas et lites audire, atqne sententiam ferre
^potiierit, Quapropter in qualibet fine ordi-
„nati erant viri periti judiciorum appellatio-
5,ne Slavonica raju konuib* comprehensorum,
„quae constabant nonnullis hominibus aeta-
:»te provectis, et quotannis pluralitate voto-
s,rum e gremio incolarum ejusdem finis seu
„termini electis. K Senaculum hujus judi-
cii kon* appellati numero duodecim virorum
Constitifseprobatlllustrils, editor; jam vero,

si¬

to 4, vocabulorum ad actiones Leg. Slav. per«
tinentium.

I
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sicut grammatica notatione certum est, sim-
plex vocabulum koh* antiquius efse rtomine
composito 3AK0H’*; ita quoque Slavonici ju¬
riš dicundi ratione cum rebus gestis compa-
rata, videtur mihi eadem certitudine origi-
natio vocabuli gaitous ex antiquitate, et prio-
ri usu nominis kons repetenda efse: quod
leges consuetudine morum apud Slavos in-
ductae scriptis legibus omnino sint antiquio-
res ; nec alia fuerit primariae significationis
rs 3ak6h* vis, quam notiojustae ordinationis
aut tribuendi aut adimendi; aut puniendi aut
jubendi; aut vetandi aut permittendi, ex
consuetudine dictorum judiciorum oretenus
peractorum deducta. Ita vocabulum simplex
MHji* antiquius composito gaMHpis eodem sig-
nificatu , sumtum fuifse invenio apud Nesto-
rem pag. 38- isto verborum complexu , for¬
ma composita: o6hobhitih nemxift 3aMUpb —-
renovare veterem pacem. Sed , postea quam
Lsgum non tantum in cordibus nostris, ve¬
nim etiam in tabulis scriptarum Latina et
Graeca nomina Slavonicis vocibusjam Sae-
culo VII. proponerentur; magis vero Saec.
IX, dum Slavi divin arum Scripturarum viin
atque doctrinam sua dialecto legere postula-
rent; vocabulo 3AKON« Legis nomen identidem
ex Graeco Slavice redditum fuit. Igitur col-
latis laudati vocabuli moniinentis antiquiori-
bus cum consensu philologico, memoriis re-
rum gestarum illustrato, non tam origina-
tionis vocabuli Zakon antiquitatem aNovgo-
rodensibus repeto, quam servatae consuetu-
dinis universae Slavorum genti olim ac ho-
die communis idoneum testimonium ad his-
toriam nominis laudati deduco: nam vesti-

Sia
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pia ejusmodi finium seu portionum arbitri s ju-
diciorum provisorum, non tantum in aliis
civitatibus Slavonicis, verum etiam in pro-
Vinciis invenio, similitudine cjuadam Roma-
JDorum, apud quos Servius Tullius rex univer-
sam Urbem in quatuor, agrum vero Roma.
Hum in guindecim vel septendecim portiones
divisit. Habent itacjue Slavi suae communis
Iinguae nomen Legis antiqui fsim nm, nec ety-
mologice, nec facie, neque translata vi aut
philosophia vocis ab alia gente acceptum;
sed propriis moribus coaptatum, cujus ori¬
ginali o plura ingenii eorum non maligni, nec
fraudulenti specimina innuit. Ex isto antiqui-
tatis consensu in communi vocabulo Legis
(sakojia) ad urbanitatem seu slavinitatem cum-
primis pertinente, velut ex primario Justi-
tiae monimento facile colligitur, Cur antiquio-
ra Legum Slavonicarum fragmenta, subinde
diplomatum atque tabularum fide apud stir-
pes diversas confirmata, eandem juriš dicun-
di popularem consuetudinem iisdem vocabu-
lorum formulis signatam prodani; quarum
exempla quaedam heic proferam, ut signi-
ficantius constet: verba Procopii Caesarien-
sis saepius laudata de rerum fere omnium ra-
tione a Slaviš et Antis eadem servata olimque
constituta, suum veritatis pondus ex moni-
mentis habere adhucdum in antiquis mem-
branis, partim quoque in usu persistentibus.

III. Duplici genere ista legum Slavoni¬
carum fragmenta complector: ad primum
refero nimis antiquas, et partim apud quas-
dam stirpes jam obsoletas horum fragmen-
torum voces; secundo genere comprehendo
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priscaquidem eorundem vocabula, sed quae
viridi usu sive in Litterali lingua, sive in
Rufsica, Bohemica vel in alia quadam dia-
lecto Slavorum adhucdum communi auctori-
tate vigent. Sed, quia ubique certa fiducia,
(semper enim ille Plinii in studiis timor ma<
gis quam fiducia mihi obversatur,) quid in
singulis dialectis omnino anliquatum , quid-
ve consensu eruditorum consuetudine dignum
in usu persistat, historica fide afseverarenon
pofsum: quum in tanto lexicorum perfectio-
rum desiderio, quae auctoritatibus nitantur,
mihi omnino diracilius videatur efse, nega-
re alterutrum, quam afsertionis proferre auc-
toritatem; eas tantum voces Bohemicas, de
quarum usu mihi certis rationibus constat,
signo vigo ris ti isto distinguam; quae autem
apud Rufsos velut nimis antiquae obsoleta-
rum specie notis illustrantur in editione Le-
gum saepius laudata, signo | R. antiquati
usus notabo. Digcrimine isto apparebit, quid
ex antiqua Slavinitate sit magis conservatum
apud Bohemos; quid vero apud Rufsos et
Bohemos, dum vocabula nullo signo nota-
buntur, et qua potestate adhucdum in usu
sit, sequens contextus verborum docebit
Ahorum quoque communis nostrae originis
Slavicae populorum, cumprimis Polonorum,
atque Serborum Danubianorum antiquas le-
ges, aut earum fragmenta libenter contulis-
sejn; sed neutrius gentis tantae antiquitatis
Slavica monimenta potui obtinere : igitur Ruf-
sicae nostraeque ac Moravorum nationis vo¬
ces et formulas loquendi antiauiori Slavorum
jure et consuetudine firmatas Iieic producam 3

Frag-
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Fragmentom .. [

Justitiae ac judicii significatu vox ista in
Dialecto Litterali Slavorum adhucdum vi-
get; e. g. Ps, LXXI . i. CV, 2. I. Johann.II.

: mkvu 5(aks TfiopAH nfAR^— cjuoniam om-
nis faciens justitiam- Itidem occurrit in anti-
tjuis Annalibus et monimentis litterariis Ruf-
sorum. Apud Bohemos eadem vi et ratione
viguitj ut fidem facit Mvangeliarium Bohemi-
cum antiquum MStumBjbl, Vindobon. Palat,
et MS. Codex Bohemicus Andreae de Duha.
Supremi Judieis Regni Bohemiae Anno
MCCCLXXXVIII, olim Ambrasianus 400,
nune Palat. Vindobon. CCXLVI. Non dubito
ista collatione philologica laudatam vocabu-
li vim antiquifsimam efse, licet Rufsi pari-
ter ac Boheini jam illa voce utantur verita-r
tem significaturi; nec enim iste in significatu
consensus veteri auetoritate destituitur, et
phiiosophia; quod justitiae ac judicii aequi-
tas veritate nitatur, et Apostolus ad Ephes.
IV, 24: justitiam etsanctitatem veritatis jun?
gat in novo homine, qui secundnm Deum
creatus est. Rormulae veteres, in quibus po-
testate judicii ac justitiae illud vocabulum
continetur, sunt : Legum Wladimiri Wse-
Wolodowicz’ Monomachi Pa. XVII, cm. 1 ;
Ha ut BUIAA3HTU; hoc est, ut Nota (a)
Rufsice exponitur: nepe4b cyib ue BHixo4nmr>
He npe4cmaBAambca, coram judicio se non
sistere. Earundem Legum Ta. IV, cm. 1. sub
finem: iijiab^a (sic editum est) ab
illustratore Rufsico redditum : aama £My
cy4b j dare ipsi judicium, seu satisfaetionem
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legalem. In eundem modum apnd Bohemos
formula loquendi viguit: — a trta fi genttf
pratubrt ftatL MS. Andr. de Duba fol. 27.—-
<tbp fc0tm pt*an?ba b<t?a. fol. 2g. — att prmvbit
bosfit tucbu a wtec ptrambte y ttec ptr*m?btč
fol 77.

. fr6 AOR A , rOAOBNHKK *r R- rOAOBMHIKTBO d* R-
*• l&taaa. 1 T

«

„£>uid sit quaerere de capite ejus, qtxi
„cum telo ambulaverit hominis necaridi fur-
„tive faciendi causa, hominemque occide-
s,rit — K constat ex Ul piani Lib. 7. de offi-
cio Proconsulis sub-titulo de sicariis et ve-
jieficis, Capite primo legis Corneliae de si¬
cariis. (Vid. JVlosaicarum et Romanarum Le¬
gam collatio Tomi I, P. II. Criticorum Sa-
crorum Tit. I. de Sicariis) Rufsica enuntia-
ti on e lau datum vocabulum toaora , caput ?
significatu poenae pro homicidio in Legibus
Jaroslatvi Wlad. occurrit §. I. §. II, ubi ver-
ba de lili is ejus scripta: h uiaopkhuja oyKieNVf
3A roAOR#, Nota (g) paraphrasi redduntur:
dimifso suppLicio mortis, c/uod antiquis Legibus
fuit positum, hujus loco lege statuerant exactio-
nem mulctae pecuniariae — Veteres Bohemi
eodem sensu Slavonica vocis enuntiatione
(raara) &lawa usi sunt, ut constat ex diplo¬
mate Wenceslai Regis I. jam superius pag-
Po, et 61. Not. 47. laudato : — „ne homines
„praefatae Ecclesiae (Brzewnoviensis) gra-
wventur in hoc, quando aliquis occisus vel
„strangulatus, quod Hlawa nuncupatur, in-
,,fra campos alicujus villae projectus ab ini'
wquis Jiominibus reperitur, per quod paupe'-

,yres
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s,res calurrmiose, sive invicem seditiose, seu
?,a latronibus vulnerentur, quod est Rannik.^
In anticiuiori diplomate Ducis Spitignei, quod
Cl. Doonerus Annal. Hagec. P. V. ad Ann.
1058. scalpro ad autographi exemplum ex-
cusum edidit, eadem vox Glava (Hlawa)
more scribendi majorum nostrorum exarata
est. In MS. Andr. de Duba sumitur pro ho-
micidio Titulo, Pul)Ott o ttlOrbu *— Citatio
causa homicidii: Vtaipvtve o fy?awu nebo 0
»norb fbi'3 fe obJo£>o fhme.

3 -
Gba<\a *J* R.

- Utrdba %

Lis, jurgium , contentio , rixa hoc n omi¬
ne significantur: ita enim in editione Legum
Jaroslava ad contextum §. IV. — ge 30 rcakia
cra^k) — Nota (a) haec vox Rufsice illustra-
tur: Gra^a, ccopa, no6paHKa. Apud Bohemos
ex anticpiis teinporibus usque in praesentem
diem illud nomen eodem significatu viget:
nam Dalemilus Cap. 2. sub finem, de lite
aut contentione majorum nostrorum apud
seniores judicata, in hunc modum scripsit:

PaCli fe Ebc flafa ttcvd ftrdbrt/
Pflatrff j^O bubteffe (Cod. Zeber, bteffc) totbtf;

Notatione dignum est Slavonicum hocce
Vocabulum Sivdda, quo cum verbo
ftntbjm fe t litigo, contendo — *3mabpti fe ,
»mabtl fc / litigabo, litigavit — grammatice
collato, apparet, quid antiquioris puriorisve
Siavinitatis adhucdum in dialecto Bohemica
servatum observari poJTsit; nam illud k ver-

bi
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bi rajt^&ca recentiorem efse in diaiecto .Lit*«
terali epenthesin, manifeste prodit veleris
Vocabuli Sioada cum Bohemica enuntiationiš
etverbi, et nominis consuetudine consensu3*

Si qua vocabulaSIavicarum Legum actio*
nes, id est, certi exercendi juriš ritus, certiš
verborum cdnceptionibus et formulis desig-*
nantia, consensu majorum nostrorum anti*
quifsimo aetatem tulerunt, duo heic adducta
omnino talia sunt, ut iion solum philologi,
verum etiam Slavonici juriš studiosi hominiS
obsepvationibus digna sint. Continetur in eiS
temporum, et Slavicae legis actionum specta-
tis varietatibus, vis acpotestaš diversa; un-
de voces iliae sunt polysemae , non vero
unius ejusdemque sensus coneeptiones aut
ejusdem nominis formulae, prout CI. Ad-
auctus Voigt Difser. laudatae de špiritu legurrt
Bohcmicarum sectione X. Nota (u) arbitratUS
est 5 proprium sighificatum vocis 3 tt>ob/
quam is pro eadem cum 0tt>ob babebat, ex*
istimans efse: mifsionem in bona debitorum»

Licet enim ista vocabuli hujus 3 tt>efc> potestas
vera sit pro ralione temporis relati ad Ju>
Municipale Bohemicum, in quo (S I. Titulo
<t> 2>tt>obtjcf) na &tatty čjnmtottmj vel ipsa
inscriptio praefatam vocabuli vim indicatj
gradu tamen ad antiquitates nostras et Rus-
sicas facto, distinctae formationis, atque di*

4. < GfiOfi* f R*
I stfob %

ver.
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versi significatus nomina sunt StPOb et 0tt»ob.
Primo itaque vocabulo consuetudine Rufso-
rum h3ro^« enuntiato significatiir seductio,
qua quispiam alieno servo persuadet fugam,
seu , prout editor Legum Jaroslawi et Wla-
dimiri in Indice Glofsematum 64) exponit :

h-

«♦) Quum neminem adhuC Slavonicorum glofse-
matum collectorem, qui serie Alphabeti Cyril-
lici specimina edidifset, mihi legere obtigerit;
non pofsum intermittere, quin heic laudalum
Indicem eadem Illustrifs. Auctoris inseriptione
adducam: yKa3ame BcBxb, Haxo4aiijHXCH bT»
cen KHnrt), Mamepiu, maK>Ke CAOBb h Ha3BairiS
4peBmixb alb ynompe6AeHia Bhiuie4iiiHxb, hah
eb HHOMb cmucaB ynompe6AflBUiHxca, no a36ya-
HOMy nopa4Ky pa3noAOiKeHHhixb , cb 03HaH.em-
eMb, hah rAaBb h cmameH hah cmpaiiH^b r4'B
ohh H3X04arnca. Verba et nomina antiqua, e
contextu Legum desumta typis excusa sunt ec-
clesiasticis, et reliqua omnia politicis litteris;
exempli causa: Pota- Ilpncara. cm. 29. (o) bT>
KaKHxb c-Ay4aaxb poma ynompe6AaAacb. Ta.
XXIX. Non solum philologice , verum etiam
historice glofsemata illustrantur; varius ejus-
dem vocabuli usus collatione distinetorum loco-
rum dernonstratur, et ratio dialecti aliarum pro-
vinciarum subinde pensi habetur. Antiquitatum
jurisprudentiae Bohemo - Slavicae studioso nihi!
isto Indice utilius mihi videtur; quamquam ipse
Legum contextus , quod attinet ad junetorum
verborum consuetudinem antiquiori cumprimis
nostro usui analogain, saepius critica observa-
tione dignior sit, aeque ac formularum usus re-
quirendo anticpiiori Leg. Slaven, fpiritui aptus est.
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IIo4roBop'b, BhiBoab Koro omKy4b ; cjuod
ego Rohemice dicerem: £T4tt>0b/ tvff
tvob nctoljO Ob ncBilfc- In diplomate Wenceslai
Regis J. dato Abbati in Iirewnow Dlugomilo
Anno MCCXXXIV. exemtioab ejcactionibus
et grdvaminibus in hunc modum confirmatur:
tam ab iis, cjnae vulgaritcr dicuntur NAROK
sen ZWOD. Voces istae si conferantur cum
contextu §. XX. Legum Jaroslawi Titulo :
<30 HfAA^HNNOM* 65 ) f\IgE KTO flOgNAET*
•eeaa^hus iroh oyKpA^Eti® — Si (/uis agnoverit
servirni suum furto subiatum — Item cum Le-
gjbus 66) Przemyslai II. seu Ottocari I. Re-
gis Boh. ubi vocabulum Narok sumitur pro
incusatione furti- facta comparatione facile
intelligimus , altero nomine Ztvod eandem le-
gis actio/iem in diplomate VVenceslai R. sig-
njfičari, nullatenus vero mifsionem in bona do¬
bitorum. lino videtur mihi isti us actionis ap-

pel-

65) 'IfAA^HNE, paCb, xOAOnT), nota (a) ad §.
XIV. Scrvus ; majoribus nostris 'Roba, serva,
ancilla; ita enim lego in M. S. Dobrowskiano
Gaudio I. S. Mariae Virg :

y&$ fem roba bo\)& mcfjo
AnS my pobič fioira trpelo

66) Vid. Edition. Benedictinorum Rayhradensiuni
pag. 24. qui nota (h ) ex diplomate ejusdern
Ottocari dato Ordini Teutonicorum in Boh .
et Moravia A. 1222. haec verba retulerunt: &
vero Narok , rjuod taline vocatur accusatio
rum vel nocturnorum praedonum super eorum ho-
mineš evenerit. —•
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pellatio nomine 2ta>ob signata sequioris else
usus apud Bohemos, postea quam hi Juris-
prudentia Romanorum tantisper imbueren-
tur: nam verborum apud J. G. Heineccium
Sjntagm. Antiquitt. Rom. Lib. IV. Tit. VI.
de actionibus. §. XXI, occurrentium in edicto
praetoris: »In bona ejus, qui judicii caufsa
^fidejulsores dederit, si neque potestatem sui
5,faciat, neque defendatur, iri jubebo — ali-
quam similitudinem habetlaudatum vocabu-
lum vi sua in Jure Municipali per-
scripta. Alia, et ornnino diversa est ratio
actionis legum Slavonicarum formula voca-
buliGfio^s, 0U>Ob designatae; primum enim
Vocis istius elementum est praepositio c* = 8
aequivalens Latinorum significatui cum vel
con , quae cum substantivo nomine ro^is,
W>Ob/ a verbo tuebu, duco, trobiti/ compo-
sita, etjmologice conductionem significat; vi
autem et usu Slavonici juriš , ut Cl. Com-
tnentator ad hanc vocem adnotavit, cbo^k
est rei cum indice, seu delatoris etrei com-
positio; unde formula Slavonica Leg. Ja-
fOsIa\Vi §. XVIII. U) GrO,^--HTH ^0 TfETKArO

— triplex in hunc modum intelligitur
actio: i a in eum, apud quem furto ablata
fes inventa fuit; 2 a quem prior designaverit,
<piod rem obtinuerit ab eo j 3 a denique in
©tun, ad quem iste secundus se revocaverit
©ausa rei ab ipso acceptae. In diplomate
Spitignei Ducis supra laudato, inter quinque
^ocabula Bohemica isto contextu compre-
nensa: „Jungimus preterea omnibus supra-
»*dictis collectas generales uenditiones S\vod
>*Glava Narok Nedoperne’ Grrdost,"
*audatum vocabulum Sivod elemento S per-
Tom. /. X scrip-
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scriptum, praecedentium quoque verborum
causa significatu immifsionis in bona debito-
rum sumi non poteši j igitur potestate actio-
nis, ut mihi videtur similis, quae dieto §.
XVIII. continetur, aptius intelligitur. Sed,
cum nihil temere alseverare velim, in hač
vocabuli Swod collatione, ejusque apud nos
usu maturius obsoleto illa notione actionis
mox laudatae, malo me intra conjecturam
continere 3 quamquam verba jttJebu , et 8XVd
Su diverso signficatu adhucdum anostris usur-
peiitur, atque illud ipsum vocabulum <3n>ob
in Jure Municipali 67) significatu lenocinii
occurrat Titulo : Depoenispropterpuhlica eri-
mina vel deiicta. tt. II. 0>ttX>bOtt>e , BtCtjŠ fč
fpttfbbj prCftrebBcm hbj $Tyd). Item in Indice ■:
©trobi! poftltrt b Lenocii potna. Ordo citatio-
num in MSto Andreae deDuba dicitur^VidS
0 Pul?0mj4> , fjuarum tres efse , istaloquen-
di formula exprimitur: mfftcjftttpuot)Omj
trobim puo^onetn froime a tvi>oul In
laudato Jure Municipali Titulo: De teštibas
et testimoniis. 23 . XLVIL Xo3b. I. Ill. Evocatio
ad testimonium prima reputatur pro citatio-
ne dieta pfiljon 3 secunda 3Du£>on appellatur
isto formulae compendio in Indice exprefso^
(Dbefldttj t ftnebom prttmj ja pfttjott , britij
50 3Dttl?0 tt fe BFube; non tamen ausim vocis
Piiljon auetoritalem cum antiquitate voca¬
buli tBO<yi comparare: nullum enim illiuS

ve-

67) hac inseriptione edito : Pratua tlfeflfta
lotcflruj Čjeftebo 4 TiarjjFrabttivj ttloratrftef)^'
Jura Mumcipatia Regni Boliemiae et Martin0'
naius Moraviae. Brunae A. 1701. fol.
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vestigium in illo veteri Leg. Rufs. Cod. in-
Venio. Igitur ad vim duarnm postremarum
in diplomate Spitignei perscriptarum vocum
Nedoperne et Grrdost exponendamregrediar.
Priorem Voigtius 6g) iiiustratsignificatu poe-
nae in eum latae, qui convictus fuerit violati
avium uidi, ubi pipiones nondum perfecteplu-
mis instructi nidulabantur; prout innuit ipsa
Vocabuli Ne* do*perne' notatio ; perceptu fa-
cilis, et ob analogiam, auctoritatem, ac
sni perfectionem dignavox, quae renascatur.
Quod ad spiritum hhj us legis Bohemo - Sla-
Vonicae attinet, velim, comparetur ejus in-
stitulio eum illa Deuteron. XXII, 6 , 7: Si
ambulans per viam , in arbore vel interra nidunt
avis inveneris , et matrem pullisvel ovis desuper
incubantem; nori tenebis eam eum Jiliis: Sed
abire patieris, captos tenensJilios: ut bene sit
tibi, et longo vivas tempore. Porro, mernine«
rit investigator causae, ac finium legis, lau-
datorum, ab ingenii nec maligni, nec frau-
dulenti et eum simplicitate morum conjuncti
69) moderamine, Slavorum; ipseque cen-
suram in disciplina observet. Postremum
Vocabulum Grrdost lieic equidem Voigtius
non adduxit, sed aliud simile huic ex Legi-
bus Przemvslai 0ttocari7o)excerptum/f«r~

X 2 lofst

<58) De špiritu Leg. Bohem. pag. 57.
69) Conf. Frocopii Caes. contextus ad principium
Cap. recensitus.

?o) Edit. Benedictin. pag. 31 : Insuper si quis spo~
Uatus fuerit per IViboj , incusct , quos vuit ,
et de Hurlozt nominet, quos vult , et antiquae
consuetudines conserventur. Quam facile in an-
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lofst, a (jugulum) suaopinione rieduo
tum, etfortalsis ^rbfOfc legendum, cum aliis
duabus earundein Legum vocibus H/yboy
(hwg6h), et IVrzest pvoluiit. Silectio vocabu-
li Grrdost (rop^ocTG I1w)(a; / P'yd)it t
pcyd)<t, significatu communi: superbia , arro-
gautia) ut hoc in diplomate Spitignei per-
scriptum exstat, conferatur cum voce Ppcfj
in Jure Municipali ad Titul. De criminibus ex-
traordinariis. — (D Pgd)U. (D. I. — V, nes-
cio, an itidem Hrrdost, potiusquam
jHrdlost legi debeat: quum nomen Ppcl) pro
pycf?tf discriminis conceptaeque juriš formu*
lae causa videatur succefsu temporis loco
Drdost afsumtum; nec obšit prior formula;
quia veteres Slavi, maxime Bohemi, ut jam
stiperius animadverti, scribebant SfOb vel
^fobd. Prolecto ordine ac potestate horum
trium vocabulorum expensis apud Voigtium,
prima voce Wyboy invasio aediumseu vispri-
vata Juriš Municip. 71) auctoritate omnino
significatur; altera voce lectionis dubiae,
fortalsis violentia 72) ellringentis portas in-
telligitur; tertia demum vox Wrzest homici-
dium cum furto conjunctum notare videtur^

cu-

tiquo MSto, loco Hrrdozt legi potuerit Hur-
lozt, duplicis rr in vocalem u deformatione*
characteris vero d in litteras r et 1 divizione;
perito palaeographiae lectori notius est.

71) (D fitraftn, XOeybopfi a ItutoFu. XX. XI,
72) Propter conjunctionem haruin vocum in Leg0
Ottocari mox laudata: per Wyboy~— et deHuf’
lozt (Hrrdozt, £jrbo|b)
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cujus criminis reus 73) in laudato Jure
dicitur fftorbdt’ , vocabulo, ut apparet,
recentiori et peregrino; quamquam in MS.
Andr. de Duba jam legatur Titulus: Pulj)Ott
0 morbu. Hoc equidemintellectum velim de
significatu tertiae iliius vocis IVrzest Voigtii
lectione ac opinione, quam is dubitanter pro-
tulit; et, quia non valeo afsequi rationem,
Gur ille recefserit a lectione exempli Legum
Ottocari exMS. antiquo typis Neumannianis
Brunae A. 1781- 8. hac inscriptione primum
editi: Jura Primaeva Moraviae. College-
runt ac notis iliustrarunt Benedictini Rayhra-
denses, Hujus enim editionis pag. 31. voca-
bulum Wrcz hoe modo in contextu excu-
sum, in nota (q) ab editoribus complexu
duorum priorum Hurlozt, Wiboy, Wrez,
vera, ut puto lectione, signatum est, sub-
junctis verbis : sant vocabula Slavica tam an¬
tična et i/iusitata, quorum etymologiam et sig-
nijicatum haetenus niUlibi investigavimus; ita3uidem illi existimabant. Sed jam priorum
uarum vocum , praecipue iliius WLboy

(fiKiKOu, EC^bOgf, tPcgbog) significatio notior
est, cujus thematis, nimirum cou, bč>0/ bel-
lam, pugna, certamen, complures alias voces
diversa praepositione compositas Slavonicae
lirbanitatis habemus istas; pagiJOH, duellum ,
Jaroslawi Leg. §. III, etIV, ubi formula oc-
curritcroATH Napa3Kon. Voces <t>bbO$/ obbOg*
ItjE significatu seditionis, seditiosi, detrectatoris,
adhucdum apud nos vigent; verbo obbOgfttgft
Usus est Andr. de Duba, cujus loauendi for-

mu-

73 ) Fol. CLXXXIII. St, XXVIII.
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mulam mox ad verbum mftjti laudabo. Ra-
dix dictarum vocum omniuo eadem est cum
Homeri vocabulo BOH, II. b. u. 408. ubi bel-
lo strenuus (fiov.v ayciBoc) laudatur Menelaus.
Quum antifjiiiora sint apud Slavos pacis quam
belli studia, certumque sit, eos disciplina
militari a Graecis, ut infra ostendere co-
nabor, instruetos fuifse ; ipsius belli 110-
men apud utramque gentem et litteris kom
= boh , et significatu consentiens, institutio-
nes militares a Graecis ad Slavos derivatas
confirmat. Vocabulum pageoH perfectius est
illo Kig lege uitima Ottocari I. occurrentei
Praeterea duellum , quod vulgariter Kig dicitur,
non habeant, nisi ad c.rtraneos ; quod Edito-
res Benedictini eodem sensu in Poloni® for-
mula Kigc usitatum efse observarunt nota(r);
non equidem ad mox laudatam legem ; sed
ad istam pag. 31. Item, si (jr.ds citatus fuerit
ct ob tineb it jus suurn in judicio , necjuc JVrcz
(Wrez), (v) neque Pohonce , sed solummoda
denarios duos persolvat, quod Pomocne vulgari-
ter appellatur. Hujus notae littera (r) signatae,
et minime huc pertinentis, errore, Voigtius,
ut opinor, inductus utramque legem contra-
xit in unam iiumero 15. propositam. Jam
quod attinet ad vocabula JVrcz et Pohonce ,
nescio, utrum vocem priorem comparare
audeam, cum r% et pEs« (TDrcj) ihfenus,
vocabulo §. XXIX.Jarosl. UimJccashom* ^3^
occurrente; an vero legere debeam r% pbc%
(VOvls), simplicius quamsitillud Slavorum
bk ji'fccMO ,rV, i- e. rujiar^ : quum in M6S.
Saec. XIII. littera 5 lectionis ambiguae sit-
Pohonce a Pohoti , nune piil)Ort f videtur due¬

tum ;
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tum; fortafsis quotl cilationis nomine solve-
batur.

5 . IIOMOipNOE
, Pomočite

Quam vocem Benedictini Leg. Ottoc.
editores, et Voigtius identidemnon interpre-
tatam reliquerunt, arbitrati eam nomine
substantivo PoittOC/ auxilium, adjamentum,
noMOips praesentis adhucdum usus, adpoque
perceptu facilem efse; hanc ego magis con-
suetudine Slavonici formularum juriš expen-
dens, antiquitatum ejusdem jurisprudentiae
apud Rufsos et Bobemos consensui maxime
idoneam efse inveni: nam Ottocari I, deJersolvendo Pomocne collata lege cum illa
aroslawi §. X, ubi Genit.. času occurrens
vocabulum ncwoLjiMAro kSn® — Cl. Inter-
pres nola (t) sic exponit: nOMOipuOE, solatio
pro dato auxiiio existenti in tribulatione seu
infortunio, in quod falsus deiator innocentem
induxit, expositionis ratio plane convenit
cum verbis Ottocari: si <juis citatus fuerit, et
obtinebit jus suum, — Ouod attinet ad for¬
mam vocabuli Pomocne , haec omnino eadem
est cum illa, quam DobrowskyHist. L. Boh,
pag. 66. adduxitex dipl. Wratislai: (Zagrad¬
ite, ZagradneG o XVI. okau:
jd est: Ccnsus hortensii JCVl. urnas (mediš),

r MCTHTH.

6. J MECTh.

j mfljt.
I m\lar

Haec
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Haec sunt verba et antiquifsima, etprae-
senti^ adhucdum usus apud universam pro-
pemodum Slavorum gentem, exigua subin-
de varietate inflexa, quorum illud Infiniti
modi exemplo positum : mctmth, vindicare. ,
ulcisci injuriam šibi illatam, exstat §. I. Leg. Ja-
rosla\vi, ubi perpetrato homicidio, jus vin-
dicandi caedem fratris afseritiir fratri, filio
caedem patris, vel patri caedem filii, cet„
formula legis ista: Ant ovkVetk ,
TO MCTHTH KpAT# GfATA , AtOKO CKJHOBH OljA , A10-
co (kima. —- Similis ordo juriš vindictae
habetur loco mox laudato MS. Andr. deDu-
ba, qui de Jure libero Provinciali scribens ,
verbo Itlffjtt contra dctrectatoremjuris(ttQ$ prO*
ti pvarvu obyc5tC(jt obbofuge atub oblpdtttc^c
»rjab aptMteo c$0 —) bac formula uti-
tur : — toljo gfu prtttt tttelrnt mfttlt — istum
domini vehementer vindicarunt. Nomen sub-
stantivum ahctk vindicta in Rufsica aeque ac
in dialecto litterali ustim obtinet, exempli
gratia Deuter. XXXII, 43. mecth, Genit. sin g.
Ecclesiastici V , 9 . Bohemis pro mectk , tnfla
in usu est, vel pomffa. Dalmatae vindictam
signilicaturi utuntur vocabulo Osveta, ut
productis illustrium Poetarum exemplis do-
cet delta Bella; et vetustifsimo suae geiitis
axiomate: Kose ne osveti, on se ne posveti,
id est: lile , qui sui vindictam non suscipit »
noti sc sancti/zcat; probare conatur Comes
Grubifsichius 74). Slavos Dalmatiae vindictam
(Osveta) Sanctijicationem appellare, quod
apud illosfere vindictam Hoti suscipere religio

sit ;

74) Laudatae saepius Difsert. pag. 64*
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sit; putatque huc adduci pofse illud Matth.
V, 43. Andistis quia dietam est ; diliges pro-
scimum tuum, ct odio habebis inimieum tanin.
Nolim tamey ego hujus vindictae studiuim
populare apud Slavos, cumprimis antiquio-
res, tum vero Christianis institutionibus mi-
tiores faetos, omili ultionum genere com-
plecti; sed intra limites justitiae ac juriš su-
pra laudati me contineo. Notum est jus pro-
pinquorum occisi, atque inter percufsorem et
propiiujtiurn sanguinis (/uaestio Numer. Cap.
XXXV. deseripta, ubi nostra Versione Bo-
Hemica, uitor sanguinis redditur: mftitd tttoe,
qui et cognatus occisi, pv)by$nf $abttfyO, nun-
cupatur ; Slavonica Versione contextum
Graecum vers. 12. utto ra xyr)(jiiTTevovTOi ra
eupet , ah ilio , qai jure cognationis sanguinis
vindex est , isto verborum compendio red-
dente: woy*HKa k^ore; cujus vindictae con-
suetudinem orientalium populorum antiquis-
simam, aeque ac illam veterem severitatem
tlisciplinae in vindicando adulterio 75); nec

non

75) Quae fuerit in contestando amore fideque
conjugali Winedarum mulierum consuetudo , S.
Bonifacius Archiep. Mogunt. Epist. ad_ Ethibal-
dum Regem, numero XIX. memoriae prodidit.
Quia vero CI. Carolo G, Anton de moribus an-
tiquorum Slavorum supra laudati speciminis P.
II. pag, 91. dictae Epist. pericopa suspecta vi«
detur : quod quaedam editiones loco IVenedarum
legant Persas , dedi operam, ut lectionem We-
nedarum a Dobro\vskio Dlfsertationum Bohe-
tnicae Societ. Scientiarum ad A. 1787. inter
Dipl. et Hist. Nr0 lVta .sufficienter diseulsam vin-
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non curam hospitum patriarchalem, ultra
modum aliquando profusae benignitatis, vi-

den-
dicarem fide MSti, Codicum Manuscriptorurn
Theologicoru/n Biblioth. Palal. Vindobon. Latin.
Boi. I. P. I. quos recensuit Cl. Michael Denis
a Cons. Aul. Aug . et ejusdem Biblioth . primus
Custos , ediditque Vindobonae A. 1793. f. recen-
siti pag. ioo2. et sequ. inter Patristicos Nro.
CCLXXVII. Itaque in Codice illo membraneo
Saec. X. inter Theologicos MS. Lat. signato
CCLIX. fol. 11. pag. i. interpeliata laudati Cus-
todis fide ad contestandam lectionis veritatem ,
inhunc modum verba Epistolaescriptainvenimus:

uuinedi qdF foediftimum & deterrimum genuf
hominumtam magno Zelo matrimonium amorerti
mutuum observant ut mulier uiro proprio mor-
Mtuo uiuere fecufat & laudabilif mulier inter illoS
»te Judicat’ quia propriamanu fibimortem lntulit

in una ftrue pariter ardeatcum virosuo.. Cu?ft
„ergo geritiles qui dm nefciunt & legem non ha-
„bent Iuxta dictum apoš naturaliter ea qua’ legif*
*funt faciunt & oflendunt opuf legif fcriptum In
^cordibuf fuis — K Vocabula: foedifsimum &
deterrimum genus hominum a S. Bonifacio haC
ratione dieta Dobrowskius arbitratur, quod ei
nihil foedius videretur homine pagano : alioqui>
in quein modum foedifsimi et deterrimi forent
naturaliter ea, quae legis sunt, facientes, et
ostendentes opus legis seriptum in cordibus suis?
Quamquam nolint posteri pro veritate simpliciu®
agentes majorum suorum vitia quaedam paganae
consuetudinis ex!cusare, ut in omni genere actiO'
num innocentes videantur: fortafsis in eaden*
causa matrimonii, ubi una parte integritas
conjugalis demonstrabatur, in puniendis ejusdetf*
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dentur mihi Slavicae gentis majores e pri¬
mis patruum sedibus in Europam intulifse.
Quamquam illatam subinde longe majori
Vindicta ulciscendi injuriam apud Slavos va-
liarum stirpium animadverterint: Procopius
Caesariensis, Constantinus Porph. Nestor
Pecz er. Helmoldus aliique Scriptores idonei;
tamen mitioris quoque animi eorundem Sla-
Vorum in adversarios jure belli captos Leo
Sapiens in Tacticis meminit. Nescio utrius
partis aliquando , si non frequentius, major
fuerit malitia injuriam inferentis , quam vin-
dicantis; sed nos sublimiori doctrina erudi-
ti ad diligendum inimicos, nec meminifse
Voluerimus locorum, quibus lactentes adhuc
Slavorum pueri occisi canibus objiciebantur;
delictisque majorum quibuscunque gravioris
ultionis ac injustae, oblivioni traditis , chri-
stianae mansuetudini operam impendamus,
exemplis eorundem sanctioribus ad rationem
Evangelij compositis inducti. Porro quod atti
net ad Grubifsichii opinionem ex Matth. V, 43
deductam; nec originario contextu, neque ul-
lo antiquarum Versionum exemplo probari
potest lectio : quia dictum est antic/uis; Sed
absque hujus vocis adjunctione tali contextu»

qua-

vioiatoribus poenam foeditas corrupit, quam ex
Ditmari Merseburgensis Lib. VIII, pag. 233.
Frochaska Commentarii sui pag. 34. et seq. duc-
tara barbaram et mtSerabilem appellavit; ut mi-
rum non sit, S. Bonifacium illo verborum com-
plexu fuifse usum. Multa tamen iidem Slavi prae-
clare recteque instituerunt, ut Arpius animad-
vertit, superius a me laudatus.
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qualem adduxi, cujus propositio de dilectio-
ne illustratur verbis Levit. XIX, ifi; poste-
rior de odio Deuter. VII, i —4. Et, ut op-
positum quoque superiori proverbio addu-
cam linguae Illyricae adagium , istud mitio-
ri animo prolatum: Tko tebbe kamenom , ti
gnegha kruhom ; „percutienti telapide panem
„exhibe K Rhagusauus elegans Poeta Geor-
GIUS Ferrich Fabularum ab ILlyricis adagiis
(CXIII)desumtaram, Rhagusae anno superiori
forma 8- excusarum , numero XLI. pulchra
narratione illustravit. ,

IV. Complura Slavonici juriš antiqui
fragmenta hujusmodi, et formulae adferri
pofsent, si modum praesentis parvae com-
mentationis excedere liceret: dabitur tamen
occasio aliis velistius opusculi locis cumsin-
gulas voces, tum Slavonico complexu junctas
ad institutum pertinentes proferendi; exem-
pli causa: jurisjurctndi §. sequente ; de Nego-
tiatoribus Stavonicis inirs. Cap. V, ubi ope-
rae pretium erit navigiorum quoque vocabu-
la quaedam Slavica partim obsoleta, par-
tim adhucdum usitata, perscribere. Sed,
quum multae res aliae Slavicae originis po-
pulorum, certis, solemnibus ac legitimis ver-
borum formulis conceptae, necdum Slavo-
nici cujuspiam Brissonii 76) diligentia col-
lectae habeantur; dignum foret illas exqui-

ren-

76) Barnabae Brifsonii Regii Consistorit. Consilia-
rii — De formulis et solemnibus Populi Roma¬
ni verbis Libri VIII. Parisiis apud Sebastian^
Nivellium — M. D. LXXXI1I. fol.
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rendi studium,cui omnem operam Slavophilus
quispiam impenderet,intenderetque nervos, ut
senesceus jam , et intermortua veterum Sla-
vonicarum formularum memoria renovetur,
ad urbanitatem dialecti communis ac littera-
lis , ejusque copiam integritati restituendam
necefsaria. Profecto diffičili s opera fuerit,
ut ipse Brifsonius initio Libri I. ad Cl- Vi-
rum Phibppum Huraltum scripsit, veterum
formularum populi Romani memoriam reno-
vare ; diificilior tamen foret industria philo-
logi ab obiivione silentioque vindicare con-
tendentis monimenta veterum formularum
Slavonica: quod serius et rare majores nos-
tri j universim spectati, litteris mandaverint
Slavoniee olim conceptas solemnes jurispru-
dentiae formulas, quae ad Brifsonii Lib. II,
lil, IV, V, VI et VII pertinent. Fuerunt
Viri apud Bohemos et 77) Moravos Slavicae
antiquioris Jurisprudentiae adeo gnari ac
studiosi, ut Jura et Consuetudines Bohemiae
ac Moraviae ab obiivione vindicaturi patria

dia-

77) Jam equidem Nestori Pecz’er,t socli
Moraivorum dieti sumus; et nostri, cumprimis
rei litterariae Scriptores: Bohuslaus Balbinus
in Bohemia Docta de Eruditis Moravis identi-
dem egit: j Adauctus Voigt Meta Litteraria Bo¬
hemiae ac Moraviae nominibus inseripsit; Fau-
stinus Piochaska Commentario suo titulum prae-
fixit: De Saecularibus Liberaliurn Mrtium in
Bohemia et Moravia Fatis. Horum exemplis, et
amici mei Drobowskii (Litterarisch.es Magazin
von Bohmen und Mahren) in Volumnibus meis
JVIoravos nostris Scriptoribus adnumerabo.
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dialecto conscriberent. Andreas enim de Du-
ba auctor MSti Ambrasiani jam saepius lau*
dati imperante Carolo IV. Caesare ac Rege
nostro Supremi Judicis munere functus, ut
ipse foi. 78, ubi Wenceslao Romanorum et
Bohemorum Regi Jus Provinciale inscribit,
profitetur: suam Juriurn Bohemiae memoriatn
78), quae a multis antiquis Proceribus pa-
triae jurispruclentiae amatoribus, atque diu-
turna officii administrativne, usuque didice*
rat, litteris commendafse, ut ne venerenda
liaec Jura et Provincialis Ordo p arem cum se-
nectute sualapsum e memoria hominum sor-
tirentur. Eadem ratione Stiborus 79) de
Cvmburg Jura MarchionatusMoraviae, quum
elset Supremus , ut vocant, Capitaneus , ab
Episcopo Olomucensi aliisque Proceribus
rogatus , dialecto itidem nostra ex memoria
consuetudine firmata justo volumine descrip-
sit. Tanta in istis duobus MStis necdum ty-
po editis veterum formularum Slavonici Ju¬
riš monimenta, cum laudato saepius vetu-
stiori MSto Legum Rufsicarum Slavonico
philologice pafsim convenientia uterque per-

enni

78) — pfaP fem parntet ftou pit fcm ob ftpyclt
pbFuotr y ob mno\)ydy fiaryd> panuoto pcfjto f«
jermc cjieflee mifotoali pratoa a jjfam fa mno*
|o fet wvr$abte €ubtj|>o nayt»yffijl>o $a otcje trne *
y jatebe naucjil trebi a brjtal — fol. 78*

79) Stiborum scribo fide MSti, et operiš ejus in-
scripti igjabamj pratpby a Conf. Bohem-
Doctae F. II, pag. 116. ubi Balbino scribitut
Ctibor ; sed in exemplari Boliemico legitur '•
Stibor.
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enni memoriae tradidit, ut ambo apud Sla-
vos Bohemiae ac Moraviae eadem studii
laude digni sint, quamapud Romanos Tibe-
rio Coruncanio (qui primus veterem in Latenti
jurisprudentiam habcndi consuetudinem migra~
vit,) Heineccius 80) tribuit. Hanc jLeges me-
moria2])non vero litteris tenendi consue¬
tudinem magis disciplinae arcani causa,
quam odio Ciericorum in Bohemia aliisque
Slavoniarum regionibus diutius servatam
fuifse ista ratione deduco: quod Andreas de
Duba scribens de jure vindicandi violentiam
Virgini illatam (<1> PmtmfTem) post-
quam retulifset ritum quendam veterem in
actione juriš, quem a quodam e Proceribus
Virgo edocta 81) cuneo sinum percutiebat;
tamen reliqua ad rem judicatam pertinentia
litteris mandare in hunc modum veritus fu-
erit: heic timeo scribere ultra eorum (Proce-
rum) voluntatem. Non solum ex ritu isto,
verum etiam ex verbis Andreae huic Titulo
subjunctis laudatae legis antiquitas deducitur,
ut constet, majores nostros hoc genus dis-
plinae non ita neglexifse, prout Scriptores
nonnulli 8-') sive defectu melioris notitiae,
sive malitia et odio inducti, contra Slavorum
gentem scripserunt. Tanto enimmajoris ca-
lumniae, et minoris auctoritatis verba sunt

Sa¬

go) Conf. Antiq. ejus laudatae §, XLI1I. in Prooe-
mio ad Instit.

8t) Conf. ea, quae supra ex diversis auctoribus
laudavi de ista memoriae disciplina.

82) ])e his dignus lectu est Voigtius Difsert. sae-
pius laudatae pag, 23, et sequentibus.
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Sacerdotis J. B. Aiibani: „NulIae genti (Bo-
5)hemae) leges sunt, rmlla sanctiora instituta.
,,,Qiiod libet licet K — quanto major est sim-
plicitas veritatis in sublimioris ordinis et
magis gnari rerum Slavonicarum Viri Mer-
seburgensis Episcopi testimonio antiquiori
Eib. VIIL : Staviš multae consuetudines variac
et quamvis durae, tamen interdum sunt Laudabi-
les. Et , quanto plures antiquioresque Au-
Lano liabemus Leges 83) non tantum crimi-
nibus et vitiis, verum etiam delictis minori-
fous corrigendis cum Latino sermone, tirni
etiam propria Slaviš Bohemiae et Moraviae
dialecto scriptas. Sed istae ad institutum
praesentis commentarioli non adeo pertinent,
sicut antiquifsimarum fragmenta Legum Sla-
vonicarum, in quibus vitae humanioris stu¬
dia observantur certis 84) idoneisque testi-
bus: Simplicitas innocentiae in reddendis
uni Deo kujaš universitatis domino votis , et
grati animi cognitionibus perceptorum bene-

ficio-

83) Severifsimas olim Slaviš 'fuifse leges Dobnerus
in Annal. Hag. observavit, praecipue F. II. pag.
79 , ubi exstare dicit in Bibliotheca PF. Augusti-
nianorum Discalceatorum Neo — Fragae codicein
pervetustum mutiluin, veteri Boemico sermone
scriptum, quo minutifsimis quibusque excefsi-
bus, qui hodie impunes abeunt, certae, eae-
que satis graves mulctae decernuntur. Frocul du-
bio jam antiquato illo Monasterio } Codex iste
in Bibliotheca Regia servatur.

84) Procopio Caesariensi j Leone Sapiente; Con-
stantino Porphyrog. aliisque saepius laudatis
Scriptoribus,
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ficiorum. Pietas fiiialis in honore parentum
et seniorum. Cura salvum servandi omiiem
Vitae lmtnanae socium, non tantum legibus
caedem, atrocitatem ac saevitiam prohiben-
tibus , quae crimina consensu antiquirsimo
fortnularum Slavonicarum dicebantur: taara,
Slavtnt; Muz’ krwaw sive kojjhab«, id est
vir sanguinolentus a piagis et vumeribus j ve-
rutn etiam lege hospitalitatem praecipiente:
hinc illa in adjuvandis laborantibus vigiian-
tia, et misericordia in fovendis pauperibus
85). Non satis scio, an Ditmarus Mersebur.
gensis in severitate disciplinae Slavorum
Censuram desideraverit, dum consuetudin.es
eorum cjuanivis duras, tcunen interdu:n iaudabi-
ies dixit. Licet enim illa Slavonicarum mu-
lierum in funere mariti amoris detnonstra-
tio , quam S. Bonifacius ad commendan-dam
in matriinonio fidelitatem epistola XIX. ad-
duxit8b), satis indigitet, quae fuerit conju-
gii apud Slavos eo tempore paganos ratio
et observantia; modus tamen huic amoris
disciplinae, judiciumqud Ugaminis morte so¬
lati ornnino defuerit aeque ac j us talem sae¬
vitiam in se exercendi. Dum apud Slavos
antiquiores teste Procopio utiiitates et datnna
k commune vocari solerent , nemo alteriquid-
9nam furto sustulit 87); sed quam diu haec

dis-

85) Conf. Helmoldus Presb. Bosov. Lib. I. Cap. 2.
Ceterurn moribus et hospitalitate nulla geus h(*-
nestior aut benignior potuit Lnveniri,

86) Nota 75) superius descripta.
87) Vid. Costnas Pragensis, e quo Dalemilus Cap.

2. prope finem scripsit:
Tom, /. X
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disciplina viguerit, afseverare non pofsum *
profecto antxquifsiinae leges eorum scriptae
poenarum in fures et plagiarios statutarum
memorias 88) continent, ut vel ipsum no-
men accusationis furti , Narok, sufficienter
demonstrat- Itidem vocabulis noMOipHOt et
np&B^a haud obscure intelligitur: falsi testi-
monii reo poenam fuifse constitutam; veri-
tatem vero juri dicundo ita fuifse necefsa-
riam, ut justitiae nomine Pbavda, etiatfi
veritatis notio comprehenderetur.

Ve Slavorum Religione aniicjuiori et
ritibus.

Qui de Slavorum notitiis rerum ad Deunt
pertinentium egerunt scriptores recentiores,
hi pajsiin antiquiora eorum scita cum recen-
tioribus corruptelis et superstitionibus longe
majoribus confuderunt; ut nec diversi tem-
poris, neque locorum ratione habita quid-
quam certae omnino fidei, et cum antiquita-
tjbus cohaerentis protulerint; sunt nihilo mi*

Iibe fobe točrni btcdui,
21 tofle ^bojj obecno grmed^u.

S8) Exempli gratia Cap. XIV. Legum Wladimiri *
Qui navernJurto sustulerit. Itern Lege Jaroslav^1
§. XX. jam supra laudata: Si quis agnoverit
servum suum furto sublatum,

8p) Conf. Faustiai frochaska Conmientarius paS'
16.

S• 3

nus
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nus quidam tum allophyli, tum domestici
auctores, qui 89) Procopii Caesariensis testi-
monio innixi, collectis quibusdam reisacrae
Slavorum memoriis, ad praesentis disquisi-
tionis cognitionem veritati propinguiorem
symbolam contulerunt. I. Profecto vera D.
O. M. idea tardius videtur apud S lavo s in
propriis sedibus 90) antiquis corruptafiiifse:
quum Procopius Caes. cui de Slavorum sa-
cris aeque ac sedibus propriis constabat, ni-
hil de duobus principiis boni et mali memo-
ret; nihii etiam ex contextu verborum con-
sequenti elici pofsit, quod velminimam spe-
ciem praeseferat insanae hujus religionis
apud Procopiani aevi Antas et Slavinos. Imo
contrarium argumentum deducitur ex illis
Procopii verbis: cum šibi vel morbo correptis
vel praelium ineuntibus cet. 91) et ex praece-
dentibus istis : Unum enim. Deum, fulguris ef-
fectorem , Dominam hujus universitatis solurrt
agnoscunt—*ut expenso verborum comp!exu
integro potius Constet, Slavorum majores
fuifse cultores illius religionis, quae est unius
Dei ac Domini omnium visibitium et invisi-
bilium auctoris et gubernatoris solius, bo-
norum largitoris et malorum vindicis, qui
pofsit a morte jam admota liberare; cujus
sanctitati non pofsit imputari malum culpae

Y 2 92)

90) Comes Grubifsichius Difsertationis suae in orig,
et histor. Alphab. Sclavon. Glagol„ pag. 50 .

91) Conf. verba Procopii in contextu sub princu
pium Capitis.

1
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92) ; sed qui juste valeat nos punire poenis
93) hujus et futuri saeculi. Haec sunt purioris
tantisper antiquae Slavorum religionis dog-
mata, ex traditione> ut opinor, stirpis Ja-
pheticae majorum accepta, minime cum pe-
regrinis superstitionibus confundenda, post-
quam Slavi variis regionibus divisi veri unius
Dei cultum sive aliarum gentium erroribus,
sive novis opinionibus propriis corrupifsent.
Quod attinet ad illa Procopii verba: Frae-
terea fluvios colunt, et JVjrmphhs, et aUaquae-
dam numina — circumscriptio 94) mihi vide-
tur efse illius gentilium erroris, de quo ApO'
stolus ad Rom. L 21 i Quia cum cognovifsent
JDeum , nori sicut Dcum glorificaverunt , aut
gratias egerunt; sed evanuerunt in cogitationi-
bus suis , et obscuratum est insipiens cor eorurn*
Necdum tamen Saeculo VI, ab illis antiquio-
ribus Slaviš gloriam incorruptibilis Dei, ir!<
similitudinem imaginis corruptibilis mutatam
fuifse, memoriae proditum invenio. Nihil
enim de simulacris, nihil de delubris eorum
Procopius commemoravit, sacrificiorum tan-
tum memor, ea breviter sic descripsit; bo-
ves, et cujustjue generis hostias irnruotant.
et inter sacrijicia conjecturas faciunt drvi-
nationum.

II.

92) In quem enim modumquivifsent eum ut justutfi
vindicem malorum invocare ?

93) Vid. infra nuraerum IV. sub medium.
94) Ita quidem ego puto, non ad excusandum er*
rotem illorum ; sed quod mihi ratio Apostoli liiS"
toriae Slavorum conveniens videatuv.
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II. An Ministros Sacrorum dlversos a
reliquis civibus Slavi antiquiorcs habuerint,
nullo indicio Procopius prodidit, nec ego
ausim, certis (quod ad aevum illius attinet)
monimentis destitutus, quidquam de illis
afseverare, vel nomina eoriim proferre. Ab
Interprete Slavo IVlelchisedech Sacerdos Dci
altifsimi Gen. XIV, 18- redditur c e m n h k k
( sine titulo honoris iLtBAiptNNHiia scribitur) ;
itidem Sacerdos Madian Exodi II, 16. Sacer¬
dos vero Heliopolcos Gen. XLI, 45. interpre-
tatur ; lilii Aaron Sacerdotes , itidem
5KEpqhi redduntur, Horum vocabulorum discri-
men Slavino - etymologicum in eo situm est ,
quod priori voce intelligatur Ugevt; seu sacer*
dos ; altera victiniarius ;aut popa 95) a verbo
sKFpTB^HJ, unde hujitbeljk , contracte a.pEipa ab
immolando dictus. Sed in N. T. Sacerdotes
Dei et Christi Apoc. XX, 6. non interpretato
nomine Graeco 'sgeis, sola inflexione Slavica
dicuntur lEpin Ertf n Sacerdotimn vero
I. Pet. II, 5. cthteactbo. Fortafsis illud iba-
qjEHHHK% omnium antiquius est; quod hujus
originationis veeba apud omnes Slavos va-
riae significationis usum obtineant, in qui-
bus notio rei sacrae aut sanctae, et parva
commutatione th a cum Ii, luminis, nitoris,
splendoris, ac mundi etiam continetur; et
hac extensione significatuutn antiquitatem
prodit. Recentioris Procopio aetatis pagani

Sa-

95) Conf. Antiquitatum Romanarum Compendium.
Nievpoortii pag. 203; hostia ad aras adduceba-
tur a popis , qua VoCe usus est Fropertius. L.
IV. Eleg, IH. v. 08 .
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Sacrorum ministri ad institutum meum non
pertinent: et sunt nonnulli Scriptores, qui
de illis tractarunt, quos infra laudabo.

III. Quibus ritibus; ubilocorum; anva-
»is peculiaribus , et quo tempore sacris ope-
rati fuerint Slavi veteres, licet Procop. Caes-
nihil memoriae tradiderit; ille tamen anti-
quorum Rufsorum sacrificandi modus aCon-
stantino Porph. descriptusP. II. de administ.
imp. Cap. IX. de Rufsis e Rufsia Constanti-
nopolim in lintribus vcnietitibus, tanto dignior
est notatu, quo magis ad aetatem Procopii
accedit; simplicitatem antiquam redolet, at-
que loči sacri, victimarum et oblationum
genera, ritum denique sacrificii significantius
exponit; de quibus singulis Imperator ita
scripsit: „Hoc autem transmilso loco, ad
»S. Gregorii insulam appeilunt, ubi propter
,,ingentem cjuercum sacrificia obeunt, vivcntes
Kque aves immolant, circum autem sagittas;
„alii vero panes , et carnes, aut alia prout
o„cuique suppetit , id enim in more ha-
„bent. Sortes item mittunt de agibus; num
„edere, an occidere, an vivas ilias dimitte-
„re debeant.* Condensa igitur arbor, prae-
cipue quercus 96), deinde lucus, loči sacri
rationem habuerunt; et, sicut Templum di-
citur a templando, vel a tuendo ; strictius ve¬
ro : spatium in coelo ab Auguribus definitum;
et inde jam locus Dei alicujus cultui destinatus,
et ab Auguribus consecratus; unde Templa au-

gu-

96) Ita enim p&Fsim perhibent, qui de diversis
stirpibus Slavorum egerunt;
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gusta Romanis dicebantur: itaquoque locus
sub ingenti quercu, defixis circum sagittis
cultui divino consecratus, quod praeterea
arboris procerae et foliis majoribus densio-
ribusque vestitae protectioni aptior efset,
dictus est vocabulo , ut equi-
dem ego ex archaeologia deduco a verbo
\-ftaiiAW (an potius a veteri Aibo-
Ckorvatica forma, nune Boh. / tucor,
custodio ; unde nobis dicitur Ocfjrdftrt praesi-
dium, tutela: quod arbores etiam nostris ma¬
joribus domus loco fuerint), quod non solumt
JTemplum , verum etiam domus alia in Scrip-
turis Sacrisn subinde redditur, ut III. Reg.
VII, 2 x: so —m dfvdtjiOTvc ;
istud terminatione — uma aucturn nomen
voamhna significatu domus alioqui notum est.
jNec mirum sit, Slavos condensam quercum,
aut nemus cultui divino destipalse; quum
Genes. XXI, 33, seriptum habeamus: Abra¬
ham vero plantavit nemus 97) in Bersabee , et
invocavit ibi nomen Domini Dei aeterni; CU-
jus versiculi (liceat heic isto diverticulo uti)
Slavonica.interpretatio critica observatione
vel ideo dignifsima est, quod in ea contine-
atur elafsieus locus demonstrationis, Versio-
nem Slavonicam ex archetypo Graeco tra-
ductam fuifse: quum enim tres lectiones in
isto versu 33, LXX. Interpp. a Vers. Vulg.
Lat. diversae inveniantur, nimirum: 1, ubi
pro §av, Vulg. Interp. ex Hebraico

ver-

97) Heic mihi videtur specimen efse illarutn eme»-
dationum in melius faetarum a S. Hieronjmo,
dum is a Septuaginta Interpp, receditj
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vertit nemus ; <2, Vulg. nomen loči propriuni
Bersabee non interpretatum posuit; Interpp.
Alexandrini reddiderunt eri rw <pgsxTi ra og>t,«J
3 denique in diversitate casus ubi Vidg/ ha-
bet Dci aetcrni, isti C'so( cituvioc posuerunt.
Slavus Interpres editionis Ostrogensis ita
vertit: H hac^a (Mosquensis maca^m) .tfRpA-
AM* MURKI (Mosa. NHR#) OV KAAAA^A KAATfitN-

A A 4 A V ' <£V gf

naro, m npngRA ts uma I^a, hra Rlr^naro.
Frimae atque secundae lectionisinterpretatio
archetypum Graecum exprimit, licet exem-
pli Ostrogensis Tnterpres maluerit uti verbo
scminandi pro verbo plantandi; in tertia vero
lectione utriusque exempli versio convenit
ciun Vidg. Interp. času genitivo. Sed, ut
e diverticulo in viam redeam , Slavonici
ant,iquioris loči sacri constitutio convenit
cum illa nemoris Patriarchalis ratione, non
vero cum /uco , qui Versione Slavica ^Vppa-
KA redditus Deuteronomii Cap. XVT, 21, pro*
hibetur, et ratio praecepti negativi e con-
sequenti versicido eruitur: nam Tsaiae XVII,
8. luči et delubra simul ponuntur, ^VtrpaRKi —*
MfjiguitTH ; versu autem 22, Cap. Deut. moX
laudati vox Kannipt, qua etiam delubrum
templum profanum significatur, ci<j> j-fv desig-
nat. Quas inter sacrificia conjecturas divina*
tionum fecifse Slavos Procopius memorat,
nec illas vocabulo prophetiae npopc»ufTRO*
prOrCCttt?j; neque divinum seu vatem eorum
nomine npopoKs, per id tempus appellatum
fuifse dixerim : quod mibi videatur istud , a.
quo alteruin est derivatum, ex Craeco vo¬
cabulo Tpsfpitrnc etymologice redditum efse:
sicut enim a praepositione tqo, et verbo <p«w»

dico illucl formatum est j ita Slavoni*
cum
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cum Prorok ex eadgm praepositione npo, prO/
et verbo rku, ttn, fjCl’, dico, dicere, com-
positum est; non equidem prius, ut ego ar-
nitror, quam Slavi Christianis institutionibus
erudirentur. Tum eam quoque ob causamid
serius factum fuifse puto, quod in Versione
Slavonica variis divinationum generibus ad-
dieti homines, nominibus propriis vaticinio-
1‘um designentur: ut Levit. XX , 27, syyx-
q§ip,v3-0(, ventriloc/uus redditur Slavonice spi«
BOKACNHI«; £Txoi'Soz , incantator, magus , ha-
riolus, interpretatur roaluekmhk«, cujus po-
testatis est verbum boa^r^ks , incanto , divino,
auguror linde roa^rorahVe , incantaiio, magia,
ceteraque hujus modi nomina. Bohemis lau-

[ dato Cap. pythonicus vel divinationis spiritus ,
dicitur biicb čavobegnf , neb roefflj ; unde
Volfitec., mtllbfgttc , antiqui usus nomina va»
tum viri etfeminae; procul dubio a Slavo«
nico verbo ndripiaio, enarro, loquor, anuntio ,
ingenuae Slavinitatis tb ip per uit= fft enun-
tiatione. Nec Dalemili exemplum opinioni
meae de recentiori usu vocis proroB adver-
satur, qui de Libuffa vate Bohemica 98) ita
seripsit Cap, ,3. versu u.

£t(ntf|e prorofptttc fneffe
Ca tpffeifu $emt fbbieffe.

Poterat enim is Saeculo XIV. isto no-
mine proroBpttc abuti; sed vel ipse rhythmo-
graphus Cap. sequenti sub finem, ubi Libuf-
fam suis divinationibus confisam ait, apto
his paganae superstitionis incantationibus
vocabulo utitur:

JU*
98 ) Confer. saepius laudatum CommentariumFau-
stini Prochaska pag. g-

I
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Jiibuffe fc na ntefjlbg jpujfj.
Igitur tpcfffbrt idonea vox est usui ad sig-

nificandam divinationem, eoque perceptufa-
cilior, quanto magis potestas illarum votfftcC
et TOtffttpnZ noscitur. Etiam augurii propri-
um nomen majores nostri liabuerunt, quod
in fragmento Pafsionalis Bohemici Bibliothe-
cae Vindobonensis Palatinac versu 5, ita
servatum est:

Jemus ne j^teklo pokoble

Heic vocabulum casu,i recto koba resti-
tutum, quo significatu sumi debeat, post
variam disquisitionem Cl. Dobrowsky me
docuit coliatione dialecti Illjricae Dalmata-
rum, quibus ^la koob, tnalam a ug irium , dobra
koob, bonum augurizim dicitur; ut della Bel¬
la notavit ad Ital. voc. Augurio , et suo loco
melius exponetur. Hac itaque coliatione dia-
lectorum, et forma duplici koob vel fobrt/
probatur antiquitas et proprietas vocabuli
apud nos Bohemos jam antiquati: nam Ec-
clesiastici XXIV, 5, ptafopr<»r>ecfft*>i
auguria mendacia redduntur ; et , neque in
Versione Slavica Mosquensis tertiae odklo¬
niš laudato loco illam invenio, ubi vocabulo
uibaania, oiuviditot significantur; JSumer. vero
XXIII, 23. amifrgoc, alia voce rp&»;ka expomtur.
Sed ab illa superstitione ac divinationum er-
rore pagano ad melius argumentum Slavica®
religionis transeamus.

IV. Mallem! potius memoriae quidpiam
Procopius Caes. prodidifset, quid Slavi ve¬

tere$
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teres de immortalitate animi senserint, quam
de forma corporis inter se non diiferenti ,
quod efsent omnes proceri et robustifsimi,
scriptum ab eo testimonium legere. Hoc si-
lentio illius aliorumque consequentiumaucto-
rum factum est, ut recentiores quidam re¬
tam Slavonicarum scrutatores, qui dedisci-
plinis inprimis philosophicis bene meriti sunt
99), heic recurrerent ad suprema ofjicia mor-
tuis , apparatifsima pompa , talicjue ritu celebra-
ta , qui valere , nisi apud eos , quibus superefse
aliijuid. hominis post mortem certum foret, non
potuerit. Cura igitur et memoriae mortuorum
apud plerasque Slavorum stirpes 100) etiam
domesticis exemplis quum nobis cognitae
sint; Ditmari traditio Chron. Lib. I. de Sla¬
vorum omnia cum vita finiri statuentium er-
rore minorem gentis partem spectat: neque
mirum sit, quum etiam inter Judaeos secta
Sadducaeorum fuerit. Sed non tantum ista e
supremis ofFiciis deductione, verum etiam
argumento certi monimenti Slavonicis verbis
descripti, demonstrare valemus: Slaviš Ruf-
siae nonduin baptizatis certum fuifse, non
omnia cum vita finiri, sed superefse aliquid
hominis post mortem. Ouamquam ipsi, ut

mox

99) Ejusdem auctoris Comment. intelligo , in quo
ille a pag. 1. usque ad 37. de disciplinis Slavo¬
rum in prirnis philosophicis egit.

100) Ueber die Begrabnifsart der alten Slavven
ilberhaubt, und der Bbhmen insbesondere-
von Joseph Dobrovvsky —* Inter Difsertationes
Bohemicae Societatis Scientiarum A. 1786. pag.
‘334 — 359’
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mox patebit, in hac spe futuri saeculi de im-
mortalitate animorum non satis pure sense-
rint, tamen apud gentem ratione tantum in
officiis vitae humanae ductam ista philoso'
pbiae illorum pars de Deo omnium Rectore
violatores pacis juramento firmatae in hoc
saeculo et in futuro puniente, admi ratione
digna est. Hujusrei omnino gestae ad annurn
Christi DCCCCXLV, pertinentis, meminit
Nestor Cryptarum Kiewiensium Monachus
Legationem describens causa pacis firman-
dae inter Magnum DucemRufsorum Igorern
et Graecorum Imperatorem. Heic Nestor pag-
S9.de Nuntiis et Negotiatoribus nobilioribus,
qui rorrH appellantur, agens, et legationis
negotium verbis Nuntiorum describens, quos-
dam illorum baptizatos fuifse, alios vero non
baptizatos memorat. Formula perennis futu-
rae pacis in hunc modam exprefsa : Ha BCfi
A^sia, 40H4ewe coAHu;e ciaenib, h Becs Mipb
cmoHinb, in ornnes annos , quousque sol spleti'
debit, et totus mundus consistet; inducit postea
quempiam loquentem: „Qui cogitaverit ex
„parte Rufsica, violare tale foedus amo-
„ris, <juicunque eorum baptizmum suscepe-
„runt ex parte Rufsica, suscipiant vindic-
„tam a Deo omnipotente condemnationis in
■»perniciem in hocce aevo et in futuro: et
„quicunque illorum non sunt baptizati, non
^liabeant auxilium a Deo, nec a Peruno;
„non protegantur clypeis suis, occidantut
^ensibus suis * et sagittis atque aliis armis
„suis ; sint servi in hoc saeculo et in futuro*
bF cih bUk!) n bF 6y4yin,iH). Haec igitur po-
strema verba in hoc et futuro saeculo ser-
viendae servitutiš haud obscure innuunt, etsi

ru-
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Ilidem, tamen alinuam persistentis post mor-
tem animi eos habuifse ideam.

Jam superest, ut ex eodem Nestore de
Juramento Slavorum quidpiam adferam. In
firmanda seu renovanda veteri pace, quot-
quot hujus legationisRufsi nondum baptizati
aderant, pacis articulos ornniaque in charta
(seu membrana) descripta jure jurando fir-
maturi deposuerunt scuta sua, et enses suos
nudos,, et arcus suos et reliqua arina. Iden-
tidem Magnus Dux Igor pacem confirmatu-
rus fecit in monte, ubi stetit figmentum Per-
uni. Juramentum heic a Nestore vocatur
RAH46a, item poma; quarum vocum priori,

Bohemi nune exsecrationem publi-
cam significaturi utuntur; alterius vocabuli
Usus an apud nos unquam viguerit, ignoro;
in Legibus Jaroslawi Wladimirowicz’ exstat
S. X. Voigtius arbitratur vocabulum Jura-
menti Bohemicum efse.101), cujus

ety-

toi) De špiritu Legum Bohemicarum §. XIII. pag.
go. num. VII. et nota (i), ubi sub finem pro
T. III. Germaniae rnediae Pauli Hachenbergeri
laudatae, poni debebat Difsert. III. de Legibus
veterum Germanorurn ; heic enim Paulus , §. et
pag. reete citatis , egit de diversis ritibus , qui-
bus Sacrainentum dicebatur. Quod vero ad illam
Bohemicam et Moravicam consuetudinem juris-
jurandi attinet, conferantur Jura Primaeva Mo~
raviae editionis Benedictin, Rayhradensium pag.
84- et Cl. Monse Uiber dic dLtesten Municipal-
rechte der kbnigl. Stadt Briin pag, 6j, Titel de
Juramentis. Olrniitz 1788 " 8 *



350 CAP. III. §. 4. DE D1SCIPL. PRIV.

etymologica significatio Contactum significat:
quia jurans crucem Salvatoris nostri in ea
pendentis indice et medio digito tangebat>
quo ritu jam satis constat, vocem hanc no»
efse repetendam ex gentili Slavorum aevo ,
seda Christianisjurisjurandi consuetudinibus
102) deductam. Sed neque Bohemica soluni
vox illa est, etiam Slavonica litterali aucto-
ritate , atque Rufsicae dialecti consuetudine
nititur: nam npHCATA , juramentum , et npHt/fc'
w'mi, juro, Slavonicae itidem urbanitatis ver-
ba sunt; Rufsi quoque iisdem vocibus et ea-
dem orthographianpHcara, npncfiraio utuntur-
Imo Illust. Glofsematum Slavonicorum Inter-
pres ad Legem Jaroslawi §. X. nota (o) an*
tiquius juramenti vocabulum ita exposuit;
fota. Ilpncara, KpecmHoe ijl>AOBaHie, juramen¬
tum, crucis oscuiatio .

Quamquam pauca sint antiqnioris hujuS
Slavorum religionis momenta, quibus Pro*
copii Caesariensis contextum ad praesens
jnstitutum pertinentem auctoritatibus histori-
cis illustrare conatus sum, tamen vel istis
speciminibus comprobari potest, eos vehe-
menter falli, qui rerum Slavonicarum minus
peritis persuadere conantur, illorum scien-
tias ad solarn simulacrorum notitiam refe-
rendas efse; nam, qui altiori aevo vixerunt

Sla-

102), Ob laudatum consensum trium dialectorurt*
conjectura ducor : vel hanc vocem npH-
ca, ta Christianam Antecyrillianam elsej vel oiH'
nino eam Bohemi ex Cyrillicis institulionibus
acceperunt.
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Slavi, simulacra et delubra non habuerunt.
Longius aevum humano quocunque peren-
nius etsi probare non valeam, an potuerint
significantius diversa quadain voce designare
Slavorum originariimajores; illatamen lon-
gioris temporis ultra praesentis hominum
vitae finem producti circumscriptio: bTj 6y-
4yin,iH b1)kT> in futurum saeculum, satis innuit,
notionem persistentis soluto corpore animi
aliquamhabuifse. Id vero tanto verosimilius,
quanto magis constat; illarn superstitem sub-
stantiam Slaviš omnibus,, antiquifsima ori-
ginatione a špiritu deducta, vocabulo

etiam nune appellari j nulla enim huic
vocabulo inest oepih-tci gentilis, quae no-
stros primos Interpretes Scripturarum Sa-
crarum ab usu illius nominis prohibere po-
tuerit. Sed Philosophiae Slavorum popularis
specimina Cap. XXII. Vol. IV. proferre co~
nabor f et quaedam jam dedi Cap. II. §. 1 .

$• 4 .

De anticjuiori disciplina Slavorum privoz
ta, et de re militari eorundem.

I. inter pauca disciplinae Slavorum pri-
vatae momenta, quae Procopius aliud agen¬
do heic breviter deseripsit, observatione
dignum est genus habitationis majorum no-
strorum: nec enim adeo barbarum id fuit,
nt quidam existimanl; licet angustum efset
pro praesenti necefsitate in angustia tem-r
poris, maxime sub initium novae cujuspiam.
coloniae; has enim. Saeculo V ? et potifsi,

fflura
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muin VI, ductas fuifse omnino certum 103)
habemus in mernoria CoLoniac ChorivatoruM
ducibus illis quinque fratribus et duabus so-
roribus , una cum suis populiš in Dalmatiani
perductae. Quid itaque mirum? si explorata
silvestris novarum šedium regionis aptitudi-
ne in arvorum formam redigendae, expe-
diendi rudis agri rationem magis, quam ae-
dium curam habuerint; interim tabernaculis
304) contenti silvestribus majores nostri-

Ma.

103) Auctore Constantino Porplijr. P. II.Cap.30. De
Themate Dalmatiae. Vid. supra specimina vo-
cabul. Saec. VI — IX. pag. 154. item pag. 291,
et sequ.

104) Ita Hagek populari nostra dialecto primuni
genus habitaculorum coloniae Czechicae appel-
lat 25«uby lefm', cujus generis tabernaculum Sla¬
vo Interpreti dicitur , quod idem est cum
iuaaalub ; exempli gratia Deuter. XXXI, to,
solemnitas ( so§tu) tabernaculorum redditur

KoiptH. Sed clafsicus, ut ita dicam,
locus vocabuli est Gen. XXXIII, 17; iakobjkk
rjlin^l BK CO)(OT« H nOCTABH CEirfc ^pAAtHNtf M
|iA3KH CKjOtS M MAptll HMA Aa4ct# TOAaS’
co)(6tk CHfkna ctaniu. ita Ostrog, editio. MS.
Z’erotinianus Cod. Bibl. Palat. Vindob, Ittafob
pfifel 0eft bo fodtot fbcjto ubtekro bom aro*
jcpmttp (iatt najrcal gfcfl cfmeno miefia to|>o fo*
4>0tf> to geft ftdnoue. Vocabulo tnAAAUtb , seu
Moravica enuntiatione, ut Atnos Comenius in
Indice vocabuli. notavit 6alaiš, et titulo XXXV.
de pecuaria 411. mapalia — 6>daffe, proprie
significantur tuguria pastorum pascua more No-
madum in Circulo Hradifstiensi et Prerowiensi
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Mature nihilo minus post cultorum novalium
curam relictis silvestribus tabernacuiis, vel
ipso jam Procopii Caesariensis aevo, in sta-
bilibus casis majoresnostrosbabitafse, juncta
philologicis rationibus historia probabo;
imo demonstrare conabor proprium Slaviš
Rufsiae atque Bohemiae casas, atque urbi-
um domos aedificandi genus populari anti-
quifsimoque vocabulo rptft;«, ^5uub denomi-
natum fuifse. Sed, ne quis velut parva histo-
riae Slavorum litterariae momenta spernat
voces ad angustum et mobile habitationis
genus significandumpertinentes, quod in his
ad rationem etymologiae rerumque gestarum
reductis ad cognoscendos Slavorum moreš
haud parum subsidii contineatur; dedi ope¬
ram investigandis tugurii, tabernaculi , ten-
'torii et casae rusticae vocabulis, ut rescirem,
in quem modum illa Slavus Interpres reddi-
derit e contextu Graeco: et quae vocabula
dieti generis in nostra dialeeto Bohemica et
Rufsica usum obtineant interpretandis nomi-
nibus laudatis idonea. Itaque ad Versionem
Slavonicam quod attinet, vocabulum
istis nominibus in Versione laudata editionis
Ostrogensis et Mosquensis tertiae redditur:

, ceainVe-; rkNh, ctivn®, ckhnVa; horum
primo plurimum utitur Slavus Interpres ; ul-
timo, iis locis, ubi sermo est de tabernacu-
lo , quod Moyses erexit juxta exemplar šibi
tnonstratum in monte , Exodi XXVI. ; heic
onim atque alibi, exempli causa Epist. ad
Hebr. IX. frequentius occurrens vocabiiium

«T;tVj-
subiude mutantium, qui serum lactis medicatum,
Štncice nuacupatum, couficluat.
Tom.I, Z
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<rx.>jvv? sensu praefato, non interpretatum, et*
sola declinatione Slavonica inflexum ekhuVa*
ckhuiVi — dedit. Jabei Gen. IV, 20, (Rvbha)
dicitur Olj* BS ciaehVh^® CKOTOIIHTA-

*. teaeh; Versio Cod. Z’erotiniani Bibl. Palat.
Vindob. in tentoriis reddidit : XV jlarticcF
Exodi XXVI. S>taneČ. Exodivero I, u. ubi
Lat. Versio differt a LXX. Z’erotin. Cod.
vocem Vuig. tabernaculorum reddit: pvicbpt''
ČOtt); Slavus Ostrog, et Mosquen. suum ar-
Chetypum to\siq exprefsit: rj>a^w TBEp-

Luc. IX, 33. cr^vx^ Tgsu; — Mosqueir
reddit (^nh tjih; porro Ostrog. Gen, XXXIII.
in fine vers. 17. ponit ctanki, Mosquensis ve¬
ro id?ipw, etiam heic, ubi Ostrog, non interpre-
tatumHebraicum co^otk Isai. L 8- Ostrog, nuai?
K#qJA BS BHHOrpA^^ H tAKO ETfAJKKA BO OBODIH 5
Mosquen. vero postremam partem reddit ;
- H lil KEV OBOlgNOE XfftNHAH llJt BS BtfTOrfA^If ?
juxta Hieronymum in Epist. ad Sun. et Fret.
Specula, quam custodes satorum et pomorum
habcre consueverunt ; ubi LXX. Hebr.
verterunt orugocpvkcuiov. Z’erot. MS. Cod.
gačo jlarteČ na vinnicp a gačo dialupa na tp*

Edit. comm. gačo fčintblo na xvinnicy
a gačo bauba na moČurČonnffEt. vero
II. Cor. V, 1. Ostrog, et Mosqu. recte corpus
reddidit 103) Hipi ^eaanaanauua xpMMHA

fA-

105) Conferatur Nov. Thesaur. Philolog. in LXX<
Interpp. cojlectus a Cl. Biel. voc. 2nvjVO( , ten'
torium , tabernaculum, it. corpus. Sap. IX, 15 '
'to ysu$E<; crtvpoc, } terrenum corpus. Similite1,
Plato corpus yilivov tnc^vos appellavit, ut ex Cie-
mente ALcxandrino Strom. h. V. p. 593. obset'
vat Cl. Alberti ad II. Cor, V. J. Slavus Intel'
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fa^ofHTfA. Casas Sap. XI, 2, Boh. Versio
reddit: d)dhtpp; Slavonica vero sui arche-
typi sr)ivivcts vertit , itid. Cod. Z’erotin.
reddit flan?. lilo vocabulo Rufsi quoque utun-
tur, nostri nescio an unquam usi fuerint;
adhibent autem plerumque vocem ftan ten-
torium dicturi, casas vero appellant;
speculas custodum rei rusticae ac hortensis,
aut pastorumtuguria, nominant btfU&P/ quae
facile loco moveri pofsunt. Vocabulo d)alu-
p<t/ usus antiqui apud Bohemos, aliud ha-
bitationis genus intelligi } quam voce i/jf
designetur, demonstrant Luciani verba in
Herodoto sive Aetione Raitzianae edit. To¬
mo I. pag. 837 — n«1 travme kxi x.a\vfict( —•
quorum priori tabernacula, altero casas
auctor significat, ut nostra vox c^alup«, ob-
servata mutationis litterarum Bohemica con-
suetudine: x. in /3 in p; v in u, et ^ fina¬
li in a Dorica similitudine, eandem origina-
tionem ac potestatem custodiat, quae in vo¬
cabulo x«Xv/3 if continetur. Eodem nomine
Procopius Caesarien. heic utitur, Slavorum
vile genus habitationis describens, quo cer-
te non tuguria silvestria, sed stabiles casas
rusticas intellexerit, quas noster Hagekus
appellat 0rubp , (singulariter 0cub, a ver-
bo tp^cHTH, quod Nestor Pecz’er. adhibuit
de Hitrico narrans, eum civitatem, seu cas*

Z 2 trum

preš heic equidem erta^vovf reddidit t^aa , cor-
poris , Fratres Bohemi : SmtfBe^o prebytDanj[
fldnef; sed illo Sap. loco vertit Ostrog. gcMNOt
skhtie; Mosquensis: ^emnoe rcHAHips; Boh. Vulg.
jemfie obybIj j Z’trot ; jemfJ? pčiebyteč.
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trum ligneo aeclificio construxifse :
id estdoinos e tignis incastratura 106)

in extremitatibus ad cornpaginandum apta-
tis, seu ferramento incavatis, ubi ad angu-
los rectos mutuosibi copulari valeant; quas
casas rejectis tuguriorum silvestrium angus-
tiis in regione fontibus irrigua construere ,
vicosque constituere majores coloniae Cz’e-
chicae jubebantur. CI. Archimandrita Raicz’
107) iila de Slaviš et Antis Procopii verba :

oa8-

106) Utor heic voce Vulg. Interp. Lat. Exodi
XXVI, 17. XXXVI, 22. 24. quam exposuit
Mathias Martinius in Lexico Philologico praeci*
pue etjmologico et sacro — Franco Pu rti ad Moe*
num 1655. fol. Slavus interpres vocabula Grae-
ci contextus sui archetypi: $vo xyzuvi(ž"x.Hif red-
didit: ^ba 3akj>ohl|a (na KfjAp) Mosq. 3. No-
Strae communis duae incastraturae, brnocfe
SrAŠcnj redduntur, cujus interpretationis exem-
plurn in Lexico recentiori non invenio.

107) Patrii conatus, quo Vir eruditus popularibus
suis Slavo-Serbis Historiam variarum Slavonica-
rum iiationum , potifsimum Bulgarorum, Chor-
watorum et Serborum legendam dedlt, opus to-
tum quatuor partibus divisum ita inscribitur:
Hcmopia pasuhreb CAaBCHCKHxb Hapo40Bl> naw-
ime EoArapb, XopiiamoBT> , h Cep6oBb nib
lrothi 3a6BeHia nsamaa, m bo CB"6m'b ncrnopu-
HecKiu npoH3Be4eHnaa IoaHHOMb PauncMb Apxn-
MaH4pimoMT) bo CBamo ApxarreACKoivib MoHa-
crnupii KobhaIj. Hacmn nepBaa bE BiemilM
IlpH 6. r. Cme<f>aHl) HoBaKOEndS nb CAaBemto-
CepGcKon - npHBHAer. T vnorpacjim. 1704. —
Partes reliquae 1795. Ibidem apud eundem 8*
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om«ri h sv %x\v$xii oncfgaK reddens : Bb koah-
6axb jKHBym'b xy£Hxb, voce koah6u paulo aii-
ter mutata, quatn sit nostra dpalupa utitur
quidem, sed non eodem sensu potestatis, ut
ego arbitror: quum Theodoro Polycarpow
koahea idem sit cum (ncvjni, seu vel
tuATtp«, Archimandrita vero ista voce, sed
alterms declinationis, utatur §. 8- afseverans:
non inventis apud Slavos civitatibus, vicis,
ac villis, eos habitafse in tabernaculis itidem
ac veteres Israelitas et modernos Tataros;
quod equidem lubens admiserim, si antiquis-
sima tempora, velinitiacolortiarumspecten-
tur: de Procopii tamen aevo , quia civitatis
Novietunensis Slavonicae memoriam auc-
toritate Jordanis 108) tenemus, atque ob ra-
tiones jam superius adductas, adeo incultum
ac rude habitationis genus intelligi non potest«
Neque Maurourbinus Procopii temporum
testis est; sed ut alius quisque recentior Scrip-
tor tantum valet, quantum auctoritate ficlei
historicae monimentorum probat. Hujus rei
causa Procopii adverbium 7roAw de habita¬
tionis ioco a Slaviš non frequenter, sed sub~

in~

maj. lila Procopii verba refert Cl. Raicz’ Parte L
Lib. I. Cap. V. §. 10. pag. 60. §. 8- pag. 57•
Raicz’ianae opinionis verba s urit: FpaflOtib, Be-
cen, h cevb y Hnxb Heobp^maeMb, ho npe-
6hiBaAH ohh Bb mampax'b CBOHx'b.

108) Confer. Jordanis contextus saepius laudata
pag, 11 , ex MSto Bibl. Palat. Vindobon. a me
descriptus, et quod attinet ad meliores hujus an-
tiquifsimi Codicis membranei lectiones, a Cb
Schivandnero impense commendatus.
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inde, nimirum deductionis coloniarum causa
mutato, malim cumProcopii latino interpre¬
te Claudio Maltreto praeter Stephani anim-
adversionem ideo reddere, quod frequens
commutatio locorum non bene coliaereat
cum disciplina rei rusticae, cui Saeculo VI,
et VII, variae Slavorum stirpes adeo addic-
taefuerunt, ut silvestrium regionum ab eis in
arvorum formam redactarum in Austria di-
plomatica habeamus Saeculi VHI.testimonia.
Sed fortafsis diligens Archimandrita §. 10.
ubi auctoritatem illam Procopii refert, pro
sequiorum temporum ratione vocabulum ko-
An6a potius quam inamepb adhibuit, ut viles
quidem, quas nos d)alupy vocamus, attamen
casas rusticas exprimeret. Apte Cl. Dobne-
rus P. II. Annal. Hag. de vi/lis antfr/ui operiš
Slavorum Bohemiae 109) adnotavit: „Quan-
„doquidem auctores quique res Slavorum
„Hunnorumque adhuc Saec. VI, et VII. tan-
„topere deprimunt, ut nibil splendoris ele-
„gantiaeque seu in aedibus seu supellectili
j,eluxifse, imo sorditiem omnia foedafse scri-
„bant, libet heic exPrisco etJornande quae-
„piam de Attilae aula excerpere, ut Slavo-
„rum inde res conjici pofsint; quandoquidem
„Procopiuseospotilsimum Hunnicam consue-
„tudinem servafse memorat, “ Sed nobis in
praesentiarum sufficiet attigifse elegantiam
vici Attilae ad instar civitatis amplilsimae a
Prisco in Excerpt. Legat, et Jordane de re¬
bus Get. Cap. 34. descripti sive quod attinet
ad maenia ex trabibus nitentibus fabricata,

tam-

109) Ad annum 649,.pag. 36.
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tamque solidae compaginis, utvixab inten-
to pofset junctura tabularum comprehendi;
sive quod spectat ad nitorem aedificiorum
partim ex tabulis sculptis, et eleganter cora-
pactis, partim ex trabibus opere puro, et
in rectitudinem affabre dolatis et politis, in-
terjectis lignis ad tornum elaboratis exstruc-
torum, et certa proportione atque mensura
compositorum. Nemo fortafsis erit, qui pu-
tet, Attilae domorum elegantiam ex lauda-
tis auctoribus descriptam, a me ornandis ve.
terum Slavorum casis heic adferri; sed, ut
castrum rj>A<v* j , tb^jka, Cttnrj $ twm«,
Cftt seu CcptT/ ac ^bojis no) vitla ,
auta , sedes Z'upanorum majorum, si non
ejusdem omnino elegantiae, certe tam firmi
operiš probentur aedificia: nemo enimhisto-
riarum et antiquitatum Slavicarum paullum
gnarusid facile negaverit; licet recentior ar-
chitectandi norma, magis vero aliae malae
artes furorque bominum plures rei Slavicae

me¬

no) Vocabulum boe polysemum antiquae Slavini,
tatis efse isto quoque posteriori significatu, con-
stat ex legibus Jaroslavu §. XII, ubi — njiiu-

— ha , ut Illustrifs. Interp, anim-
advertit, nota (k) per excellentiam Aula Princi-
pis intelligitur; ubi altioris judicii et jurisdictio-
nis locus erat; et §. XXII, verbis : to bectm ha
khatkr siguificantius expriroitur. Imo in
civitate Novogradensi nomine Principis Jaroslawi
nuncupata domus sive aula, erat unicus omnium
judiciorum locus, ut idem Auctor adnotavit no¬
ta (c) , et pag. 6 , nota ( i ) pluribus Verbis ex-
posuit.
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memorias deleverint. Nominiral tamen isto-
pum ingenii Slavici consensus, veterem ar-
chiterturae popularis consuetudinem ita con-
servat, ut eo communi Nestoris verbo cptf-
ghth aedijicare , proprie nonnisi junctis trabi-
bus aedificium construere , actionis notio sig-
netur. Optime hoc structurae genus Bohemo-
Slavice nosterHagekus descripsit 111) ; sunt-
que plura istius verbi taubiti, srrtllbttt/ nec-
dum apud nos obsoleti, derivativa simpli-

cia

m) Folio UTI. — ffljdt' les pofcHti, a r$mefx>
brcrptetme bteldti. — <iby Bduby lefntj
optifhcc 6ruby na mijflccb p-&i^>obmccff|jcf> piv
tsobacb a cfebny F brub.ym <tby prifpos
potrdit , a fdF TDfy fobie flatotelt — fol. VI.
£rdb 5 6rubisow tdirifiti oblepenfcb pofbmntk
Consensus vocabuli €mib cum Nestoris verbo
cp^KHTH rpa^1* , aliaeque voces antiquae Scrip-
toris nostri convenientes cum Slavoniois, etRuf-
sicis vel jam obsoletis, vel adhucdum usitatis,
utinam nostrum abquem Slavicae litteralis dia-
lecti ac Rulšicae non ignarurn popularem laboris
patientem inducerent! ad exquirendum et colli-
gendum laudatae trium testium Slavinitatis voca-
bula sive raro jam apud nos occurrentia, sive
omnino in Lexicis nostris neglecta. Incepi ante
annos jam complures non tantum singula hujus-
modi,verum etiam juncta verba Slavonicae phra-
si analoga colligere ; sed praesentis Bibliothecae
cura et multitudo argumentorum requirendorum,
studiumque inventa examinandi, atque digeren-
di ; omne propemodum subcisivum tempus mihi
eripiunt satagenti, ut amicorum exspectationi
mature satisfacere valeam.
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cia atque composita nomina, quorum usus
in praediis pulchriori urbanitate seu Slavi-
nitate viget, quam subinde in locis urbani-
tati magis convenientibus; sed peregrinitati
obnoxiis.

II. Adrem cibariamquod attinet, a pau-
cis forsitan liominibus, quod etiam inter cul-
tas nationes subinde animadvertitur, vitam
victu ariclo incultoque tolerandi dueta con-
suetudo; tum etiam illud, quod Procopius
de sordibus et illuvie subjungit .conviti um,
tanto minus ad universam Slavorum et An-
tarum gentem extendi potest, quanto cultio-
ris vitae ad rem cibariam potumque perti-
nentia consensu majorum ejusdem Slavicae
originis populorum habemus vocabula, quae
ex primis sedibus patriis coloniarum deduc-
tione in remotiores translata, non tantum in
antiquifsima litterali lingua, venim etiam in
vulgaribus dialectis adbucdum significatu
eodem usum obtinent. Ita Matth. VI, 11.
XXVI, 26. in Codd. utriusque ritus Graeci
et Latini, panis, ^a4k« seribitur; nec sub-
stantiae nominis varietas enuntiationis, aut
seriptionis apud eas stirpes, cjuae alienis Iit-
terarum formis utuntur, quidquam obest, si¬
ve c/dieb , sive chleb , aut chljb , kleb, vel hlib
antiquius vocabulum illo kruh nonnullis me-
ridionalibus Illyrici Slaviš usitato, perseri-
batur. Neque ista panis appellatio a priore
diversa communioni antiquioris usus officit:
nam utroque, exempli causa, Dalmatae
utuntur; sed veteri vocabulo antiquiores, re-
centiori posteriores ac moderni seriptores;
ita Sdatarichium vocabulo Hljeb utentem lau-

dat
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dat della Bella, et illud Proverbium de di-
lectione inimicorum supra laudatum, ubi re-
centifsimus Poeta Ferrichius vocem Kruh
adbibuit, veteris vocabuli usu adducit: Tko
tebhe kammenom, tij gnega hljebom. Itaque
112) antiquiori adagio custoditum vetus vo-
cabulum demonsirat praecipui atque cultio-
ris hominum nutrimenti Slavos veteres ante
Procopium Caesariensem gnaros fuifse; quod
velipsa faciendi agri diligentia tam celebris,
lit eorum coloniae pafsim expeterentur, evi-
denter confirmat. Ad haec notatu digna est
formula MS. Andr. de Duba fol. 42. pognati
Obtrtb cfdcbtj. Nec solius panis usumnos-
tris majoribus notum fiiifse certum habemus;
etiam alia rei cibariae genera simplicia pri-
mum, ut antiquifsimis temporibus Romanis
coena ex pulte 113) parari solebat; deinde
fercula pro expectatione majora fortafsis ,

quam

112) Cui antiguitas hujus adagii suspecta videtur,
ut minus persuadere šibi pofsit, illud Slaviš ad-
hucpaganis usitatum fuifse; hunc ego humanifsi-
me peto, ut Commentationem , quam Praeside
V. amplifs. doctifs, Fridcrico slug. TVolf —■
Quid de officiis et amore erga inimicos Graecis
et Romanis placuerit , A. 17^0. publ. defendit
Jo. Carolus C/i. Fischer — Halae Saxon. 8.
pagg. 72 , perlegat, et illud Senecae de Ira II ,
34: Irascetur aliquis? tu centra beneficiis pra¬
voca ^ comparet cum Slavonico de eyP^O(piKiot pro-
verbio, quod mihi liceat Bohemica orthographia
perseribere: Fbo tebe Fameitem, ty <tylžbctn.

213) Vid.Nievpoortii Explicat. Rituum Roman. Sect.
VI, de vitapriv. Cap, II, de ratione Convivior, §. 2.
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quam Procopius viderit vel audiverit, adpo-
nere noverant: non equidem accuratifsima-
rum lautitiarum, quae speciem coenae Tri-
malchionis praeseferrent, quae tamen ad il-
lius repositorii rotundi duodecim signa in orbe
disposita liabentis, signum Librae referri pos-
sint. Simplicioris cibi Slavorum, seu ex pul¬
te parati testis est Leo Sapiens in Tacticis,
cujus locum Cl. Kollarius 114) his verbis il*

lus-

314) Vol. II. Amoenitat. Hist. Jurisque Publ. K.'
Ungar. Sect. VI. Cap. a. Mihi tamen post Kol-
larium in antiquitatem hujus cibi apud Slavos
inquirenti, videtur in victu Slavonico puls com-
muni nomine litteralis linguae aliarumque dialec*
torum, Kama, Kauia, kascja, faffc , cet. ap-
pellata, ex oriente in Europam a majoribus no-
stris translata fnifse, multisque proverbiis, prae-
sertim Rufsorum vulgata , archaeologiae Slavi-,
cae specimen else, prout illud (in Arabum Philo-
sophia populari , sive Sylloge nova Proverbio-
rum a Jacobo Salomone Damasceno dictata —
quam cum adnotationibus nonnullis edidit Ja.
Clir. Kallius Hafniae 17(34. f}.) CCCLXVlum
Proverbium : „Cibus Kisch si pernoctaverit, (si
„post unam noctem reliquus fuerit,) matutino
„tempqre fiet medicina : oryza vero si pernocta-
„verit , ejice illam in parietinas. “ Quod čibi
genus, quum ex alicis triticeis, aut etiam hor-
deaceis , observante Kallio , primum aqua eli—
xis , deinde affuso lacte subactis, ex pulte fiat
densioris mafsae, in minutas partes concisae,
soli iterum expositae et siccatae; non dubito vo-
cabulum nostrum uaiua, similitudinem Arabici
Kisch re atque sono praeferrej licet spectatis



3^4 CAP. III. §. 4. DE DISCIPL. PRI\r.

lustravit: „ Et ad victum quidem q«od atti-
„net, nemo nescit, Slavicos populos omnes
„cibis liti tenuibus et paratu facillimis; mi-
„lio scilicet, panicoque excorticatis, quibus
„aquae autlacti incoctis pultem parare amant,
„qua lacte vel butj^ro, vel lardo liquato per-
„fnsa libentifsime vescuntur. “ Porro subdit:
3,Non solum autem quotidiani, sed exquisi-
^tiores etiam cibi Slaviš omnibus sunt com-
„munes; etenim gratifsimus Carpaticis Sla¬
biš cibus vulgo Pirohy, Rulsis Piroghy (nn-
5,por b artocreas , nnpotfmoe , esculenta pista)
„dictus, etiam Moskuae urbis civibus, lon-
.»gifsimo terrarum intervallo a Carpato re-
,,motiš, est in deliciis. “ Vix Slavi Carpatici
a Rulsis, aut ab iliis isti vocabulum cibi-
que genus didicerint; sed antiquifsimo usu,
atque aliarum quoque stirpium consensu ,
apud quas idem vocabulum, licet aliqua va-
rietate mutatum, tamen adhucdum viget; ut
Peruchjaz in Dalmatia; in Dictionario quoque
trilingui Thed. Polycarpow nHpor* placentam
signiiicat, quaeSlavis itidem koaahk cumprimis
Bohemis ac Moravis dicitur, et in deliciis
est. Si beneficentia Slavorum hospitii lautis-
simi ultro non postulantibus oblati a multis
Scriptoribus idoneis laudata, subinde rei fa-
miliaris profusione modum excefsit, nescio
qua ratione illam cum.victu arido etinculto,
sordibus ac illuvie componere valeam. Mun-

di-
Arabum litteris (Vid. Lexic. Castelli ad vad.
kauj){A deberet scribi: sed quis non facile anim-
advertit Slavonico iu = seli tertiam lit.teram
consonantem propemodum contineri? jamfortaP
sis de pulte nimium dixi.



SLAVORUM. 3<%
ditiei specimina, quae ad rationem convivio-
rum pertinent, non equidem certis testimo-
niis ex Procopii Caesar. aevo adducere pos-
sum; habemus tamen apud Slavos Pomera-
niae illustria hujus rei observatae, dum adhuc
pagani efsent, exempla, ubi mundus et ho-
nestus, tantum refectioni destinatus locus;
ibi mensa nunquam cibis et potu vacua 11,5);
ferculis mundifsimamappa coopertis, omni-
que apparatu praesente, ut quacunque hora
hospites advenirent, ad reficiendum parata
efsent omnia. Nescio an vindicandis ab illu-
vie sordibusque majorum nostrorum coloniis,
idoneum argumentum ducere quoque pofsim
ex cura laboriosarum sed mundi operiš apum,
cui Slavos singulari diligentia ex antiquifsi-
mis temporibus ubique propemodum addic-
tos fuifse superfluum foret pluribus testimo-
jiiis probare. Sed mundae ab immundis non
bene servantur, neque consertum novae ju-
ventutis agmen feliciter suscipitur, ut spes
sit abundanter fluentia ceris mella condere j
sed abundantiam mellis novimus in PolOnia,
Pomerania, in Bohemia vel uni Ecclesiae
Collegiatae Wifsehradensi Saeculo XI. Wra-
tislaus nomine censushortensii (ZagradnilGO)
donabat XVI, urnas mellis. Ad antiquifsi-
mam reni cibariam aliosque usus majorum
nostrorum, aetatem Procopii Caesar. supe-
rantes pertinet Slavonicum nomen macao,
niafFO/ cujus notatio philologicis observationi-

bus

115) Vid. Vol. I. Scriptt. reruni Episcop, Bamberg.
cura J. P. Lude\vij. Vitae S. Ottouis Lib, lil.
Cap. XL.
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bus vel ideo prioribus rei cibariae vocabulls
dignior est, quod sit archaeologiae Slavo-
rum orientalis praecipuum monimentum, et
illustre specimen comparationis linguae He-
braicae cum lingua Slavorum, quo antiquior
primariusque polysemarum vocum nostra-
rum significatus demonstratur: macao enim
cleum vi primaria, litterali dialecto aliisque
Slavorum quibusdam dialectis vulgaribus
adhucdum significat; butjrivero significatus
omnino secundarius est, quod major nume-
rus derivatorum nominum, sensu ad oleum
oleamque relato, sine additione alterius cujus-
piam vocis, quae potestatem signi circum-
scribat, haud obscure innuit. In Scripturis
itaque sacris primaria significatione occur-
runt voces ad oleam pertinentes : Genes.
VIII, ix, ubiSlavus Interpres (pv\\ov e\ctixc>
Kctgirot— reddidit c^Mcipi macahhehk c* ahct-
biems — Isa. XXIV, 13. sxv Tli K.ct\x[ty<ryTctl
skxiccv - AlgE ICTO VJUTjlACAfTK MACAH'IHN^-Rom.
XI, 17, &ygiekxtot — ^mbia macahha — nji
VTtOTVjTOS TVJ{ —• MACTH MACAHSHNNhlA —*
V. 24. Eli VxWts\xiOV - K* NUUAHN-fe —
quibus exemplis, aliisque compluribus con-
stat: festucam olivae cum foliis ; relictarum
olivarum collectionem; oleastrum; pingue-
dinem olivae; bonam olivam, eadem radi-
ce propagatas efse voces, quibuscum sono
et significatu consentit macao; licet Slavus
Scripturarum Interpres malueritgAiu non in-
Iterpretatum et Slavonica tantum declinatio-
ne inflexum nomen loco illius vocabuli po-
pularis potilsimum usurpare: suscepto enim
onere disquisitionis, quam constanter vox
lagdata in Psalmis, velut certioris antiquae
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interpretationis libro, posita fuerit; constan-
ter inveni in exemplo Mosquensis tertiae
editionis ex Graeco ro skatov Slavice decli-
natum gAtu, gača — pro ratione contextus.
Sed in Novo Testamento, Luc. VII, 46:
macaoms času instrumentali X , 34. macao.
XVI, 6, macaa. Mar. VI, 13, m^a^ macaom®
— ungebant oleo ; quatuor itaque vicibus in-
terpretatum reperi; septies autem supra die¬
tam vocem Čach positam animadverti aliis
N. T. locis. Collatis igitur potifsimum duo-
bus exemplis: macth macamshnniua , et MA3A-
vtf macaoava, specimen comparationis linguae
Slavonicae cum Hebraica contineri merito
gavisus sum, postquam observationi huic
fidem conciliaturus eruditifsima Edmundi
Castelli Lexicon Heptaglottum ad radicem
n»D consuluifsem, ubi Auctor statim sub prin-
cipium observavit: Convenit cum Slavonico
Masati Dalm, et Bohem, Mazati. Sed non
tantum dialeeto Bohemica, verum etiam Sla¬
vica, JLitterali, Dalmatica, et Rufsica cete-
risque, MA3ATH , mahati, Ma3amb ungere sig-
nificat, et verbo ma'cthth (mact», rnctfIjm)
unpinguare , ungere identidem, ut nomine
MAcrh pinguedinem et unguentum intelligimus,
Hebraeoruin consuetudine, quibus pinguedo,
oleum et unguentum, Schemen dicitur a ptP
pinguis fuit. Nostrarum vocum simplicior
vel concisa radix fuerit mac* vel MA3* primis
duabus litteris radieum orientalium similis j
cui accedente derivatorum cultu, quo lingua
denominatis vocibus augeretur, suaaue sig-
na notiones baberent, littera radicalis cum
aliis ejusdem organi proximioribus soniscom-
mutata <?st. Et, si conjectura beic mihi uti

li-
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licet, dixerim to mai* ao radicem efse auctam
forma nominis instrumentorum, nomenque
primae naturalis pinguedinis industria homi-
num cognitae, SIavisque in antiquifsimis eo-
rum sedibus jam usu et populari nomine non
ignotae : nec enim dum Vistulatenas prim um
commorarentur, iliud vocabulum fingi po-
tuit; neque serius in diversis coloniarum se¬
dibus: quia illo regionum tractu, quo Dal-
matae, Slavo-Serbi a Rufsis distant, verna-
culus oleae significatus vocabulo Muslina,
macahha, MacAHHa itidem ac in sacris Codici-
bus custoditus, post migrationes tali consensu
vix propagari potuit. Igitur praestantifsi-
mum est archaeologiae Slavorum orientalis
monimentum vox macao primaria significatio-
ne olei notata.

III. Quam Procopius rei vestiariae Sla¬
vorum ingefsit memoriam, ad milites ea
pertinere videtur vi contextus verborum j
nec ego heic ausim de antiquiori vestimen-
torum genere Slavico agere, quod illius tan-
tum auctoris celebrem locum brevi commen-
tatione , inprimis philologica, illustrare me-
cum constituerim; alioqui me in magnam
commentationis varietatem demittere debe-
rem; quum in singularium stirpium Slavicis
Scriptoribus diversitas inveniatur; et voca-
bula recentioribus Lexicis comprehensa ra-
ro veteris vestimenti Slavorum antiqua ap-
pellatione probatae auctoritatis nitantur:
imo eorundem tantum usu velle rem vestia-
riam nostrorum describere majorum, similis
operae conatus foret, ac si quis medii aevi
aut infimi latinitate rem vestiariamRomano-

rum
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rum illustrare conaretur. Milii itaque con-
tendenti communia saltem vestimentorum
Slavicae gentis , et antiquiora proferre 110-
mina, magis idoneum liuic archaeologiae
parti subsidium videtur efse Slavonica Lit-
teralis Scripturae Sacrae Versio, non equi-
dem sola, sed cum aliis monimentis ad his-
toriam pertinentibus comparata, probe cob
latis et vocabulorum archetjpi proprietati-
bus, et Interpretis verborum indole ac in-
genio transferendi. Slavus itaque Interpres
Ps. XXI, 19. rez plenici reddit (^3111— siri rov
tpMTiTiiov gs — vi) MOfH, quorum utrum-
que Graecis vestimentum exterius, quale
pallium est, denotare, qu9madmodum rvirm
vestimentum intcrius , Viri docti 116) obser-
vant, Sed Slavus Interpres eodem vocabulo

etiam interius vestimentum^;rum trans¬
feri , velut Gen. III, 21, w fogiiarms—
(1113111 , MS. Z’erotin. futnic Sojene;
quibus tunicis pelliceis Slavos veteres pri-
mum usos fuifse notius est, et needum obso-
letus liujus derivationis vocabulorum consen-
sus testatur; imo praesens adhucdum usus,
sed pro tunica exteriori, forma tamen exu-
viarum consutarum , apud Hannatas Slavos
Moraviae secundum torrentem Hanna nun-
cupatum considentes agricolas confirmat.
Aliis Scripturae locis, ut Isai.LXI, 10, %/-
Tinvct noster Interpres communi vocabulo w-

reddidit; Sed Gen. XXXVII, quin-
quies constanter transtulit Vix itaque

pro*

116) Vid. Thesaur. P/iilolog. • Jo. Chr. Biel advpe.
([ICITIOV.
Tom . I, A a
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proprium nomen interioris vestimenti Slavi
antiquiores habuerint, communibus fortafsis,
vel adscita voce alia circumscriptione usi:
nam illud Hcet quibusdam videatur
efse interioris vestimenti genus, tamen liane
potestatem magis usu sequiori, quam suavi
babet ad proprietatem vocis amictus perti-
nente. Nec satis scio , num illud vocabulum

117) indusium, etiam si a primo, adeo-
que commuiii genere illo vestimenti pelliceo
deducatur, veterem auetoritatem Slavinita-
tis habeat. Illud intimam vestimentum juve-
nis (Marci, XIV, 51.) amicti siudone super
nudo Slavus Interp. verti t r>s nAAipAinuji/ no
tiartf; MS. Zerotin. Obien vvdjcm Imcttpm
pC>nal)Cm tičk i cujus vocabuli Slavonici nAAtp
anhlja potestate collata cum Bohemico 110-
mine pldffF , itidem ac Dalmatico Plasct et
Slavo-Serbico nAAip», pallium , si archaeolo-
gia speetetur, lineum pallium ista voce olim
primario significatum fuilse puto ; mulierum
fortafsis palliolum ex usu orientali, 0egiqgov
in Script. S. dictum 118), quo Rebecca obr
voluta erat, cum quo et illud a plad)t(t de-
minutive formatum placfrctta, operiendo mu¬
lierum capiti aptum velamen lineum, com-
parari potest. I11 clafsico Matth V, 40, con-
textu rov r/jnwvx — ro 'tpunov utriusque exem-

pli

117) Conf, Cl. Anton Erste Linien I. Th. pag. 210.
Item quod ad commune et porro sensu strictiori
genus vestimenti atdnet, vide Cl. Adelung vo-
cem das Hčmd cum Graeca Ipctriov conferentem!

lig) Supra laudatus Biel conferatur ad vocem
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pli Ostrogensis atque Mosquensis Interp.
prius vocabulum transtulit posterius,

quo tamen Graeco posteriori, testi-
bus antiquis Versionibus pallium omnino intel-
ligitur; recentiores tamen Slavonici Scrip-
tores hocce Slavico nomine cpaHtnjA recldunt
Graecorum , et Latinorum indusium
sive subuculam, si sermo sit de veste inte-
riori virorum 119) membris adstricta: in
hunc modum Archimandrita Raicz’ Procopii
Caesariensis nomina: rivec h ah %itwvx s^s
rgifluvtov e^sfiv x\\x fiovoc rx$ xvx^vpr$x( —•
120) reddidit: h1>ijih «e HH*e xwnoHa (cpaHH-
tjhi) HM^ionib mirne nAauja, ho bT> raujaxb mo-
HIK) — (padam nec subuculam habent nec palli¬
um: sed curnfemoralibus ta/itum, ad virilia ris¬
ane aptis, hosti se ojferunt ad certamen. Am-
bigui significatus mihi videtur efse vocabu¬
lum tpiHipi: vei enim Interpres Evangelii
sensum voce propria afsequutus convenienti
signo exprefsit; et hac ratione illud signifi-
catu pallii fortafsis antiquitus venerit; vel
to Ifiunov interioris vestimenti potestate in*
telligens, et notione suaredditurus laudatam
vocem adhibuit; atque isto času opinionis,
recentior usus vocabuli coahmij/v niteretur ve-
teri auctoritate. Rem itaque in medio relic-
tam committere malim viris me doctioribus,

A a a et

119) Observat enim Cl. Facciolatus inter varia
feminearum vestium nomina fuifse indusium auc¬
toritate Plauti indusiarios ponentis inter eos,
qui matronarum cultui operantur. Non tamea
audet hoc discrimen peTpetuum dicere,

tud) Lib. I. Cap. V. §. iot Partis I.
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etplus otii habentibus adinquirendurain pro,.
prietatem vocabulorum rei vestiariae Slavo-
rum, quae, ut inihi videtur, inter omnia archae-
ologiae Slavicae monimenta velut difficilior,
studium exigit cum patientia conjunctum, quo,
quis valeat peregrinitatem ab indigenatu, et
unius stirpis ab altera veteran in vestimentis
varietatem discernere ? nam quod attinet ad re-
centiorem vestitum, ejus varietatem nemo
tot Lunae Sysygiis magis perturbatam de-
scribere valet. Quamquam sint adbucdum
quaedam Slavonicae stirpes antiqui moriš
probati tenaciores, quibus gratior est pru-
dens simplieitas togae rarae, quam decem
nationum mutatoria vestimelita non sati;«
animi šibi constantis peregrina symbola.
Sed, ut redeam ad vocabula vestium a Pro-
copio memoriae traditarum, Dobnerus de
talari vestitu pallioque vetustis Ducibus no-
Stris usitato agens 121), imo promiscue an.
tiquae etiam plebi nostrae talarem vestitum
ad eam normam, qua Poloni hodie utuntur,
adstruens, Slavicam significationem pallii
Cbusinam a Ditmaro appellatam laudat.
Nec tamen istud vocabulum omni difficulta-
te caret, ob ambiguitatem consonantis litte-
rae S, num illa sumi debeat potestate Sla-
vomci 3/ an vero ui = ff elementi: heic
enim sonorum rtov 3 = 3 et c = f alterutrum
vixille character S custodit. Spectata pallii
forma circularis amplitudinis secundum oram
vestimenti, dixerim verosimilius enuntiatio-
ne nominis tvulim, vi primitivae

vo-

121) Ad Annum 722, Nota f) Vid. quoque GlofsaTi
Du Cange ad vocem Crusna y Crosna.
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vocisup^r«, circulus gyrus , et regularis mu-
tationis n r in *, Ditmari nomen proferen-
dum efse, materia, forma, et significatu ido-
neo Slavicum, quam k^iuhiia, tvuffhut/ quo
nomine Bohemis rliamnus frangula Lina. di-
citur, a verbo Slavonico kcj^ijuS’, franga, no-
bis jam obsofeto per id tempus. Porro rx(
uvx!;uqižxc Procopii Caesar. reddidit Archi-
mandrita Raiczs vocabulo Daniel. III, 21,
oecurrente, ubi Slav. Interp. <rvv tok <rxqx-

— vertit tv. raipavui , cum braccis, sive
crurum indumentis. De vocis Exoufixfix ori-
eine notat 122) CI. Relandus Difs. Misc. P.

II.

122) Conf. Biel Thesaur. Philolog. ad voc. Exgx-
fixgx ; item ad voc. Avx^vgi2e(. Cl. Eques Mi-
cliaelis Spicilcgii Goographiae Hebr. Exterae
P. II. pag. 90 et sequente refert, cum ad J731D
Dan. III, 21, haec moneret: efse genus bracca-
rum Orientalium , ac vocabulum Peršiči quid so-
nare — continere vocem vix; potuifse Hungaros,
monentes, suuin efse vocabulum. Sciscitante
vero, quomodo seriberetur? cujusque linguae
efset? responsum šibi datum fuifse : Schalwary,
sed non tam seribi, quam adpellari , nec enim
se meminifse in libris legere, sed in communi
vita frequens efse. Hoc vocabulo vocari brac-
cas breviores, non ad genua descendentes, in-
ferioribus braccis (quae Hungaris , plane ut
Persicae , usque ad pedes descendunt) imposi-
tas diversi saepe a braccis intimioribus coloris :
nulla in lingua, ac ne quidem , de qua ille ad-
curatius interrogabat, Slavonica , etymon ad-
parere, vocabulum vero ipsuin tribus linguis
in patria sua auditis, Slavicae, Hungaricae,
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II. pag. 229. eain Peršiče Schcduuar. dici, et
significare subLigaculum , femoralia ad pedes
demifsa. Feminalia Exodi XXVIII, 42. 7T£-
gi<rx.£\y Xivec Slav. Interp. reddit Ha^prn ahha-
hw; itidem Lev. VI, 10. In MSto Z’erotini-
ano contextus Vulg. Lat. Dan. III, 21. ita
redditus est : tjfuc stuiffceim fmpmt.
a sčepicemi a sobuatenu <t sritdjem — Exod.
XXVIII, 42. — Dčiftts ym(fcc 123) Intenc.
aby prtčptdo tido. Lev. VI, io, (Dblečen btlbc
tttic$ vvfutnt a nmtffce Intenc.

IV. Slavonicae rei militaris momenta,
quorum Procopius heic aliisque de bello
Gotthico libris meminit, vel idonei auetores
nonnulli cognoscendae huic Slavorum ar-
chaeologiae parti sjnmbolam addiderunt ,
praecipuis laudataerei argumentis continen -
tur istis: Dilectu, Obdinibus, Armis ,
Acie, et Disciplina. Quamquam in expli-
catione harum partium Lipsium de militia
Romana traetantem imitari, nec loči ratio,
nec vires meae admittant; conabor nihilo-
minus dispersas cujusque argumenti notitias
tantisper attingere. Ad primum quod attinet,

de

Germanicae efse commune. Heic (subdit CI.
Eques) quis noh vocabulum agnoscat, Fersicum
forte origine, sed tamen et Scythis adseititium,
quodque cum his in Europam immigravit ?

123) In vocabido roffce (ptfuup) perseribendo utor
heic duplici fp = uj pro simplici ’f/ superne stig-
mate notato in MS. Z’erot. ob difficultatem ty-
pis exprimendi hunc seribendi modum potestate
soni eundem cum altero.
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de iis, qui patrio more, qua ratione legeren-
tur, et quo numero legionum, perhibere no«
pofsum; tamen exercitum Slaviš fuifse du-
piicem vel ex ipsiusmet Procopii verbis,
subobscure licet, intelligitur; aitenim: Cum
pugnam invadunt, multi pedibus tenduntin kos¬
tem; igitur pars eorum equitatu etiam con-
stiterit, etsi minori numero compvehensa.
Constantinus enim Porph. 124) de apiitibus
et peditibus Chrobatorum agens testatur :
wMagna autem Chrobatia, quae etiam Alba
„Cognominatur — — ec/uitem peditcmcpie non.
„habet tam numerosum quam baptizata
5,Chrobatia K ;’de hac vero pauip ante ita

ttor: „Exhibetq ue ecfuitum sexa-

i}sagcnas octoginta, conduras centum ; et sa-
5,genae quidem quadraginta viros habent;
jjCondurae vero viginti, nempe, quae majo-
„res; nam minores decem viros tantum ha-
5,bent. H Pedestris exercitus, rohhitbo rrfcuH,
uno vocabulo appellatur (vfc^OTA, pHjbtrt;
et Apoc. IX, 16. numerus ec/uestris exercitus
a Slavo Interprete, redditur : shcao bohhivr*
KOHHbix*- Constat itaque antiquioribus etiam
Slaviš equestrem exercitum non defuilse,
quem sna dialecto denominare Saeculo IX.
noverant, et longe priori tempore omnino
liabuerunt, non tantum ex viris collectum,
verum etiam puellarem. Sed, ut redeam ad
militum nostrorum delectum , memoratu dig-
nifsimus est ille, quem ex deportatis in Asiam

j 24) Parte II* Cap, 31. De Chrobatis , et terra
eorum.

peditum centum millia, et

Sla-
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Slaviš anno VII. sni imperii Justinianus II.
instituit, et exercitum ad XXX. Mili. viro^
rum ex novo delectu confecto armis instructo-
rum AAON IIEPI0T2I0N, Peculiarem acicm
factam comparabilemlv^), velut peculium cha-
rifsimum, seu popuiumhcceptabilem, 126) ntmcu-
pavit, cujusDux Nevvulon, aNicephoro po-
stea scribitur Exhoc itague militari
Slavorum Asiae delectu circa finem Saeculi
VII, factoconjecturaduci potest, qualis exer-
citus, quamque acceptabilis ex illis Antarum
populiš , ut Procopius ait, infinitis; quantus
vero ex universa Slavorum gente legi po-
tueiit. Legionis vocabulum Sfavonica voce
redditur tim : ita Bohemuslnterpres in prin¬
cipe Anni 1475. editione Matth. XXVI, 53,
duodecim legiones , vertit; bUHtndbcjt teni /
genitivo času multitudinis, cujus vocabuli
singularis rectus Luc. VIII, 30, occurrit:
tma, ubi Veneta quoque nostra editio Boh.
liane vocem servavit; sed recentiores edi-
tiones habent mttOŠfitt)): SJavus Interp. sui
arclietypi oeconomiam sequutus non inter-
pretafum dimLe* posuit: fortafsis ne voce
Slavonica tma potestas Latini vocabuli,
Legio, augeretur; nam difsensum in valore
numeri, quod attinetad vocem Slavonicam,
istum animadverti: Anonymus Nifsensis 127)

in

J25) Vid. Cedrenum et Cl. Stritteri Memor. Populor.
Tom. II , P. I. Cap. X. §. 90.

J 26) Aut popuium electum , qui ahj^S M^EpANHKiH
dicitur. Conferatur Exodi XIX, s- et ad Tit.
II, 14.

127) Auctor opusculi: Ejcemplar charactcris Mos-
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in Tabula Numerorum, signum ^ I. (10000)
potestate vocabuli mbrna (decem millia) nota-
vitj Poiycarpo\v voce tws, quandonumerum
(hhcao) signiflcat, ea deciescentenamillia com-
plectitur; sed legio , ut equidem Romana
vox est, iibera Republica fuit 128) peditum
(juater milic et ducentorum; qualem Nievpo-
ortius in Compendio Antiquit. Roman, pro
modulo sumit: nam aliquando minor, poste-
rioribus temporibus major fuit. Causa ejus-
dem ambiguitatis mihi videntur nostri recen-
tiores Sacri Codicis editores ioco illius vo¬
cabuli tmst substituifse vocem multitudinis ,
nmosjftn} b quamquam non dubitem antiquam
et idoneam efse illam Slavorum vocem ; sed
identidem variis temporibus, et apud stir-
pes distinctas, diversa numeri potestate ac-
ceptam, sicut apud Romanos factum est.

Ordines quosdam et Militum Slavoni-
corum et Ducum fuifse , antiquorum vocabu-
lorutn pafsim adhuc vigente usu, tum etiam
liistoricis monimentis constat. Inter militum
genera illud omnino certum est, quod ex
armoruin vocabulis a Procopio memoriae
proditis deducitur: nam scutula, spiculac/ue.
\xcr7r1hx zcci cuMTicc) gestantes manibus omnino
fuerint Jaculatores viri Sagittarii } phrasi Sla-
vonica: KontHiiHqw aa&kh GTjrfcAgiu 129) , qua-

lis

covitico-FiUthenici duplicis Biblici ct Usualis.
Nifsae 1690. 4.

128 ) Vid. Nievpoort. Sect. V. Cap. II. §. 1,
129) I. Keg. XXXI, 3. Akovtiški — a jaculo ,
seu parva lancea, ut Hesychius ontovTiov expo-
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lis Hastatus miles erat ille Sivarim 130), qui
tam perite in Misimianum militem hastam
jecit, ut eo collapso testudo excuteretur.
Militem Antepilanum an' Slavi veteres eo sen-
su jam certo genere distinctum habuerint,
quo apud Romanos aetate maxirni, et usu
exercitatifsimi intelligebantur, npn equidem
argumento tam clare ac significate descripto
probare pofsum ; illud tamen Antepilani no-
men Slavonicum bohh« npE^uVu sine exemplo
Polycarpow non adsumserit. De namero
talium, qui fortafsis antiquiori appellatione,
quam supra exposui , vocaban-
tur, fuerit Sclavenus ille 131) mole corporis-
ac strenuitate insignis, cujus socii sub angus-
to saxo aut virgulto quolibet obvio delites-
cere, et hostem quemlibet rapere consueve-
runt, maxime ad Istrum fluvium in propriia
gentis sedibus; ille vero ad Auximum fecit
in bostium virum quemdam raptim herbas
colligentem a tergo irruens, arreptum vali-
de medium stringens , quem ]oorro in castra
delatum tradidit Valeriano. lix illis quoque
Procopii verbis de Sclavenis et Antis Justi-
niano in Italia militantibus, Lib. I. Cap.
XXVII. perscriptis, certum omnino lestimo-
jlium eruitur, istos, qui trans jftuuium Istrum,

non

nit, nuncupati: Slaviš Kasta dicitur uonVt, fopj ;
unde icoriEHNHgKi, ceteraque hujusmodi nornina.

130} Vide supra pag. 145. laudatum.
131) Hujus militis strenuam actionem Procopius
Caesar. descripsit Lib. III. Cap. XXVI, morem-
que illum cet.eris etiam Slavicis militibus com-
munem afseruit.
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npn procul a ripa sedes patrias habebant,
ecjuites fuifse, quorum praesentia recreatus
est Belisarius, cujus jufsione iiumero ducen-
torum Scutariorum equitum ad fatigandum sa-
gittis bostem postridie mifsorum, procul
dubio Slavi et Antae comprehensi fuerint :
itaque habemus genus equitum a scuto etsa-
gittis denominatorum, ut jam dubitare non
liceat de existentia equitum in exercitu Sla-
vorum tempore Procopii Caesariensis. Pro-
fecto Slavi et Antae Hunnis inhac expeditio-
ne sociati, quorum illi moreš in multisreti-
nebant, hoc genus militiae ab Hunnis dicli-
cerint: testatur enim Procopius sub finem
liujus Capitis, Romanos ferme omnes, Hun-
nosque eorum socios e(/uites sagittarios fuifse
peritifsimos; huic autem arti Gotthorum ne-
minem operam dedifse \ igitur Gotthis Sagit-
tariorum equitum institutionem Slavi non
debent in acceptis referre. An ballistarios,
funditores ac eos, qui sagittas e machinis
expedirent, Slavi antiquiores habuerint ,
ex laudato Procopii loco deducere ne-
queo ; quod expeditio sagittarum e ma-
chiiiis facta dicatur, cum propius moenia
ventum est: de machinis tamen in oppug-
natione urbium usitatis, gentique Slavi-
cae non ignotis et propriis nominibus ap-
pellatis, jam pag. 56. aliquid ingefsi; sed
infra etiam de singulari machina Bohemo-
rum ad jaciendos lapides adaptata observa-
tionem Dobneri proferam. Quod porro ad
reliquam ordinum militarium notitiam atti-
net, antiquius, et Slaviš, pro varietatis dia-
lectorum ratione, omnino commune vocabu-

lum
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lum est noAi:7. 132) vel p/uk, e quo et adjectl-
vo cratk, cRATKtd compositum est nomen
proprium Regis Moraviae GRATCnoAK* , sive
Sivjatopluk nuncupati; cui vocabulo simplici
communiter nostri Slavonici Lexicographi
solent adscribere significatum , agminis, pha-
langis , castrorum , legionis , ut Polycarpo\v
in suo Dictionario trilingui ; sed anticjuiores
nostri Scriptores etiam ad familiae stirpisve
significationem transtulerunt. Nec mirum sit
adeo polysemum efse illud vocabulum, quum
parthim Slavonici exercitus, qui rohhctro,

appellatur, in Legiones , Cohortes,
JSlanipulos, Centurias, Decurias ijue d i v i s i o n em
in anticjuioribus rerum Slavonicarum Scrip-
toribus non potuerim invenire. Definiti cer-
to ntimero Slavonici exercitus majoris me-
moria exstat in Excerptis de Legationibus 1.3/3)
Circa qtiarium I/nperii Tiberii Constantini a/i~
miru centumfere millia Sclavorum in Thraciam
irruperunt., et Thraciam multasc/ue alias regio-
nes pracdati sunt. Majorem numerum illius
terribilis exercitus Apocal. Cap. IX, 16,
ubi dime myriades mjriadum Graeco contextu
ponuntur, SlavusInterpres reddidit: n hhcao
K0HtlWR7 KOIINKI^K ^R^ TAlIl TfMlS \ Fratt. Boh.
% byl poČet tr>O0fT<t Itbn jjjjtmebo ftltvat
tifpC tlfpCu. Mino ris exercitus Slavonici, cer-
tique numeri, atque in duas partes divisi
ineminit Procopius Caesariensis Lib. III.

132) De hocce vocabulo egi supra Cap. II. §. 5.
pag. 211. et sequ.

133) Pag. 83. Edit. Venetae.
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1,34)5 quem ex tribus solum conflatum viro-
ruin millibus, postquam Istrani Hebrumque
trajecifset, bifariam discefsifse perliibet, ita,
ut constaret pars altera milic octingentis, al-
tera relU/uis. Vix inaequalem hanc partium
exercitus minoris divisionem aequalis certi-
que numerj vocabulo eodem significare va-
lemus; nisi fortafsis vocabulo roakk 135) to-
ti exercitui attributo significatu Legionis , et
sensu antiquorum Romanorum , utramque
divisionem partis nomine (hcuts) circumscri-
bere velimus. Propemodum impofsibile est
veterum vocabulorum potestatem originari-
am, novis institutionibus subinde turbatam
suae proprietati restituere, ac sensum afse-
qui eorum, qui sermonem patrium primi

dl-

134) De bello Gotthico Cap. XXXVIII.
135 ) Quum Rufsis nOAKK legionis potestate veiiiat,
custodita fortafsis majorum in significatu vocis
auctoritate; et legio tempore Romuli (Vid. JSiev-
poort Sect. V. Cap. II. de ordinibus. §. 1. pag.
U50) fuerit pedilum ter mille ; Frocopius quoque
exercitum Slavicum in Thraciam irrumpentem
eodem numero conflatum fuilše scribat; idoneis
mihi videor duci rationibus in hac vocabulorum
ambiguitate, et varietate, ut saltem verisimilio-
ribus antiquitatum Slavonicarum et praesentium
consuetudinum rationibus veterem vocabuli
fiOAK* notionem attingam. Sive igitur legio -
nis nomen potestate veteri Romanorum; sive
illud vocabulum roakvi recentiori significatu nu¬
meri ac diverso sumatur, mihi sufficit, quqd
ista voce Slavica illud Romanura nomen reddere
pofsim.
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ditaverunt. Quamqtiam recentiora sint rei
militaris instituta apud utrumque Cosacorum
populum, quorum sedes Tanais etBorysthe-
nesalluunts tamen illustrando praesenti Sla-
vorum de moribus generi, quaedam idonea
desumi pofsunt argumenta ex illis Scriptori-
bus, qui in liane partem rei historicae Sla-
vorum data opera inquirentes, de bistoria
philologicis ac pbilosophicis principiis trac-
tata bene meruerunt. Hujus modi est Cl.
Christiani Engel Leutschovia — Hungari
Cornmcntatio 136) de Republica rnilitari, sen
Comparatio Lacedaemoniorum Cretensium et
Cosaccorum; cujus partesecunda Cosaccorum
Saporogorum Respubiica et Instituta deseribun-
tur, primumque fontes Commentationis hu¬
jus deteguntur. Quod attinet ad ordines mili-
tares, ita ille de istis pag. 25. Commentatio-
nem producit: „Sex millia Cosaccorum, qui
„nomen suum profefsi erant, in sex legiones
Mdivisit (Stephanus Bathory), cuique legio-
„ni praeficiens Chiliarchum (Polkoumik);
wcuique Chiliarcho iterum senatum (Starschi-
„napolkoivnitschcskaia) addidit • denique Cen-

tu-

136) Haec in concertatione civiurn Academine
Georgiae Augustae die 4. Junii 1790. praemio
a M. Brittanniae Bege Aug. constituto donata,
Gottingae tjpis Jo. Christ. Dieterich excusa est
forma 4. Cujus Auctori de Slaviš bene merenti,
valetudinis integritatem ex animo adprecor, ut
operum promifsorum editionem illustrandis rebus
Slavicis desideratam feliciter absolvere valeat;
eique pro officiis humanitatis milii exhibitis gra-
tias habeo.

1 1
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»fairiis Hecatontarchos (Šotnih") et decuriis
„Decarchos (Attaman) praeire voluit." Singu-
la haec nomina , excepto postremo, Slavo-
nica sunt, et antiquae urbanitatis; eorumque
specimina juncta 137) uno contextu occur,
runt praecedente Ducum nomine communi
et ejuSj qui universo exercitui praeerat, I.
JVIachab. III. ^ 55. H no«M® nocraBH

, ThKAtpiHKM, H COTNHKH, M
nATk^itATHHKM , H ^ECATONAHAANHICH i quem
locum Interpres Bohemus eadem prope-
modum 138) vocabulorum forma in hunc
modum reddidit: 31 potom »ffartotnl jfubaa
mdbcc libtt/ tiffrcnjtp, a fctnjčp, a pabefdt*
tljcp , a bcjtftftjČp? JSt post haec coustituit Ju-
das duces populi , tribunos , et centuriona , et
pentacontarchos , et decuriones. Plura de ordi-
nibus antiquis in exercitu Slavorum defectu
veterum monimentorum proferre non pofsum.

ArMA militum Slavicorum Procopius
ista duntaxat memoriae prodidit: acrr^tuzcct
utovTiu , scutula spiculac/ue , quorum vocabu¬
lorum prius ad tegendum , posterius ad pe~
tendum pertinet, proprieque armorum gene-
re continetur. Scutulum Vulg. Int. Lat. red¬
didit ex archetypi sui voce urrirtiurv^ , qua
parvum scutum, vel orbicularis ornatus scutis
similis , Hesvchio interprete, intelligitur, I.

Ma-
137) Alia tamen pro illo Polkownik antiquitatis
superioris in contextu S. S, occurrente voce tu-
CAijJMHK«, cujus usus etiam in officiis civilibus
olim fuerat.

J38) Siexterna quaedam mutatio vocabulorum ad
rationem tUalecti pertiaeas, peusi pon jiabeatur.
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Machab. IV, 57: Et ornaverunt facicm tern-
pli coronis aureis et scutulis, ubi Slavoilica
Versio postremam vocem exprimit vocabu-
lo ijjutaaah času instrumeutali multitudinis a
recto singulari qjHT2, fft jt ; Sed V. Bohemb
ca propius ad vocabuli proprietatem accef-r
sit vocabulo pamesČanu} quod a pautejade-
minutive formatum est, et orbicuiaris scuti
vel potius cJypei 139) formam significat.
Hinc Bohemi scictum, quod oblongum erat,
appellant ffl jt; clypeus vero rotundus paVDC*
$(t iilis dicitur, et p<m>e31t}Č miles dypeatus.
Atoniocj ut jam vocis proprietatem superius
attigi, jaculorum , parvarumque lancearum
sensu veniunt. Sed alia quoque arma (O^pkie
Obrati) Procopii aevo Slavos habuifse certa
ratione deduco ex illo supra ejus loco lau-
dato Lib. I, Cap. XXVII, dum Justiniano
in Italia militarent. His enim necefse est, in-
structi fuerint armis, quae sagittariis equitU
bus omnino necefsaria sunt: pharetra et arcus,
trjorum prius vocabulum Slavonice Genes.
XXVII, 3. redditur t#a«; posterius a#k%;
Bohemis titul/ et Uičtfffe, atqueIuB/Cujus nervus
nobis dicitur tcttma: ita sagittarii actio in
antiquo Pafsionall Bohemico phrasi Slavica
exprimittur 140): napate brjan? t\t-
tirvu obiettu — lucjtfjttc Ipuftun ofTnbd. Ar-
gumento, ut equidem arbitror, idoneo rioil

de-

139) Conferatur Nievpoort laudati Compendii Sect.
V. Cap. III, §. 2. ubi de hac distinctione ita
scripsit: Scutum , quod distinguenduifi est a
Clypco ; hic enim rotundus, illud oblongum fuit.

140) Editionis supra pag, 27. descriptae fol. B. 2
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destituitur opinio 141) D. Anton inter anti-
quiora Slavorum arma reponentis Noz\ sen
cuLtrum, licet is ex veteri usu hanc vocem
significatu gladii, aut similis armorutA spe-
ciei non confirmaverit. Quum tamen dieta
opirjio mihi videretur verisimilior, inquisivi
in Interpretis Slavi modum reddendi voca-
bula, gladii, ensis, mucronis cet. variis Scrip-
turae locis, vocesque interpretatas cum ar-
chetypo illius contuli. Licet itaque frequen-
tius animadverterim in varietate vocum ori-
ginarii contextus eum vocabulo mihk, sicut
Boh. Vers. idem nomen exprimit, saepius
reddidifse singularia caesim vel punctim cori-
tra hostem pugnandi arrna; tamen expri-
mendo signincatui gladii , Joann. XVIII, to
etn, ejusque vaginae has voces ille adhibuit:

5® nožknhl}#. Gladium ancipitem Hebr. IV,
12, OCTf^HUUt nat£ BCAKArtV MEHA OCTpA,
ubi Interpres Bohemus eodem vocabulo nteč
usus est. Fratr. Boh. ancipitem reddituri dua-
lem numerum servarunt: na obeflratte Oftcf.
An isto Slavi veteres jam Procopii aetate
usi fuerint gladio, quem Hispa/ucum omnibus
militibus Romanis communem vocat Niev-
poort de armis seribens, utrinque valido ictui
aptum, ita ut non tantum caesim illi, sed
etiam punctim pugnare pofsent, respondere
non valeo: mature tamen usum illius nove-
rint, ut ex simulaero Svantoviti colligere

pof-

141) Parte I. Speciminis de moribus Slavorum. §.
9- Pag. 82-

Tom , /. Bb
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pofsumus a Schedio 142) descripto, qui Sa-
,ro/iis Grammatici traditionibus usus est.
Heic Svantovitus coftspicuae granditatis ense
ad sfiiistrum lemur accinctus conspicitur.
Porro ad machinas quod attinet, in oppugna-
tioae urbium maxime usitatas, illam a Tar-
pino petrariam nuncupatam Slaviš Moraviae
jam sub initinm Saeculi IX. usu cognitam
fuifse Dobnerus observavit 143), qui verba
versionis Hagecii latinae: „At Moravi Castro
„eruptionem facientes ingentia in subjectos
„saxa evibrant‘% diligenti adnotatione illus-
travit ex Anonjmo Calcndarii TVelesLavdii am- \
plijicatore :pn obsidione Carlsteinetisi , quae
Saec. XV, accidit, fundas majores bellicas
adhibitas fuifse, quae etiam trecentarum li-
brarum pondus ad pafsus ducentos et ultra
propellerent. Istiusmodi machinae structu-
ram, subdit Dobnerus , copiose ac enuclea-
te abAnonjmo vernacula lingua descriptam
fuifse, cujus exemplum simile cum neque
apud Romanos, neque Graecos, nequeGer-
manos legatur, dignifsimum laudato Dob-
nero visum est, descriptionem illius fideliter
verbis latinis reddere; ad Lune itaque am-
plioris uotitiae cupidus leetor poterit acce-
dere. Sed jam de Slavicis nominibus fundae
ac machinarum, quilnis lapides vel saxa in¬
gentia mittebantur, praeter superius dieta,
reiiquas rei nostrae observationes philologi-
cas referam. Hoc itaque armorum genus

quum

142) De diis German. Cap. 11. e Saxonis Gramni,
Lib. XIV. Hist. Dan.

143) Ad Annum 8o8> Parte II. pag, 44.2,



SLAVORUM. 387

quum sua originatione ad potestatem verbo-
nun ntfipMO mitto, paufftjin/ pufftctt mifsus ,
dimifsus ; npaip^, jacio (praffrjlll / t>f)Objin t

Futura ejusdem verbi jacio primaria
significatione); atque ad metAio, javto, rmtto>
mctdrn, omnino reducatur; ab kis derivata
nomina substantiva : n^uiKA (obm fortafsis
n%n<a, pufftta) pitfffd / primana sigmficaticu
ne machina bellica, baltista, nune tormen-
tum seu bombarda ; npipa, pvdt , fu/ida ; met-
mhija (lltejtrttce) in compositis aequivalens
Graecorucn voci — /3o\ov, ut 1 . Macnab. VI,
51. j\.idoflo\ov — kamehO/Vutnhlja i44) et his
similia, Graecam potius, quani Latinam
originationis methodum redoient.

Aclei Signqrumque formam, licet a
veteribus rerum Slavicarum Scriptoribus
memoriae proditam non invenerim; taraen
idonea, maxime vocabula Signorum, littera-
lis aeque ac Bohemicae dialecti usu conve-
nientia reperi, quae spectato contextu He-
braico aciem ordinatam proprie constituunt :
nam Cant. Cant. VI, 3 et 9, quod a Vulg.
Lat. Interp. pluribus verbis redditur: sicut
castrorurn, acies ordinata , hoc in Hebraico
contextu, si verbum ex verbo reddatur, to-
tum ita seriptum est; sicut vex'dlatae; ab I11-
terpretibus Alexandrinis redditum, sicut or-
dinatac, quam Versionem Siavus in Mosq.
exemplo reddidit: kh miEntibj, in margi-
ne vunOAHENNiu, unde ujmoasehie vocabuium

Bb 2 in-

144) Conf. pag. 56. ubi reliqua duo vocabula ad-
duxi. •
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instructae, castrorum positionis ortum est,
ductum a nomine hoakk, legio, castra, muta-
tione ra k, in v, ante vocalem t formae no-
minum in - ini* desinentium ; quemadmodum
a recto času npo^OKV. in vocativo dicimus npo-
jposc! ita quoque ab eadem voce pluf nostrae
dialecti Bohemicae usu servata analogia
jecte potestatis ejusdem vocabulurn enim tiari
pofset opluccnj/ acies instructa , cujus Slavo-
nici nominis v^erbum OinOAiAtctA, acitm instruo,
exstat Genes. XIV, 8, m vunoAHHUiACA npoTH-

na KpAiik— et direjcerunt aciem centra
eos in bellum ; quum enim, quantum indoleš
linguae Slavonicae admittit, Slavus Inter-
pres conatusfueritsui archetjpi similior efse,
ubi Graeca plirasis uno verbo exprimitur,
etiam ipse unuin verbum adhibuit, velut
lieic iilud Graecorum tk^etk^dcvto itidem uno
verbo exponens; etiam virn verbi medii, pro-
nomine ca , Slaviš aeque ac Graecis pro-
priam, adposite reddidit. Bohemus vero In-
terpres exempli sui, quod reddebat, vel in-
doli Lectionis latinae infleetebat, ista trans-
latione illo Genes. laudato loco dignoscitur:
afpordbrtlt tno^ffo proti nim; et Cant. Cant.
VI, 3. ffif Icjenj fpoi’dbany — versu 9. flfif
taboru. — Sed major consensus vocabulo-
rum, quibus signa militaria exprimuntur, in-
ter Litteralem, Bohemicam et Rufsicana dia-
lectum intercedit; nam vexillum Jerem. VI,
j. itaredditur: Bog^RuniHTt Bohem.
tnpjtnni^iirte Čotupetp (formibctn); unde ^o-

, r, in ik, mutato, quod heic Bohemi
servant dicentes fOratl^CtPItjf/ vejcillifer ; alio
nomine IIpanojajJUK«, etiam Rufsis dicitur;
Boliemis ptaporečnjC/ a npnofz, pruporcc/

ve-
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vexilIo militari. Aliis Scripturae locis sig-
lmm militare redditur: ^hximhu, 3nama; iden-
tidem Boliemis; exempli causa Num. II, 2,
X.&TC& yxiict , KC&TOi , JtXT OUHi— nOMHN^

CROfA«, no 3naa\ehVamw , rio ^omwzws — pO
Šmuffjd) / inamenjd}, a tOvaui>weci), abomj.tj
— juxta variam lectionem. Vulg. Lat. „per
„turmas, signa, atc/ue ve.xilLa, et domos— li
Ex consensu itaque verborum harum triuni
dialectorum appellandis militaribus Signis
non ab beri et nudius tertius usu receptorum,
sed ex temporibus antiquis, Procopii aevo
proximioribus, adhucdum servatorum dedu-
co, vexilla Siavis citius cognita fuifse usu
proprio , priusquam difsitis colouiis divide-
rentur. Profecto Jlamulis , licet commutata
Romanorum signorum forma Slavos in ex-
pugnatione Salonae usos fuifse satis constat;
et constans illarum gestatio apud Polonos,
velut Slavici moriš in re militari antkjuioris
memoria nos, adhuc nuper heic viša Nobili
Cohorte Praetoriana, edocere potuit. Dal-
matae vexillum appellant Stjegh — ga; nec
satis scio, num hocce vocabulum conveniat
cum Saxonis 145) Stanitia praecipuo mili-
tari signo Arconae SLaviae inferioris celebri
urbe in summa veneratione habito, quod
stirpis totius vexilluin fuerat, Slavica enun-
tiatione Otaiihija, id est meta , acics instructa
nuncupatum; sicutapud Romanos post tem-
pora Marii totius legionis signum erat A/juUa
Aurea 146). In eundem modam signum illud

Rhc-

U5) Rib. XIV-
146^ Vid. Nievpoort. citato loco Cap, IV, §. 2.
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Rhetrae in templo erectum, ac reverenter
custoditum, speciem draconis praeseferens
et Zirnitra Slavo - Runis litterarum form is
inscriptum; a Cl. Maschio formis in aes in-
cisis editum 147) ac observationibus illustra-
tum , testimonio efse potest, quo in honore
apud Siavos fuerint signa militaria. ImoDit-
marus Merseburgensis de nrl)e quadam in
pago Redariorum , Riedegast nomine scri-
bens testatur, vexilla eorum semper in tein-
plis servari consuevilse, nisi ad expeditio-
nem acies dirigeretur; quo času e templo
sumta peditatui praeferebantur. Haec jam
confirmando signorum usui Slavico sufficiant.

De Castkis et Disciplina militari Sla-
vorum nihil equidem Procopius Caesariensis
laudato loco attulit, neque mihi ex aliis
Scriptoribus, quos legere poteram , de for¬
ma castrorum certis memoriarum moriimen-
tis quidquam constat: si tamen conjectura,
uti licet, fortafsis itiderri quadrata fuerint,
sicut apud Romanos, quibus Vallum erat
circumdatum, quod constabat ex aggere et
sudibus superne acutis, rminimenti genere
palis defixis facto, cui pafria voce appellan-
do Slavi proprium et antiquifsimum liabent
nomen ujorpor’/., de quo jam supra tantispeP
egi, cujus exemplum, aliorumque verborum (
militarium specimen Slavonica Versio cus-

to-

147) Figura t34. ad §. 220. operiš inscripti: Diegot-
tesdienstlichen ylltcrth.ummer der Obotritcn f
aus dem Teinpel zu Rhetra am lollenzer See*
Borlin (1771) 4.
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todit Lucae XIX, 43: Hkui np'm^T* yniE ha
TA , H U>KAO?KATX RjjSA^H TROH WCTpOr» U) TEE’fj, H

vuKhJ^T® ta, H a'KH ta ivsno^J (juia venient
dies in \te, et circumdabunt inimici tai vailum
tihi, ct circum cingent te, et coanglistahant te
uudii/ue. Quam pericopam Bohemus Interpres
ita reddidit: Vteht" prtjjbait na tebe bnotne,
a obEIjčj tebe nepedtele twoc$i ndfpcm, a ob«
le^nau tebe , a ©fat*3| ti $e i) jisan. Heic
vocabulum itafpp/ quo etiam Rufsi utuntur
Hacunb, etymologice aggerem significat ;
u>iTporx vero fortafsis melius ab adjectivo
nomine oct^kih , acutus, et substantivo nomi-
ne por«, cornu , vocibus apud omnes Slavos
adhucdum usu receptis, derivatum, apta
cčmpositione, et ipsius rei constructione,
vatli Romani, quod ad substantiam attinet,
naturam significat. Vallo praetendebatur
Fofsa , quae Slaviš p or’/, dicitur, unde fortaf-
sis nomen oppidi Bohemici Jvotnenffo duc-
tum est. Modus praesentis commentationis
non admittit, ut plura de re militari heic
perseribere valeam, cumprimis quae ad egre-
gia bellicae virtutis specimina pertinent, quo-
rura Procopius Caesariensis meminit, exem-
pli causa Lib. III, Capi ,38. in expugnatione
Toperi Thraciae urbium maritimarum pri-
mae; quamquam nolim saevitiam expugnan-
tium laudare, cui tamen pertinax defensio
civium ferventilsimo oleo et pice oppugnato-
res rigantium causam dedifse videtur. Cete-
rum de re militari Slavorum videatur Leo
Sapiens in Tacticis. Superest, ut de commu-
nione unius linguae, quae Slavonica ex an-
tiquifsimis temporibus nuneupatur, anamque
titrique Sclavcnorum. etAntarum populo fuifse

Pro-
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Procopius afseruit, ita summatim agam, ut
praecipui antiquifsimique lnijus linguae cha-
racteres universae Slavorum genti commu-
nes, velutin tabula cognoscantur; non equi-
dem singularibus cum aliis linguis compa-
rationibus, sed omnium partium complexu
et forma : sicut aedificia, quae materia ple-
rumque conveniunt, constructione et facie
differunt.

S- 5-

Communio unius linguae Slavorum ejus-
que antiquifsimi characteres logici.

Recte Brianus Waltonus 148) scripsit,
sermonem else quasi animae immortalis vehi.'
culam , quod mentis arcana ex imo pectore pan¬
dit , et orationis suadela in aliorum mentes in-
JJuit; quapropter Democritus et Epicurus
sermonem rationisflumen appellarunt. „Dis-
„cimus vero 149) ab alio per auditurn tan-
„quam per instrumentum , et per voces tan-
„quam per notas: est enim vox nota earum
„notionum, quae in anima sunt: Vocis af-
„fectiones tres; Formatio, Co/nposilio, Ve,-
„ritas. Veritas est orationis aequatio cum
„re cujus est nota. Compositio est unio par-
„tium pro earum proportione. Formatio est
„creatio et figuratio. Itaque orationem ejus-
„que partes duo artifices diversis modis con-

„tem-

148) Protegom. I. in Biblia Poljglotta, numero 1.
149) Julius Caesar Scaliger de Causis linguae La-
tinae Lib. I. Cap. 1, et 3.
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„telnplantur. Dialecticus sub ratione verita-
„tis, tanquam sub fine: Grammaticus sub
„figurationis et compositionis modo, quani
„vocarunt constructionem, tanquam materi¬
jam. — cum dicimus, in dictione partes eFr e
„alias simplices, cujusmodi litterae sunt, alias
„compositas, quales videmus sjllabas: ex
,,his judico elementis integram vocem fieri
;„atque coalescere. “ Sermonem, cjuo finem
noftrum perfectius afsequimur exUbertoFo-
lieta pag. 56, defcripsi: an isti characteres
linguaeSlavicae,quos heic comparatione alia-
rum gentium sermonis iti unam formam con-
feram , perfectioris linguae speeiem habeant,
aptique sint genti late per Asiam et Euro-
pam diffusae benevolus Eector judicabit.
Itaque —

Slavorum sermo in simplicibus dictionum
partibus, ubi diversa, a Graecorum et La-
tinorum linguae sonis, elementa habet, con-
venit partim cum Hebraeis in usu litterarum
r, h, u,uj; cum recentioribus Arabibus
150) et Tibetanis 151) in usu litt. u; eodem

sono

J50) Vid. Niebuhr descript. Arab. ubi de dialectis
egit.

151) Conf. Alphabetum Tibetnnum Mifsionunt
Apostoliearum commodo edltum. Pracmifsa dis-
tjuisitione , qua de vario Litterarum ac regionis
nomine, gentis origine , moribus ceter. difscri-
tur , studio et labore Fr. Augustini Antonii Ge¬
orgi Eremitae Augustiniani. Romae 1762. 4»
maj. pag. 582 . cui boe elementum Italorum mo¬
re dicitur cika, Bayero Germanica emmtiatione
tscha.
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sono 1itterae?Ket fundamentoformae ts utitur
cum Coptis; quibusdam ex recensitis, item
potestate ts ii utitur cum Armenis 152);
cum iisdem plures litteras consonantes jun*
git, et complexu litt. ca identidem utitur;
cum Tibetanis utitur Jata, sed ampiiori usu,
et bac figura h, loco Tibetanorum ^ 153)
cum Hebraeis atque Syris, nec non cum
Armenis creatio et figuratio nominum subin-
de convenit, ut suo loco pluribus exemplis
demonstrare conabor, quam suprainnuerim.
Cum iisdem Armenis Slavonica nomina du-
cuntur per septem casus 154). Numero duali
nomina, pronomina et verba inflectunt Slavi
cum Graecis, vel fortafsis ex altiori aevo
pro parte consuetudinis cum Hebraeis. For-
matio verborum Slavonicorum quamquam
difFerat figurati one, tamen convenit in affec-
tionibus propriis, ut Grammatioi loquuntur,
verborum, et vel maxime in significatu phi-
losophico cum laudatis quibusdam Orienta-
libus populiš, atque cum Graecis, ut alio
loco, ubi ex proposito comparationem in-

sti-

152) Ut Schrbderus' (Vid. supra laudatum pag,
116) exposuit in Alphabeto.

153) 0UGcl signum diacriticum Cl. eruditifsimoo.ue
P. Georgio laudati operiš Parte It. Cap. XVI.
videtur natum ex Sjriaco Gomal, Sic autem
(prosequitur ille) pronuntianda efset littera ut G.
Sed quia Tibetani hac littera ca rent , faduta
puto , ut sonum G , verterint in J.

134) Id est praeter alios communes cum Graecis,
per casum Instrumentalem et Narrativum , quem
nostri Boli. Gramm. Localem vocaat.
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stituam, dicturus sum. Quae constructio
partium orationis, formaque loquendi Sla-
vonica fuerit Procopii Caesariensis aevo,
certis monimentorum exemplis destitutus
omnino afseverare non poPsum ; dueta tamen
ratione ex antiquioribus Slavicae stirpis po-
pulorum MStis, et observato diversarum Co-
loniarum ante Procopium deductarum in for¬
ma loquendi semper majori sese prodente
consensu colligo, minus turbatam fuifse par-
tiiirn orationis constructionem prae omni alia
singulari parte. Sed Accentus, quem cum
Scliultensio Regem appello uni versae pronun-
tiationis, a cujus nutu omnia sic pendent,
ut si vel tantillum in eo figendo variaverit
consuetudo publica alicujus gentis, et diver-
sae et peregrinae mox appareant linguae,
quae iisdem natalibus, iisdem cretae radi-
cibus, germana consanguinitate jungunturj
iste succefsione temporum apud Slavos sub-
iit mutationem omnium maximam, ut Rufsi
inter suura nostrumque sermonem nullam
dialecti majorem varietatem intercedere sen-
tiant, ac illam, quae diverso accentu induc-
ta est. Manet nihilominus iilasonorum lin¬
guae Slavicae communiutn 155) recta et po-
pulari enuntiatione, ab elementis antiquifsi-
mae linguae ductus Slavonici oris character,
qui observatur ab allophylis, dum latine,
vel alia dialeeto Slavi loquuntur. Absit
verbo invidia! cur Slavonicum os, enuntia-
tionis ratione spectata, aptius dicatur efse
condiscendis variarum gentium linguis, et

Sla-

J55) Consensu illo in Tabula pag, 104. designato.
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Slavi 156), cumprimis Bohemi 157) Musicen
natura propemodum ex antiquifsimis tempo-
ribus diligant: ratio praecipua in primis at-
que communibus linguae Slavorum elemen-
tis, eorum duris et mollibus in enuntiando
proprietatibus; maxime in mensuta sylla-
barum sita efse videtur.

356) Notior est usus citharae apud Slavos extre-
ma Oceani Hesperii colentes temporibus Mauricii.

X 57) Conf. Magna veneratione digni Herois et
Auctoris praeclari operiš inscripti : Erinnerung
liber einen ivichtigen Gegenstand von einem B0J1-
men. Prag. 1773. PaS- 13 1 • j34*

SUM-
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D.e Slavorum voeibus Anteprocopianis, singillatim
de antiquifsimo Danubii nomine JOŽA , et prima
Bufsoruin memoria in Geograpliia Mosis Chore-
nensis; atque vocis pdit consensu cum 0 7TCIVV. 240

CAPUT III.
De njoribus Slavorum gentiliunl, ut equidem il!i
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exponens.

Contextus vetbomm Procopii. ..... 259
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